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B xypHaie myOIUKYIOTCS CTaThH MO MpoOiIeMaM COBPEMEHHON JIMHIBUCTUYECKOI HAyKH U TCOPUH TIepe-
BOJIa, TCOPUU U METOJMKU OOYYCHHS MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM, PYCCKOMY SI3BIKY KaK POJHOMY U HHOCTPAHHOMY
(YpOBEHb BBICIIET0 00pa30BaHus), TCOPUH U METOTUKH MPO(ECCHOHATBHOTO 00pa30BaHHs EPEBOJUHKOB.

TIpenHa3sHaueHo /sl HAyYHBIX COTPYIHHMKOB, IpEIoaaBaTelieii By30B, aCIUPAaHTOB U CTY/AEHTOB, 3aHHMa-
IOIIMXCS BOIIPOCAMH TEOPHH SI3bIKA U METOJUKH €T0 TPEToJaBaHutsI.
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UpkyTck, Poccuinckaa depepaumns

OLIEHKA KAYECTBA NEPEBOOA CTAHOAPTOB
B POCCUUCKON ®EOEPALIUN

OpHol U3 NpMOpPUTETHBIX 3a4ay B pamKax KOHLENUUM onepexaroLLlero passutust SBnsieTcs co-
30aHMe akTyanbHblX HauMOHanbHbIX CTaHAapTOB MO BCEM OTPacnsM, BKM4Yas cTaHO4apTM3auuio
HanpaBIieHUs1 «UCKYCCTBEHHbI WHTEMMNEKT», YTO MOAHMMAET MPOGIieMy KayeCTBEHHOro nepeBofa
HaUMOHarmbHbIX Y MEXAYyHapOOHbIX CTAaHAAPTOB, YYMTbIBAs HACLILEHHOCTb TakMx CTaHOapTOB Y3KOHa-
npaBreHHbIMU CNeunduYHBIMKU TEPMUHAMK, COKpalleHusMu, abbpeBuaTtypamu, YMCNOBOW MHOpMa-
Luen, conpoBoXaatoLLencs eaAuHMLaMN U3MepeHns, KOTopble B OnpeaeneHHbIX criydasix TpebytoT rpa-
MOTHOIO KOHBEPTUPOBAaHUSI B €AMHULIbI METPUYECKOW CUCTEMbI NpUHMMatoLLlero obwectsa. Moctynupy-
eTcsl BaXHOCTb NpoBefeHusi paboTbl MO pefdakTUPOBaHWIO, NPUBEAEHVIO K eauMHOMYy obpasuy
CTaHOapTOB, WAEHTUYHBIX MEXOYHapOAHbIM, U YCTPAHEHUIO HAKOMUBLUUXCS HETOYHOCTEN. PelueHuto
3aTMX npobrneMm MoxeT crnocobcTBoBaTbL NpeanaraemMas cxematudeckasi Mofenb KOMIMIIEKCHOro npo-
rpaMmmHoro obecneyeHus no Tuny ERP-cuctembl, koTopoe Obl BkNOYano B cebs HECKONMbKO MOAynen,
KaXblA U3 KOTOpbIX Npu3BaH o6beanHsATb paboTy nepeBoAuMka, cneumanucTa no ctaHgapTM3auum u
CAT-nporpaMmmbl, B YacTHOCTU, B Liensix obecrnevyeHnss eauHcTea TepMUHONorm. OCHOBHbIM 3fieMeH-
TOM [aHHOM CXemaTU4ecKolW MOAEenn KOMMIEKCHOro nporpammHoro obecneyeHusi ctaHoBuTCA Gasa
[aHHbIX BEpUULMPOBaHHbLIX NMEPEeBOAOB BLICOKOro kayecTBa. [Ins OLEHKM KayecTBa TEXHUYECKOro
nepeBoda B pamKax rmMnoTeTUYeCKom 3KOCUCTEMbl n3bpaHa KONMYECTBEHHAsi CUCTEMA OLIEHKN NepeBo-
na LISA. MNpepnonaraeMble npenmMyLLecTBa UCNONb30BaHUS NpeanoxeHHoro IT-peleHns: onTuMmmsa-
uusi 1 aBToMaTusaumsi paboTbl, NPO3paYHOCTb BbIMONIHEHUST paboumx NPOLLECCoB, 3KOHOMUS BPEMEHU U,
Kak creacTBue, NoBbILLEHVE KavyecTBa NepeBOOB TEXHUYECKON AOKYMeHTauun. AHanornyHasi cuctema
«Pocctangapta» «BEPECTA», koTOpas no3sonsieT ynpasnsaTb CTaHAapTaMu Ha BCEX 3Tanax >XU3HeH-
Horo umkna, a Takke SMART-cTaH4apThl, KOTOPbIE aKTUBHO BHEAPSOTCS Ha NpeanpuATUsaX 3KOHOMU-
4YeCKOro CeKkTopa, MOryT NOCMyXWTb OCHOBOW AN pa3paboTku v BBeAeHus |T-pelweHnii ons nepesoa-
UYMKOB B cdhepe TexHUYeckoro nepesoga. Npu HanMcaHum ctaTbl UCMONb30BaHbl 06LLEHayYHble MEeTO-
[Obl ONMCaHWs, aHanmaa, CMHTe3a U MeTof, MO4EeNMpPOBaHMS.

KnioueBble cnoBa: riepegod, mexHudeckasi OOKyMeHmauus, OueHKa kKavyecmea repegooda,
cmaxdapm, ERP-cucmema, npozpamMmHoe obecrieyeHue, akocucmema.

@ @ @ CTaThs! AOCTYNHA B COOTBETCTBUM C yCroBUsiMM nuLienaun / This work is licensed under

Ne Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License (CC BY-NC 4.0).
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STANDARDS TRANSLATION QUALITY ASSESSMENT
IN RUSSIAN FEDERATION

One of the priority areas of outstripping development is to create relevant national standards in
all spheres of human activities, especially the standardization of the artificial intelligence field. The arti-
cle is devoted to the current translation problems of national and international standards. It is shown that
standards are difficult to translate due to field-specific terms, shorten words and abbreviations. Of par-
ticular interest is numerical information with measurement units which require proper conversion into
units of the metric system of the target culture. It is stressed that extensive editing, unification and elimi-
nation of accumulated errors are needed. One of the possible solutions is to create comprehensive
modular software on the base of ERP system. It is expected to organize effective work of translators
and standardization experts on a cloud platform of CAT tool and to provide a unified termbase. The
main element of this ecosystem is a database of verified high-quality translations. It is proposed to apply
the LISA quantitative assessment model in the hypothetical ERP ecosystem as a translation quality
assessment method. The potential advantages of using this software are task optimization and automa-
tization, transparency of processes, time saving and, as a result, high quality of technical translation.
A similar Rosstandart BERESTA system, allowing managing standards at all stages of the life cycle,
and SMART standards can serve as the basis for the development and introduction of IT solutions for
technical translators. Methods of describing, analyzing, synthesizing and modeling were used.

Keywords: translation, technical documentation, translation quality assessment, standard, ERP
system, software, ecosystem.

BBengenne

XXI Bek — BEK KOMIIBIOTEpHBIX TexHouorui. IIo cimoBam pykoBoguTels
«®DenepanbHOTO areHTCTBa MO TEXHUYECKOMY PETryJIHPOBAHHUIO U METPOIOTHN»
(«Poccmanoapmy) A.Il. lllanaeBa, co3gaHne CHCTEMBI aKTyaJdbHBIX HAI[MOHAIIb-
HBIX CTaHJapTOB IO BCEM OTPACISIM, B TOM YHCJIE IO TEXHOJIOTHSAM HCKYCCTBEHHO-
ro uHTeIekra (MH), — onHa U3 MPUOPUTETHHIX 337a4 B paMKax KOHIEMINH OIle-
pexatomiero pasutus [1, 2]. Ilockoneky BHenpenue MU, B ToM unciie HEHPOHHBIX
ceTel, B paboTy (PU3MUYECKUX M FOPUANYECKUX JHL UACT OBICTPBIMU TEMIIAMH, OCO-
OCHHO BaXXHO C(HOPMHPOBATH YHHPHIMPOBAHHYIO HOPMATHBHO-TEXHHUYECKYIO Oa-
3y, KOTOpast o3BOJIMT 3P deKTuBHO ncnonb3oBath UM 1 HHTErpupoBaTh €ro B pas-
nuyHble cdeprl nesTenbHOCTH 4enoBeka. B 2020 rony «Poccranmapt» mpuHSIT
«llepcieKTUBHYIO TIPOTpaMMy CTaHAAPTHU3ALMHU 110 IPHOPUTETHOMY HAIpPaBICHUIO
«MckyccTBeHHBIN HHTENEKTY (npocpamma) Ha niepuon ¢ 2021 mo 2024 rox. OHa
BKJIIOUaeT B cebs pa3paboTKy He MeHee 111 cTtaHgapToB, KOTOpBIE MPU3BAHEI TIpe-
0J10JIETh HOPMATHBHO-TEXHUUYECKHE Oapbepbl B peanusanuu (heaepaabHOro mpoek-
ta «MckyccTBeHHBIM HHTEIIEKT» [3]. B mporpaMMe ykasaHo, 4TO «JaHHAsl cepus
CTaHIAapTOB JOJDKHA 00MajgaTh CBOMCTBAMH LENOCTHOCTH, MOJHOTHI, BHYTPEHHEH
HEIPOTUBOPEUNUBOCTH, ABIIATHCS B3aUMOYBSI3aHHOW C APYTMMH HAIlMOHAJIbHBIMHU
JOKYMEHTaMHM IO CTaHJapTH3alud B 00JacTH MH(POPMALHMOHHBIX TEXHOJIOTUH H
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OBITH TAPMOHM3UPOBAHHOM C MEXIYHApPOIHBIMHU CTaHAapTaMu B obmactu My [4].
Obecriedernre BHYTpPEHHEH HENMPOTHBOPEYMBOCTA TEPMHUHOJOTHHA W HHTETPHUPOBA-
HUE B CHCTEMY HAIMOHAJBHBIX U, KaK CJIEICTBUE, MEXITYHAPOIHBIX CTaHIAPTOB
JIOJDKHBI OBITH PE3yJIETATOM COBMECTHOH pabOoThl CHEIHAIUCTOB MO CTaHAapPTH3a-
MM U TEXHUYECKOMY TiepeBoay. OTHUM U3 TIIaBHBIX (haKTOPOB, Oyraromapsi KOTO-
pOMY BO3MOXEH OOMEH ONBITHBIMU JaHHBIMH Ha MEXTOCYJapCTBEHHOM YPOBHE,
SIBIISICTCSl HAJTMYME KAYECTBEHHO BBHIOJIHEHHBIX TIEPEBOIOB.

Hecmotpst Ha TO, 4TO B HacTofAIIee BpeMsl MPUOPUTETHBIM HaIpaBlIeHHUEM
paboth «Pocctanmapra» sBisercs oomacts MU, HeoOxomuMo oOpaTUThL BHUMAHHE
Ha OTPOMHOE KOJIMIECTBO HETOYHOCTEH, HAKOMMBIIINXCS B TIEpPEBO/IaX CTaHIAPTOB,
WACHTUYHBIX MEXIyHapoAHBIM. K OCHOBHBIM Tpo0iemMaM, CyIIeCcTBYIOIINM B JTaH-
HOW 00J1aCTH, MOKHO OTHECTH OTCYTCTBHE €IWHOW TEPMHHOJIOTHH, CHCTEMaTH4e-
CKHM BBIXOJ TIEPEBOJIOB C 3a/IEP’KKOH, KOTOpast COCTABIISIET HECKOJIBKO JIeT, HETOU-
HOCTH W OIIMOKHU KaK B TEKCTe IEPEBEACHHBIX CTAaHIAPTOB, TaK U WX HA3BaHMSX,
MPUBOAIIMX K CYIIECTBEHHOMY HMCKa)K€HHIO CMbIcha [5, 6]. BelmensnoxeHHoe
MPOTUBOPEYUT HECKOJIBKUM MPUHIIMIIAM CTaHJApTH3AlWH, pUBeAeHHbIM B Dere-
paimpHOM 3aKkoHe oT 29.06.2015 N 162-@3 (pen. ot 30.12.2020) «O crangaptuza-
uu B Poccuiickoit ®eneparumy» [7].

Cnenuduka nepeBojia CTaHIapToOB

PaccmoTpuM OCHOBHBIE TPYJTHOCTH, C KOTOPBIMU CTAJIKHUBAETCS MEPEBOAUUK
npu pabote co crangapramu. Onucanue CrenuPpUIHBIX MOMEHTOB U OIIHNOOK ITe-
peBojila HOPMATHBHO-TEXHUYECKOW NOKYMEHTAllMM IaHHOTO THIIA, MPHUBEICHHOE
HIDKE, MOXKET CIYXKUTh HPEIYyNpeKIeHNEeM M HEKOTOPOil MOMOIIBIO AJs HauWHAa-
FOLTUX TEXHUYECKUX ITEPEBOTIHKOB.

IIpu mepeBose M MOCTPENaKTUPOBAHMM HOPMATHBHO-TEXHUUYECKOH HOKY-
Mentanuu no tumy ['OCTos, TY, CHulloB, CTO ompeneneHHy0 CI0XHOCTh
MIpEJICTaBIIAET MpeebHas HAChIIIEHHOCTh TEKCTa OpUTHHANA:

1) y3KoHanpaBieHHBIMU CIEUUPHUYHBIMI TEPMUHAMHU;

2) uncnoBoil MH(OpMAaIKEH, cOMPOBOXKAAIONICHCS €ANHUIAMH H3MEPEHUS,
KOTOpbIE B OIpEIENICHHBIX Cly4asx TpeOyrT I'paMOTHOTO KOHBEPTHPOBaHUS B
€MHUIIBI METPUYECKOH CHCTEMBI IPUHUMAIOILET0 0OLIeCTRA;

3) cokpamieHusiMH, abOpeBUaTypaMH.

Kak Ob110 M37105K€HO BBIIIE, OJJHOM U3 OCHOBHBIX MPOOJIEM SIBISETCS OTCYT-
CTBHE €IMHCTBA TepMHHOJOIMU. CUTyauusi epeBoia OCIOXKHACTCA TeM, YTO Tep-
MHUHBI MOTYT UMETh pa3Hble 3KBHBAJCHTHI Ha S3bIKE NMEPEBOJA, BBHIOOP KOTOPBIX
HaATIPSAMYIO 3aBUCHUT OT c(hepsl AesITeIbHOCTH [§].

B pasnuuHBIX CTaHZAapTax Ha MEPBBI IUIaH BBIABUIAETCS NEPEUHCICHUE
HOPMAaTHUBHBIX MOKa3aTesiel, KOTOphIe MPEACTABICHB! B YUCIOBOM BHIIE C COOTBET-
CTBYIOLIMMH €AMHHUIIAMU u3MepeHus. [Ipu mepeBoge HE0OXOAWMO YUHTHIBATH,
B KaKOW cHCTeMe eOUHHMI OyIOyT IMEepeBBIPa’KeHbI YHMCIOBBIE NaHHble. Hambonee
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ITUPOKO HCIOJIb3yeMol siBisieTcs Mexaynaponnas cucrema enuuuil (CH). Ona
MPUHATA B KAUYECTBE OCHOBHOM CHCTEMBI €AWHUI] B OOJIBIIMHCTBE CTPAH MUPA, OJI-
Hako B BemukoOpuranuu, CILIA, Mesame, JIubepun u yactuuHo B Kanage moxer
UCTIOJIb30BAThCS OpUTAHCKAs UMITEPCKask M aMEPHKAHCKas CHCTEMBI U3MEPCHUSL.
[Ipu ocymiecTBiIeHNH NIEPEBOIa HOPMATUBHO-TEXHUYECKON TOKYMEHTALUU C
sI3pIKa OpPHUTHHAJNIA Ha SI3BIK TIEPEBOJIa U HA00OPOT HEOOXOAMMO TAKXKE YUUTHIBATH
0co0ble TpaBuia O(GOpMIICHHUS KOHEYHOTO TEKCTa: OH JOJDKEH COOTBETCTBOBATh
OTpeIeTICHHON YHUDUITUPOBAHHOHN (pOpME IOKYMEHTOB JJAHHOTO THIIA,

TunuYHbIE OINOKHU B nmepeBogax CraHAapToOB

[To MHeHHIO cienMaluCTOB B cepe ynpaBiieHHS KadyecTBOM U cepTH(duKa-
nun B.A. Kauanosa, A.U. I'paxxgankuna, H.I'. CypoBueBoii, yacTo BcTpedaeMble
HETOYHOCTH MEPEBOAA MEXYHAPOIHBIX CTaHJIaPTOB KauecTBa MOKHO CUCTEMAaTH-
3UPOBATh U PACIPENEIUTh 110 KATETOPUSIM Ha YEThIPE TPYIIIIbL:

1. CMBICIIOBBIE OIITHOKH.

2. Ommbku ¢dopmbel — opdorpaduyeckue, MyHKTyal[MOHHBIE OMIMOKH; He-
npueMIIEMbIe COKpAILlCHHS; HEMPAaBUIbHBIE pEUeBbIe 0OOPOTHI; ONEYATKH; HEBEp-
HOE HaIllUCaHue 1at, 1up, Ha3BaHUH CTpaH, UMEH COOCTBEHHBIX U TIP.

3. CtunuctTuveckne OmmOKH.

4. OmmbOKu B NEpeBOJe TEPMHUHOJOTHH, KOTOPHIE CBOAATCS K HEBEPHOMY
BBIOOPY SKBHBAJICHTA JUJIsI MHOTO3HAYHOT'O CJIOBA C IINPOKOH ceMaHTUKOH. Hekop-
PEKTHBIA NEPeBOJ, HA PYCCKUH S3BIK y3KOCIELHMAIbHBIX TEPMHUHOB HCKaKACT UX
NPU3HAHHYIO LIENEBYIO HAIPABIEHHOCTh B CTaHAapTax [8].

YTo4yHNM, 4TO B HacTosuee Bpemst B Poccun obmme tpeGoBaHUs K IHCH-
MEHHOMY NIE€PEBOY U3JI0XKEHBI B CICAYIOIUX HOPMATHBHBIX TOKYMEHTAX:

1. TOCT 7.36-2006 «HeomyOnukoBaHHBIA TiepeBon. OOmme TpeOoBaHUS
1 TIpaBmIIa 0(hOPMITCHUSD).

2. ITP 50.1.027-2014. «IIpaBuna oka3zaHUs IEPEBOTICCKUX U OCOOBIX BHIIOB
JIMHIBUCTUYECKUX YCIyr». B KOHTEKCTe Halllero MccieloBaHUS OCOOBIH MHTepec
MpeaCTaBIsIeT MyHKT «5.2.2 TpeOoBaHUSA K MEPEBOAY TEXHUYICCKOW TOKYMEHTa-
IIUW» JTaHHOTO JOKYMEHTA.

Ilepedncnum HEKOTOpBIE CTAaHAAPTHI, KOTOPhIE MOTI'YT IIOMOYb IIEPEBOJUUKY
B YCTpaHEeHMHM HETOYHOCTeH mpu paboTe ¢ TEXHUYECKOW JTOKyMEHTAIHei:
I'OCT 7.0-99 «MudpopmMamoHHO-OMOIHOTeYHas NeATENbHOCTD, OuOIHorpadus.
Tepmunbl 1 onpeneneHusd» (ComepUT O(pUIMANbHBIN BapHaHT MepeBoja psaa Tep-
MHHOB B Tape pycckuii-aHrmuiickuii sizpiku), ['OCT 7.11-2004 (MCO 832:1994)
«bubmorpaduueckast 3anuch. COKpalleHHE CIOB M CIOBOCOYETAHWN Ha HHO-
CTpaHHBIX €BPOMEMCKHUX s3bIKax» (yCTaHABIMBaeT MpaBHUJa COKPAILEHHUS CIIOB U
clIoBOcOYeTaHui Ha pas3HbIX s3bikax), [OCT 7.12-93 «bubnunorpaduueckas 3a-
nuck. CokpallieHre CJIOB Ha pycCKOM si3bike. O0mue TpedoBanus 1 npasmiay. [Ipu
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nepeBosie Mep U (pU3MUECKUX eIUHUI] TaKxkKe cleayeT pykoBoacTBoBatbes ['OCT
7.36-2006 «Heomy6nukoBanHbIi niepeBoj. O0mmue TpeboBanus U npasuia ohopM-
nenusi» u [OCT 8.417-2002 «I'ocynapcTBeHHast cucTeMa o0ecrieueHHs eMHCTBa
namepenuii ('CH). Equaniet Benmnausy [9].

KonuvecTBeHHas cucTeMa OLleHKHU KavecTBa nepesoaoB LISA

[lepeiinem k BOIPOCY OLIEHKH KauecTBa, a UMEHHO K KOJMYECTBEHHBIM CH-
CTeMaM OLICHKH KadecTBa NEpPEeBOJOB TEXHHUYECKHX TeKCcTOB. Kak mpaBmio, oHH
CO3JIAI0TCS BHYTPH NPOW3BOJICTBEHHBIX KOMIAHMK IJIs1 TPAKTHUECKUX Melnei.
HaszBanus Takux cucteM OOBIYHO COJepKaT HaUMEHOBAaHHE IOPUIMYECKOTO JIUIA.
[MpumepamMu KONWYECTBEHHBIX CHCTEM OLIEHKH KAauyecTBa MEPEBOJOB TEXHUYECKUX
tekctoB cimyxkatr: SAE J2450, ITR BlackJack, ATA (American Translators
Association), LISA (the Localization Industry Standards Association). Hanbonee
ynoOHOH M NpHeMJIEMON AJsl HEXYHOKECTBEHHBIX TEKCTOB CUHTAETCA CHCTEMa
LISA. B ocHOBe 3T0i MO JEXKUT KIACCU(PHUKAIIS MEPEBOAIECKUX ONMTHOOK 110
CTeNeHH UX 3HauyMMocTu. [l ynoOcTBa ee MCIosib30BaHMs OBIJIO CO3aHO CIELU-
anpHOE MporpaMMHoe obecrieueHue. [lepeBomueckne omMOKN CTPYKTYpHUPOBAHEL B
TabNMIy W pa3OUTHl MO KaTETOPHSIM: HOPMATHUBHO SI3BIKOBEIE (Oopdorpaduueckue,
MYHKTYallMOHHbIE, JICKCUKO-CEMaHTHUYECKUE, TPaMMaTHYECKue, (Qpa3eoorniecKue
OIMOKH), CMBICIOBBIE M TEPMHHOJOTHYECKHE (MCIONB30BaHNE HEBEPHBIX TEPMU-
HOB). 32 OCHOBHOMW IOKa3aTeslb KayecTBa MepeBosia MPUHUMACTCSI HHACKC KayecTBa
nepesoga (TQI, Translation Quality Index), KOTOpBIi paccunuThIBacTCS IO GOpMYJIE:

TQI = (1-EP/W)*100,

rae EP (Error Points) — cymmapHoe koimdecTBo 0amioB ommbok, W (Words) —
KOJIMYECTBO CIIOB B TEKCTE.

3navenne mHAekca TQI (B mpolleHTax) CBHUACTEILCTBYET O KadeCTBE Iepe-
Boga. OHO MOXKET OIEeHHMBAThCS Kak «oTimaHoe» (98 <TQI<100), «xoporree»
(95 <TQI<97), «ynmonerBopurenbHOe» (90<TQI<94) m «HEymOBIETBOPH-
tempHOE» (TQI < 90). B Poccnn manHas KOIMYECTBEHHAS CHCTEMa OIICHKH Iepe-
BOJIa aKTHBHO HCIIOJIE3YETCSl MEPEBOTICCKUMI KOMIIAaHHSAMHU TIpU paboTe co crie-
muagbHBIME TekcTamu [10, 11].

HoBass ERP-3kocHcTeMa Kak pellieHue npoodjiem

Unest unppoBu3anuy 1 aBTOMaTH3aIWN CTAHJAPTH3AIMU HE HOBA: OHA IPO-
JIUKTOBaHAa COBPEMEHHBIMHM MOTPEOHOCTSMH TEXHOJIOTM3AllMUA O0INecTBa. YKe B
2023 rony «PoccranmapTt» yTBepAWJI NpEeABAPUTENbHBIA HAallMOHAJBHBIA CTaH-
napt ITHCT 864-2023 «Ymusie (SMART) cranmapter. Obmiue monoxeHus». Jan-
HBIE «YMHBIX» CTaHIapTOB MPEACTaBICHBI B TAKOM (opmare, KOTOPBIH yno0eH Kak
JUTS 4eTIOBeKa, TaK M Ul «MalIuHb. braronaps stomy nH(pOpMalnoHHbIE CUCTE-
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MBI MOTYT HampsiMylo oOpabarbiBaTh WHQpOpMaiuio craHaaptoB [12]. Takxke
HEOOXOAMMO YIOMSAHYTh OJHY M3 mojacucteM @DenepanbHONH ToCyAapCTBEHHOMN
uHpopmanuoHHoii cuctembl «Poccrangapra» mox HasBanueM «BEPECTA»,
(yHKIHMOHANBHBIE BO3MOXKHOCTH KOTOPOM HAaxXOAATCS B aKTUBHOW J0paboTKe.
IIpenmonaraercsi, 4To0 OHa MO3BOJMT TOJHOCTHIO ABTOMATHU3MPOBATH IPOLECC
yOpaBlIeHMUs CTaHJapTaMH Ha BCEX OJTamax >KHU3HEHHOTro Lukia. braromaps
«BEPECTE» Becb Oymaroo6opot B 1aHHO# cepe nepeiiner B nudpoBoii popmart,
a JHUCTaHIIMOHHOE B3aHMOJEHUCTBHUE IONB30BATENEH ITONH MOJACHUCTEMBI YBEIHYUT
3¢ PEeKTUBHOCTD pa3pabOTKU, peIaKTUPOBAHUS U UCTIONB30BaHUs cTaHAapToB [13].

Jns obecrieueHus] KOHKYypEHTOCTIOCOOHOCTH Poccum B MeEXIyHapoTHOM
HAYYHO-TEXHHUECKOM COOOIIECTBE, B TOM UYHUCIE MO MEPCIEKTUBHOMY U aKTyajlb-
HOMY HaIpaBJeHUI0 «/CKyCCTBEHHBII MHTEIIEKT», HEOOXOAUMO HAa4aTh LIUPOKO-
MacmTaOHble paboThl MO PEAAKTHPOBAHMIO, NMPUBEACHUIO K €AMHOMY O0pasiy
CTaHIAPTOB, MICHTUYHBIX MEKAYHAPOIAHBIM, W YCTPAHEHHIO HAKOIMBIIUXCS He-
ToyHOCTeH. BceoObeMiromuM pemeHneM BBIMICYKa3aHHBIX Npo0JieM, Ha Hall
B3MJISA, BUAUTCA CO3JaHHE KOMIUIEKCHOTO HMPOTrPaMMHOIO OOECIIEUYEHHUs MO THILY
ERP-cuctem, kotopoe o0beanHmino 0s padboty HekoTopoit CAT-nporpammsl, Ko-
JIMYECTBEHHOH CHCTEMbI OLICHKH IIEPEBOJA M CIICHHUAINCTOB M3 Pa3IWYHbIX 00a-
CTeH B IKOCHCTEMY C €IMHOM 0a30i1 TaHHBIX.

ITon ERP nonnmaetcst moaxo/ K BeICHUIO OM3HECA, COTIIACHO KOTOPOMY BCE
JaHHBIE JOJDKHBI OBITH coOpaHbl B onHOM Mecte. ERP-cuctema — kommiekc mpo-
rpamm, oOBIYHO, paboTalOKX B «00JIake», KOTOphIe 00Pa3yIOT €AMHYI0 CUCTEMY
U1 cOopa, 00paboTKH M B3amMOIeHCTBUA ¢ TaHHBIMU. [Iporpammer ERP-cuctemsr
paszeneHsl 0 MOAYJSAM AJIsl BBIIOJIHEHHS OnpelesieHHbIX 3ana4. Ennnoe undop-
MAallMOHHOE IPOCTPAHCTBO, CO3JAaHHOE KOMIIaHHEH, MO03BOIIET 3(PHEKTUBHO
yrpaBisITh BceMu pecypcamu [14]. Ussectarie ERP-cuctemsr: 1C:ERP, SAP ERP,
Oracle ERP, I'amaktuka ERP.

I'mnoreTndeckas cucremMa Iporpamm Ui peleHus mpo0iaeM KadecTBEHHOTO
IepeBoJja CTaHJAPTOB — aMOUIIMO3HBIN IPOEKT, TPEOYIOLUINH OIPOMHBIX PECYPCOB
Ul pa3paboTKu U peann3anuy. Bo3MokHO, Ha 3Tane uaen OH YKOHOMUYECKU He-
BBITOJICH, OJJHAKO HE JMIIEeH cMbicia. [lomaraem, urto mporpamMMHoe obecrieueHue
no tunmy ERP-cuctembl mO3BOJIUT KOHTPOJHUPOBATH MPOLIECC MEPEBOJA OT Hauala
JI0 KOHIIa, HA KaXXIOM dTame OyAeT NMpPOU3BOAUTHCS OLIEHKAa KauecTBa (MHCTPY-
MEHT — cucTeMa oreHku nepepoga LISA). [TonpoOyem MOCTpOUTh CXEMaTHYECKYHO
MOJIeNb OyAyIIel SKOCUCTEMBI, YTOOBI HATJISTHO MPOAEMOHCTPUPOBATh B3aMO3a-
BHCHMOCTH KOMITIOHEHTOB U WX HEPAPXUIO (PUCYHOK).

KiroueBsIM 351€MeHTOM JIO00W 3KOCHCTEMBI siBisieTcss 6a3a gaHHbIX. [lpu
MIEPEeBO/IE CTAHIAPTOB BaXKHO €IUHCTBO TepMHUHOJIOTHH. J[s1 obecriedeHns Takoro
€IMHCTBa HEOOXOAMM aHalM3 MapajUIeNIbHBIX TEKCTOB. ba3za JaHHBIX MpHU3BaHa
00bEeIMHUTL BepU(PUIMPOBaHHBIE TEepeBOAbl cTaHmapToB. OIEHKY MepeBOIOB
JOJDKEH OCYIIECTBIATH CIEUHATMCT B OOJACTH CTaHAApTH3AIMH, 00JaJarouIuit
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oTpesieNICHHBIMU KOMIIETeHIMAMU. B3anumozeiicTBre nepeBo unKa U CrieruaincTa
OyZIeT OCyIIEeCTBIATHCS B MpocTpaHcTBe HeKoTopoit CAT-nporpaMMmel, pazpaboTka
KOTOPOH TakKe AOJDKHA OBITH BKIIIOUEHA B IUTAH Pealu3allii €INHONW SKOCHCTEMEI
JUTSL IEPEeBOAA U BBIITYyCKa CTaHIAApTOB.

Puc. Cxematuueckas moaens runoreruyeckoro I10, rae [1 — nepeBonuuk,
C — cniennanucr, Ilep — nepeBon, b/ — 6a3a nannsix, CAT tool — nporpamma
aBTOMAaTHU3alMH Mpoliecca NeEPEeBoIa

Kak BumHO M3 cxeMbl, epeBoqunK, crenuaauct 1 CAT-nmporpamma obpa-
3YIOT MOIyJb. Pe3ymbraToM paboThl MOyl CTAHOBUTCS TIEPEBO/I, KOTOPBIN MOCIe
BepHU(HUKAIIH ITOMENIAETCS B eANHYI0 0a3y NaHHBIX. Kaxaprii Moayns OyaeT HecTH
OTBETCTBEHHOCTH 3a OIPEIeICHHbIE BUABI CTaHIAPTOB (OCHOBOIIOJIATAIONINE, HA
MPOTYKITNIO, Ha YCIIYTH, Ha MPoIecchl (paboThl), HA METOIBI KOHTPOJIS, HA TSPMH-
HEI U onpeneneHus) [15]. ERP-cuctema — 3T0O MHOXECTBO MOJYJCH, BBITIOTHSIO-
mux paznmnuasie GyHKIUA. [lo aHajgorum Oymymias 3KOCHCTeMa MOXKET OBITh J0-
MOJTHEHA APYTUMHU MOAYISIMH, ONTUMHU3UPYIOMKUMU paboTy. OHa cMOXeT 00benu-
HUTH HECKOJILKO CEPBHCOB B €IMHOE pabodee mpocTpaHcTBO. HecmoTps Ha TO, 4TO
3a OCHOBY apXUTeKTyphl B3sdTa ERP-cucrema, runoreTudeckas cucrema nporpamm
OyIeT UMETh OTJIMYHS, 00YCIIOBICHHBIC 00J1aCThIO TPUMEHEHUSI.

3akiaouenune

Takum 00pa3oM, K YHCITy OCHOBHBIX MpoOieM B 001acTH NEpeBoa CTaHAap-
TOB OTHOCSITCSI: OTCYTCTBHE €IMHOW TEPMHUHOJIOTHUHU, CUCTeMAaTHUeCKas 3aepiKKa
BBIXOJIa TIEPEBOJIOB, HETOYHOCTH U OMIMOKH B TIEPEBOJIAX, MPUBOMASINNC K CYIIIE-
CTBEHHOMY MCKa)XEHUIO CMbIC/a. PemeHuo 3Tux npo0ieM MOKeT CliocoOCTBOBATh
npeayaraemMas cxeMaTrndeckas MoOJellb KOMIUIEKCHOTO MpOrpaMMHOTo obecreue-
Hus no tuny ERP-cuctemsl, koTopoe Obl BKITIOYAO B ceOsi HECKOJIBKO MOJIYJICH,
KXKIBIH U3 KOTOPBIX MPU3BaH 00bEIUHATH PadOTy MEPEBOUHKA, CIICIIUAIKNCTA 110
crangaptuzaiuu 1 CAT-nporpaMmel. J[Jisl OIIEHKH KauecTBa TEXHUYECKOTO Iepe-
BOJIa B paMKax THIIOTETUYCCKOW SKOCHCTEMbI BBIOpaHA KOJIMYCCTBCHHAS CHCTEMa
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ouenku mnepeBoga LISA. Mcxons w3 yCHEmIHOTO OMBITa POCCHMCKHX KPYITHBIX
U CPEIHUX TIPEINPUATHIA SKOHOMHUYECKOTO CEKTOpa 1o Mcroib3oBannio ERP-cucrem,
MOKHO MPEINOJI0KHUTh, YTO THIOTETHYECKOE CTPYKTypHupoBaHHoe IT-pemeHue
Uil 00JIacTH MepeBoja CTaHAApTOB OyJeT HMETh CIEAYIOIINE MPEUMYIIeCTBa: OIl-
TUMH3aLUs U aBTOMATU3alMs paboThl, IPO3PAaYHOCTh BBIIOJHEHUS! PadOYMX MPO-
LIECCOB, SKOHOMHS BPEMEHH U, KaK CJIEJICTBHE, MOBBIILIEHNE KayecTBa IEPEBOIOB
TEXHUYECKOH JOKYMEHTALIUH.
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noaxonbl K UCCNEQOBAHMIO KONMNMOKALIMA
BO ®PAHLY3CKOW KOPMYCHOW IMHIBUCTUKE

PaccmaTtpuBatoTcsi 0COBGEHHOCTN U3Y4eHUS KOMMoKauuin BO (OpaHLly3CKOW MUHIBUCTUKE. AKTY-
anbHOCTb TeMbl OOyCnoBreHa HeAOoCTaTO4YHbIM KONMYEeCTBOM paboT OoTeYeCTBEHHbIX NMHIBUCTOB, MO-
CBSILLEHHbIX OMbITY WMHOCTPaHHbIX Konner (3a ucknioveHuem GputaHckux). B ctaTbe npeacraBneHbl
NnoaxoAbl K ONpedeneHnio U U3BneYeHnIo Konmokauui Bo dpaHuy3sckon HaydHown nutepartype. O63op
paboT NO3BONUI YCTAHOBUTbL, YTO (ppPaHLy3CKME MUHIBUCTLI HE UMEOT €4MHOr0 MHEHUSI HACYET TOYHOIO
onpenenexust konnokauun. OTMeYalTcs AMHAMUYHBIA XapakTep CamMoro SIBfIEHMs Konmokauuu n eé
NPOMEXYTOYHOE MONIOXEHNEe MeXay CBOOOAHBIMU U CBSI3aHHBIMU COYETaAHUSIMU CrOB. BbisiBNEHb! Tpu
0606LLeHHble rpynnbl NOAXOA0B K OnpeaeneHnto Konmnokauum, 6onee getanbHO paccMoTpeHa TpeTbsi
rpynna, Bkrovatowas B cebs kputepumn konnokauuu. Kputepum konnokauum B Tpyaax dpaHLy3cKuX
TNIMHIBMCTOB OT/IMYAIOTCS M MO KONMUYECTBY, U MO coaepxaHu. Takke oBHapyXeHbl pasHornacusi B
HauMEHOBaHWUN COCTaBIISIOLLMX KOMNMOKauno. BonbLUMHCTBO YYeHbIX CXOAMTCS BO MHEHUU, YTO Hay4-
Hble cnopbl, KacawLwmecsi GOPMyNMPOBKN (PUKCUPOBAHHOIO ONpeaereHns Konnokauum n eé coctaBns-
IOLLMX, HE MMEIOT NEPBOCTENEHHOro 3HaAYeHUs: KOMMokaumio Heobxoanmo obCyxaaTb B paMKax KOH-
KPeTHOro uccrnenoBaHust.

B pamkax Bonpoca M3BrieYeHUsi KOnnoKaLuii BbIIBNEHO TPU noaxoha: aBTOMaTU4eCKUi, JINHI-
BMCTUYECKMN U TMOPUAHLIA. ABTOMaTUYECKUI MOAXOL CBA3aH CO CTAaTUCTUYECKUMW Mepamu, cpeam
KOTOpbIX BO (hpaHLly3CKNX uccnegoBaHusix Hambonee yacto ynomuHatotcs Z-score, Ml m log-likelihood.
JIHrBucTnyeckuii nogxos ob6beaNHAET CUHTAaKCUYECKMI U MOP(OCUHTAKCUYECKUIA aHanm3. YCcTaHoBne-
HO, YTO BO (hpaHLly3CKUX UCCIefOoBaHNAX Yallie BCero Ucnonb3yetcs rmépuaHbii noaxod, 06beanHsio-
LLMIA IMHIBUCTUYECKNIA U @aBTOMaTUYECKUI NOAXOAb! U HEPa3PbIBHO CBSI3aHHbIN C KOPMYCHBLIMU TEXHOIO-
rmamu. OnucaHbl TakMe NPOEeKTbl (paHLy3CKUX NUHIBUCTMYECKUX nabopaTtopuid, kak MulLLinG wu
ScienQuest, NOCBsILLEHHbIE KOPMYCHOMY MCCReaoBaHWI0 KOMNMoKaumin, a Takke paHKo-HEMELKUA Npo-
ekT Lexicoscope.

KnroueBble crioBa: Kosiiokayusi, Kpumepuu Koriokayuu, cmpykmypa Kossiokayuu, KoprycHast
JIUH28UCMUKA, KOPIYCHbIe UHCMPYMEHMbI, U38/1eHeHUe KOIoKauyud.

@ @ @ Ota cTaTbs AOCTYNHA B COOTBETCTBUM C yCroBusiMu nuueHaum / This work is licensed under
BV NG Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License (CC BY-NC 4.0).
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APPROACHES TO THE STUDY OF COLLOCATIONS
IN FRENCH CORPUS LINGUISTICS

The article discusses the features of studying collocations in French linguistics. The relevance
of the topic is explained by the insufficient number of scientific works by Russian linguists devoted to the
experience of foreign colleagues (except for British ones). The article presents approaches to defining
and extracting collocations in French scientific literature. According to the review of works, French lin-
guists do not have a unified opinion on the exact definition of collocation. The dynamic nature of the
phenomenon of collocation itself and its intermediate position between free and fixed combinations of
words are noted. Three generalized groups of approaches to defining collocation are identified, the third
group, which includes collocation criteria, being considered in more detail. Collocation criteria in the
works of French linguists differ both in quantity and content. Disagreements in the names of the compo-
nents of collocation are also found. Most scientists agree that scientific debates concerning the formula-
tion of a fixed definition of collocation and its components are not of primary importance: collocation
should be discussed within the framework of a specific study.

Three approaches have been identified in the context of collocation extraction: automatic, lin-
guistic, and hybrid. The automatic approach is associated with statistical measures, among which Z-
score, MI, and log-likelihood are most frequently mentioned in French studies. The linguistic approach
combines syntactic and morphosyntactic analysis. It has been established that the hybrid approach,
which combines linguistic and automatic approaches and is linked with corpus technologies, is most
often used in French studies. Such projects of French linguistic laboratories as MuLLinG and Sci-
enQuest, dedicated to corpus research of collocations, as well as the Franco-German project Lexico-
scope, are described.

Keywords: collocation, collocation criteria, collocation structure, corpus linguistics, corpus tools,
collocation extraction.

BBenenue

B nacrosmee BpeMs KOJUTOKAIllMM BCE Yallle MPUBJIEKAIOT WHTEPEC JIMHTBH-
ctoB. Kak ormeuaer M.B. BnaBaikasi, 3T0 MO)XHO OOBSCHUTH LIEIBIM PSIOM IIPHU-
YHH: KOJUIOKAIlUM BCTPEYAIOTCS BO BCEX E€CTECTBEHHBIX S3bIKAX; B KOJUIOKAIIUU
KOHKPETH3HPYETCs 3HAUE€HHE BXOJAIINX B HEE CJIOB; M3y4YEHHE CIIOCOOOB 00BeIH-
HEHHs CJIOB B KOJUIOKAIMM (yHIAMEHTAJIBHO JAJISl BCErO SI3BIKOBOTO HCIIOJIB30Ba-
HUST;, KOJUTOKAITUS MOKET «IIpeJICKa3aThy OKpYKeHHE ITaBHOTO cioBa [1, ¢. 59—-60].
Komnokammu sBisitoTcs 00bEKTOM BHUMaHHS HE TOJBKO JIEKCHKOJIOTOB U (paszeo-
JIOTOB, HO ¥ KOPITYCHBIX JIMHTBHCTOB. biaronapsi KOpmycHBIM TEXHOJOTHSM CTallo
BO3MOXHBIM 3((PEKTHBHOE HM3yUeHHE JIeKCHYecKoi couetaemMocTd. C TOYKH 3pe-
HUS KOPITYCHOW JIMHTBUCTUKU «KOJUIOKAIMS — CTATUCTUYECKH YCTOHYHUBOE CIIOBO-
coyeTaHHe, KOTOPOe MOXKET OBITh Kak (ppa3eonorn3upoBaHHBIM, TaK U cBOOOI-
HBIM» [2, ¢. 138]. Ha naHHBII MOMEHT BONIPOC M3YUYECHUS KOJUIOKAIMK aKTHBHO 00-
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CY)KIaeTcs OT€YeCTBEHHBIMU JHUHIBUCTaMU. OTMEYEHO HeMajoe KOJIMYECTBO pa-
00T, MOCBAIICHHBIX OMBITY 3apyOEKHBIX CIICUATNCTOB. TeM He MeHee B OOIb-
IIMHCTBE CIIy4yaeB peub HIET O TPyAax OPUTAHCKUX YUYEHBIX, YTO, HECOMHEHHO,
CBSI3aHO C BBEICHHEM TEPMHHA «KOJUIOKAIMS» TMPEACTaBUTENSIMH OpUTaHCKOTO
KOHTeKcTyanu3ma. OJHaKO K HACTOALIEMY BPEMEHH MOSBUINCH HOBBIE MOAXOMABI U
HaMpaBJeHMs B BOIIpOCEe U3ydeHHs KoJulokauui. B mpemnaraemoit craTtbe MBI pac-
CMaTpHBaeM OCOOCHHOCTH MOAXOJO0B K M3YYEHHUIO KOJJIOKAMA BO (paHIy3CKOM
KOPITyCHOH JINHIBUCTHUKE.

IIpoGaema onpeneneHus KOJUIOKAINHA B (PaHIy3CKOH JUHTBHCTHKE

B mepByro ouepenp Ha 3Tane onpeneneHus] KOUIOKAMK BO (paHITy3CKUX HC-
CIICIOBaHUSIX OTMEYACTCs] AMHAMHYHBIA XapakTep 3TOH €IUHHUIBI, KOTOPBIH MOXKHO
paccMoTpers ¢ aByX Touek 3peHus [3]. C KoIM4ecTBEHHOW, KOJIIOKallud — IOBCeE-
MECTHOE SIBIICHHE, (PUKCUPYEMOE B PA3IUYHBIX BHAAX PEYH: OT OBITOBOM J0 HayYHOH
u odprnuanbHO. C Ka4eCTBEHHOW TOYKU 3pEHHsT KOJJIOKAIMU SIBIISIFOTCS TTPUBBIYHBI-
MU coueTaHUsAMH OB (les groupements usuels), TIONBEPKEHHBIMA CHHTAKCUIECKIM U
CEeMaHTUYECKUM OTPaHHUYCHHUSM, KOTOPBIE MEHSIOTCS CO BPEMEHEM, 3aBUCAT OT Pa3-
JMWYHBIX (DaKTOPOB U TpeOYyIOT JMHTBUCTUYECKOTO OcMbIcieHus. Kak cnpaBemmiBo
yrBepxnaer JK. BumbsiMc, «KoTOKaIws ODKHA PacCMaTPUBATHCA KaK JTMHAMIYE-
CKOg sIBJICHHE, 3HaYE€HIE KOTOPOTO CIIelyeT 00CYKIaTh, a He PUKCUpoBathy [4, c. 3].

[IpoMexxyTOouHOE TIOJOXKEHHE KOJUTOKAIIMH MEXIy CBOOOJHBIMU U CBSI3aH-
HBIMH COUYETAHUSMH TaKKe MOPOKIAAET MPOOIEMBI OTIPEICTICHHS JAHHOTO TIOHSATHS.
Bo-niepBEIX, 3aTpyIHUTENFHO YCTaHOBUTH TPAHUIIBI TAKOTO «IIOIYyCBSI3aHHOTO»
codeTaHus. Bo-BTOPHIX, B paMKax JaHHOW MPOMEKYTOUHON OOJIACTH IMOJ TEPMU-
HOM «KOJUIOKAaITUs» MOTYT TOHHMAThCS OPYTHE SBICHUSA, OTIIMYAIOIIAECs CTerre-
HBIO CBSI3aHHOCTH.

B mmHTBUCTHYECKMX (PAHKOSZBIYHBIX TPYAaX MBI MOXKEM BBIICIUTH TPH
0000IIEHHBIX TTOIX0/1a K Me(hUHUPOBAHKIO KOJUTOKAIuH. [IepBhIi OIX0I, IO CI0-
Bam @.K. Ocmanna, I1. bromenTans, BKIIO9aeT B ceOs TBa OTMPEICICHHSI KOJIIO-
Kalliu: KOJIMYECTBEHHOE M KadecTBeHHOe [5]. KommuecTBeHHOE ompexneneHue co-
OTHOCHTCS CO CTaTUCTHYECKUMH JAHHBIMH M ONHPAETCS Ha YacTylo, JH00 cTaTu-
CTHYECKH 3HAYUMYIO BCTPEYAaEMOCTb JBYX JIEKCHUECKHX €IWHUI] B Oojee WIu
MeHee Y3KoM KoHTekcTe. KadecTBeHHOE ompesenieHrne 0oJblle CBSI3aHO C OTpaHu-
YEHUSIMH, KOTOPBIC HAJOXKEHBI HAa HCIOJb30BaHUE CJIOB, Y€M C MX YacTOTOH, W
oTmpesensieT KOJJIOKAIMI0O Kak cooccurrence lexicale restreinte (orpaHMueHHas
JIEKCUYECKasi COBMECTHAsI BCTPEIaeMOCTh) [5].

B pamkax BTOpOro moaxoja KOJUTOKAlUsl pacCMaTphBaeTcsl Kak «HHTYHTHB-
HO TIOHSITHOE» SIBIICHHE JUIS JTFOOOTO HOCHUTENS S3bIKa, KOTOPOE MOXHO OITHCATh
MOCPEJICTBOM MPOTOTUTIOB (Hampumep, B pabore E. [{robpeit [3]). Cyts monxona
3aKJIouaeTcs B 0TOOpe OOMICTTPUHATHIX THITMYHBIX MPHUMEPOB KOJUIOKALUN U B UX
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JATBHEHIIIEM WCIONB30BAaHUM JUIS OMHCAHUS PA3IUYHBIX CTOPOH 3TOTO SIBJICHUSL.
Tax, u3BectHsle npumeps! L. bammu ‘gravement malade’, ‘grievement blessé’,
‘désirer ardemment’, ‘aimer éperdument’ CUATAIOTCS POTOTUTIAMU KOJUTIOKAIHH [6].

JIaHHBIM MOAXOM OCTApPUBACTCS HEKOTOPBIMH JIMHTBHCTAMH. B uyacTHOCTH,
A. TymH n ®. ['poccMaHH MUIIYT O TOM, YTO, C OJHOW CTOPOHBI, CAMO TOHSTHE
KOJUIOKAIIMM HACTOJBKO HESCHO, YTO HEBO3MOXHO OINpPEACIUTh MPOTOTHUIL; C JIPY-
TOW CTOPOHBI, BEIOOP MPOTOTHUIIA JIUITH OTKJIAIbIBACT CHCTEMATHIECKOE N3yUEeHUE
JIMHTBUCTUYECKUX KPUTEPUEB AJI ONpeNeaeHus Koutokanuu [6, c. 11].

Tperbe HampaBIeHHE WCCICIOBAaHUI CBS3aHO C pa3paboTKOi Bompoca
0 KpUTEpUAX WACHTUDUKAMU KoJIoKanmuid. B 3Toil obmacTu wcciemoBaTeny He
CXOZATCA BO MHEHMSX, TO3TOMY 3/1€Ch 00Jiee YMECTHO TOBOPUTH O T'PYIIE MOJIXO0-
noB. Tak, A. Tymu u ®@. I'poccManH, 0000mas 0OIIEMHUPOBOM OIIBIT, BEIACISIOT
MSTh KPUTEPUCB:

1) IIpon3BONBHEIN XapakTep JEKCHYSCKOTO COYETaHMs, KOTOPBIA CBS3aH C He-
MPE/ICKa3yeMOCThI0 B BBIOOpPE CJIOBA B KAUECTBE 3JIEMEHTA KOJUIOKAIIUK: HAIpUMeEp,
‘appeétit d'ogre’ u ‘faim de loup’, a ue “Yappétit de loup’ u “faim d'ogre’. Cnenyer
OTMETHUTb, YTO JIAHHBIA KPUTEPUil B OCHOBHOM CBSI3aH C JIEKCHYECKUM BBIOOPOM, TIPH
9TOM YTBEP)KIAIOTCS] CHHTAKCUYECKHE OTPaHUUSHHUS KOJTOKAIUH.

2) CemaHTH4YeCKass MPO3PavyHOCTh. JlaHHBIN KpUTEpUil HE SIBISETCS OJHO-
3HAYHBIM, TMOCKOJbKY, C OJHOW CTOPOHBI, JJii OOBIYHOTO HOCUTENS S3bIKa HE
CJI0KHO WHTEPIPETUPOBATH coueTaHus ‘célibataire endurci’ u ‘feuilleter un livre’,
HO TaKHe KOJUIOKAIUH, Kak ‘peur bleue’ u ‘colére noire’, 1yis HETO HE SBISIOTCS
CEMaHTHYECKH MPO3PATHBIMH.

3) bunapssiit xapakrep. Kommokanust Bceraa COCTOUT U3 IBYX 4acTeil. 31ech
CJIeIyeT OTMETHTb, UTO HE 00s3aTEeNIbHO peyb HIET O JBYX CJIOBaX B Ka4eCTBE CO-
CTaBJIAIOIINX €€ IeMeHTOB. Tak, B ‘fort comme un turc’ HaOMOAETCS COYETaHUE
clioBa ‘fort’ ¢ TPEXWICHHOW CHHTArMou ‘comme un turc’.

4) AcuMMeTpHs COCTaBISIONIMX KOJUIOKAITMIO — OAWH 3JIEMEHT BCEra Co-
XpaHsieT CBOE 3HAYCHUE.

5) OrpanndeHHasi COBMECTHAsI BCTPEYaeMOCTh, KOTOpasi 3aKIIFOYAETCS B TOM,
YTO OJIUH AJIEMEHT KOJUTOKAIUU 00YCIOBIUBAET BEIOODP JPYroro.

Opnako, mo mMHeHMIO A. TymH u @. ['poccMaHH, He BCE BbIIIEyKa3aHHBIE
KpUTEpUU paBHO3HAuUHBL lccremoBaTeny BBHIIEISIFOT B KadyecTBE HEOOXOIUMBIX
IUTSL OTIpe/IeICHUs] KOJJIOKAIIMHA TaKHE KPUTEPHH, KaK: OMHAPHBIA XapakTep KOJLIIo-
Kalli{, aCHMMETpPHUS COCTABJISAIONINX M OTPaHHYEHHAsi COBMECTHAs BCTPEYaeMOCTh
[6]. C Touku 3peHuUs ucclieaoBaTeNel, eAMHCTBO MATH KPUTEPUEB MO3BOJISET OXa-
paKTeprU30BaTh JINIIH BBIICYTIOMSHYTHIE KOJUIOKAITUH-ITPOTOTHITBL.

Jluarsuct XK. Bumbsamc, Takxke 0000mas OmeIT KoJuler, (OPMYyIUPYET
4 xpurtepus:

1) YacTOTHOCTH COBMECTHOH BCTpeYaeMOCTH. J|aHHBIH KPUTEPHA B TIEPBYIO
ouepesb CBSI3aH CO CTAaTHCTHYECKUMHU M3MEPEHHUSIMH, a HE C MOBTOPSIEMOCThIO Ka-
KOTO-JIN0O CIIOBOCOYETAHUS;
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2) cemMaHTHYecKas MPO3PaYHOCTh;

3) IpOM3BOJILHBIN XapakTep;

4) rpamMMaTHYHOCTh. COTIaCHO JaHHOMY KPHTEPHUIO IS OTIPENeNICHHUs KOJI-
JIOKaK Heo0X0ANMO BBEJICHHE IPaMMAaTHIECKUX KPUTEPHEB, OJHAKO H 3/1€Ch OT-
CYTCTBYET 4eTKasi (OpMyJIHPOBKa, MOCKOIBKY BBHIOOp CaMUX KPUTEPHEB 3aBUCHT
OT HCCIIe0BaTENbCKHIX 3a/1a4.

3nech XK. BumibsiMc 0TMe4aeT, YTo 3TH KPUTEPUH IOMOTYT BBISIBUTH IIOTCH-
[UaJbHbIC KOJUTOKALMHU M OTACIUTh UX OT IPYTUX COUYETaHWH CIIOB, OHAKO B paM-
Kax Ka)XI0OTO0 KPUTEpHUs JTUOO OTCYTCTBYET 0€30rOBOPOYHOE COTIACHE JTHMHTBHCTH-
YeCcKOro coo0IIecTBa, 1100 KpUTepuil octaeTcst 6e3 4eTKuX rpanul [4].

OO6cyxnas KpuTepuH UACHTH(UKANKA KoJuloKanuu, J. Jo0peit mpuxoaut
K BBIBOJLY, YTO «pa3pa0OTaHHBIC U TPUMEHSEMbIC KPUTEPUH 3aBUCAT OT TECOPETH-
YyecKoi 0a3bl M MpakTHYECKOH 00J1aCTH, B paMKax KOTOPBIX MPOBOIUTCS HCCIEN0-
BaHne. COOTBETCTBEHHO, COXpaHEHHE HEOOXOIUMBIX YCIOBHH BIHSIET HA ONpene-
JSFOIME KPUTEPUH, YTO TOPOXKIAeT MHOKECTBO BapUAHTOB B ONPEACIICHUN CaMO-
ro MOHATHS, U YTO, B CBOIO OYEpeIb, 3aBHCUT OT MOIXOIOB M paccMaTpUBaeMOil
npobnemMsl» [3, c. 16].

OTnenbHO clieAyeT YIOMSHYTh IMO3TAIHbBIM NOAXO0 K ONPEAEICHUIO KOJJIO-
KaIliM MTOCPEICTBOM NPUMEHEHHS TPEX KPUTEPHUEB: CEMaHTHUECKOT0, CHHTaKCHYe-
CKOTO, IapaIMrMaTHIecKoro, OMMCaHHbIX B pabote M. Jlopenc [7].

CeMaHTHYECKUI KpUTEpHUH IO3BOJSET OTACIUTH KOJUIOKALMIO OT IPYIHUX
codyetaHuid cioB. C OIHON CTOPOHBI, CYLIECTBYIOT YCTOWYMBBIE COYETAHHS, KOTO-
pble TEPSIOT MHIMBUAYAJIbHOE 3HAYCHUE KAKIOI0 3JEMEHTa B IOJb3Y €AUHOTO,
KOTOpO€ B OCHOBHOM sBisieTcsi 00pa3HbM. C APYyroil CTOPOHBI, MOXKHO BBIICIUTH
CBOOOJHbBIE COYETaHMS, CEMAHTHKA KOTODPBHIX BBIBOAMTCS M3 3HAYEHUH Ka)IOro
3JIeMEHTa. B KOIOKalusIX Ka>kAbli U3 COCTAaBHBIX 3IEMEHTOB COXpaHsIET WHANBU-
IyalbHOE 3HAa4YEHHUE, I/I€ 3HAUCHUE OHOTO 3JIEMEHTa OIPAaHNYEHO 3HAYCHUEM JPY-
roro. Takum 00pa3oM, KOJTOKAIMsI 3aHUMAET IIPOMEXYTOYHOE MECTO MEXIY CBO-
OOIHBIMU M YCTOWYMBBIMU CIIOBOCOYETAHHUSIMU.

CUHTaKCUYICCKUH KPUTEPUN OTIMYAET KOJUIOKAIMIO OT MAWOM. Mmmomamu
CUUTAIOTCSI OTHOCUTEJIBHO YCTOWYMBBIE KOHCTPYKIIMU C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXK-
HOCTSIMH CHHTaKCHYECKOW BapHaTMBHOCTU. B CBOIO odepenb, KOJUIOKALUHU JIOITyC-
KaroT Oospliie nmpeodpazoBanuii. OHM cIeAyIOT OOBIYHBIM CHHTAKCUYECKUM IPaBH-
JIaM U SBJIAIOTCS 60Jiee CBOOOIHBIMH, Ye€M HIUOMBI, M B IAHHOM CIly4yae aHaJIOTHY-
HBI CBOOOJHBIM COYCTAHHSIM.

B pamkax CHHTaKCHYECKOTO KPUTEPHs TaKKEe pacCMaTpUBAaeTCs BHYTPCHHSS
CHHTaKCHYecKasi CTPYKTypa KOJJIOKaluu. B obmieM miaHe KOJUIOKallMU COCTOST U3
JIBYX 3JIEMEHTOB: base (0a3a) u collocatif (komnokar). baza — 1ieHTpanbHOe CJI0BO, KO-
TOpPOE TOBOPSIINI BHIOMpPAET CBOOOIHO, ITOCKOJIBKY OHO ITOJAAETCS OIpPEAEIEHHIO,
TepeBoly M U3ydeHHuo 6e3 KookaTa. Kouiokar — orpaHHi4eHHOE KOJIUYECTBO CIIOB,
KOTOpBIE MOTYT COYETaThCs C 0a30i IS BRIpaXKEHUSI ONIPEAETIEHHOr0 3HAYECHUSL.
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3neck cieyeT OTMETHTb, YTO TaKKe CYIIECTBYIOT APYTHE TEPMHHBI IS BBIIIC-
yKa3zaHHBIX TOHSATHU: node (y3emn), noyau (Apo), terme-noyau (KIOYEBON TEPMUH) U
collocate (xomnokar), collocateur (xomnokarop), terme-satellite (CIOBO-CITyTHUK).
Taxxe (paHITy3cKue JIMHIBUCTBI MIPU3HAIOT M ONBIT POCCUICKUX KOJUIET, CCHUIAOTCS
Ha TepMuHONOTHIO V.A. MenbuyKa: «KIIIOUEBOE CIIOBO» U «JIEKCHUeCKash QyHKIHS.
Tem ne menee @. XK. OcMaHH 0TMEUAET, YTO «UETKasi IPUBEPIKEHHOCTh K KaKOH-TH00
TEpPMUHOJIOTUN HE MMEET MEPBOCTEIICHHOro 3HaueHus. BakHyio posib urpaer paszie-
JICHUE TIOHSTUH YeHMPATbHO20 U OONOIHUMETbHOZ0 DIEMEHTay [5, ¢. 5.

[parmaTrdeckuii KpuTepuil TpeamnoaaraeT BHICOKYIO YaCTOTHOCTh COYETAaHHS
cnoB. M. JlopaH CBs3bIBacT MPArMaTU4eCKUN KPUTEPUH C SI3BIKOBOM HOPMOM, B pam-
KaxX KOTOPOW TakkKe JOIMyCKAIOTCS OHH COYETaHHs CIIOB M MCKIIOYAIoTCs Apyrue [7].
Takum 00pa3om, MparMaTHUECKUi KPUTEPHI JISKUT B OCHOBE BO3MOXXHOCTEH JUCTPH-
OyImu CIIOB, OZJHAKO TaKke HEOOXOIMMO, YTOOBI COYETaHUsI CIOB BCTPEYAIUCH COB-
MECTHO JIOCTATOYHO YACTO, YTOOBI MOYKHO OBLIIO TOBOPHUTH O KOJUTOKAIIUH.

Bonpocel u3BJie4eHUsI U UCCJIEI0BAHUA KOJIIOKAUMMT

OpaHIy3cKHe KOPIYCHBIC JMHTBUCTHI BBIICISIOT TPU MOIXO/Aa K BEISBIIE-
HUIO KOJIJIOKANNN: aBTOMAaTHYECKUN, IMHTBUCTUICCKUM, THOPHTHBIM.

ABTOMaTHUYECKUH TOJXO/ BKIIIOYAET B Ce0sl CTATHUCTUYECKHE MEPHI CBSI3aH-
HocTH cJoB [8, 9]. Bo ¢panmy3ckux nuccieqoBaHusx HanOoJee 9acTo YIOMHUHAIOT-
csa Z-score, MI u log-likelihood. MI (information mutuelle) cpaBHuBaeT BeposT-
HOCTH BCTPEYAEMOCTH JBYX 3JIEMEHTOB COBMECTHO C BEPOSTHOCTHIO MX BCTpedae-
MOCTH pa3fieNibHO. JlaHHas Mepa OLIEHUBAET CBS3b MEXY IBYMS dJIEMEHTaMH, T/Ie
MTOJIOKUTENIbHOE 3HAUYEHUE yKa3bIBaeT Ha OOJNBIIYI0 COBMECTHYIO BCTPEUAEMOCTH,
a OTpHIIATEIbHOE — Ha JOTOJHUTEIHHYIO TUCTPUOYIIMIO 3JIeMeHTOB. Mepa Z-score
MO3BOJISIET TOCTPOUTH IS KKIOTO 3JIeMEHTa TeKCTa YIOPSIOUYeHHBIH Ha0op KOJI-
mokatoB. Log-likelihood — morapudmmaeckas mMepa mpaBromonodus. Mccmenosa-
TEeJH MPU3HAIOT 3HAYMMOCTh aBTOMATUYIECKOTO MOIX0/1a B MCCIEAOBAHMUIX, OTHAKO
OTMEYArOT, YTO JIsi IOJIHOIIEHHOTO HWCCIIEZIOBaHWS HEIOCTATOYHO HCIIOIB30BaTh
JUIIb CTaTUCTHYECKHE MEPHI, TOCKOIBKY OHU BBISBISIOT JIMING COBHAICHUS dJIe-
MEHTOB B OTIPE/IEJICHHOM KOHTEKCTE.

JIMHTBUCTUYECKUH TTOIXOJ BKIIOYACT B CEOSI CHHTAKCHYCCKHUN W/HIU MOp-
(docuHTaKCHYeCKHiA aHau3. JJaHHBINA MOAXO0]] 3aKIII0YACTCS B UCIIOJIb30BAHUU CHH-
TaKCUYECKUX IM1abI0HOB U MOp(ocHHTaKCHIECKHX METOK. OIHAKO U TPUMEHECHHUS
JUHTBUCTUYECKOTO aHaIM3a 0e3 CTAaTUCTHUECKUX PacyeTOB OOBIYHO HEIOCTATOYHO
JUTsE 0TOOpa KOJJIOKAIMK B CBS3M C OTCYTCTBHEM HMHCTPYMEHTA, OIPEICIISIONIETO
B3aMMHYI0 BCTpedaeMocTh [8]. Tak, HanOosee MOmyssipHbIM METOIOM BO (hpaH-
IIy3CKUX UCCIICIOBAHUSX SIBJISCTCS THOPUIHBIN MOAXOI.

T'uOpuaHBIA TOIXO] 3aKITIOYACTCS B COBMEIICHUHU JIMHIBUCTUYECKOIO U aB-
TOMATHYECKOTO IOJXO0J0OB: JTUHTBUCTHYCCKUN aHAIN3 CIY>KUT JUISI OTPaHUYCHUS
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U YTOYHEHHS CIHCKA 3JIEMEHTOB, OTIUYAIOIINXCS BRICOKOW BCTpedaeMocThio [10—
12]. Ha cerognsmamii AeHh THOPUIHBIA TOIXOJ YCIICITHO PEaTU3yeTCsl ¢ TTOMO-
MIBI0 Pa3JIMYHBIX KOPIYCHBIX MHCTPYMEHTOB. B naHHO# paboTe ocoOblif mHTEepec
BBI3BIBAIOT MPOEKTHI, 3a7jaua KOTOPHIX — YCOBEPLIEHCTBOBAThH NPOLIECC M3yUEHUS
KOJIJIOKALIUM.

MuLLinG (Multi-Level Linguistic Graph) — npoekt uccnenoparens Benca-
Ha Apliuepa, TO3BOJSIOMINN U3BIEKaTh KOMJIOKAlMM U3 KOpIyca TeKCTOB. [laHHBII
IPOEKT MpPEACTaBIACT MOAETH IrpadoB, pa3IeieHHYI0 Ha HECKOJIBKO YIOpSAOUEH-
HBIX M CaMOCTOSITEJILHBIX YPOBHEH M conepiKamlyto cBs3u (pebpa) OBYX BHIOB:
BHYTPUYPOBHEBEIE U MEXYypOBHEBbIE. ABTOpP HacTauBaeT Ha BBEICHUU MOJAEIH
rpadoB, MOCKOIBKY Tpadbl OHSATHBI JIFOJSIM, TIPOCTHI B UCIIOIH30BAHUN B aBTOMa-
TUYECKHX MPOIIECCaX, a TAKKE TUOKHU JUJIS MPEJICTABICHUS PA3JIMYHBIX THUIIOB JaH-
HbIX [13]. [IpoekT peannzoBan B Bune 6nbnmuoreku C++ Ha ocHOBe Boost, mo3Bo-
JISIET CYUTHIBATH U 3alUCHIBATh Tpaduku B popmate GraphML.

ScienQuest — oHmaiH-UHCTPYMEHT, pa3paboranHbiii B 2008 romy B paMkax
npoekra Scientext yueHsIMH A. TyTon u @. I'pocManH, npeacraBuTensiMu Jadopa-
TOPUU JIMHTBUCTHKY W TUIAKTHUKH WHOCTpaHHOTO W ponHOro si3eikoB (LIDILEM)
yHuBepcutera ['peHoOms. ScienQuest He sSBISETCS KOPIYCOM, 3TOT MHCTPYMEHT
MO3BOJISIET PabOTaTh C KOPITyCaMH, COACPIKAINUME aHHOTAI[MHN YacTed pedd, JIeMM
W CHHTaKchueckux 3aBucumocteil [14]. ScienQuest He pacroniaraer Mepamu CTa-
TUCTUYECKOH CBSI3aHHOCTH, YTO 3aTPYAHSAET KOHKPETHBIC UCCIEAOBAaHUS KOJIIOKA-
nuii. Tem He MeHee MaHHBINH WHCTPYMEHT JIeT B OCHOBY Jpyroro, Oojiee MacmTad-
HOTO MEXTyHapOTHOTO TpoekTa Lexicoscope, KOTOPHI, B CBOIO O4Yepelb, HEMO-
CPEICTBEHHO CBS3aH C N3YYCHHEM KOJUIOKAIINH.

Lexicoscope — MHCTpYMEHT, TIOCBAMIEHHBIN H3YUYCHHUIO JIEKCUKO-CHHTAKCH-
YeCKOW KOMOMHATOPWKHA W, B YACTHOCTH, KOJJIOKAWWA, OBUT CO3JaH B paMKax
(hpanko-Hemerkoro mpoekta Emolex O. Kpadom u C. JluBepcu, mpencTaBUTEIIMA
Yausepcuteta ['peroOnst n KenpHckoro yHMBepcuTeTa. KITIOUEBBIM MTOHATHEM H
OTIIMIUTEIIEHON uepToii B Lexicoscope SBISETCS MOHATHE JEKCUKOTpaMMBI. Jlek-
CHUKOTpaMMa HeoOXoInMa JTs XapaKTePUCTHKHA KOMOMHATOPHOTO TIPOdHIIS ClIoBa,
OHa BKITIOYAeT B ce0s CIMCOK HAamOOJIee JacTO BCTPEYAIOIIMXCS CIIeBa M CIIpaBa
KOHTEKCTOB C MTOMOIIIbIO YaCTOT OJHOBPEMEHHOTO MOSBJICHUS U pacyeTa Imokasare-
neii cratuctuaeckoit cesizu (log-likelihood u T-score) [15].

3akiaroueHue

TakumM o0Opa3zomM, B paboTax QpaHIy3CKUX JIMHTBUCTOB OTCYTCTBYET €IHHOC
MHEHHE OTHOCHUTEJIBHO OIpPEEeNeHUs KoJloKauuu. McecaenoBareny 0TMe4YaroT Iu-
HaMUYHBIA XapakTep 3TOrO SIBJICHUS, a TAKXKE €ro IPOMEXKYTOYHOE IOJIOKEHUE
MEXAy CBOOOTHBIMU U CBSI3aHHBIMHU coueTaHUsIMH. Bo (dhpaHIty3ckoii Hay4HO JTH-
TepaType OOHapYXHMBAIOTCS pa3HOTJAcUs, CBS3aHHBIE C TEPMHHOJOTHEH CTPYK-
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TYPHBIX KOMIIOHEHTOB KOJUTOKaIruu. OIHAKO yYEHBIE CXOMATCS BO MHEHHUH, UTO,
BO-TIEPBBIX, TEPMHUHOJIOTHICCKUE PA3HOTIACUS HE JNOJDKHBI CTaTh MPEMSTCTBHEM
JUTSL MICCIICIOBAHUM, a, BO-BTOPBIX, HEOOXOJAUMO YTOYHATH B PaMKaX KOHKPETHOH
paboTHI OIpeNIeICHNnEe KOJUIOKAIMK, MPUHIMAaeMOoe 3a padouee.

[IpoBenenubIil 0030p MOKa3all, YTO Ha JAHHOM JTare (paHIly3CKUe KOPITyC-
HBIC JIMHTBUCTBI CKIIOHSIOTCSI K THOPHIHOMY IOAXOJY H3YUYCHHS KOJUTOKAIWH.
K HacTosilieMy BpeMeHU yxke pa3pa0oTaHbl MHCTPYMEHTBI JUJISl UX HM3BJICUCHHUS U
u3ydeHus Bo OpaHiuy, a Takxke paboTarT MEKIYHAPOIHBIC TIPOCKTHI, HE OTPaHU-
YHBAIOIINE HAYYHBIN TUANOT TeorpaduueCKUMU ITPaHUIIAMHU.

Crnucok JuTepaTypsbl

1. BmnaBamkas, M.B. CnoBapp kostokanuii Kak pecypc CHHTarMaTH4ecKoro moTeH-
uaia ciosa / M.B. Bnasatikas // Lingua mobilis. — 2011. — Ne2(28). — C. 59-69.

2. 3axapos, B.Il. Aranmm3 3()(heKTHBHOCTH CTaTUCTUYECKUX METOJOB BBIIBICHUS
KOJUTOKanuii B TekcTax Ha pycckoM s3bike / B.I1. 3axapo, M.B. Xoxmnosa // KommnbroTep-
Has TUHTBUCTHKA U MHTEIUIEKTyanbHbIe TexHoioruu. — 2010. — Ne 9(16). — C. 137-143.

3. Dubreil, E. La dimension argumentative des collocations textuelles en corpus
¢électronique spécialisé au domaine du TAL(N): thése de doctorat / E. Dubreil. — Nantes,
2006. - 301 p.

4. Williams, G. Sur les caractéristiques de la collocation / G. Williams // Actes de
TALN (Tours, 25 juillet 2001). — Tours, 2001. — P. 9-16.

5. Hausmann, F.J. Presentation : collocations, corpus, dictionnaires / F.J. Haus-
mann, P. Blumenthal // Langue francaise. — 2006. — Ne 150 — P. 3—13.

6. Tutin, A. Collocations régulieres et irréguliéres : esquisse de typologie du
phénomeéne collocatif / A. Tutin, F. Grossmann // Revue Frangaise de Linguistique
Appliquée. — 2002. — Vol. VII. — P. 7-25.

7. Laurens, M. La description des collocations et leur traitement dans les
dictionnaires [Onexrponnsiii pecypc] / M. Laurens. — URL: http://www.vlrom.be/pdf/
994colloc.pdf (mata odpamenus: 25.09.2024).

8. Daille, B. Extraction de collocations a partir de textes / B. Daille // Traitement
Automatique des Langues Naturelles — 2001: Actes de la 8¢me conférence. — Tours,
2001. - P. 3-8.

9. Nerima, L. Le probléme des collocations en TAL / L. Nerima, V. Seretan, E.
Wehrli // Nouveaux cahiers de linguistique francgaise. — 2006. — Vol. 27. — P. 95-115.

10. Seretan, V. A Tool for Multi-Word Collocation Extraction and Visualization in
Multilingual Corpora / V. Seretan, L. Nerima, E. Wehrli / EURALEX — 2004: proceedings
of the 11th International Congress. — Bretagne, 2004. — P. 755-766.

11. Dechamps, C. Corpus et étude des collocations verbales [DneKTpoHHBIN
pecypc] / C. Dechamps. — URL: https://www.academia.edu/36556096/CORPUS_ET
%C3%89TUDE DES COLLOCATIONS VERBALES (nata obpamenus: 25.09.2024).

12. Vers un dictionnaire de collocations multilingue / A. Todiragscu, U. Heid,
D. Stefanescu, D. Tufis, C. Gledhill // Cahiers de Linguistique. — 2008. — No 33(1). —
P. 172-196.

13. Archer, V. MuLLinG: multilevel linguistic graphs for knowledge extraction /
V. Archer // TextGraphs-5 — 2010: proceedings of the workshop on Graph-based Methods
for Natural Language Processing. — Uppsala, 2010. — P. 69-73.

26 PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 1 2025



Becmuux ITHUITY. IIpobnemvl azvikosnanus u neoazoeuku Ne 1. 2025

14. Falaise, A. Une interface pour I’exploitation de corpus arborés par des non
informaticiens : la plate-forme ScienQuest du projet Scientext / A. Falaise, A. Tutin,
O. Kraif // Traitement automatique des langues. —2011. — Ne 52. — P. 103—128.

15. Kraif, O. Lexicoscope : un outil pour I’étude de profils combinatoires et
I’extraction de constructions lexico-syntaxiques / O. Kraif, S. Diwersy // JEP-TALN-
RECITAL —2012. — Vol. 2. — P. 399-406.

References

1. Vlavatskaia M.V. Slovar' kollokatsii kak resurs sintagmaticheskogo potentsiala
slova [Collocations dictionary as resource of sintagmatic potential of words]. Lingua
mobilis, 2011, no. 2(28), pp. 59-69.

2. Zakharov V.P., Khokhlova M.V. Analiz effektivnosti statisticheskikh metodov
vyiavleniia kollokatsii v tekstakh na russkom iazyke [Study of effectiveness of statistical
measures for collocation extraction on Russian texts]. Komp'iuternaia lingvistika i
intellektual'nye tekhnologii, 2010, no. 9(16), pp. 137-143.

3. Dubreil E. La dimension argumentative des collocations textuelles en corpus
¢électronique spécialis¢ au domaine du TAL(N). PhD thesis. Nantes, 2006, 301 p.

4. Williams G. Sur les caractéristiques de la collocation. Actes de TALN (Tours, 2—
5 juillet 2001), Tours, 2001, pp. 9-16.

5. Hausmann F.J., Blumenthal P. Presentation: collocations, corpus, dictionnaires.
Langue francaise, 2006, no. 150, pp. 3—13.

6. Tutin A., Grossmann F. Collocations réguliéres et irréguliéres : esquisse de
typologie du phénomeéne collocatif. Revue Francaise de Linguistique Appliquée, 2002,
vol. VIL, pp. 7-25.

7. Laurens M. La description des collocations et leur traitement dans les
dictionnaires. Available at: http://www.vlrom.be/pdf/994colloc.pdf (accessed 25.09.2024).

8. Daille B. Extraction de collocations a partir de textes. Actes de la 8éme
conférence Traitement Automatique des Langues Naturelles, Tours, 2001, pp. 3-8.

9. Nerima L., Seretan V., Wehrli E. Le probléme des collocations en TAL.
Nouveaux cahiers de linguistique francaise, 2006, vol. 27, pp. 95-115.

10. Seretan V., Nerima L., Wehrli E. A tool for multi-word collocation extraction
and visualization in multilingual corpora. Proceedings of the 11th International Congress
EURALEX, Bretagne, 2004, pp. 755-766.

11.Dechamps C. Corpus et étude des collocations verbales. Available at:
https://www.academia.edu/36556096/CORPUS _ET %C3%89TUDE _DES COLLOCATI
ONS_VERBALES (accessed 25.09.2024).

12. Todirascu A., Heid U., Stefanescu D., Tufis D., Gledhill C. Vers un dictionnaire
de collocations multilingue. Cahiers de Linguistique, 2008, no. 33(1), pp. 172-196.

13. Archer V. MuLLinG: MultiLevel linguistic graphs for knowledge extraction.
Proceedings of the workshop TextGraphs-5 on Graph-based Methods for Natural
Language Processing, Uppsala, 2010, pp. 69-73.

14. Falaise A., Tutin A., Kraif O. Une interface pour 1’exploitation de corpus arborés
par des non informaticiens : la plate-forme ScienQuest du projet Scientext. Traitement
automatique des langues, 2011, no. 52, pp. 103—128.

15. Kraif O., Diwersy S. Lexicoscope : un outil pour I’étude de profils
combinatoires et ’extraction de constructions lexico-syntaxiques. JEP-TALN-RECITAL,
2012, vol. 2, pp. 399-406.

PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 1 2025 27



Becmuux ITHUIIY. IIpobaemul a3vikosnanus u neoazocuku Ne 1. 2025

CgejeHust 00 aBTOpax

BOT'OABJIEHCKAS KOaus BanepreBHa
e-mail: jvbog@yandex.com

JlokTop (HIONOrMUecKUX HayK, JOLEHT,
npogeccop Kadeapbl TUHTBUCTHKH H IIPO-
(heccnoHaIbHOM KOMMYHHUKAlMM Ha WHO-
CTPaHHBIX SI3bIKaX, YpaJbCcKuil Qenepanb-
Heild yHUBepcuTeT (ExarepunOypr, Poccuii-
ckag Denpepaumst); xadexpa MHOCTPAHHBIX
S3bIKOB B c(epe MeHemxkmMeHTa, CaHKT-
[MeTepOyprckuii rocynapCcTBEHHBIN YHUBEP-
cuter (Cankt-llerepOypr, Poccuiickas ®e-
Jieparus)

MAJIAMYYK JIapbsi AlleKcaHApPOBHA
e-mail: dasha.paliichuck@yandex.ru

AccucreHT Kadenpbl JUHIBUCTHKA H IPO-
(eccroHaBHON KOMMYHHKaIUH Ha
WHOCTPaHHBIX f3bIKax, YpaJbCKuil ¢ene-
palbHBI  YHHBEPCUTET HWMEHH IIEPBOTO
IIpesunenra Poccun b.H. Ensriaa (Exare-
puHOYpr, Poccuiickas denepariust)

About the authors

Yulia V. BOGOYAVLENSKAYA
e-mail: jvbog@yandex.com

Doctor of Philology, Professor, Chair of
Linguistics and Professional Communica-
tion in Foreign Languages, Ural Federal
University named after the First President of
Russia B.N. Yeltsin (Ekaterinburg, Russian
Federation); Department of Foreign Lan-
guages in Management, Saint-Petersburg
State University (Saint-Petersburg, Russian
Federation)

Daria A. PALIYCHUK
e-mail: dasha.paliichuck@yandex.ru

Assistant Lecturer, Chair of Linguistics and
Professional Communication in Foreign
Languages, Ural Federal University named
after the First President of Russia B.N. Yelt-
sin (Ekaterinburg, Russian Federation)

Qunancuposanue. MccienoBaHue He IMeIIO CIIOHCOPCKOM MONEPKKU.
Koungnuxm unmepecos. ABTOPHI 3aBISIOT 00 OTCYTCTBUHM KOH(IINKTA HHTEPECOB.

Bxnao asmopoé paBHOIICHEH.

ITpocsba ccputaThesl Ha 3Ty CTAaThiO B PYCCKOSI3BIYHBIX MCTOYHMKAX CIEAYIOIIMM

obpazom:

Borosisnenckas, FO.B. Tloaxomsl K UCCICIOBAHUIO KOJUTOKAIMK BO (PaHILYy3CKOH
kopnycHoit nuarBuctuke / H0.B. Borossnenckas, J[.A. Mammitayk // Becrnux [THUITY.
[Ipo6nems! s3p1K03HAHMS U iegaroruku. — 2025. — Ne 1. — C. 19-28.

Please cite this article in English as:

Bogoyavlenskaya Yu.V., Paliychuk D.A. Approaches to the study of collocations in
French corpus linguistics. PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin, 2025, no. 1,

pp. 19-28. (In Russian).

28 PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 1 2025



Becmuux ITHUITY. IIpobnemvl azvikosnanus u neoazoeuku Ne 1. 2025

YK 81 Hayunas crates
DOI: 10.15593/2224-9389/2025.1.3

E.l0. Banawosa', E.A. BorauyeBa? Moctynuna: 12.12.2024
OpobpeHa: 13.01.2025

1 o MpuHsTa K neyaTtn: 07.04.2025
CeBepo-3anagHbli MHCTUTYT yrpaBneHnst

Poccunckon akagemum HapoaHOro Xo3amncTea
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ANCKYPC CYAEBHOIO NPOLIECCA B NMPArMATUYECKOM
N IMHFIBUCTUYECKOM ACNEKTAX N3YYEHUA

[aH TeopeTuyeckuii 0630p uccregoBaHuii B 06nacTv COBPEMEHHOIO aHrIos3bI4HOrO cyaebHo-
ro auckypca. Kak pasHOBMOHOCTb HOPUAMYECKOrO AMCKypca cyAebHbI ANCKYpPC BbICTynaeT 06bekToM
uccrnenoBaHuin CoOLMONOrum, KPUCIMHIBUCTUKM, NparManmHrBUCTUKKU, OUCKYPCOMNOrumM, KOMMYHUKaTUBK-
CTVUKM W MCUXOMUHIBUCTUKU. M3yyeHne cneundukmn cyneGHOM KOMMYHVKauMu npeanonaraet aHanms
nparmMa-kOMMYHWKaTUBHbIX CTpaTernii, peyeBbiX NPUEMOB M TaKTUK y4acTHUKOB cyaebHoro auckypca, a
Takke ornmcaHne NeKCU4Yeckmx, NMIMHrBOCTUMUCTUYECKUX U CUHTaKCUYECKUX CPeaCcTB UX penpeseHTauum B
s3blke. B cTaTbe npefcTaBneH aHanu3 nparmMaTUYeckuX, NEKCUKO-CEMaHTUYECKMX, rpaMMaTUYecKuX u
CTUNUCTUYECKNX 0COBEHHOCTEN KOMMYHMKATUBHOIO NOBEAEHMS! akTaHToB cyaebHoro amckypca. ABTopbl
BbISIBUINN, YTO CyAeOGHON KOMMYHUKALMU MPUCYLL psif CreumduUecknx AUCKYPCUBHBIX XapakTepUCTUK.
Tak, peyeBoe MoBedeHNe ajBoKaTa CO CTOPOHbI WUCTLA OTNMYAT MPSMONMHENHbIE (HOPMYMMPOBKU
BOMPOCOB, COAEPXALLUMX CKPbITOe OGBUHEHME 1 HE MO3BONSAIOLLMX OTBETUMKY AATb Pa3BEPHYTHIN YKMOH-
YMBbIA OTBET. PUTOpUYECKUIA NPUEM YTOUHEHWUS U HaMepeHHOro nepedpasnpoBaHns OTBETOB MOACY-
OVMMOro Takke UCMosnb3yeTcsl aaBokaTtaMmu UcTLa npu NepekpECTHOM AoNpoce C Lienblo NocTaBuTb nep-
BOrO B HEBbLIFOAHOE MOJIOXEHUE Nepen CyabEeN U NPUCSKHBIMU 3acefaTensMu. KoMMyHUkaTuBHoe no-
BeJeHVe cyabW, B CBOK ovepedb, OTNMYaeTcs CBoeoOpasHbiM HabopoMm peyeBbiX NMPUEMOB U TaKTUK:
MCMoMb30BaHNE MOAArbHbIX NarofoB, CUHTAaKCUYECKMX KOHCTPYKLMI CO 3HAaYeHWeM HeonpenenéHHo-
CTW, @ B HEKOTOPbIX Cryyasix ynotpebreHne aMoLMOHaNbHO OKpaLLUEHHOW NEKCKKM C Lienbio CMAr4eHns
obLen putopukm obBUHUTENBLHOrO npouecca. OgHaKoO MOXHO rOBOpUTbL M 06 OBLIMX OCOBEHHOCTSX,
NpUCYLLMX KOMMYHUKaTMBHOMY MOBEAEHUI0 BCEX Y4aCTHWKOB cyAaebHoro amckypca: 4étkoe cobnioge-
HMEe 3TMKeTHbIX BepbanbHbIX opM U cBoeobpasHoro cyaebHoro puTyana, cTporasi pernameHTauus
S13bIKOBbIX HOPM 1 ynoTpebneHue creymanbHbIX TEPMUHOB Y TEPMUHOMOMMYECKUX KIULLE.

KnioueBble cnoBa: duckypc cydebHoz20 rpouecca, KOMMyHUKamueHoe rnogedeHue, pe4yesbie
makmuku, pumopudeckue npuémel, pudUYecKkasi mepMUHOIo2usi, y4acmHuku cydebHozo Ouckypca,
UHCMUMYUUOHarsbHble OUCKYPCHbIE POIU.

@ @ @ Ota cTaTha AOCTYNHA B COOTBETCTBUM C ycroBusimy nuueHaun / This work is licensed under
B NC Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License (CC BY-NC 4.0).
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DISCOURSE OF COURT PROCEEDINGS IN PRAGMATIC
AND LINGUISTIC ASPECTS OF STUDY

This paper examines a theoretical overview of research in the area of modern English court-
room discourse. Courtroom discourse stands as an object of research in sociology, juris-linguistics,
pragma-linguistics, discourse study, communication science and psycholinguistics. The study of the
specifics of courtroom communication presupposes the analysis of pragma-communicative strategies,
speech techniques and tactics of courtroom discourse participants, as well as the description of lexical,
linguistic and syntactic means of their representation in language. The article presents an analysis of
pragmatic, lexical-semantic, grammatical and stylistic features of the communicative behaviour of actors
in courtroom discourse. The authors have shown that courtroom communication has a number of spe-
cific discursive characteristics. Thus, the verbal behaviour of the plaintiff's attorney is distinguished by
straight wording of questions containing presupposed accusation and not allowing the defendant to give
a detailed and evasive answer. The rhetorical technique of clarification and intentional paraphrasing of
the defendant's answers is also used by the plaintiff's attorneys during cross-examination with the goal
of putting the former at a disadvantage before the judge and the jury. The communicative behaviour of
the judge, in its turn, is distinguished by a peculiar set of speech techniques and tactics: the use of
modal verbs, syntactic constructions with the meaning of uncertainty, and in some cases the use of
emotionally colored speech with the aim of softening the accusatory rhetoric of the trial. However, it is
possible to talk about the general features characteristic of the communicative behaviour of all partici-
pants in the courtroom discourse: the careful observance of etiquette verbal forms and a peculiar judi-
cial ritual, the strict regulation of language norms and the use of special terms and terminological cliché.

Key words: discourse of court proceedings, communicative behavior, speech tactics, rhetorical
techniques, legal terminology, the participants of courtroom discourse, institutional discoursive roles.

BBenenue

HccnenoBanus OpuaudecKoro JUCKypca He TEPSIIOT CBOK aKTYaJbHOCTh Ha
MPOTSHKEHUH HECKONBKUX JecaTmieTrii. OcoObBIM BHIOM IOPHINYECKOTO JUCKypca
SIBJISIETCSI CYACOHBIN MUCKYPC. SI3BIK CyleOHBIX 3aceaHuil KaK OCHOBHOW JIMHTBH-
CTHUYCCKUN MHCTPYMEHT YKa3aHHOTO BHJIA JUCKYpca MPECTaBIsAeT COOON OoraThiit
WMCTOYHUK NaHHBIX JIA COIIMOJIOTHH, TMPUKIIATHOW JTUHTBUCTHKH, COLMOJIMHTBU-
CTHKH, TMPArMAIMHTBUCTUKH U JAPYTUX CMEXKHBIX AUCIUIUIMH. [IMCKypCUBHBIC HC-
cleoBaHMs OOIIEero IJIaHa CBA3aHBI C M3YYEHHEM SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH Cy-
JIeOHBIX 3aceaHuil B YAaCTHOCTH, a TAKXKe CICIU(PUKUA JEITOBOTO OOIIECHUS U Tpa-
BOBOM KyJBTYpHl IOPHCTOB B 1eioM [l], B TO BpeMs Kak JHMHI'BUCTHYECKHE
WCCIIEeIOBaHUS CyAeOHOTO NHUCKypca HAmpaBlieHBl HA IParMakKOMMYHUKATUBHBIN
aHaJIN3 POJICH YJYaCTHUKOB CYJICOHOTO 3aceNaHus M MPUMEHSIEMBIX UMH CTpaTeruit
[2]. [TomoOHOTO poma MCCIENOBAaHUS JOCTATOYHO MOJHO OCBEIIAIOT MHOTOTPaH-
HYIO MIPHUPOAY CyAEOHOTO AUCKYpca Kak 0co0O0ro BHAa IOPHIMYECKOTO AMCKYypCa,
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0bnagaroero cBoeoo0pa3HsIM HAOOPOM JKaHPOBBIX 00PA3IIOB M CTATyCHBIX periia-
MCHTUPOBAHHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX CHTyaHI/Iﬁ, HalmpuMep, TaKuX Kak CYI[e6HOG
3acemaHue.

Cyne0Hblii AUCKYPC KaK 0c00bIi BH/ IOPUANYECKOT0 AUCKypca

SI3bIK  CcynmeOHBIX 3acelaHuil paccMaTpUBAETCS 3allaJHOEBPOINCHCKUMH U
POCCHUHCKAMU HUCCIIEIOBATEISIME KaK 0COOBIN THIT HHCTUTYIIMOHAILHOTO JUCKYpCa
[cm. 3, 4] nnm auckype BHYTpH ompeesieHHOTro coodmectBa [5—10]. Tak, Ha ocHO-
BE aHaJM3a 3IU30/I0B IMEPEKPECTHOrO JIOMPOCa Ha MaTrepHalie BOCbMHU CYACOHBIX
nporeccoB P. [leaman Beimenw 19 TUCKYPCHUBHBIX MPAaBHI CYJCOHOTO TUCKYypCa,
MOTYCPKUBAs MPUHYAUTEIBHBIA XapakTep MOcheaHero: «courts need to coerce
participants to be cooperative [4, c. 203]. B cBoro ouepens, P.T. Jlakodd oOpaTun
BHUMaHHE Ha HEOOXOIUMOCTh MOHUMAaHUsl OCOOCHHOCTEH KOMMYHHKAIIMH B PaM-
Kax JIF000T0 BHJA ITUCKYpCa, YYACTHUKH KOTOPOT'O HECYT OTBETCTBEHHOCTH 32 CO-
OIrroIeHNe MTPaBIIl KOMMYHUKAaTHBHOTO TioBeeHus [3, c. 140].

P. Mun paccMaTpuBan KOMMYHHUKAIIMIO B paMKaX CyIeOHOTO pa3Ouparemb-
CTBa KaK CTPOTO KOHTPOJIHPYEMYIO Pa3HOBHIHOCTH IOpPHIUYECKOTO nuckypca. Co-
rimacHo P. Muny, cyneOHBIH TUCKYypC KOHTPOIUPYETCS HMEHHO TeM yYaCTHHKOM,
KOTOPBIA MMEET WHCTUTYIIHOHATH3UPOBAHHYIO BJIACTH HAJ APYTUMHU YYaCTHUKAMHU
cyne6Horo mpomecca [11, c. 21].

[lo MHeHMIO 3amagHOEBPOIICHCKUX WCCIE0BaTeNel, H3yueHne Crenn(uKu
CyleOHON KOMMYHUKAIIUHU, KaK MPaBUIIO, MPEAIOIaraeT, aHalIu3 S3bIKOBBIX H pe-
YEBBIX OCOOEHHOCTEH, MPUCYIIMX KOHKPETHOMY JHUCKYPCHBHOMY COOOIIECTBY.
C oHOW CTOpOHBI, perJaMeHTHPOBaHHAS KOMMYHHUKAIUs (GOPMHUpPYETCS U 9acTo
OTPaHUYUBAETCA CTPYKTYPOH M JUHAMHUKOMN COLIMAIbHBIX UHCTUTYTOB, a C JIPyrou
CTOPOHBI, 3TH COIMAJbHBIE WHCTUTYTHl, & TaKK€ KOMMYHHUKATHBHBIE POJIM WX
YY9aCTHUKOB W OTHOIICHUS MEXAY HAMHU (QOPMUPYIOTCS KOHKPETHBIM HCIIOB30Ba-
HUEM CIICITHAIBHOTO s3bIKa [12].

I[To MHenuro wuccienoBarens ropuauyeckoro anrmiickoro II. Tuepcwmsl,
JUHTBACTHYECKHE OCOOEHHOCTH Cy/IeOHOTO MUCKypca OPHEHTHPOBAHBI Ha COXpa-
HEHHE ANCTaHINH CyIbH U Pa3BUTHE YyBCTBA OOBEKTHBHOCTH CyIEeOHOTO MpoILec-
ca [13, c. 194]. M. Tond momaraet, 9T0 CyAcOHOE 3aKIIOUCHUE, U3TIOKEHHOE Ha
SI3BIKE, THIIMYHOM JIJISI COCTSI3aTEeNIbHOM CUCTEMBI OOIIETo MpaBa, JOHKHO BOCIIPH-
HUMAThHCS KaK COOTBETCTBYIOIICE YCTAHOBICHHBIM M MPUHATHIM HOpMaM IPaBOBOM
CHCTEMBI U MTOJIyYaTh COTJIACHE CBOETO AUCKYpPCUBHOTO coodriecTBa [14, ¢. 26-27].

B konue XX Beka 3amaJlHOEBPONEUCKUMHU HUCCIEAO0BATENSIMA NpeaTpUHIMA-
JIUCH TIOTIBITKU U3YYEHHUS CyIeOHOTO TUCKypCa C MO3UINH ICHXOIMHTBUCTHKH. Tak,
OJTHOM M3 CaMBIX U3BECTHBIX PabOT B ATOM HampasiieHuH ctana padora P.I1. Usppoy
u B.P. Usppoy, nocBsillieHHasi aHalu3y CTENEHU MOHWMAaHUS MPUCSHKHBIMUA TUINY-
HBIX ¥ TPOCTBIX WHCTPYKIIUH, BBIPAKCHHBIX CICIUAIBHBIMU IOPHIUUCCKUMH I1a0-
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JIOHAaMA ¥ TEPMHUHOJIOTHUECKUMHU CIIOBOCOUCTAHMSIMH. B TMCHXONIMHTBUCTHYECKOM
AKCIIEPUMEHTE C MPHUCSIKHBIMU 3aCeIaTEIIIMUA UCCIISTIOBATEIN MPEIIIPUHSIN TOTIBIT-
Ky COXpaHCHHs HH()OPMAIIMOHHOTO COJCPIKAHUS IMPH YIPOIICHUH CICIUATLHOTO
sI3bIKa CYCOHOTO Tporiecca. Pe3ynbTarhl UCCIeNOBaHUS TIO3BOJIMIA HE TOJIBKO BBI-
SIBUTH THUIIBI SI3BIKOBBIX KOHCTPYKLHUH, KOTOPBIE CHIKAIOT CTEIICHb IIOHUMAHUS, HO U
pa3paboTaTh HAOOP KOHCTPYKIIHIA, CIIOCOOCTBYONIUX €€ MOBbIMIeHMO [15].

JpyruM BIUSTENBLHBIM HCCICIOBAaHHEM CYACOHOTO IUCKypca C TO3UIHI
TICUXOJIMHTBUCTUKH cTana padota E. JlodTyca, mOCBAICHHAS OMHCAHUIO W3MEHE-
HUU TPEJCTaBIICHUS CBUACTENCH 00 YBUICHHBIX COOBITUAX O] BIMSIHHEM (POopMy-
JIUPOBOK BOIMPOCOB CYAbH, aIBOKATOB U JOJKHOCTHBIX JIUI], BEAYIIUX CICACTBUE.
B cBoux skcnepumenrtax E. JlodhTyc mpoaeMOHCTpHUpPOBAN, YTO HPEICTABICHUS
CBUJIETENCH MOTrYT TaK WM WHA4Ye MEHSTHCS IMOJ BO3JCUCTBHEM OIpPEACIEHHBIX
muHTrBHCTHYeCKUX (opmynupoBok. CormacHo E. Jlodrycy, cBumerens momydaer
nH(pOpMAINIO 00 WHIHUICHTE Yepe3 HEMOCPEICTBEHHOE BOCTIPUATHE CITYYHBIIEIO-
csa. OmHaKo TOJ BIMSHUEM CHEIHATbHBIX JWHTBHCTUYECKHX (OPMYITUPOBOK U
0COOBIM 00pa30M COCTaBIIEHHBIX BOMIPOCOB CBHUJETENHh MOXKET MEHSTH IPE/ICTaB-
JieHue 00 MHITUACHTE U 3aIIOMHUHATD €TI0 ¢ UCKaKeHusMH [16].

Takum 00pa3oM, B IIEHTpPEe BHUMaHUS HCCIENOBATENei FOPUINIECKOTO TUC-
Kypca TIOCJEIHUE NECSITHIETHS OKa3bIBACTCS HEIOCPEICTBEHHO CYAEeOHBIH auc-
KypcC, OpUEHTHPOBAHHBIN Ha OMUCAHNE JTHHTBUCTHYECKUX, PAarMaTHIECKUX U JIHC-
KYPCHBHBIX OCOOCHHOCTEH CyneOHOTo MpoIecca, BEICTYNAIOIIET0 B POJIU CBOE0O-
pa3HOr0 KOMMYHHKATHBHOTO COOBITHSI C YETKO PEriaMeHTHPOBAHHBIM COCTaBOM
KOMMYHHUKAQHTOB.

IIparMaIMHIBUCTHYECKHUIT AaHAJN3 KOMMYHUKATHBHBIX poJieid
YYaCTHHKOB CyJ1e0HOro mpoiecca

S3pIKOBast COCTaBIAIOMIAs CyA€OHOTO AFICKYpCa BKIIIOYAET KaK ATHKETHBIC
dbopmBl BepOampHOTO XapakTepa (Hawyalo W 3aBepIIeHHE CYIeOHOTO 3acemaHus,
S3BIKOBBIE (DOPMYIIBI TIPE/ICTABICHUSI YYAaCTHUKOB CyIeOHOro THCKypca, MoodYe-
PETHOCTH BHICTYIUICHUH U T.II.), TaK M JHMHTBOIIPArMaTH4eCKHe NUCKYPCHUBHBIE Xa-
PaKTEpUCTUKHU (CTPATETHH M PeUeBhIe TAKTHKH YYaCTHUKOB JUCKYypCa, a TAaKKe UX
WHCTHUTYIIOHANBHBIE POJH T.11.). B cBOIO 0Yepesnp, MBI COCPEIOTOUYMIN BHIMAaHUE
Ha B3aUMOCBA3U MHCTUTYIHOHAJIbHBIX ponef/i Y4aCTHUKOB CYZ[e6HOFO 3aceJaHus u
mparMaTu4€CKux, JUHIBOCTUIIMCTUYCCKUX U JICKCUKO-CEMAHTHYCCKUX 0co0€eHHO-
CTAX UX PEUYCBOr'0 IIOBCACHUA.

B cocrs3aTtenbHON cUCTEME, TaKOW KaK aHIUIO-aMEPUKAHCKAsl, IOACYAUMBII
MOJIBEpraeTcs MePeKpecTHOMY JOIMPOCY CHadana co CTOPOHBI COOCTBEHHOTO a/1BO-
Kara, a 3aTeM CO CTOPOHBI aJBOKAaTa MCTIA. TeXHHMKA Jompoca U cruenuduka hop-
MYJHUPOBKH BOIIPOCOB aJIBOKATOB, NMPEACTABISAIONINX pa3Hble CTOPOHBI IpoIliecca,
CYIIIECTBEHHO Pa3INYat0TCs.
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Bompockr agBokaTa co CTOPOHBI 3AIIUTHI B aJpec OTBETYMKA HEPEAKO 3BydYaT
B QopMme mpennonaraeMblx OOBUHEHHH M COAEPXKAT CKPBITBIH OOBHHUTEIBHBIH
KOHTEKCT. BrIsicHeHne netaneill muanora MeXAy OTBETYHKOM W HCTIIOM TaKKe HO-
CHT NPSMOJIMHEHHBIH XapaKTep U UMEET CBOCH LIeNbIO IIOCTaBUTh OTBETYHKA B He-
BBITOJTHOE TTOJIOKCHHUE TIEPE]] CyIbEH.

Hpumep 1

Lawyer — Defendant: Did you say something to Mr. Kaminski about “We
don’t need any more cops in RAC”?” (4d06okam ucmuya — Omeemuuxy: «Bsvl 4TO-
To roBopwiH r-Hy Kamuncku B gyxe «Ham 0oJbiie He Hy>KHBI COTPYTHUKH TTOJIU-
un B KoponeBckuit aBToMOOMITBHEIH KiTy0?» — [lep. asmopa).

Defendant — Lawyer: ... And I said — I said, “I don’t think so because we
have plenty of cops in the RAC group”, because the RAC group, at that point, was
a very big organization and had — including analysts and associates had a couple
hundred of people in that organization. So, I told Vince he didn’t have to worry,
“We have plenty of cops in-house to protect the company”. (Omeemuux — Adgo-
Kamy ucmuya: «...5 ckazan: “S Tak He Iymaro, IOTOMY YTO Yy Hac B KOMIIaHUU
MHOTO cOTpyIHHKOB”. KoposieBckuii aBTOMOOMIIBHBIN KJIyO Ha TOT MOMEHT OBLI
OYeHb OOJIBIION OpraHW3aluel, BKIOYAs aHAJUTHYECKUE OTAENbI W (uimansl ¢
IBYMsI COTHSAMH COTPYIHHUKOB. [ToaTomy s ckazan Buncy, 4to eMy He o yem Oec-
MOKOHUTBHCS M YTO Yy HAC MHOTO IITATHBIX COTPYIHUKOB MOJHLINY ISl TOLACPKAHHS
Oe3omacHoCTH KOMITaHUN» — [lep. asmopa).

dakTryeckre BONPOCHl aABOKATa CO CTOPOHBI UCTLA YacTO COCTAaBJICHBI Ta-
KUM 00pa3oM, 9TO MpEANoaraloT OJHO3HAYHBIH OTBET OTBETYHKA, ITOJITBEPIKIA-
IOILIUK €rO BUHY.

Ipumep 2

Lawyer — Defendant: “If you weren’t interested in selling the tapes, why did
you have your attorney contact a publisher?” (40eéoxkam ucmuya — Omeemuuxy:
«Ecnu Bel He ObUIH 3aMHTEpECOBaHbI B pOJake 3amucel, moueMy Bvl mompocuin
CBOETO aJ[BOKATa CBSI3aThCs ¢ n3narenem?» — [lep. asmopa).

Lawyer — Defendant: “And that is because you were considering selling the
tapes at the time?” (40eéokam ucmuya — Omeemuuxy: «Bcé 310 MOTOMY, YTO HA
TOT MOMEHT BBI Bce-Taku paccMaTpuBajid BO3MOXKHOCTH MPOAAXH 3amucen?» —
Ilep. aemopa).

Putopudeckuii npuéM yTOUHEHHS M HaMEPEHHOTO Iepedpa3supoBaHHs TaK-
e HCIIONB3YeTCsl aJBOKATOM CO CTOPOHBI OOBHHEHHS. AJBOKATHI NMPHUOETAIOT K
3TOMY MpHUEMY C LENbI0 NPUBJICYCHUS] BHUMAHUS CYIbHU U MPUCSDKHBIX 3acenarte-
Jeil K BAKHBIM MOMEHTAaM B ITOKa3aHUAX MOACYIMMOTO, JOCTIDKCHHUS MOJHOTO MO-
HUMaHUs 00€HMHU CTOPOHAMM (PAKTOB W JeTalell Jena, a TakKe MOJTy4eHHUs BO3-
MO>KHOCTH TIOBJIUSITH HA PEIICHUE CYAbU.
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Hpumep 3

Lawyer — Defendant: “All right. So after the fact, you went back and redid
these things yourself; is that right?” (406éoxkam ucmua — Omeemuuxy: «Xopouio.
To ectb mocne 3Toro Bel BepHyIHCh U caMu Bc€ mepeaenany; BepHo?» — Ilep. as-
mopa).

Defendant — Lawyer: “Uh-huh. Uh-huh” (Omeemuuk — Adéoxamy ucmuya:
«Yry» — Ilep. asmopa).

Lawyer — Defendant: “Uh-huh means yes?” (Aoeoxkam ucmua — Omeem-
yuky: «¥Yey oznavaer oa?» — Ilep. asmopa).

Defendant — Lawyer: “Yes. 'm sorry” (Omeemuuk — Adgokamy ucmua:
«[a, npoury npowmenusy — Ilep. asmopa).

Crneunduka KOMMYHHKaTUBHOTO TIOBEACHUsSI KOHKPETHBIX POJIEH ¢ ompene-
NEHHBIMH WHCTUTYIIUOHAIBHBIMHI YCIIOBHOCTSIMU (27BOKAT CO CTOPOHBI UCTIA, aji-
BOKAT OTBETYMKA, CYIbsl W Jp.) 3HAYHTEIHHO PAa3HUTCA B YCIOBHSX 3aIlagHO-
€BPOIIEHCKON cOoCTsI3aTeNbHON CyneOHOH cucTeMbl. UTOOBI BRIpa3uTh CBOE OJaro-
CKJIOHHO€ OTHOIIICHHUE K IMOJICYIUMOMY, CybS HEPEIKO MUCIOIB3yeT CIelHaIbHbIe
000pOTHI pevH, BBIpAXKAIOIINEe HEYBEPEHHOCTh B OJHO3HAYHOH OIICHKE CUTYaIlUU
Y UMEIOIME TIPEATIONIOKUTENbHBIN XapakTtep. Hepemko momoOHBIE 000pOTHI CO-
JIepKaT MOJIabHbIE TIaroibl 1 KOHCTPYKIIHU.

I[Mpumep 4

Judge — Defendant: “It's difficult to say why you've put yourself in this sit-
uation. Maybe you feel that something is owed to you because of the life you've
lived. I don't know. (pause). I wish I could do more to put you on the right track”
(Cyovs — Iloocyoumomy: «TpymHo cKazaTh, HouyeMy BBl Oka3ainch B TaKOW CHTY-
anuu. Bo3mokHo, Bel uyBcTByeTe, uTo BaMm 4TO-TO MOSKHBI 32 MPOXUTYH0 Bamu
Xu3Hb. [lake He 3Ha0. (T1ay3a). XOoTenock OBl MHE cienaTh OOJIbINe, YTOORI Hampa-
BHUTH Bac Ha BepHEI yTh». — [lep. asmopa).

Judge — Defendant: “I think you can do it, maybe no one else does, but
your mom, but I do. I'm going to give you a chance. Don't let me down”. (Cydssn —
Iloocyoumomy: «51 mymaro, Tl CMOXKEITH 3TO clenarh. MOXeT, OONbIIe HUKTO B
TeOsl He BepUT, KpoMe MeHS M TBOEW MaTepw, HO s naM Tebe maHc. He moxBemu
MeHs». — [lep. asmopa).

Ucnonp3oBanue cyabeil pedeBbIX OOOPOTOB C MOJAIBHBIMU TJIarojamu
cMsryaeT oOIIyI0 PUTOPUKY OOBHHUTENBHOTO IPOIEcca M CHUKAET TICUXOJIOTHYe-
CKO€ JaBJICHUE Ha ITOJICYIUMOTO.

OZ[HaKO CyAbs MOKET BbIPa3UTh CBOC OTHOIICHUEC K IMMOJACYANMOMY U €T0 CHU-
Tyalldl JIOCTQTOYHO TPSIMO W JaKe B HEKOTOPOW CTEMEHH 3MOIMOHAIBHO
(«drunken nightmarey», «Do you realize how lucky you are», «The miracle is...»),
YTO MO3BOJJACT MOACYAUMOMY IIPUHATH OIPpaHUYCHHOC B CUJIY MHCTUTYHHOHAJIb-
HBIX POJIEH y4acTHe B HEITOCPEICTBEHHOM JIMANIOTe Mpoliecca.
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IIpumep S

Judge — Defendant: “Do you realize how lucky you are you didn't kill
someone that night? This is more than what you call a 'bump in the road.' It was my
intention to give you six months. You were a drunken nightmare that night. The
miracle is that you didn't kill someone else or yourself that night.” (Cydesa — Iloo-
cyoumomy: «Bbl moHnmaere, kak Bam mosesno, uto Bwl He yOuiam KOro-to TOi
HOYBI0? DTO Topa3no Oosibllie, 4YeM TO, YTO BBl Ha3pIBacTe MPOCTO «IIOMEXOi Ha
Jnopore». Sl HaMmepeBancs Ha3HAYUTh Bam miecTs MecsueB nuieHust cBo6oasl. Ho
Bbl ObUIM HAaCTOJBKO TBSIHBI TOW HOYBIO, YTO TPOCTO YyHO, 4TO BBl HUKOrO He
yOWIIM TOI HOYBIO M CAMH OCTAIIUCh LEeNb» — [lep. asmopa).

3akaoueHnue

B meromonoruyeckom 1uiaHe M3ydeHHE CyJeOHOTO TUCKYpca MOXKET IPOBO-
JUTHCS C TIO3UIUI COIMOJIOTUIECKOTO W IMHTBUCTHIECKOTO MOAX0A0B. COMOoIoTH-
YeCKH IOJIXO/I paccMaTpuBaeT CyNeOHBIH TUCKYpC CKOpee KaK CONUAILHOE sIBIIE-
HUE, YeM KaK S3BIKOBYIO JESTEINBHOCTD, I/Ie WICHBI COOOMIECTBA BBHITIOIHSIOT OIpe-
JIeTIeHHbIe MHCTUTYIIMOHAJIBHBIE PONIM. B OT/IMYHMe OT COLMOJIOrHYEecKOTo MOaX0/a
JMHTBUCTUYECKUH TIOJIXO/ HAIIPaBJICH Ha WCCIENOBAHUE PA3IUYHBIX ACTIEKTOB CY-
JeOHOTO CyOAHCKypca ¢ TOUKU 3peHus si3bIka. Ecii comomnorn paccMaTpiBaroT 3ail
CyJia TJIaBHBIM 00pa3oM KaK CONMAIBHYIO CPEeIy, B KOTOPOM WIEHBI OOIIECTBa B3au-
MOJICHCTBYIOT OCOOBIM 00pa3oM, TO JIMHTBUCTHI HCCIEAYIOT KOMMYHHKATHBHBIE
MIPUEMbI, PUTOPUIECKHE TEXHUKU W TParMaJIMHTBUCTHUECKHE CTPATETHH 3TOTO B3a-
UMOJICHCTBHYSI, BBIPAKAIOIINECSH UYepe3 S3bIK YYaCTHHKOB AHMCKypca. MOXHO TOBO-
PHUTH O TOM, YTO KaK PasHOBUIHOCTH IOPHUIAMYECKOTO NUCKypca CyneOHBIH AUCKYpC
TECHO CBfI3aH C 3aKOHOJATEIbHOW AEATENFHOCTHIO M IOPHUCIIPYACHINEH, YeTKO pe-
TJIAMEHTHUPOBAH KaK CO CTOPOHBI IOPHINYECKOT0 HOPMHUPOBAHUS, TaK U CO CTOPOHBI
SI3BIKOBOTO, TOCKOJIBKY IIPEIyCMAaTPHBAET COOTBETCTBYIOIIUH PHUTyal CyneOHBIX
JeHCTBUA. AHANMM3 CyAeOHOTO MUCKypca MPEICTaBIICT COO0M aKTyalbHOE HAIpaB-
JICHWE UCCIICIOBAHUH B 00JIACTH COBPEMEHHOM JTUCKYPCOJIOTHH.
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K AKTYAJIbHbIM BONMPOCAM JIMHIBUCTUKU
B MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKALIUU

PaccmaTtpuBatoTcst akTyanbHble BOMPOCHI MUHIBUCTUKA B MEXKYNbTYPHOW KOMMYHMKauuu. AB-
TOpbI CTaTbW aKUEHTUPYT 0co60e BHUMAHUE Ha MEXKYNbTYpHOW KOMMYHMKALUW Kak BaXHOW YacTu
obLieHns B coBpeMeHHOM Mupe. B ctatbe 00CyxgatoTcs BOMPOCHI Pas3BUTUS MEXKYNbTYpHOW OCBe-
OOMIEHHOCTH, HEOBXOANMOCTM Pa3BUTUSI MEXKYNbTYPHBLIX HABBIKOB U YMEHWUI, @ Takke BO3MOXHOCTU
NPUMEHEHUsT NMOMYYEHHbIX 3HaHWIA B NPaKTUYECKOW AeATenbHoCTU. MpoBoanTca aHanus3 BAMSHUA s3bl-
KOBbIX U KyNbTYPHbIX pasnuynii B npouecce obLieHns mexay npeacTaButensMy pasHblX KynbTyp. AB-
TOpbl CTaTbW paccMaTpyBaloT NIMHIBUCTUKY Kak OCHOBY B BOMPOCaX MEXKYNbTYPHOW KOMMYHUKaLMK:
B KaX[0WN CTpaHe eCTb CBOMW NUHIBOKYbTYpPHbIE 0COBEHHOCTU B pOHETUKE (B GOMbLUEN CTENEHU UHTO-
Hauwus, Tembp, pUTM, cama apTUKynsiuMoHHas 6a3a), rpammaTke (CTpyKTypa NpeanoXeHusl, UCnomnb3o-
BaHWE BpPEMEH rnarorna), NEKCUKONorMn (NpaBUMbHOE WNW HEMPaBUIIbHOE WCMOMb30BaHUE FEKCEM
B ONpeferieHHOM KOHTEKCTE), CTUIMUCTUKE (MCNofb3oBaHue puryp peun, 3HaHue cTunen tekcra). ABTo-
pbl aKUEHTMPYIOT BHUMaHMe Ha TOM, YTO MUCbMEHHas U yCTHas pedb, XEeCTbl, MUMUKKA, B3rnsg, nosa,
WHTOHaLUsi HENOCPEACTBEHHO BMUSIIOT Ha NPOLIECC KOMMYHMKaLWK, YTO CBMAETENLCTBYET 0 Heobxoan-
MOCTU (hOPMMPOBAHMS 3HaAHUI B obnacTy HeBepbarnbHOW KOMMYHUKaLMKU A5 NOHMMaHUsSi NoBEAeHYe-
CKUX peakuuii cobecefHuka B 3a4aHHON CUTyaLun MEXKYIbTYPHON KOMMYHUKauun. OCoBEHHO BaxHO
Ha NpaKTUYECKMX 3aHATUSIX 3aTparnBaTb BONPOCHI CUCTEMHON PaboThl C TEKCTOM, U3YYEHUS CEMaHTUKK,
BMAOB M CNocoOOB NepeBoaa, OTAaBasi NPUOPUTET U3YHEHUIO JIMHIBOKYIbTYPHBIX M UCTOPUYECKMX ac-
NeKTOB si3blKa.

KnioyeBble cnoBa: MexKynbmypHas KOMMyHUKauusi, fluH2eucmuka, uHmeprpemauus, Kyrb-
mypa, MexKynbmypHasi adanmauusi, 3aumodelicmeue, MeXKyIbmypHbIe HasbIKU.
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ON THE CURRENT ISSUES OF LINGUISTICS
IN INTERCULTURAL COMMUNICATION

The article describes essential issues of linguistics in intercultural communication. The authors
focus on intercultural communication as an important part of the modern world. The article analyses
development of intercultural awareness, intercultural skills, as well as the possibility of applying
knowledge gained in practical activities. The authors carry out analysis of the influence of linguistic and
cultural differences in the process of communication between representatives of different cultures. The
authors of the article consider linguistics as a basis in matters of intercultural communication: each
country has its own linguacultural features in phonetics (to a greater extent intonation, timbre, rhythm,
the articulation base itself), grammar (sentence structure, use of verb tenses), lexicology (correct or
incorrect use of lexemes in a certain context), stylistics (use of stylistic devices, knowledge of text
styles). In the article, the authors point out that linguistics forms the basis in matters of intercultural
communication: written and oral speech, gestures, facial expressions, gaze, posture, intonation influ-
ence the communication process and this indicates the need for knowledge in the field of non-verbal
communication to understand the behavioral reactions of the interlocutor regarding a certain situation in
the process of intercultural communication; in practical classes, to address the issues of proper work
with the text, the study of semantics, types and methods of translation, since correct translation and
interpretation lead to successful intercultural communication and during classes the priority should be
shifted to the study of linguistic, cultural and historical aspects of the language.

Keywords: intercultural communication, linguistics, interpretation, culture, intercultural adapta-
tion, interaction, intercultural skills.

MekKyAbTYypHAsi KOMMYHUKALUS
KAK KOMMYHHKATHBHAsI CHCTeMa

MHorue uccienoBaHus, OMPOCHl U TPYAbl Takux ydeHblX, kak A.Il. Cago-
xuH, T.b. bpuk, 1.B. JlenucoBa, A.Il. Epemenko, T.H. [lepcukoBa, moka3sIBaoT,
9YTO MEXKKYJbTYpHAasi KOMMYHHKALUS SIBJISICTCS KJIIOYEBBIM 3JIEMEHTOM HAIIEeTo
BpPEMEHH, KOMMYHUKAaTHUBHOW CHCTEMOH CO CBOMMH CBOWCTBaMH M (opMaMu 00-
menns [1]. ExenHeBHO JIOMM pa3HBIX JHHTBOKYJIBTYP M KOH(ECCHH BCTYHArOT
B KOHTakKT APYT ¢ APYTrOM, HECMOTPSI Ha pa3HbIe HHTEPECHI, MPO(ECCHH, TPAAULIUH
U B3rsAbl. MOXHO HPOCIEOUTh, YTO JAaHHOE B3aWMOJCHCTBHE MOXKET BO3HUKATDH
B TaKMX cepax OesITeNbHOCTH, KaK, HalpUMep, SKOHOMHUKA (Pa3IMyHbIe 3KOHOMU-
YeCKHE COI03Bl U MEKTOCYAapPCTBEHHbIC 00BbEAMHEHHS), TYPU3M (TYpUCTCKUE IIPO-
rpaMMbl U MapIIpyTbhl), CTPOUTEIHCTBO (MEKAYHAPOIAHbIC CTPOUTENBHBIC MPOCK-
ThI), 0Opa3zoBaHue (0OMEH CTyACHTaMU, Hay4yHble KOH(DepeHIU: 1 (HOPyMBI, METO-
JUYECKHE CEMMHAphl), HCKYCCTBO (XyIOXKECTBEHHbIE BBICTABKH, TeaTpajibHbIE
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ractponu). llpumepaMu MEXKyIbTypHOTO B3aMMOAEWCTBUS MOTYT BBICTYIATh
Openaunr, pexiama, CMUM u np. Y kaxmoro rocyiapcrsa CBOM peKJIaMHBIN IO-
4YepK, CBOH HabOp ompeneNeHHBIX SMUTETOB W MeTadop B CO3laHMM OpeHAa HiH
TEKCTa CTaThU B ra3eTe WiH KypHaje. HecOMHEHHO, TMHIBUCTUYECKUM acleKT Ur-
paeT BeAyLIyIo poJib B CTHJIE OOLICHUS aipecaHTa U ajpecaTa, a Takke B PELICHUU
JMHTBOKYJIBTYPHBIX mpobieM [2]. CuuTaem, 4TO MpH MEXKKYJIbTypHOH KOMMYHH-
Kalli HeOOXOUMO TaK e OMUPATHCS U Ha KOHILIETIHIO PEUEBBIX KAHPOB U aKTOB,
Hanpumep, koHuenuuu E.A. 3emckoit [3] u T.B. IlImenesoii [4]. B MexkynsTyp-
HOM OOILIEHHE JOJKHBI OBITh YUTEHBI ClIeAyIomune GakTopsl: 1) opuuanbHbIi Ui
Heo(UIMAaNTbHBIA XapakTep (Hay4yHas KOH(EepeHIHs, SKOHOMHUECKHH (HopyM, dKC-
Kypcusi, Oecena ¢ npyrom B kade); 2) Hadu4yne OnpeaeseHHOH KOMMYHHUKATHBHOM
HeTd ¢ y4eToM MH(POpMaluH, JIMYHOCTHBIX OIIYLICHUH W pPEaNbHBIX COOBITHIA;
3) YuCIIO YYaCTHHUKOB (IIBOE WJIM MHOTO, COOTBETCTBEHHO JHMAJIOT WIJIH IIOJIHJIOT);
4) Bux anmpecara (KOJUIEKTHUBHBIN — JIMYHBIA — MAacCOBBIN); 5) THITHYEeCKas KOHIIETI-
usl aapecara (KEHIIMHA — MYXKYHMHA, TPENoJaBaTellb — CTYIEHT, MOKIaTIuK —
CITymIarommii); 6) oOpameHHOCTh — HeoOpaIIeHHOCTh K aJipecary; 7) MacCHBHOCTh
(ampecar pearupyeT Ha peIUIMKHA cOOECeHNKA) — aKTUBHOCTH ajjpecaTa (He TOJIbKO
pearupyeT, HO M IepexBaThIBaeT WHUIIMATHBY B Xoje oOmeHus). Bee Brimenepe-
YHUCIIeHHbIe (DaKTOPBI CHOCOOCTBYIOT OoJyiee JydllleMy MOHUMAaHHIO S3BIKOBBIX U
KYJBTYPHBIX peanii HHOCTPAHHBIX TOCYIapCTB.

I'oBopst 0 HaBBIKAX W YMEHHUSIX MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIUH, ITOAPA3Y-
MeBaeM MOHUMaHUE KYJIbTYPHBIX U MOPAIBHBIX HOPM, IIPOSIBIICHHE dMITATHH, TPH-
CIOCOOJIEHNE K Pa3IMYHBIM CHTYAIlHsIM, 3HAHHE TIPaBUJI U 3aKOHOB JTAHHOTO TOCY-
nmapcersa [5]. Ecnu mpexcraBuTenn pasHBIX TOCYapCTB MPHIEPKUBAIOTCS TaHHBIX
HABBIKOB M YMEHHUH, TO KOMMYHHKAIAA MTPUBOINT K B3aMMOYBa)KEHUIO M B3aMMO-
MOHAMAaHUIO APYT npyra. Takum oOpa3om, MBI HE TOJNBKO KyJIBTYPHO oOoraiaem-
s, HO U pa3BHBAaeM KOTHHUTHUBHBIC U S3BIKOBBIE CIIOCOOHOCTH (3HAHWE JTMHTBHCTH-
YECKHUX CIUHUII, MPaBUJI COYETAEMOCTH CJIOB W TIOCTPOCHUS TpemiaoxkeHuit [!]).
I'oBOpS O S3BIKOBBIX CLIOCOOHOCTAX, HEOOXOAUMO YUUTHIBATh HE TOIBKO SI3BIKOBOM
KOMIIOHEHT (3HaHHE JIEKCUKH, TPAMMAaTHKH, CEMAaHTHKH ), HO U WHTEIUICKTYaIbHBII
(oOpa3Hoe U JTOTHYEeCKOe MBITUICHHE, aHATN3 HITH CHHTE3), © TBOPUSCKHM (CIIoc00-
HOCTBH K CIIOBOTBOPYECTBY, YMEHHUE IMOJIb30BATHCS CTHIUCTUYECKUMH CPEICTBAMH,
WHTOHAI[MOHHAs BBIPa3UTEIBbHOCTH PEYH) KOMIIOHEHTHI.

PaccmaTpuBas BOIIpoCkl MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIH, TIPEIO1aBaTENsIM
HEOOXOAMMO JTOHECTH 10 CTYIEHTOB, Kak 0akalaBpoB, TaK U MarucTpOB, MTOHATHS
MEXKYJIBTYPHOH KOMIIETEHTHOCTH M MEXKYJIbTYPHBIX cTparteruil. OTKpbIBas
yueOHbIe TOCOOHSI 1T0 OCHOBAM MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIHW, MBI BHIUM, YTO
MEXKYJIbTYpHass KOMIIETEHTHOCTh BKJIIOUAET B ce0d U KyJIbTypHbIE HOPMBI, U 3HAa-
HUE COITMANBHBIX 00BIYaeB, M BOMPOCH! aaantanuu [6]. MeXKyIbTypHEIE CTpaTe-
THH, B CBOIO OuY€pe]lb, 3aTParkBarOT MOATOTOBKY K PEUeBOMY B3aMMOJAEHCTBUIO,
M3y4eHHEe WHOCTPAHHOTO S3bIKA, YMEHHE 3aJaBaTh BOMPOCHI, HAOIIOAEHNE 3a TO-
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BeJICHUEM KOMMYHHKaHTOB, (DOpMHpOBaHHE YBa)XHTEIHLHOT'O OTHOIIEHHS K cole-
cenHuky. Takum oOpa3oM, Mbl n3beraeM KOHQUIMKTOB M TIEPEXOJVM Ha HOBBIH
YPOBEHBb MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJEHCTBHUS.

OcHOBHBIE HABBIKH JIsl yCIIEITHON peajJn3anuu
MEKKYJbTYPHOI0 00LeHUsI

Heo0xoauMo y4uTHIBaTH psiJi HABBIKOB M YMEHUIH BepOalbHOTO U HEBEp-
0aJIbHOTO TIOBEJCHUSI, KOTOPbIE HEOOXOMMMEBI I YCHCIIHOW pealn3alud MEkK-
KyJBTYpHOTO 00mIeHus. [laHHbIC HABBIKU HEOOXOIUMO MPOpadaThiBaTh HE TOJIBKO
CaMOCTOSITENILHO, HO U Ha MPAKTHYECKUX 3aHATHUSIX 110 UHOCTPAHHOMY SI3BIKY, JICK-
IIMOHHBIX U CEMHUHAPCKUX 3aHITHUSX MO S3BIKOBBIM JUCIUILTHHAM. Hampumep, npe-
nmojaBasi Takue TNpeAMeThl, kak «Vctopus s3bika», «JIMHrBOCTpaHOBEICHHEY,
«CrunucTrkay, «3apyOexHas auteparypa», «Jlekxcukomorus», «[lpakruueckas
(hoHETHKA)» TIEPBOTO HITU BTOPOT'O HHOCTPAHHOTO SI3bIKA M MHOTHE JPyTHE, Te1aror
JIOJDKEH OTpadaThIBaTh CO CTYACHTAMHU TaKWe KadyecTBa, Kak colepekuBaHue (aj-
pEecaHT U ajpecaT MOJDKHBI CTapaThCs MOHATH JIPYT ApyTa, H3YYUTh OIBIT U CTHIh
OOIIeHHS, YMETh Pa3InyaTh AUAICKTHI), YBOKEHHE (JlaXKe eclli KOMMYHHKAHTHI HEe
CUHTAIOTCS WIIM HE MEHAT Ka)XIbIi acleKT KyJIbTYphl U S3bIKa, OHU JTOJKHBI TPH-
HUMAaTh 3TO), Pa3BUTHE 3MOIMOHAIBHOTO HHTEIUIEKTa (aAPECaHTy U aJpecary
HEOOXOIMMO yJIaBIMBATh TOHKOCTH OOIIEHUS, HAIPUMED, MaHepy ITOBEICHNUS, TOH,
JKECTBI, UCTIOIB3yEeMbIE CJIOBA M BBIPAYKEHHS TOBOPSAIIETO U CIYIIAIOIIETO), TepIIe-
HUE U JOOpOXKEeIaTeTbHOCTS [7].

Ha 3anATHAX MO0 MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY MPEIIOIaBaTEeNN PETYJISAPHO 3aTparu-
BalOT OCHOBHBIE ACIIEKTHI JINHTBOKYJIBTYPHOTO OOIICHUS U PACCMaTPHUBAIOT BOIIPO-
CBI MEXKYJBTYPHBIX CTpaTeruil Ijsi OoJjiee YCHEIHOTO OBJIAJCHHS MPO(ecCcHo-
HaJbHBIMH HaBBIKAMHU M JIOCTHKCHHS yCIEXOB B Oymymiel kapsepe. OcoOeHHO 3TO
KacaeTcsl CTy/leHTOB OakamaBpmara mpocduiei «llepeBon u mepeBoOBEICHHEY,
«Teopus 1 MeTonnKa MPENoIaBaHusl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB M KYIBTYp», «Teopus
¥ METOJMKA MPETI0IaBaHus aHTITUICKOTO SI3BIKaY», a TAK)KE CTYyIEHTOB MarucTpaTy-
psI o mporpamme «Teopus m MeToaWKa MpEnoJaBaHMsl WHOCTPAHHBIX S3BIKOBY.
C camoro mepBoro Kypca CTyJAEHTHl H3Y4aroT KPOCC-KyJIbTypHBIE XapaKTePUCTHKU
KOMMYHHKAaTHBHOTO TIOBEJICHHS TPEJCTaBUTEICH Ppa3IMYHBIX JIMHTBOKYJIBTYP
B X07Ic BepOaJbHOTO U HeBepOAIbHOTO 00IIeHNs. B HEKOTOPHIX By3ax MPOBOAUTCS
peryJpHBI OOMEH CTYJICHTaMHU, UYTO TaKXke CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MEKKYJIb-
TYPHBIX KOMMYHHUKaIuii. Hanpumep, CTYISHTBI, XOPOIIO BJaACIOIINEe WHOCTPAH-
HBIM SI3bIKOM U MMEIOIIUE OTJIUYHYIO YCIEBAEeMOCTh, MOTYT IO€XaTh Ha 00ydeHHe
B JIpyryro ctpany. [ToMrMo 0Oy4eHHUS ¥ COBEPIICHCTBOBAHMSI WHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka CTYJICHT MOYET Y3HaTh MHOI'O HOBOTO O KYJIbTYpE, IIOCETUTh UCTOPUICSCKHUE Me-
CTa M MO3HAKOMHUTHCS C HOBBIMH JIIOABMH. TakuM 00pa3oM, 0O0yJaroIIUiCs MMOIy-
4aeT OTPOMHBIN OTBIT U paciupseT Oarax 3HaHuil. CTyZCHTbI, KOTOPBIC HE UMEIOT
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BO3MOXKHOCTH T0€XaTh 00y4YaThCs B APYTyH CTpaHy, BCE PaBHO HMEIOT MHOTO
BO3MOXKHOCTEH i camopeaynn3zanuid. OHM MOTYT NPUHUMATh y4acTHUE B pa3jind-
HBIX (PaKyabTeTCKHX (ecTUBaIsIX, (OHETHUSCKUX KOHKYpPCaxX, KPYTJIBIX CTONAX,
BeOunapax, TED-talks, MeToqu4eckux ceMHHApax, rjie OHH MOTYT TakKke MM0oo00-
IIaThCS C HOCUTEISIMU SI3bIKa B OHJIaH-(popmare. JlaHHbIe MEpONPUATHS CIIOCO0-
CTBYIOT CO3JaHHIO OJIATOTIPUATHBIX YCJIOBHMA JUIS PACIIUPEHHUS OIBITA MEXKYJIb-
TYPHOW KOMMYHHKAIIMHA CPEIU CTYJCHTOB MO BCEMY MHUPY H YJIYYIIAIOT JCATEIb-
HOCTB CTYJCHUECKUX O0BEAMHCHUH.

OTMeTHM 0COOYI0 pOJIb M3yUYEHHUS HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, KOTOPAs MOXKET
SIBIIATBCS B@KHBIM 3TallOM B YCTAHOBJICHUM MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHHKAIIWU.
[IpocnexxuBaTh U YYUTHIBATH UCTOPHUYCCKUE MOMEHTBI, KYJIbTYPHOE HACJIEIUE IPY-
TUX KYJbTYP, COBPEMCHHBIC JIMHI'BOKYJIbTYPHBIC ACHECKTBHI OOIIEHUS MBI MOXKEM
C MOMOIIBI0 TAKUX JUCIMIUIMH, Kak «cTtopus si3bikay, «JIpeBHUE A3BIKH U KYJIb-
TypBI», «BBeJicHHE B TCOPHUIO MEKKYJIBTYPHONH KOMMYHHKAIIUNY.

JIMHrBOKYJIbTYPHBbIE 0COO€HHOCTH MEKKYJIbTYPHOI KOMMYHUKAIMHU

JIMHrBHCTHKA COCTAaBIISIET OCHOBY BOIPOCOB MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHUKA-
1. Bo-TiepBBIX, B KaXKI0i CTpaHe €CTh CBOM JIMHTBOKYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH B
(honetrke (B OOJBIICH CTETIEHN WHTOHAIMS, TEMOp, PUTM, caMa apTHKYJISIHOHHAS
0aza), rpaMMaTuke (CTPYKTypa MpeIIONKESHUS, HCIIONBF30BaHHE BPEMEH IJjarola,
o0pa3oBaHWe MHOKECTBEHHOTO YHCIA CYIIECTBUTENBHBIX U T.I.), JEKCUKOIOTHH
(MpaBUIIBPHOE WIIM HETPABUIBHOE HCIIONB30BAHUE JIEKCEM B ONpEIEIIEHHOM KOH-
TEKCTe), CTHIIMCTHKE (MCIONb30BaHue (GUTYp pedd, 3HaHHWe CTHIel Tekcra) [§, 9].
W3 mpakTiky OOIMIEHHS MBI BHIWM, YTO HEMPAaBHIHLHOE HCIOIB30BAHHE OIIPEe-
JICHHBIX BBIPAXEHHH, a)OPU3MOB, CTUIHCTUIECKIX CPEICTB MPUBOIUT K MUCKaXKe-
HUIO MHPOpPMAIMK ¥ HETIOHUMaHHWI0. B maHHOM ciydae peub HIeT O KyJIbTypHBIX
pa3nMUusAX B S3BIKOBBIX BBIpaKeHUsAX. Hampumep, Ha ommOOYHOE «IIpOYTEHHUE»
azpecaToM KOMMYHHKAaTHBHOTO HaMEpEHHS SBISETCS KaK MOXKHO Ooiee TOIHBII
OTBET HA YAaCTBIM BCTYNMUTENBbHBIA Bompoc «Kak Bamm aema?» (How are you?

(anrn.), Comment allez-vous?/Ca va? (¢ppani.), {&5FIH? (nin hio ma?) (kut.). Mel
4YacTo CIBIIINM Takue OTBeTH, Kak: «Pretty good/I'm good/I'm fine, thank you»,
«Ca va, merci/Trés bien, et vous?», «{B3#¥, 115t « (hén hio, xiéxie.)». Bo MEOTHX

CTpaHax IaHHBIA BONPOC — HEMOCPEACTBEHHO 3JI€MEHT MPUBETCTBUS, KOTOPBIHA
NoJpa3yMeBaeT KpaTKUi MO3UTHBHBIA 0TBeT «Cracnbo, Bc€ Xopomo» (IpeacTas-
JIeHO B mpuMepax Bhilre). OUeHb 4acTO HOCUTENH PyCCKOIl TMHIBOKYJIBTYpBI OTBE-
4aroT Ha BOIIPOC Pa3BEPHYTO (PacKpbIBasi MOAPOOHOCTH CBOETO CaMOYYBCTBHS H
pacckasbpiBas O CBOMX IpobOJiieMax, Hampumep, «B oOmem Bc€ He Tak yX IJIOXO,
MOXHO CKa3aTh Aaxxe Xopoluo. bonbie mMecsa, Kak s BhILIUIA HA HOBYIO padory,
MOKa BCE HPABUTCS, COTPYIHUKH OYEHb NMPHUBETIMBLIC. M 4TO yIMBUTEIBHO, NaB-

PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 1 2025 43



Becmuux ITHUIIY. IIpobaemul a3vikosnanus u neoazocuku Ne 1. 2025

JIeHHE HOPMAaJIM30BaJIOCh»), BBI3BIBAs TEM CaMbIM IOPOH yAWBIEHHE, a UHOTJA U
OTpHUIIAaTEeNbHBIE SMOIMH y WHOS3BIYHOTO ajpecara. Tak e MpeacTaBUTENsIM JIpy-
TUX JIMHTBOKYJBTYP YacTO OYECHb CIOXHO OOBSCHUTH TPAAULMOHHOE PYCCKOE BBI-
pakeHue «Jie1aTh Ha aBOCh». Ecau MBI OTKpOeM aHITIMIICKUE CIOBapH, TO aHajiora
MBI HE HaiileM. 3HaueHHE NAHHOTO BBIpaKEHHE OyAET YaCTHYHO IepeaaBaThCs
TaKUMH BBICKA3bIBaHUSAMH, Kak: «to do smth. without planning (putting in much
effort)», koTopele He OynyT oTpaxaTh peanun pycckoi KynsTypsl [10, 11]. U Ta-
KAX TPUMEPOB MOXKET OBITb MHOKECTBO (Takue JEKCEMBI, KaK «CTYIIEBATHCS»,
«J1a4ay, «KBacy, «IIn», «0aHs» U Ap.). DTO CBUAETENLCTBYET 00 OTCYTCTBHH abCo-
JIIOTHBIX SKBHUBAJICHTOB INPEACTABICHHBIX CIIOB U BBIPAKEHHUI, BO3MOXKEH TOJBKO
UX OIHUCAaTEeNbHBIN MepeBo WIN TpaHcauTepanus. Kak Buaum, ucciaenoBaHus 1aH-
HBIX aCHEKTOB CIIOCOOCTBYIOT BBISBICHHIO aNTIOMOP(U3MOB U M30MOP(HU3MOB B
M3y4YaeMbIX SI3BIKAX, a TAaKXKe NPaBUJILHOMY, aJIcKBATHOMY IIEPEBOAY B XOAE MEXK-
KyJbTYpPHOTO B3auMozeicTus [12].

Bo-BTOpHBIX, MMCbMEHHAS M YCTHAS Pedb, KECThl, MUMHKA, B3I, 11032, UH-
TOHALIMA BIHSIOT HA MPOIECC KOMMYHHKAIMK. Takum o0pa3om, KyJIbTYpHBIE paz-
n4us B BepOanbHONW UM HeBepOanbHOW KOMMYHHMKALMHU NMPHUBOAAT K HEAOMOHUMA-
HUIO, HETNPaBUIBLHOMY BOCHPUATHIO HMH(pOpMauuH, Hexosepuro. Cymraem, 4TO
HEo0X0aUMO 00paTuTh BHUMAHUE CTYICHTOB Ha TaKylO AUCLUILIIMHY, Kak «OCHO-
BBl HEBEpOATBbHOH KOMMYHHUKAIMHM», HEOOXOIWMON AJISl MOHMMAaHUs MOBelIeHYe-
CKUX peakuuil coOeceHNKa OTHOCUTENIBHO OINpPENEIEHHON CUTyallud B IpoLecce
MEXXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKALIUH.

B-Tperpux, HE0OXOAMMO PACCMOTPETh M U3YYUTh OCOOEHHOCTH MEepEeBOJIa U
MEXXKYJIBTYpHOH amantanuu. Ha 3aHATHSAX 1O TEOpHUH M MPAaKTUKE IEepeBOAa mpe-
MoJIaBaTeNb JIOJKEH 3aTparuBaTh BONPOCHI MPaBUIBHON pabOTHI C TEKCTOM, H3Y-
YEHHSI CEMaHTHKH, BUJIOB U CIOCO0OB nepeBoza. IIpaBuibHbIN nepeBoa U MHTEP-
MpeTanusl NPUBOJAT K YCHEIHOW MEXKYIbTypHOM kommyHukauuu [13, 14]. Ta-
KUM 00pa3oM, 0ojee TIIATENbHOE PACCMOTPEHHME MEXKYJIbTYPHBIX Pa3Iuuuil B
WCIIOJIb30BAaHUM SI3bIKa TO3BOJISICT M30€KaTh HENPaBWIBLHBIA MEPEBOA M IMOTEPIO
cMmbIcia. B xoze mpoBeneHus 3aHATUN TMPUOPUTET JOJDKEH OBITh CABMHYT Ha H3Y-
YEHUE JIMHTBOKYJIBTYPHBIX U UICTOPUUECKUX aCMEKTOB si3bIKa [15].

Haxkoner, HEBO3MOXXHO HE 3aTPOHYTH BOMPOCHI A3BIKOBOM MOIUTHUKH. Otpe-
JeneHHble (hakToOphl, MEPHl U MPUHLMUIBL [0 PELICHUIO S3BIKOBHIX IpolieM B 00-
IIECTBE M B FOCY/AapCTBE B LIEJIOM JAIOT JIyylllee MOHUMaHNUE KYJIbTYPHBIX U COLH-
QJIBHBIX ACIEKTOB, CIIOCOOCTBYIOT MIPOAYKTUBHOM KOMMYHHMKALIUU MEXIY Pa3iIvd-
HBIMH S3BIKOBBIMH TPYTIIAMH.

3akiaouenue

Takum 00pa3oM, pacKpbIB aKTyajbHBIE JIMHTBHUCTUYECKHE aCMEKTHI B MPO-
[ecce MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIIMH, TMPUXOIUM K CICAYIOIIUM PE3yJIbTaTaM.
Bo-miepBBIX, B X0/ TPOBEICHHOTO HCCIEIOBAHNS U aHAIIM3a JIUTEPATyPHI 110 TeMe
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CTaTbU MOKHO MPHUITH K BBIBOJY, YTO TIOHUMaHHE, BOCTIPUSATHE U B3aUMOICHCTBUHU
MEX]Ty TIPeICTaBUTENISIMU PA3IMYHBIX JTMHTBOKYJIBTYp 060Jiee TOUHO PacKpbhIBAIOTCS
B JIMHTBHCTHYECKUX AUCHUILIMHAX. SI3BIK U KYJIBTYpa B MPOLECCE MEKKYIBTYPHOM
KOMMYHUKAILIMU HAaXOJATCS B TECHOM CBs3M, NOMJIHSASA Jpyr Apyra. Bo-BTopsix,
oOyyasicb Ha (aKynbTeTe JIUHTBUCTUKU, CTYICHT B IIEPBYIO OYepedb IOJDKEH
chopMupoBaTh B ceOe MEKKYJIbTYpHBIC HaBBIKM, HalleJCHHBIC Ha TOBBILICHHUE
KOHKYPEHTOCHOCOOHOCTH Ha PBIHKE TpyJa M JOCTH)KEHHE YCIEXOB Ha MEXIyHa-
poIOHOM ypoBHE. B-TpeThux, mpobiieMa MeXKyJIbTypHOH KOMMYHHKALUH TIPH 00Y-
YEeHUH S3BIKOBBIM IUCHMIUIMHAM («BBeneHue B sS3bIKO3HAHHE», «JIEKCHKOIOTHY,
«®Donetnkay, «TeopeTnueckas U MpakTUUYECKas rpaMMaTHKa», « Teopus U MpakTu-
Ka mepeBoaa», «CTHIMCTHKA») pacCMaTPUBAETCAd C HOBBIX CTPAHOBEIUYECKUX IIO-
3unUd. MoXeM MpOoCciIeIuTh, YTO BO3AEHCTBHE MEXKYIBTYPHON KOMMYHHKAIMH Ha
00yYaromuxcsl HalpaBJICHO HA MPAKTUYECKOE OBIAJCHUE HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM H
pacLMpenye Kpyro3opa.

Cnmcok JquTepaTypbl

1. T'onuapoBa, H.A. fI3pikoBas rio6aiu3amys: BIMSHUE PYyCCKOTO SI3bIKA HA KYJIb-
TypHI 1 361K B Mupe. / H.A. T'orgaposa, H.B. 3onoTapesa // 'mobanpHbI HAydHBIH TOTEH-
mran. — 2022, — Ne 4(133). - C. 193-195.

2. Bopo6beB, U.C. AkTyanbHble BONpoCkl MeXKyJbTypHOro obmenust / U.C. Bo-
pobreB // Momogort yuensrii. — 2023. — Ne 24 (471). — C. 430-432. — URL:
https://moluch.ru/archive/471/104264/ (nara obpamenus: 15.09.2024)

3. 3emckas, E.A. T'opoxckas ycTHas pedb u 3aaa4u ee usydenus / E.A. 3emckas //
PaznoBunHOCTH ropojickoit yctHoi peun. — M., 1988. — C. 5-44.

4. Ilmenesa, T.B. PeueBoii xaHp: OMBIT OOHIC(HUIOIOTHYECKOTO OCMBICICHUS /
T.B. llImenesa // Collegium. — 1995. — Ne 1/2. — C. 57-71.

5. Tlouennos, I'I". Teopus kommynukarmu / I'.I. Tlouenmos. — M.: Cmaptbyx
2009. — 656 c.

6. I'ynxos, JI.b. Teopuss ¥ mpakTuKa MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKALUH: Y4eOHHK
qutst By30B / JI.B. I'ynkoB. — M.: T'Ho3uc, 2003. — 288 c.

7. Tlotarypos, B.A. KynbTypa u nuBunmm3anus: AUAJIEKTUKA B3aUMOOTHOLICHMI
(merononoruueckue acnektsl) / B.A. TToratypos / O6pa3oBarenbHble pecypechl U TEXHOIO-
run. —2014. — Ne 3 (6). — C. 52-62.

8. CwmmupnoBa-CecnaBunckas, M.B. IIpoGiema cyObekTa pedyn U MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHHUKAIMU B JIMHI'BOAHTPOIIOJIOTMYECKOM HCCIe0BaHNN MeHbIHMHCTB / M.B. Cmup-
HoBa-CecnaBunckas / @unonorus: HayuHble uccnenoanus. — 2013. — 2. — C. 168-179.

9. Kormos, J. New conceptualizations of language aptitude in second language at-
tainment / J. Kormos // Sensitive periods, language aptitude, and ultimate L2 attainment /
Eds. G. Granena, M. Long. Amsterdam, Philadelphia: John Benjamins Publishing, 2013. —
P. 131-152.

10. Cambridge’s Advanced Learner’s Dictionary [Onekrponnsiii pecype] / Ed.
Colin M. — Cambridge University Press. — URL: https://dictionary.cambridge.org/ (marta
obpamenus: 22.09.2024).

PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 1 2025 45



Becmuux ITHUIIY. IIpobaemul a3vikosnanus u neoazocuku Ne 1. 2025

11. Urban Dictionary [Onekrponnsiii pecypc]. — URL: https://www.urbandictio-
nary.com/ (nara oopauienus: 24.09.2024).

12. Ceposa, T.C. CooTHOIIEHE U B3aMOCBS3b OOyUCHHSI M YYCHHUS B IIpoIecce
OBJIAZIeHHsl CTYJCHTaMH WHOS3BIYHOW pPEUeBOM HEATENBHOCTBIO W PEUeBHIM OOLIEHHEM /
T.C. CepoBa, M.I1. KoBanenko // Ileparornueckoe obpaszoBanue B Poccun. — 2021. —
Ne 5.-C.97-107.

13. Edpemora, H.®. Komnerennun B oOpa3oBaHum: (HOPMUPOBAHHUE W OLICHHUBA-
nue / H.®. E¢ppemosa. — M.: HatmonansHoe oopazoBanue, 2012. — 416 c.

14. Kuranes, b.A. Cucrema olieHKH KadecTBa MPOECCHOHAIBHOTO 00pa30BaHMs
B JIMHTBUCTHYECKOM By3e: aBTOped. muc. ... n-pa mea. Hayk / B.A. Xwurames. — Illys,
2012.-46c.

15. MexnayHapoaHas Hay4HO-npakTH4eckas koHpepeHuus «OOydeHue, TecTupo-
BaHHUE W OleHKa» [JnektpoHHBIH pecypc]. — URL: https://legacy.lunn.ru/events/xxiimezh-
dunarodnaya-nauchno-prakticheskaya-konferenciya-obuchenie-testirovanie-i-ocenka/ (nara
oOpamenus: 14.09.2024).

References

1. Goncharova N.A., Zolotareva N.V. lazykovaia globalizatsiia: vliianie russkogo
iazyka na kul'tury i iazyk v mire [Language globalization: The impact of the Russian lan-
guage on cultures and language in the world]. Global'nyi nauchnyi potentsial 2022, no.
4(133), pp. 193-195.

2. Vorob'ev L. S. Aktual'nye voprosy mezhkul'turnogo obshcheniia [Topical issues
of intercultural communication], 2023, no. 24 (471), pp. 430-432. Available at:
https://moluch.ru/archive/471/104264/ (accessed 15.09.2024).

3. Zemskaia E.A. Gorodskaia ustnaia rech' i zadachi ee izucheniia [Urban speech
and research goals]. Raznovidnosti gorodskoi ustnoi rechi. Moscow, 1988, pp. 5—44.

4. Shmeleva T.V. Rechevoi zhanr: opyt obshchefilologicheskogo osmysleniia
[Speech genre: General philological interpretation]. Collegium, 1995, no. Y4, pp. 57-71.

5. Pocheptsov G.G. Teoriia kommunikatsii [Communication theory]. Moscow,
SmartBuk, 2009, 656 p.

6. Gudkov D.B. Teoriia i praktika mezhkul'turnoi kommunikatsii [Theory and
practice of intercultural communication]. Moscow, Gnozis, 2003, 288 p.

7. Potaturov V.A. Kul'tura i tsivilizatsiia: dialektika vzaimootnoshenii (metodo-
logicheskie aspekty) [Culture and civilization: dialectics of relationship (methodological
aspects)|. Obrazovatel'nye resursy i tekhnologii, 2014, no. 3(6), pp. 52—62.

8. Smirnova-Seslavinskaia M.V. Problema sub"ekta rechi i mezhkul'turnoi kom-
munikatsii v lingvoantropologicheskom issledovanii men'shinstv // Filologiia: nauchnye
issledovaniia [The problem of the subject of speech and intercultural communication in the
linguoanthropological study of minorities]. Philology: scientific research, 2013, no. 2,
pp- 168-179.

9. Kormos J. New conceptualizations of language aptitude in second language at-
tainment. Sensitive periods, language aptitude, and ultimate L2 attainment. Eds.
G.Granena, M. Long. Amsterdam, Philadelphia, John Benjamins Publishing, 2013,
pp- 131-152.

46 PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 1 2025



Becmuux ITHUITY. IIpobnemvl azvikosnanus u neoazoeuku Ne 1. 2025

10. Cambridge’s Advanced Learner’s Dictionary. Ed. Colin M. Cambridge Uni-
versity Press. Available at: https://dictionary.cambridge.org/ (accessed 22.09.2024).

11. Urban Dictionary. Available at: https://www.urbandictionary.com/ (accessed
24.09.2024).

12. Serova T.S., Kovalenko M.P. Sootnoshenie i vzaimosviaz' obucheniia i uche-
niia v protsesse ovladeniia studentami inoiazychnoi rechevoi deiatel'nost'iu i rechevym ob-
shcheniem [Correlation between teaching and learning in the process of mastering students’
foreign language speech activities and verbal communication]. Pedagogicheskoe obra-

zovanie v Rossii, 2021, no. 5, pp. 97-107.

13. Efremova N.F. Kompetentsii v obrazovanii: formirovanie i otsenivanie [Com-
petencies in education: Formation and assessment]. Moscow, Natsional'noe obrazovanie,

2012, 416 p.

14. Zhigalev B.A. Sistema otsenki kachestva professional'nogo obrazovaniia v
lingvisticheskom vuze [The system of assessment of the of professional education quality
in a linguistic university]. Doctor’s degree dissertation. Shuia, 2012, 46 p.

15. Obuchenie, testirovanie i otsenka [Training, testing and evaluation]. Interna-
tional Conference. Available at: https://legacy.lunn.ru/events/xxiimezhdunarodnaya-nauch-
no-prakticheskaya-konferenciya-obuchenie-testirovanie-i-ocenka/ (accessed 14.09.2024).

Cgenenust 00 aBTopax

AYJIbMYXAMETOBA
I'yaibnapa ®apunosHa
e-mail: dulmuhametova.gulnara@yandex.ru

Kanaupar memarormyeckux Hayk, JOLICHT,
3aB. Kaenpoil TEOpuu M METOAUKU 00yde-
HUS WHOCTPAaHHBIM s3bIKaM, Ka3zaHCKuid
WHHOBAI[MOHHBIN yHUBEpCUTET MMeHu B.T.
TumupsicoBa (MO VII) (Kazans, Poccuiickas
ODeneparus)

CHUPA3UEBA 3apuna HaujeBna
e-mail: nygnoe@mail.ru

Kananpat ¢unonornuecknx Hayk, JOLCHT,
JIOLEHT Kadeapbl WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M
npodeCCHOHATBHON KOMMyHUKaiunu, Ka-
3aHCKHMH (enepanbHbll yHUBEpcUTET, MH-
CTUTYT YNpPaBJCHUS, SKOHOMHUKH ¥ (DUHAH-
coB (Kazans, Poccuiickas ®enepanusi)

About the authors
Gulnara F. DULMUKHAMETOVA
e-mail: dulmuhametova.gulnara@yandex.ru

Cand. Sc. (Pedagogy), Associate Professor,
Head of the Department of Theory and
Methods of Teaching Foreign Languages,
Kazan Innovative University named after
V.G. Timiryasov (IEML), (Kazan, Russian
Federation)

Zarina N. SIRAZIEVA
e-mail: nygnoe@mail.ru

Cand. Sc. (Philology), Associate Professor,
Department of Foreign Languages and Pro-
fessional Communication, Kazan Federal
University, Institute of Management, Eco-
nomics and Finance (Kazan, Russian Feder-
ation)

PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 1 2025 47



Becmuux ITHUIIY. IIpobaemul a3vikosnanus u neoazocuku Ne 1. 2025

Qunancuposanue. CTaThs BHIIIOTHEHA MIPHU CTUICHANAIBHON nognepkke Kasancko-
T0 WHHOBAIIMOHHOTO YHUBepcuTeTa nMeHu B.I'. Tumupscosa (MDVYII).

Koungnuxm unmepecos. ABTOPHI 3aBISIOT 00 OTCYTCTBUHM KOH(IINKTA HHTEPECOB.

Bxnao asmopos paBHOLIEHEH.

ITpocsba cchutaThesl Ha 3Ty CTAaThIO B PYCCKOSI3BIYHBIX MCTOYHHKAX CIEAYIOIIMM
obpazom:

Hynemyxamerosa, I'.®. K akTyanpHBIM BOIpOCAM JIMHIBUCTUKU B MEXKYJIbTYPHOU
komMmyHukanuu / I.®. lynemyxamerosa, 3.H. Cupasuesa / Bectauk ITHUITY. TIpo6aemsr
SI3BIKO3HAHUA 1 negaroruku. — 2025. — Ne 1. — C. 39-48.

Please cite this article in English as:

Dulmukhametova G.F., Sirazieva Z.N. On the current issues of linguistics in inter-
cultural communication. PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin, 2025, no. 1,
pp. 39-48. (In Russian).

48 PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 1 2025



Becmuux ITHUITY. IIpobnemvl azvikosnanus u neoazoeuku Ne 1. 2025

YK 81°255 Hayunas crates
DOI: 10.15593/2224-9389/2025.1.5

B.B. Cnob6oasiHiok Moctynuna: 03.02.2025
OpobpeHa: 09.03.2025

MOCKOBCKMI roCyAapCTBeHHbIN MpuHsaTa k neyaTtun: 07.04.2025

NVHIBUCTUYECKUIN YHNBEPCUTET,
MockBa, Poccuiickas Peagepaums

NPOBJIEMbI NEPEOAYUN TEPMUHOJIOI NN NMPU NEPEBOAE
3ATMABUA U AHHOTALIMU HAYYHOU CTATbU
C PYCCKOIO HA AHITIMUCKUN A3bIK

PaccmatpuBatotcst npobrnemMbl nepegayn TEPMMHOB NMpU NEPeBOAEe MeTaAaHHbIX HayyHbIX My6-
NMKaLUMI C PyCCKOro si3blka Ha aHrnuickui. Lienbto paboTbl ABMAOTCA YCTAaHOBNEHUE NPUYMH HapyLue-
HWI B nepefaye creumanbHOW NEKCUKU 1 BbipaboTka BO3MOXHbBIX NyTel ux HepomnylieHus. mnoTtesa
uccrnenoBaHus COCTOUT B NPeAnonoXeHUW, YTO HapyLLeHUs B nepeaade TEPMUHOMONM Npu nepesoae
3arnaBusi U aHHOTaLMU HAaYYHOW CTaTbU C PYCCKOrO Ha aHrMUINCKUI 513bIK Bbi3BaHbl OTCYTCTBMEM MOJTHbIX
TEPMUHONOrMYECKNX 3KBUBANEHTOB M MO AENCTBUEM MEXbA3LIKOBOW MHTEpdepeHuMn npuobpeTatoT
pasnuyHble opMbl. OOBHLEKTOM WCCNEAOBaHUSI CTanu TEPMUHbI HA PYCCKOM N3blke M3 MeTagaHHbIX
Hay4HbIX CTATeN C X COOTBETCTBUSIMU B MEPEBOAE HA aHITIUCKUN A3bIK, @ NPeAMETOM — HapYLLUEHUs B
nepegaye cneumansHon nekcumku. MaTtepuanom uccnegosaHus nocnyxunm 50 aHHoTauui 1 HasBaHUN
Hay4HbIX cTaTen pasHon TemaTukn 2020-2022 rogoB Ha pyCcCKOM A3blke C napannenbHbIMU nepesBoa-
MW Ha aHrmUIckUiA A3bIK. Pe3ynbTaThl aHanusa nokasanu, YTo BCTpeYalolmecs HapyLleHUsi MOXHO
pas3fenuTb Ha TpWU rpynnbl: HECOBMNaAeHWe OOBbEMOB 3HAYEHUI TEPMUMHOB B ABYX Si3blkax, HETOYHas
nepegaya TEPMUHOB U UCMONb30BaHME NOXHbLIX Apy3er nepeBoa4vka. MNpuynHamm nogobHbIX HapyLle-
HUIA SIBNSIOTCS S13bIKOBAsi aCMMMETPUSl, MEXbA3blkoBas MHTepdepeHunss n 6e3sKBMBanNeHTHOCTb Tep-
MWHOMOTMK, KOTOpas 3aknovaeTcs B HanmMuuM TepMUHa B PYCCKOM Hay4yHOM [MCKYpCE U OTCYTCTBUE
CaMOoro MOHATUSI B aHrMosi3bIYHOM Auckypce. B 3akniounTensHo YacTy cTatbu AenaeTcsi BbIBOA O TOM,
YTO B ycrnoBusix rnobanusaumm Hayku afekBaTHbIA U SKBUBANEHTHbIA NepeBo Hay4YHbIX TEKCTOB Npu-
obpeTaeT Bce Gornee BaxHOE 3HaYeHMe, a TaKkkKe O HEOOXOOUMOCTM AanbHEWLIMX WUCCredoBaHWi B
OaHHoW obnacTu u NpoBeAeHUsi NPOCBETUTENbLCKON paboTbl cpean POCCUMMNCKMX YYEHbIX.

KnioueBble cnoBa: HayyHasi cmambsi, 3aanasue, aHHomauyusi, nepesod, mepMuUHOIo2usi, pyc-
CKull A3bIK, aHanulcKul A3bIK.

@ @ @ Ota cTaTbhsi 4OCTYNHa B COOTBETCTBUM C ycroBusiMu nuueHaun / This work is licensed under
BY NG Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License (CC BY-NC 4.0).
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TRANSLATING TERMINOLOGY IN ACADEMIC PAPER TITLES
AND ABSTRACTS FROM RUSSIAN INTO ENGLISH

The article discusses the problems of translating terminology of scientific publications from Rus-
sian into English. The study aims to determine the causes of terminology translation errors and to find
ways to avoid them. The hypothesis of the study suggests that terminology errors when translating titles
and abstracts of scientific papers from Russian into English are caused by the lack of full terminological
equivalents, and can take various forms. The object of the study was Russian terms taken from the
metadata of scientific articles with their translations into English, the subject being violations in the
translation of terminology. We used 50 scientific papers abstracts and titles of various scientific fields
dated 2020-2022 in Russian with parallel translations into English. The results showed that the ob-
served violations of terminology translation can be divided into three groups: differences in terms defini-
tions in two languages, inaccurate translation of terms, and use of false friends. The reasons for such
violations are interlingual asymmetry, crosslinguistic influence, and terminological non-equivalence,
which is the presence of a term in the Russian scientific discourse and the absence of the concept itself
in the English discourse. The article concludes that appropriate and equivalent translation of scientific
texts, as well as the need for further research in this area and educational work among Russian scien-
tists, is becoming increasingly important in the conditions of globalization of science.

Keywords: academic paper, title, abstract, translation, terminology, Russian, English.

BBenenune

YcuneHue B MOCTeHNE TECATHIIETHS MPOLIECCOB MHTETPAIUU U TIio0anm3a-
MU MEXIYHAPOIHBIX OTHOIICHUN COMPOBOXKIASTCS PACTYIIUM O00HEMOM KOMMY-
Hukanuu. Obecnevuenne 3¢ (HEeKTUBHON MEXBI3BIKOBOW H MEXKKYJIBTYPHOH KOMMY-
HUKAIUU SBIISETCS 1ENbi0 repeBofa. J(H(PeKTHBHOCTP KOMMYHHKAIIUH, B CBOIO
ouepe/b, 3aBUCUT OT KOMMYHHKATHBHOTO 3 QeKTa, KOTOPBIH Hepa3phIBHO CBsI3aH
C ajpecaToM, TO €CTh Hoiy4arenem mnepeBoma. Kak ormeuaer T.B. BoeBoauHa,
«TEKCT TIEpPeBOfa MOJHKEH MMETH SI3BIKOBYIO (hOpMy, MOJOOHYIO TOH, K KOTOPOH
MOJTy4YaTellb MPUBBIK B TEKCTAaX aHAJIOTUYHOTO Ha3HAYEHHUS HA CBOEM POIHOM S3bI-
ke» [1, c. 11], To ecTb ITepeBO JOJIKEH ONPaBILIBATH OXKUITAHMS YATATEIIS.

DTO OTHOCHUTCS KaK K XyIOXXECTBEHHBIM U ITyOIUIINCTHYECKUM TEKCTaM, TaK
Y K CIIEHATBHBIM TEKCTaM, KOTOPBIE UMEIOT CBOM OCOOEHHOCTH. HaydHbIe TeKCTHI
crienM(UYHBI ¢ TOYKH 3pEHUS Melieil aBTopa (BHECTH BKJIAA B ONpeneIcHHYIO cde-
Py HayKn), IeNIeBOi ayauTopuu (y4eHble, 00Ja1atonlie CrenualbHBIMI 3HAHUSIMHU
B OIIPEJICIICHHON 00JIaCTH HAYKH), OOIIIEro CoMep KaHms TeKCTa B TpeOOBaHUH, KO-
TOpBIE MPEIBIBISAIOT HAyYHBIE )KYPHAJIBI, MM MTOIPa3yMEBarOTCS KaHPOM (KHUTA,
CTaThs, YUeOHBI MaTepHal u T.11.). [lToMHMO 3TOTO B OCHOBE MPEIMETHOW CeMaH-
TUKHA TaKWX TEKCTOB HAXOMAATCS KOHKPETHBIE IMOHSATHS JTaHHOW HAyYHOW OTPACIHH,
o0o3HaYaeMble TEPMHUHAMH, YTO, HECMOTPS Ha TO, YTO TPAMMATHYECKHHA YPOBEHBb
TEKCTa MOXET HE MPEACTaBISATh CEPbE3HBIX MPOOJIEM, CO3AaeT JOMOIHUTEIbHBIC
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CIIOXHOCTH TIpH TiepeBoe [2, ¢. 115]. OHu B OCHOBHOM CBSI3aHBI C TEM, YTO COCTaB
CHeHHaJIbHOﬁ JICKCUKH S3bIKa ABJIACTCA HECTIOCTOAHHBIM: HCKOTOPLIC TCPMHUHBI BbI-
MajgaloT WK MEHSIOT 3HaUCHHE, a C BOSHUKHOBCHHEM SIBJICHUHN WM MOHSATHIN MOSB-
JISIIOTCS HOBBIE.

OnHOM W3 IIaBHBIX 3ajad MPH MEPEBOJIe HAYYHOTO TEKCTa SBIIIETCS COXpa-
HEHHUE COJICPXKATEIILHOTO ACICKTa TEKCTa, KOTOPBI BO MHOTOM IIPOSIBJISECTCS B
CHCIMANILHON JIeKCHKe. VIMEHHO Yepe3 TepMUHBI PaCKpPHIBACTCS COJACPIKAHUE TCK-
cTa, 0003HAYAIOTCS TEOPETUYECKUE U METOJOJOTHUSCKUE TIO3UIIUN UCCIIEIOBATEIS.

MeTo0a010rHYECKHE OCHOBBI HCCJIEI0BAHUS

Cornacao C.B. I'puneB-I'puneBudy, pe3ynbraToM OYypHOrO poCTa HAYy4HO-
TEXHUYCCKUX 3HAHWM B HAIM JTHU CTajio TO, 4TO CBBIIE 90 % HOBBIX CJIOB, MOSB-
JISFOIUXCSL B COBPEMEHHBIX fA3BIKaX, COCTABIAET CIlelUaibHas JeKcuka. Yucio
TEPMHHOB OTJENIbHBIX HaYK, TAKAX KaK XMMHS MM OUOIIOTHS, TPEBhIIIAeT KOITUYe-
CTBO OOIIEYNOTPEOUTETHHBIX CIIOB, U MHOTHE TEPMUHBI TPOHUKAIOT B OOIIYIO JIEK-
CUKY, BJIMSIS Ha A3BIK B LENOM [3, c. 5]. OTU AaHHBIE TUIIHUN pa3 NOJYEPKUBAIOT
BXHOCTh HM3ydYeHHUS MpoOJeM Iepenadyyl CICUAIBHON JIEKCUKU TIPH TEePEeBOJIE
HAy4YHBIX palboT.

B Hay4dHBIX paboTax TEpMHUHBI COJIEPXKATCS B METaJaHHBIX CTAaThHU, TO €CTh
3ariaBusiX, aHHOTAIMSIX U KIFOUEBBIX CIOBaX. [TaBHAs 1eNb 3TUX YacTel HayYHOUH
CTaThH — JaTh MPEACTABICHUE YUTATEII0 O COACPKAHWU CTaThbH M O KOHKPETHOH
o0JacTu ucclleZloBaHUs, B KOTOPOW YHTATENb MOXKET OBITh 3auHTepecoBaH. Kak
otmeyaroT B.b. Kamkun n K.M. lIInnnxuHa, HE TONBKO HAJIWMYHE METaJdaHHBIX, HO
U WX KadeCTBO SBIIIOTCS OJHHM M3 KPUTEPHUEB BKIIOUCHUS W3IaHUS B HanOoiiee
aBTOPHUTETHBIE HAYKOMETPHUICCKHE pecypcHl [4, c. 73].

Takum 00pa3om, OT KadecTBa IEPEBOIa METATAHHBIX 3aBUCUT TO, HACKOIBKO
aBTOp OYyIEeT MpEeACTaBICH W HACKOJBKO pPElpe3eHTaTHBHA OymeT ero pabora B
MEXIYHAPOIHBIX HAYIHBIX Kpyrax. JIOCTYIMHOCTh CTAaThU B IMOMUCKOBBIX CHCTEMAax
1 0a3ax NMaHHBIX HAMPSAMYIO 3aBHCHT OT HAJIWYUSA COOTBETCTBYIOIIUX KIFOYCBBIX
CJIOB, TO €CTh TCPMHUHOB B TIOMCKOBOM 3aIIpoce.

K coxamenuto, nzydeHue npo0aeM mnepeaadn TEPMUHOIOTHN TIPH TIEPEBOJIC
MeTaJaHHBIX HAYIHOU CTaTbH HaXOAWTCS B Ha4ambHOH cTamwu. OgHAKO UMEIOIIN-
ecs uccnenosanusa B.b. Kamknna n K.M. HlnnnxuHo# TouHO 0003HAYMINA KPYT
mpo0JIeM: BO-TIEPBBIX, HECOBIA/ICHNE COACPKAHUS TEPMUHOB B NIBYX SI3BIKAX; BO-
BTOPBIX, UX HEBEpHAs WJIM OJHOCTOPOHHSIS MHTEPIPETAIMS; B-TPEThUX, HAIHUINE
TEpPMHUHA B PYCCKOM HAy4YHOM JTUCKYPCE M OTCYTCTBHE CaMOTO IMOHSTHS B aHTJIO-
SI3BIYHOM JIHUCKYpce. [4, c. 73].

[IpuunHON HEecOBHAACHUS COICP)KAHMSI TEPMUHOB B JIBYX SI3BIKAX SBIISETCS
MEXBSI3BIKOBass ACHMMETPHS, KOTOPYIO MOXKHO OTPEICIIUTh KaK «S3BIKOBOE SIBJIC-
HHE, KOTOPOE COCTOUT B OTCYTCTBHUH OJHO3HAYHBIX COOTBETCTBHI MEXIY 3JIEMCH-
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TaMH JIBYX S3BIKOB» [5, ¢. 1321]. Kak ormeuaet H.K. ['apOoBckuit, «axe B npeze-
JlaX OJHOM HAayKH TEPMUHBI MOTYT OBITh HEOAHO3HAYHBIMH. Bpsia M MOXKHO 0XKH-
JaTh, YTO TAKMM TEPMHUHAM OTBILIETCS MOJHOCTHIO CHMMETPHYHBIN SKBUBAJICHT B
JIpyrux s3bikax» [6, c. 370]. TakuM oOpa3om, B CHIIy S3BIKOBOH acCHMMETpPUHU HE
BCE TEPMHHBI OJJHOTO SI3bIKa MOTYT OBITh PaBHO3HAYHBI TEPMHHAM APYIOTO SI3bIKA.
OnvH U3 HUX MOXET OBITh THIIEPOHUMOM, & APYTOH TUTIOHUMOM.

Hesepnasd unu oTHOCTOPOHHSISI MHTEPIIPETALUS CIIELUANBHON JIEKCUKU BO3-
HUKAeT M3-3a MEXbI3bIKOBOM mHTepdepennun. CormacHo E.B. UepHBIX, MeXBb-
A3BIKOBAsI HHTEPPEPEHIIUS B MIEPEBOJIE — «B3aMMOCHCTBUE CHCTEM JIBYX SI3BIKOB B
CO3HaHWU TepeBoaIHKa» [7, ¢. 86]. OmHaKo, Kak OTMEYAeT UCCIIeI0BaTeNb, CyIIle-
CTBOBaHHE MEXBI3BIKOBOW MHTEP(EpEeHIIH HE CBUICTENBCTBYET O €€ 00s3aTelb-
HOM HaJIMYMH B TEKCTE IepeBoja. Ee mposBiIeHne 3aBUCHT OT CaMOTO MepPeBOIYH-
Ka, TO €CTh OT €T0 YpOBHS BIIaJICHUS sI3bIKaMH OpUTHMHaNa U nepeBoja. Eciu ypo-
BEHb IMMOJATOTOBKH Y NEPEBOAYNKA BBICOKHII, TO BBIIIE BEPOSTHOCTH TOTO, YTO OH
MOXeT M30eraTtb MeXbsI3bIKOBYIO HHTEP(QEPEHLUIO B TIEPEBOE MM UCIOIb30BaTh
ee MPH pelIeHNH OTpeIeTICHHBIX MepeBOMIECKUX 3aAad. TakuM oOpazoM, MEXb-
A3BIKOBAsE MHTEPQEPEHINS MOXKET OTPaXaThCsl HA KAaueCTBE IEpPeBOAA HE TOJBKO
OTPHUIATENFHO, HO W TOJOXKUTENHHO. [[010KUTEThHBIMU IPUMEPAMH MEXBSI3BIKO-
BOW MHTEp(HEPEHIIMH MOTYT OBITh TPAHCKPHITIHSI M TPAHCIUTEPALUs, KOTOPbIC HC-
MONIB3YIOTCSL TIPH TIepefade MMEH COOCTBEHHBIX WM pealHid, OTCYTCTBYIOIIUX B
KYJIbTYpe si3bIKa TiepeBoja. HecMoTpst Ha TO, YTO MEXbBA3BIKOBass HHTEP(EpEHIHs
B IIEPEBOJIE MOXKET OBITh TOJOXHUTEIHHBIM SBICHHEM, YaCTO OHA CTAaHOBHUTCS WC-
TOYHUKOM TEPEBOTYECCKUX OIMUOOK B CIIydae pacXoXIeHHS ABYX S3BIKOB B BBIpa-
3UTEJIBHBIX CPENICTBAX.

OnHUM HM3 YaCTHBIX CIy4aeB MPOSBICHHUS MEKbSI3bIKOBON MHTEp(epeHINH
SIBIISICTCS 3aMMCTBOBaHHAsI JICKCHKA, KOTOPY MOXKHO OTHECTH K OJHOU W3 pa3HO-
BUJHOCTEH <WIOKHBIX JIpy3ei» MepeBOqUrKa. 3HAUEHUS IICEBIOMHTEPHALNOHAIN3-
MOB B JIBYX SI3BIKaX MOTYT TMOJHOCTBIO PACXOJIUTHCS WIIM YaCTUYHO COBMAATh.
OpnHako B HAYYHBIX TEKCTaxX, 1€ TOYHOCTH Mepenadn nH(GOpMaIui UMEeT MepBo-
CTETICHHOE 3HAYeHHUE, TaKhe OIMMOKU MOTYT MPHUBECTH K MCKaXCHHIO CMEBICIA U
HEMPaBUILHOMY BOCIPHUATHIO TEKCTa YUTATEIIEM.

HapyumeHnusi B nepegaye TepMHHOJIOTHH MPH NepeBo/ie 3arJIaBUs
U AaHHOTAIMM HAYYHOI CTAThH

PaccmoTpuM mpumepbl HapylleHHWH B Tepefade TEPMHHOB B METaJaHHBIX
Hay4YHOM cTaThbU. MarepuanoM ucciaenoBanus cranu 50 Ha3BaHUM M aHHOTAUUU
Hay4HBbIX cTarei poccuiickux aBTopoB 2020-2022 rogoB ¢ X MEPEBOAOM Ha aH-
TJIMACKUI SI3BIK.

MeXbs3bIKOBasi aCHMMETPHUSI HanOoJee OYeBUIHA B CIydae TEPMHUHOJIOTH-
JecKoH JJaKkyHapHOCTH. Hapymienus B nepemade 0€33KBUBAICHTHON TEPMUHOJIOTHH
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4acTo BCTPEYAIOTCs B paMKax TeX oOnacTeil HayKu, TEPMHUHOCHCTEMBI KOTOPBIX 110
pa3HBIM MpHYMHAM BO MHOTOM pacxoasarcs. Kak ormeuaer M.A. Kynuauy, «oTte-
YecTBEHHAas Hayka (TpexkJe BCEero ryMaHUTapHas) J0Jroe BpeMs pa3BHBalach
BHYTpHU ceOs 1 A caMoid cebs1, 63 3HAYUTENbHBIX KOHTAKTOB C MUPOBOW HaYKOA.
OTa «BHYTpEHHsI HayKa» BbIpabOTaja CBOW TEPMHHOJIOTHUECKHH ammapar, BO
MHOTOM OTJIMYAIOIIUACS OT 3apyOeKHOTO, MPEUMYIIECTBEHHO aHTJIOSI3BIYHOTOY |8,
c. 20]. Takum oOpa3om, CyLIECTBYET psii TCPMUHOB, KOTOPBIE BCTPEUAIOTCS B pa-
00Tax POCCUHCKUX aBTOPOB M MPEACTABISAIOT COOOH HEMPOCTYIO 3a1ady AJs mepe-
Boza. YacTo JuIsd TakoW CIIENUAIBLHOM JIEKCUKU B aHIVIMMCKOM SI3bIKE HET HE TOJIbKO
SKBUBAJIEHTA, HO U CAMOT0 ITOHATUSL.

Ipumep 1

Opuzunan Iepesoo

AKTyanpHBIE BOIPOCH BOCHUTAHHUS Current Issues of Education in the
B 1IM(pOBOH peasbHOCTH Oyaymero [9] Digital Reality of the Future

B naHHOM ciydae TEpMUH «BOCIIMTaHHE» TepeBelicH coBoM “‘education”.
OpHako, COTIacHO KeMOPHUIKCKOMY clloBapto, “‘education” ompenensercs kak “‘the
process of teaching or learning, especially in a school or college, or the knowledge
that you get from this” [10] (Ilponecc 0Oy4yeHHs WK TTOTyYeHUs] 3HAHUN, OCOOCH-
HO B IIKOJIC WJIM KOJUIEIKE, WIH 3HAHUS, TOIydaeMble B XOZE 3TOrO IMpOoIecca).
«BocruTanue» B pycCcKOM SI3BIKE UMEET HECKOIBKO 3HAUEHHH, YTO 3aTPYyTHSIET €ro
TOYHBIN TepeBO. BONBIIONH TONMKOBBIA CIOBAph PYCCKOTO SI3bIKA TOJ OOIIEH pe-
nakiued C.A. KysHenoBa onpezenseT BoCIUTaHUe Kak: 1) mpolecc cucreMaruye-
CKOTO, IIeJICHAPABICHHOTO BO3ACWCTBUS Ha MYyXOBHOE M (DM3WUECKOE Pa3BUTHE
JUYHOCTH B LEJISIX 00y4eHUsI, MPUBUTHS HABBIKOB TIOBEACHUS B 001IeCTBE, POpPMU-
pPOBaHMUS XapaKTepa M ero OTAEIBHBIX 4epT; 2) HABBIKU IMOBEACHHUS B OOIIECTBEH-
HOH, TWYHON KU3HU, IPUBUTHIE ceMbeil, mKkomoii, cpeaoit [11]. CooTBeTCTBEHHO,
aHTymiickoe “education” He TepemaeT MHOTO3HAYHOCTh PYCCKOTO TepMHHA, 000-
3HaYas JUIIb MPOLEeCC MOIy4YeHUs 3HaHUK B 00pa3oBaTeIbHOM yupexaeHuu. JlaH-
HOE CJIOBO B 3aBHCHUMOCTH OT KOHTEKCTa MOXKET MEpeBOIUTHCA Kak “‘education”,
“upbringing” i “moral development”. B 3ToM cityuae B cTaThe peub UAET O pa3-
BUTHU COIIMAJILHOTO W AMOIMOHAILHOTO WHTEUICKTa, CIOCOOCTBYIOMETo 3ddek-
TUBHOMY COTPYIHHYECTBY M TO3UTHBHBIM B3aMMOOTHOIICHUSIM, MO3TOMY HauOo-
Jiee TIOIXOAIITIM TEPMUHOM HaM TpecTaBiseTcs “moral development”.

[TpumepoM MeXBA3BIKOBOM HHTEPHEPEHINN MOKET OBITh HETOUYHAs Nepeaa-
ya tepmuHa. [logo0HBIE OMMOKHM B TIEPEBOAE MOTYT MPUBECTH K HETONOHUMAHHUIO
CYTH HayYyHOTO HCCJIEJOBaHUs, & TAK)KE CHU3UTH €ro JOCTYNHOCTb U 3HAYUMOCTD
B MEXTyHAPOTHBIX HAYYHBIX 0a3ax TaHHBIX.
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Ipumep 2
Opueunan Ilepesoo
DNUAeMAONIOTHYECKAsT  XapaKTepH- Epidemiological Characteristics of

CTMKa MEHUHIOKOKKOBOW uH(pexnmuun B Meningococcal Infection in Moscow
Mockse [12]

B manrOM mpumepe TepMUH «MEHHHTOKOKKOBAsI HHMEKITUSD TIEpeBeIeH HETOY-
HO. AHITIOSI3BIYHBIC aBTOPHI PUMEHSIOT TEPMHUH ‘‘meningococcal disease”, uro mon-
TBEPIKAACT OPUIHAIBHBINA CAHT IEHTPOB 10 KOHTPOITIO ¥ NPOQIIAKTHKE 3a00JIeBaHHI
CIIIA [13]. HecmoTps Ha TO, 9TO B JAHHOM CIIydae HapyIICHHE He3HAYUTEIHLHOE, TaK
KaK Ha caiiTe B OIpeAeICHIH 00JIe3HH MMPUMEHSIIOT ¢JIoBO “infection” (Meningococcal
disease is a name for any infection caused by bacteria called Neisseria meningitidis
[13]), 1 HE MelTaeT MOHUMAHKIO TEMBI CTaThH, TOJOOHOTO POAA OIMIMOKHA MOTYT TIOJ-
pBIBaTh aBTOPUTET MCCIIENOBATENS B IIa3aX WHOSA3BIYHOW ayJAUTOPHUH, ITOKA3bIBAs €r0
HEBIIAJICHUE TEPMHUHOJIOTUCH CBOCH HayYHOU 00JIACTH B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

Hepenko B mepeBomax 3arjaBuil M aHHOTALMH HAYYHBIX CTaTe€d MOKHO
BCTPETUTH IICEBJOUHTEPHAIMOHAIBHBIC CII0BA WU IOXKHBIX JIPY3€iD» MepeBOIUU-
ka, koropeie JL.K. JlaThieB onpenenseT Kak «MHTEPHAIMOHAIM3MBI B UCXOJHOM
SI3BIKE, KOTOPBIE MOTHOCTHIO WIIM YACTUYHO PACXOASATCS MO 3HAYEHHUIO CO CBOUMH
3BYKOOYKBEHHBIMHU aHAJIOI'aMHU MEPEBOAHOTO s3bIKka» [14, c. 184]. Takum oOpazom,
HCIIOJIb30BAaHUE TICEBJAOMHTEPHAIIMOHATN3MOB MOXKET MPHUBECTH KaK K HE3HA4U-
TEIBHBIM OTKJIOHEHUSM, TaK U K TPYOBIM CMBICJIOBBIM OIIHOKaM.

Ipumep 3
Opueunan Ilepesoo
CeMaHTHUYECKH ~KOMMEHTapuil K Semantic Commentary on the Ide-

HJIe0JIOTeMe «COTpYyIHHYeCTBO» U (puimoco- ologeme “Cooperation” and the Philoso-
(eme «manxaiickuit nyx» B monstuiiHoM phema “Shanghai Spirit” in the Conceptual
koHTekcte lllanmxaiickoii oprammsammu co- Content of the Shanghai Cooperation Or-
TpyaaudectBa [15] ganization

B npumepe 3 ucmonp3yeTcs TEPMUH «HACOIOTEMay, KOTOPBIA OBLI IepeBe-
JIeH Ha aHTIMACKHH sI3BIK cIoBOM “‘ideologeme”. Cormacao C.E. TumodeeBy, uneo-
JIoTeMa OTIpeeNsieTcs KaK «eINHIIA KOTHUTHBHOTO YPOBHS, MHOTOYPOBHEBBIN KOH-
HEeNT, 0TOOpaYKAIOIINiT UIEOIOTHYECKH MAPKHUPOBAHHBIE KOHIIETITYalbHBIEC MPH3HA-
KM, 3aKIodalone B ce0e TpelNCTaBleHHWs W CY)XACHUS HOCHTENeH s3bIKa
0 pa3IMYHBIX chepax COMMATHLHO-TIOTUTHYECKON KU3HHM O0IIeCcTBa, 00HETMHEHHBIC
B OJTHO CMBICIIOBOE TIOJIe, — KOHIIENT, PEATH3YIOMIHUH ONpeneNeHHYI0 3aJaHHYIO
WZICI0 C TTOMOIIBIO CTHIINCTHYECKUX PECYPCOB S3bIKA W XapaKTePU3YIOMINICS HaIH-
OHAJFHOU CIENU(PUIHOCTRHIO W JUHAMUYHOCTBIO ceMaHTUKm» [16, c. 188]. Kak cie-
AYCT U3 ONPCACIICHUA, aKIICHT CTaBUTCA Ha COUAJIBHO-TIOIUTHYCCKYIO KHU3Hb 00-
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IeCcTBa, OJHAKO aHAMM3 coaepkantuxcs myomkarmii B « SCHOLAR.GOOGLE.RU»
MIOKA3bIBAET, YTO B €BPOMNEHCKOI HayKe TEPMUH «HIEOJIOreMay Yallle BCEro HCIOIb-
3yeTcss B KOHTEKCTE JIMTEPaTypOBEACHHS, CEMHUOTHKH W JIMHI'BOKYJIHTYPOJIOTHH.
Taxke CTOMT OTMETUTh TpaHUyecKyl0 HHTep(PEpeHLHIO, KOTOpas BBIpaKaeTcs
B HETIPaBUJILHOM HamucaHuu cioa “philosophema”. CoriacHo cioBapio «Meppu-
am-¥Ya0ctep» [17], mpaBunbHEIM HamucanueM sBisercs “philosopheme”.

3akaoueHue

B ycrmoBusx rimobanu3anuy HAyKH U YCUJICHHS MEXIyHAPOIHOTO HAYYHOTO
COTPYAHUYECTBA aJCKBATHBIA M YKBUBAJICHTHBIN MEPEBOJ HAYUYHBIX TEKCTOB, OCO-
OCHHO WX METaJaHHBIX (3ar0JIOBKOB, aHHOTAIIMI M KIFOYEBBIX CIIOB), MPHOOpETacT
Bce Oosiee BakHOe 3HaueHUe. Kak mokaszaiu pes3ysibTaThl UCCIIEIOBAHHS, OCHOB-
HBIMHU TIPOOJIEMaMH MTPH Mepelavue TEPMUHOJIOTHH ¢ PYCCKOTO Ha aHTIIUHCKUH S3BIK
SIBIISIIOTCSL MCTIONB30BAHUE <JIOKHBIX JIPY3€H IMEepeBOJYMKa», HETOYHAs Tepenada
TEPMHHOB W HECOBIAJCHHWE TEPMUHOJIOTHYECKHX CHCTEM, Pe3yJIbTaTOM KOTOpPO
SIBIISIFOTCS. MHOTO3HAYHOCTh TEPMHHOB PYCCKOTO S3bIKa M OTCYTCTBHE IKBUBAJICH-
TOB JIJIsl HEKOTOPBIX TOHSATHIA B aHTIIOS3BIYHOM HayYHOM JIUCKYpCe.

[NomoOHBIE HapyIIEHUs] MOTYT MPHBOAUTh K MUCKKEHHWIO CMBICTA HAYYHBIX
padoT, 3aTpyIHEHHIO WX BOCIIPHSTHS W CHIDKEHHIO aBTOPHUTETA HCCIEIOBaTeNei B
MEXIYHApOIHBIX HAaydHBIX Kpyrax. Kpome Toro, MexmayHapomHble 0a3bl JaHHBIX
HAYYHBIX CTaTeH, B KOTOPHIX COAEPIKATCS MEPEBOJIBI POCCHICKUX aBTOPOB, HE BKITIO-
YyaT B TMOWCKOBBIN 3allpoC MHTEPECYOIIHe 3apyOeKHOTO 4YuTaTelst padoThI, eCIi
B HUX OYAyT MCIIOJB30BATHCS HE3HAKOMBIE ISl aHTJIOSA3BIYHOTO HAYYHOTO JUCKypca
TepMUHBI. B pe3ynpTare NOTEHIWANBHBIA YHATATEIh HE CMOXKET O3HAKOMHTHCS
C Hay4JHBIM TPY/OM, H3-32 YEero Ieb MepeBo/ia METalaHHbIX, & IMEHHO BKITFOUCHHE
WCCIIeIOBAaHMUS B 0a3y MEeKAYHAPOIHOTO HAYYHOTO 3HAHUS, He OyIeT JOCTUTHYTA.

Pe3ynpTaThl COMOCTABUTENRHOTO FICCIIEIOBAHMS HAYYHBIX CTaTel MOKA3bIBAIOT
HEOOXOIMMOCTh TATbHEHUIITINX UCCIICIOBAHNH B TaHHOM 00J1acTH, a TaKKe TPOBEICHIS
MIPOCBETUTEITLCKON PabOTHI CPEM POCCHIMCKUX YUeHBIX. Llenb Takoi paboTh — 00BsIC-
HUTH Pa3IH4Hs TEPMHHOCHCTEM PYCCKOTO W aHTIIMIICKOTO S3BIKOB B WX Mpodeccro-
HaJIbHOU oOmacTw. B pe3ynbraTe HaydHBIE TPYIBI POCCHHCKUX HCCIIEIOBaTeNeii OymyT
JTIOCTOMHO TIPEICTABIICHBI ISl MEKTyHAPOIHOW HAYIHOU OOIIIECTBEHHOCTH.
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OCOBEHHOCTU NEPEBOAA TEKCTOB
AHIMMOA3bIYHOIO OPUOAUYECKOIO ANCKYPCA

HaeTcsa obLuias xapakTepucTuka HpUaNYECKOro AUCKypca, KOTOpbIA TpakTyeTcst aBTopaMu Kak
COBOKYMHOCTb TEKCTOB, 00beAuHeHHbIX obLLen NpaBOBON TEMAaTUKOW, B AMHAMMKE WX MOPOXAEHWS,
BOCMPUATUS U MHTepnpeTauun. Micxoas M3 BbINOMHSEMbIX Y4acTHUKAMK OUCKYpCa coumarnbHbIX poren
IOPUANYECKUA ANCKYPC MOXHO OTHECTM K AUCKYPCY MHCTUTYUMoOHanbHoMmy. Wccneaytotes otaernbHble
0COBEHHOCTM aHrNosA3bIYHOMO PUANYECKOTO AMCKYpca, 0BYCroBREHHbIE €ro ANUTENbHOW UCTOPUEN,
KOHCEepBaTUBHOCTbLIO U MpoLeccyanbHol crneumdukoi. K TakoBbIM OTHOCATCS, HanpuMep, UCnonb3oBa-
HVE MOMOMAaTUYECKMX BblpaXXeHWI, ppas3eonormyeckmx N yCTonumBbIX CodeTaHui, oblieynoTpebuTens-
HbIX CIIOB CO CMeuuann3vupoBaHHbIM MOATEKCTOM, a TakkKe NMOBTOPEHWA. B aHrnmuiickom topuamyeckom
s13blke aKTUBHO NMPUMEHSIIOTCSA 3aVMCTBOBAHHbLIE CIIOBa U BbIPAXEHUs, YTO 0OYCNOBMNEHO UCTOPUYECKN-
MU U KynbTYpHbIMU OCOGEHHOCTSIMU. B YacTHOCTM, peyb MaeT o TepMUHaX HOPMAHACKOro, (hpaHLly3CcKo-
ro NMPOUCXOXAEHNS, @ TakKe NaTUHCKUX CroBax U BblpaxkeHusx. OTMeYaeTcs LUMPOKOe UCMOSb30BaHWe
TOMOHMMOB, a Takke HPUANYECKMX TEPMUHOB C apXau4HOW OKpackoW. AKTMBHO MCMonb3ytoTcst abbpe-
BMaTyphbl, NEPEBOA, KOTOPbIX BO3MOXEH TOMbKO Mocne Toro, kak abbpesuatypa byaeTt paclumdpoBaHa.
OTpenbHo paccmatpuBaeTcs npobrnema nepeeoga TEpMUHOB, 0603HaYalOLWMX NPaBOBble SIBMEHUS,
KOTOpble HE MMET aHanoroB B POCCUIACKOM NPaBOBOW CUCTeEMe. B cTaTbe Takke usyyalTcs oTaenb-
Hble CUHTaKcuyeckne OCODEHHOCTM HPUAMYECKUX TEKCTOB, Hanpumep, npeobnagaHue BpeMeHHOW
dopmbl Present Simple, Bbicokasi cteneHb 6e3anumyHocTu. [NpeanucbiBalOLMIn XapakTep opuaNYECcKmX
TEKCTOB OobycnaBnvBaeTcs MpPYMEHEHWEM MoAanbHbIX BblpaXkeHuin. KOpuanyeckuin aHrmuicknin S3bik
XapakTepuayeTcsi UCronb3oBaHeM aHadopbl. TeKCTbl NPaBOBOro xapakrepa, 0CO6EeHHO TEKCTbl 4oro-
BOPOB, aKTUBHO NpuberatroT Kk NOBTOpaM CIioB BMECTO 3aMeHbl UX MECTOMMEHUsIMU. ABTOpamu npeana-
rarTcs cnocobbl 3hPEKTUBHOIO nepeBoaa TEKCTOB C YYETOM TaKMX NEKCUYECKMX U CUHTaKCUYECKUX
ocobeHHoCcTeN.

KnioueBble crnoBa: aHes053bI4HbIl ropududeckuli OUCKypc, nepesod, uduoMamu4yeckue 8bi-
PaxkeHusi, 3aUMCmMe08aHHbIe Crl08a U 8blpaxeHUsi, MOMOHUMbI, topuduyecKue mepMuHbl C apxauqyHol
OKpackod.

@ ® @ Ota cTaTbs 4OCTYNHA B COOTBETCTBUM C yCcroBusiMu nuueHaum / This work is licensed under
BY  No Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License (CC BY-NC 4.0).
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PROBLEMS OF TRANSLATING
ENGLISH LEGAL DISCOURSE TEXTS

The article provides a general description of legal discourse, which is interpreted by the authors
as a set of texts united by a common legal theme, in the dynamics of generation, perception and inter-
pretation. Based on the social roles of the participants, legal discourse can be classified as institutional
discourse. Individual features of the English-language legal discourse are determined by its long history,
conservatism and procedural specificity. These include, for example, the use of idiomatic expressions,
phraseological and stable combinations, commonly used words with a specialized subtext and repeti-
tions. Due to historical and cultural features the English legal language actively uses borrowed words
and expressions such as terms of Norman, French origin, as well as Latin words and expressions. The
widespread use of toponyms, as well as legal terms with an archaic coloring is noted. In the English
legal language there are many abbreviations, the translation of which is possible only after the abbrevia-
tion has been explained. The problem of translating terms denoting legal phenomena that have no ana-
logues in the Russian legal system is considered separately. The article also examines individual syn-
tactic features of legal texts, such as the predominance of the Present Simple tense, a high degree of
impersonality. The prescriptive nature of legal texts is determined by the use of modal expressions.
Legal English is characterized by the use of anaphora. Legal texts, especially contract texts, actively
resort to repetitions of words instead of replacing them with pronouns. The authors analyze the use of
such lexical units and syntactic features and offer the optimal options for translation.

Keywords: English-language legal discourse, translation, idiomatic expressions, borrowed
words and expressions, toponyms, legal terms with an archaic coloring.

BBenenune

HecMoTps Ha akTMBHOE HCIONIB30BaHKE TEPMUHA IOPUIUYECKHN JAUCKYPC) B
MHOTOYMCJICHHBIX HAYYHBIX UCCIEOBAHUIX, €I0 OMPEACICHUE IO CUX OCTACTCs IUC-
KyCCHOHHBIM. B Hambomnee o0mieM Bre FOPUINYECKH JUCKYPC MOXKHO TIPEICTAaBUTh
KaK COBOKYITHOCTh TEKCTOB, OOBbEAMHEHHBIX OOIIeH MpaBOBOW TEMATHKOM, B IMHAMI-
K€ UX TIOPOXKICHUS, BOCIIPUATHUS U MHTEpIIpeTay. Vcxo/isl u3 BHIIONHAEMBIX Y4acT-
HUKaMH{ JHCKypCca COLMAIBHBIX DPOJIEH, FOPUAMYECKHN JUCKYPC MOXKHO OTHECTH K
JIUCKYPCY WHCTUTYLIHOHATbHOMY. OH TOPOXKAAETCS TPEICTABUTEISIME Pa3TUIHBIX
COLIMATBHBIX MHCTUTYTOB, KOTOPHIE B CBOCH JEATENLHOCTH PYKOBOJACTBYIOTCS OMpE-
JIIICHHBIMY TS TaHHOHM CHUTYaIlii HOpMaMH moBeneHus [ 1, c. 6].

B mporecce koMMyHHKAIMM YYaCTHUKH IOPHIUYECKOTO TUCKYypCa TOBOPST
Ha 0OmIeM TPOPECCHOHAILHOM IOPHIUYECKOM SI3bIKE, MPUMEHSS YCTOSBIIUECS
S3BIKOBBIE KOHCTPYKIMH, a TaKkke NeHUHUINH, KOTOPhIE UMEIOT CIeu(pruIecKoe
OTpa’K€HUE B CO3HAHUU HOCUTENEH si3bIKa [2, ¢. 22]. SI3bIKOBBIE CTaHIAPTHI SBIS-
IOTCS. TABHO CIIOXKMBIIMMMUCS, U UX HCIIOJIB30BAaHUE MPUIACT IOPUIUICCKUM TEK-
ctaM 0co0yI0 KOHCEPBATHBHOCTh. B CBSI3M ¢ 3THM aHTIMHCKHN MPABOBOW S3BIK
(legalese) MoeT OBITH CIOKHBIM JJISi IOHHUMAHUS M3-32 €r0 PACXOXICHUS C II0-
BCEITHEBHBIM aHTIUHACKHUM SI3IKOM.
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JlekcyecKkue M CHHTAKCHYECKHE 0COOEHHOCTH
IOPUIHYECKOr0 THCKYpca

PaccmotpumM moznpoOHee oTAeNIbHbIE OCOOCHHOCTH aHTJIOSA3BIYHOTO FOPUAHU-
YeCKOro JUCKypca, OKa3bIBAIOIINE CYIIECTBEHHOE BIUSHHUE Ha MPOLIECC MEPEBOIA.

B nepByto ouepeap 3TO JEKCHYECKHE XaPaKTEPUCTUKH, TO €CTh KOHKPETHBIC
CIIOBa U (ppa3bl, HCIOIB3yEMbIC B IOPUINICCKON PEUH.

AHTTIOSA3BIYHBIN FOPUANYECKUN TUCKYPC XapaKTepHU3yeTcs UCIIOJIb30BaHUEM
001IeynoTpeOUTENBHBIX CIIOB CO CHENHUANTN3UPOBAHHBIM MOATEKCTOM B KOHTEKCTE
IOPUIMYECKOTO JHCKypca, Hampumep, «condition» — BBIT0Ja, KOTOpas SIBISETCS
CYLIECTBCHHOM NPHYUHON HOJIsl CTOPOHBI 3aKNIIOYMTH KOHTPakT; «Kkilling» — He
TOJILKO YOMHCTBO, HO M MPUYMHEHHE CMEPTH, CMEPTh KaK pe3yJbTaT HECUACTHOTO
ciryyasi; «police powers)» — MOJTHOMOYHSA, TIPEIOCTaBICHHBIE MONUINY; «challenge
a juror» — OTBOJI IPUCSHKHOMY H JIp.

Takke aKTHBHO HCIIOJIB3YIOTCS HIMOMATHYECKHIE BBIpaXKEHHUs, (hpa3eoIoru-
YECKUe W yCTONYMBEHIE COUYETaHWs, Hampumep, «to hear the parties» («3acmymarh
MOKa3aHUs CTOPOH»), «a miscarriage of justice» («cyneOHas ommOkay), «null and
void» («HeneHCTBUTENBHBIN, He UMEIOIIHIA 3aKOHHYIO CHITY»), «from the evidence»
(«H3 MOKa3aTeIIbCTBY ).

[lepeBoa TakMX CIOB M CIIOBOCOYETAHHHA JTOJIKEH OCYIIECTBIATHCS C YIETOM
KOHTEKCTa W TIOJHCEMHUH SI3BIKOBBIX €IHHUII, TIPH 3TOM TEPEBOMUNK KAXKABIH pa3
OCYIIECTBJISIET BBIOOpP HambOoyee MOAXOISAIIET0 COOTBETCTBUS W3 SIAMHHUIL SI3bIKA
nepeBoaa [3, c. 45]. HemamoBaxxHbIM (DakKTOpPOM TIPH 3TOM SIBISETCA HAIHYHE Y
MIEPEeBOYMKA OMPEIEICHHBIX MPEICTABICHUI O MPAaBOBBIX pEaNiX, B KOTOPBIX
TEKCT CO3/1aBajCs.

B aHTIMiicKOM IOpHINYECKOM S3bIKE aKTHBHO MPHMEHSIOTCS 3aMMCTBOBAH-
HBIE CJIOBA W BBIPAKEHHSI, YTO OOYCIIOBICHO UCTOPUUECKUMH U KyJTbTYPHBIMH OCO-
oenHocTsamu. Tak, TepMUHBI HOPMAHICKOTO MPOUCXOoKIeHus (court, judge, appeal)
BOIILJIH B SI3BIK B TIEPHOJI HOPMAHICKOTO TOCIIOJICTBA, B TOM YHCIE B c(hepe mpaBa u
ynpasieHus. JIaTHHCKHE CITOBa W BHIPAXKEHUS CTAM IIHPOKO HCIIONB30BAaTHCS B
CHJIy TOTO, YTO JATHIHb Ha MPOTSHKEHHUH MHOTHX BEKOB OBIIa SI3BIKOM PUTOPHKH,
HayKd W oOpa3oBaHWsA. YTOTpeOlIeHne PpaHIy3CKUX CIIOB O0YCIIOBICHO TEM, UTO
(dpaHIy3CKHH aKTUBHO HMCIIOJIBH30BAJICS BBHICIIUMHE CIIOSIMU aHTIIHICKOTO 00IIECTBa
B mepuoi XI-XIV BeKoB B Ka4eCTBE S3bIKa OOIIECHUSI.

MHorue U3 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB IMPOYHO BOIIUIM B TMOBCETHEBHYIO KH3Hb
JIOZIeH U cTaiy 00IeynoTpeOuTensHpIMU. OHAKO COXpaHUIach M OONbIIas TPyTI-
na TEPMHHOB, KOTOPHIE HE W3MEHHJIM CBOIO MEPBOHAYANLHYIO (OPMY W HE ObLIH
aJanTUPOBaHbl, Hampumep, QpaHiry3ckue «carte blanche» («HeorpaHuyYeHHBIE
MOJTHOMOYHSI, CBOOOAA JeHCTBUsI»), «voir dire» («IpeaBapUTeIbHOE CIIyIIaHUE»),
wim natuHckue «ad hoc» («mpu HeoOxomammocTy»), «de factoy («dakTuueckn»),
«de jure» («ropuamueckn»), «modus operandi» («OmpeaeIeHHbIA CIIOCO0 WM Me-
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TOJ BBINOJHEHUS 4ero-audo»), «pacta sunt servanda» («IOTOBOPBI JOJDKHBI HC-
MOJTHATHCS»), «means rea» («BUHa») U Ap. MHOrHe M3 YHOMSHYTHIX BBIpaKEHUH
UMEIOT XOXKICHHE U B PYCCKOM S3BIKE, MOITOMY HX IEPEBOJ BO3MOXKEH IyTeM
mpocTol TpaHcnutepanuu (ae-tope, ne-pakrto). OmHako ropazmo Ooyiee pacmpo-
CTpaHEHHBIM CIIOCOOOM TEPEBOAa WHOS3BIYHBIX TEPMUHOB SBISETCS UX MEPEHOC
0e3 BUJIOM3MEHEHUS B PYCCKHI TEKCT U CHAOXKEHHUE UX MOsICHeHUeM [4, ¢. 319]. Ta-
KO€ TIOSICHEHHE 0COOCHHO HEOOXOAMMO, KOTla 3aMMCTBOBAHHOE CIIOBO HJIM CJIOBO-
coyeraHne 0o0O3HaYaeT SIBICHHE, HE M3BECTHOE POCCHIICKON MpaBOBOW CHUCTEME,
WIH K€ PYCCKOSI3BIYHBIA aHAJOT HE 3KBUBAJICHTCH AaHIJIOSA3BIYHOMY TEPMUHY
(Hammpumep, «voir dire» — 3To He IPOCTO MPEABAPUTEIILHOE CAYIIaHKE, a CIYIIaHNe
B CTPOTO OMPE/IEICHHBIX MPOIECCYANTBHBIX IENSAX — JUIsl OTPEACICHUS JTOIMYCTHMO-
CTH JTIOKA3aTeNIbCTB, KOMIIETEHTHOCTH CBUJICTEIIS WU TIPUCSKHOTO).

[IpaBoBEIe siBNIEHMS, KOTOPBIE HE MMEIOT aHAJIIOTOB B POCCHUICKOM TIPaBOBOMA
CHUCTEMEe, MOTYT 00O3Ha4yaThCcs HE TOJBKO C HCIIOJIb30BAHWEM 3aMMCTBOBAaHHBIX
cioB. Hampumep, «limited divorce» — pa3menbHOe MpoKMBaHUE CYNPYTOB B COOT-
BETCTBHUH C PEIIEHUEM CY[a, «COToner — JOJDKHOCTHOE JIUI0, KOTOPOE UCCIEAyeT
MIPUYUHBI CMEPTH YENIOBEKa, MPOBOAMT BCKPHITHE W paccienoBaHue, «solicitory —
MMOBEpEHHBIN, KOTOPHIN BEJET Jiea KIUEeHTOB). B cirydae Hanmnuus 6e33KBUBAICHT-
HOW JIEKCUKU WM B CUTYAIUAX, KOT/Ia OJIMH U TOT e TEPMHUH B Pa3HBIX MPABOBBIX
CHUCTEMax MOJXET TOJKOBATHCS IMO-PAa3HOMY, BO3MOKEH OIHCATENBHBIA MEePEBO/I,
WCTIOJIh30BaHKE TTpHeMa JT00aBICHUS.

AKTHBHO HCTONB3YIOTCS abOpeBuatypsl, Hanpumep, VOC, CPD, DWI. Ux
MepPEeBOT BO3MOXKECH TOJILKO TIOCIIE TOTO, Kak ab0OpeBnaTypa Oyaer pacmmudpoBaHa:
(mampumep, «victim of crime» — >kepTBa MPECTYILICHHUS, MOTEPIICBIIHHA IO JCITY;
«city police department» — ropojackoe ynpasienue momunun; «driving while intox-
icated» — ympaBieHHE aBTOMOOMIEM B COCTOSIHIY OITbSTHCHHUS ).

B aHr1053619YHOM IOPUANYECKOM ITUCKYPCE YaCTO UCIOIB3YIOTCS CHHOHUMBI
¥ TIOBTOpEHUs, Hampumep, «swear to speak the truth, the entire truth, and nothing
but the truth» («xIsIHYCH TOBOPHUTH IPaBIy, TOJHKO MPaBIy W HAYETO KPOME TIpaB-
IBI») [5, ¢. 1227]. Ecaum Takue MOBTOPEHMS HOCAT XapaKTep pUTyana, UMerT (op-
MaJIbHO-TOPKECTBEHHBIN OTTEHOK, OHH MOTYT COXPaHAThCS MpH nepeBoae. OmHako
pacrpocTpaHeHO W WHOE siBJCHWe. Tak, Ha MPOTSHKEHHH UIMTENHFHOTO TMepuoaa
BPEMEHM CHHOHHUMbI aKTHBHO HCIIOJIb30BAJIUCh B SI3bIKOBBIX Iapax, HalpUMeEp,
MPUMEHSIOCH 3aUMCTBOBAHHOE (JIATMHCKOE, (BPaHIy3CKOE WIH JIF000€ Ipyroe)
CJIOBO, @ 3aT€M €ro aHTJIMHCKUN SKBHBAJEHT. DTOT MPHUEM IO3BOJISI TapaHTHPO-
BaTh, YTO COOOIIECHHE OYAET MOHITHO JIFO/SM, TOBOPSAILIMM Ha pa3HbIX sI3bIKax [6,
c. 37]. IlepeBoa Takux nap CHHOHUMOB, COOTBETCTBYIOIIUX OJHOMY MOHSATHIO, MO-
JKET OBITh M30BITOYHBIM, B CBS3M C 3TUM YACTO MCIOJIB3YIOTCS OIMYIICHUS, HAIIPH-
Mmep, «null and void» — HenelicTBurenbHbIi, «far and wide» — moBceMecTHO, WU
ke «X is hereby authorized, empowered and entitled to...» — «Hacrtosumum X
YIOJTHOMOYEH. .. ».
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Bwmecto ykazarenpHbIXx MecTouMeHui «thisy, «thaty, «these» dacto ucmonnb-
3yroTcs «suchy, «said», «same» B COUYETaHUU C CYIIECTBUTEIBHBIM, YTO ITO3BOJISET
KOHKpPETH3HPOBaTh MpeaMeT oocyxaenus («such casen, «the said person» u T.1.).

Hexoroprle 1opuauyeckue TEPMHUHBI HMEIOT apXauyHYl OKpacky:
«aforesaid» («BbllIeHa3BaHHBIN»); «hereinafter» («3meck m maneey); «hereby»,
«hereto» («Hactosmum»); «whereas» («B TO BpeMsi Kak») W np. Mcmoabp3oBaHue
TEPMHUHOB, UMEIOIUX SIBHO apXaudHyI0 IPUPOLY, OOYCIOBIEHO CTPEMIIEHHEM CO-
XpaHUTh TOYHOCTH TEKCTa, OOECTICUNTh €ro OJHO3HAUHYI0 MHTeprperanuio. [Ipu
NepeBoJic apXauuHBIX AHTJIOA3BIYHBIX IOPUAMYECKUX TEPMHHOB Ha PYCCKHH SI3BIK
BO3MOKHO TIPUMEHEHHE TeX CJIOB U BBIPAKEHHI, KOTOPHIE aKTUBHO HCIONB3YIOTCS
POCCHIICKOH FOPUINYECKOW TEXHUKOW MPU CO3AaHUU PYCCKOSI3BIYHBIX MPABOBBIX
KOHCTPYKIMHA («B JIMIE...», «B JaJbHEHWIIEM MMEHYyeMBbIil...» U T.1.). Hanpumep,
«the parties hereto agree and contract as follows...» — «CTOpOHBI 3aKITHOYHIU
HACTOSILIMN JOTOBOP O HMXKECIICAYIOIIEM. ..».

CucrteMa aHTIHMHCKOTO MNPELeIeHTHOrO MpaBa CQOpMUpOBaia LEJIBIA px
TOIIOHMMHYECKUX W aAHTPONOHUMHMYECKMX TEPMHHOB, Hampumep, «Miranda
warning» (o¢urraasHoe 00BSABICHUE JIMIYy €ro MpaB BO BpeMs apecta) min «Old
Baily» (Onn-beiinu, LleHTpanabHbIA yrOJOBHBINA CyJ, TOIIOHUM 110 HAa3BaHUIO YIIH-
usl B Jlongone, rae oH Haxomurtcs). MHOTHE M3 3THX TEPMHUHOB YK€ H3BECTHBI
POCCHICKOM AOKTPUHE MO ONpEeICHHBIMU YCTOSBIIUMUCS Ha3BaHUAMH (HaIpu-
mep, «IIpaBuna Mupannel», «LlenTpanbHblil yronoBHbli ¢y Onn-beinm» u T.1.).

B kadecTBE CHHTaKCHYECKHX OCOOCHHOCTEH IOPHINYECKUX TEKCTOB MOXKHO
OTMETHTH Tpeobiaganne BpeMeHHOH ¢dopMbl Present Simple, a Takke BBICOKYIO
CTEIeHb OE3JIMYHOCTH (TOKYMEHTBI, KaK IIPAaBUIIO, COCTABIAIOTCS OT TPETHETO JIU-
13, @ YYacTBYIOLIUE CTOPOHBI HAa3bIBAKOTCA, UCXOS U3 MX (OPMANBHBIX POJCH, —
«IToxymarensy, «3aeMIuk», «ApeHmarop» u T.1.). [IpeamucrIBarommii XapakTep
IOPUIMUYECKUX TEKCTOB 00YyCIIOBIMBAETCS IPUMEHEHUEM MOJAJIBHBIX BBIPAXKEHUH:
«musty, «don’t need to», «may», «shally.

IOpunndecknii aHTIMACKUH SA3BIK XapaKTEepPU3yeTCs MCIOJIb30BAHMEM aHa-
¢opel. TexkcTel IpaBOBOTO XapakTepa, OCOOCHHO TEKCThI JOTOBOPOB, AKTHBHO
npuberaroT K IOBTOpPaM CJIOB BMECTO 3aMEHbl MX MecToMMeHHsMu. Hampumep,
«Roblox IP is protected by law and the Roblox Terms. All Roblox IP is the proper-
ty of Roblox and Roblox’s licensors. Roblox IP includes all UGC licensed to Rob-
lox by Creators under the Creator Terms» (Roblox terms of use) [7]. Takoe moBTo-
pEeHHE HalleleHO Ha TO, YTOOBI CeNaTh MPaBOBYIO KOHCTPYKIHIO MaKCHMAaJIbHO
YeTKO#, n30exarh pasHOYTCHUH MPH TOJIKOBAaHUH IOpHIMYEcKoro Tekcra. Cyrybo
nparMaTHYHBIN MOAX0 K UCIONB30BAHHUIO aHA(QOPHI MO3BOJISET CAENATh BBIBOI O
HEOOXOJMIMOCTH €€ COXpaHEHUs U B Ipolecce nepeoaa. Hanpumep: «HTemnek-
TyanbHasi coOCTBeHHOCTh Roblox 3amuimeHa 3aKOHOM W YCIIOBUSIMH TOJb30Ba-
TesnbcKoro cornamieHust Roblox. Best maTennexkryansHas cobctBeHHOCTH Roblox
npuHauiexut Roblox u nmunensuapam Roblox. MHTemnekryanbpHas cOOCTBEHHOCTD
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Roblox BkirouaeT Bech creHepupoBaHHbIA monb3oBaresisiMi kKoHTeHT (UGC), unc-
KIIIOUMTENbHBIE TpaBa Ha KOTOPBIH TpemocTaBieH KomnaHuu Roblox aBTopamu B
COOTBETCTBHM C YCIOBHSIMU aBTOpcKoro cornamenus» (Ilomb3oBaTennckoe co-
rnamenue Roblox).

Oco0eHHOCTH NTepeBoa TeKCTOB IOPUANYECKOr0 JUCKYpca

OCHOBHBIM TpeOOBaHUEM, MPEABSBISEMBIM K TEPEBOMUYHUKY, SBISETCS CO-
XpaHEHUE CMbICTAa U (QYHKIHMI TEKCTa U €r0 KOMIIOHEHTOB. MakCUMallbHO TOYHAs
nepegavya CMbICIa TEKCTa ¢ MCXOJHOTO sI3bIKA Ha sI3BIK MEPEBOJAa MOXKET JIOCTH-
raThCs, KpOME IMPOUYEro, MyTEM OTXOXACHHSI OT CTPOrOro COOTBETCTBUS TEKCTY
opuryHana. Tak, B mpolecce MepeBoja MOTYT MPOUCXOAUTH MEPEBOTUECCKUE
tparchopmanuu. Hanpumep, JI.C. bapxynapoB TakOBBIMU Ha3bIBaeT MEPECTAHOB-
K, IpeoOpa3oBaHus, 3aMeHbI, JoOaBineHus 1 omymeHus [8, ¢. 190]. Cornacuo mo-
summu 3.1°. TlpommHoii, mepeBogueckne TpaHCHOpMAIUH MOTYT OBITh pa3/ieeHBI
Ha TpaMMaThdecKkue (HampuMep, U3MEHEHHe YacTH Pedd MEPeBOAMMON eIUHUIIBI,
paszeneHue, WHTETpamus W Jp.), JeKcudeckue (Hampumep, MeTadopuuecKue
TpaHcopManum) ¥ cMellaHHbIe (OMICATEIbHBIN TePEBOJ, PEMYKIIHS, HHTETPaIb-
Hasi TpaHc(hOpMaIus, aHTOHUMHYECKUH, METOHIMHYECKUI TepeBOJI, CMeIlaHHas
koMmIteHcanus) [9, c. 45-47].

Yacto M3MEHSIOTCS TMOPSAIOK CIIOB, CTPYKTypa (pasbl U Jap. ITO CBA3aHO,
HampuMep, ¢ OCOOSHHOCTSIMH TEeMa-PeMaTHYeCKOTO WICHEHHUS NpPeI0KEeHUH.
B pycckom si3pIke pemMa BBIHOCHTCS B KOHEIl MPEIJIOKESHHS, a B aHTIMIICKOM OHa
MOKET HaXxOJUThCA KaK B Hayalle Mpeasio’KeHusl, Tak U B KoHue [10, c. 239-245].
Kpowme Toro, amst pycckoro s3pIka B IIEJIOM XapaKTepHBI Ooiee THOKast CTPyKTypa
MPEUIOKEHNS, OOJbIIee KOJMYECTBO BapHaIldii, CBSA3aHHBIX C MOPSIKOM CIIOB
[11,c. 71]. MoryT BO3HHMKATh CIOKHOCTH W TIPH IIEPEBOJE OJTHOPOIHBIX WICHOB
MpeIoKeHnd. Tak, HapruMep, B aHTIIHHCKOM FOPHUAMYECKOM SI3bIKE IIHPOKO HC-
MOJIE3YIOTCS TACCHBHBIE KOHCTPYKIIUH, TIPY MIEPEBOIE KOTOPBIX MOTYT BOSHUKHYTh
3aTpyIOHEHHS, €CH CKa3yeMble B aKTUBHOM W TIACCHBHOM 3aJIOT€ COTJIACYIOTCS C
OJTHUM ¥ TEM K€ TIOJJIeIKAIINM.

3akiaouenue

[lonBoxst wTor, HEOOXOAMUMO €Ile pa3 OTMETHTH CIOKHOCTH MEPEBOAA TEK-
CTOB IOpUAMYECKOro muckypca [2; 12]. FOpuanueckuii mepeBoa TpeOyeT MOIHOTO
COXpaHEHHUS CMBICIIa HCXOTHOTO TEKCTa U He JOIycKaeT HesiCHOCTeH (hopMynupo-
BOK [13, ¢. 53]. DKBUBaJCHTHOCTh IOPUIUICCKUX TEKCTOB HAa aHTIUHCKOM U pyC-
CKOM SI3bIKE MOXET UMETh KJIIOYEBOE 3HAUCHHE, 0COOCHHO KOT/Ia peub UJIET O TOJ-
KOBaHUHM TEKCTOB JIOTOBOPOB WJIM 00 MHBIX CHTYyallMsX, KOrjaa (GopMyJIUPOBKa MO-
JKET UMETh PEeIIaloliee 3HaAUCHUE, MOPOXKIATh MPaBOBbIe, (PMHAHCOBBIC MU HHBIC
CYIIECTBEHHBIE MOCIEACTBUSA sl CTOpoH [14, c. 126]. Takum obpaszom, oT mepe-
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BOJYHKaA TpGGyGTCH HEC TOJIBKO BJIAACHUE SA3bIKAMHU, HO U CKPYITYJIC3HOCTH, BHUMaA-
HUEC K ACTAIAM, a TAKXKE 3HAHUEC MPaBOBBIX peaﬂm‘/i, HaJIMYMUEC YCTKUX MPCaACTaBJIC-
HHI O CHGHH(bHKG IMPAaBOBBIX CUCTECM AHIJIOA3BIYHBIX CTPAH.
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PA3BUTUE HABbIKOB YTEHUA NMOJIMKOAOBOIO
WHTEPTEKCTA Y CTYQEHTOB HAMPABNEHUNA
NMPO®ECCUOHAIIBHOU UHOA3BIYHOW NOArOTOBKU

OnucbIBaeTCst ONbIT UCMOMNb30BaHUSI MHTEPTEKCTYarnbHbIX XapakTepUCTUK NOMUKOAOBOIO TeKCTa
B MpakTuKe npenofaBaHUsi TEOPETUYECKUX KypCOB B NMPOECCHOHaNbHOM $i3bIKOBOM W MHOSI3bIYHOM
obpasoBaHun. Llenb ctatbnm — nokasaTb BO3MOXHble CNOCOObI MMHIBMCTUYECKOTO aHanmMs3a TekcTa C
OMOpON Ha MHTEePTEKCTyanbHble CBSI3W, BO3HMKAOLLME B MPOLEcce Pas3BUTUSA KOHKPETHOW JIMHIBOKYIIb-
TYpbl, ¥ NPeANnOXuUTb NUHIBOAUAAKTUYECKMNE NpUeMbl paboTbl HA NPEATEKCTOBOM, TEKCTOBOM W Moche-
TEeKCTOBOM 3Tanax. B kayecTBe vnnioctpaTMBHOro matepuana 6blnv MCNonb3oBaHbl NPUMEPbl aHrni-
CKOW 1 hpaHLy3cKor nonutudeckomn kapukaTypbl koHua XVIII Beka, npegnonaratollen CroXHbIn KOM-
NMeKC OTChINOK K MUEONOrMKN, UCTOPUYECKMM peanusiM, NIMHIBOKYNbTYPHBIM Tunaxam. B yactHocTu,
Obinn B3aTbI ABe KapvkaTypbl k. [nnpes n XK. JlyBnoHa. NepBasi oTpaxkaeT 3KOHOMUYECKOE MOSoXe-
Hue ®paHunM 1 AHrKUKM, HanpaBneHa Ha Npu3blB NOAAEPXKKN AENCTBUIA NPaBUTENLCTBA U 9KOHOMUYe-
ckon nonutukn Anrnun. OHa npegnonaraeT obpalleHne K pabotam aBTOpoOB U nMucaTenen, CoBpemMeH-
HbIX XYAOXHWKY. BTopas kapukaTypa TpebyeT 3HaHWs aHTUMYHOW MWUCONOrMKM, CUMBONM3MAa U peanui
nonuTnyeckon cutyaumm Bo ®paHumm koHua XVIII Beka. MeTogonorna mccrnegoBaHust NOCTpoeHa Ha
kOoM6UHaLUuM NpobneMHoOro MeToAa NUHrBOANAAKTVKM U MIUHIBUCTUYECKMX METOAMK aHanuaa, BKIoYas
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKNe, CPaBHUTENbHO-NCTOPUYECKNE U KOTHUTUBHO-ANCKYPCUBHbIE. [pu aekoaun-
poBaHMM W WHTeprnpeTauun NoAobHbLIX MHTEPTEKCTOB B Mnpouecce NpodeccroHanbHOM NoAroToBKM
npeanaraeTcs COXpaHATb TPaAMLIMOHHbIE 3Tanbl paboThl C MPMBLIYHLIMW TEKCTOBbIMK dropmaTamu. B
cTaTbe NnokasaHbl BO3MOXHbIE CNOCOObI BHeAPEHUs Taknx hopM AnAaKTUYeckux paboT B npouecc noa-
roToBKM (OWIOMOroB, NMepeBOAYMKOB M yyMTeneh MHOCTPaHHbIX A3blkoB. OnucaHue onbita paboTbl ¢
TakuM MaTepuanom npefHasHayeHo ANs npenopaBaTeneil, BedylMX pasnuyHble TeopeTudeckue u
NPaKTUKO-OPUEHTUPOBAaHHbIE KypCbl MPOMECCUOHAmNbHON S3bIKOBOW W WMHONA3bIYHOW nogrotoBku. OT-
AenbHble UTorn OyAyT NomnesHbl yYeHbIM, 3aHMMaLWMMCA NpobrnemamMu NIMHIBOKYbTYPONIOrMyecKoro
xapakrepa.

KntoueBble cnoBa: r1osuko0o8as KomrnemeHyus, noaukodossili meKcm, uHmepmeKcm, npo-
geccuoHanbHoe o0bpasosaHue, NPOgeccUOHalbHO-KOMMYHUKamMUBHasi UHOS3bIYHas KOMMIemeHyus,
0byyeHue UHOCMpaHHbIM 3biKaM 8 8y3e.

@ @ @ Ota cTaTbs 4OCTYNHA B COOTBETCTBUM C yCroBusiMu nuueHaun / This work is licensed under
v hC Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License (CC BY-NC 4.0).
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READING SKILLS DEVELOPMENT ON THE DATA
OF POLYCODE INTERTEXT IN THE PROCESS
OF PROFESSIONAL LANGUAGE TRAINING

This paper describes the way how various characteristics of intertextuality in polycode or multi-
modal texts can constitute part of the content in theoretical subjects in the course of professional lan-
guage training. The aim of the article is to present possible algorithms of linguistic analysis on the data
of polycode intertexts, to suggest problem-based activities in connection with such texts and to follow
traditional pre-reading, while-reading and post-reading stages. Examples of English and French political
cartoon of the end of the XVIII c. have been chosen to illustrate possible steps, as they are rich in refer-
ences to Ancient Greek and Ancient Roman myths, historic facts, linguocutural personality types. In
particular, we have chosen two cartoons by James Gillray and Jean-Baptiste Louvion. The first cartoon
is connected with the economic situation both in France and in England. Its main focus is to support and
justify the domestic policies and economic reforms in England. It is strongly interconnected with the
authors and artists, who were James Gillray’s contemporaries. The second cartoon needs student being
aware of ancient myths, symbols and facts of political environment, which characterised France at the
end of the XVIII c. The methods of investigation are formed on the basis of problem-solving approach in
linguodidacics and linguistic methods, such as structural semantics, comparative and cognitive dis-
course approaches. The authors suggest that while implementing such data, traditional stages of pre-
reading, while-reading and post-reading should be followed. The article aims at describing such step-by-
step algorithms, which illustrate how linguistic methods work. The results are of interest to the university
staff who introduces linguocultural data while conducting various theoretical disciplines in linguistic pro-
fessional training. The results may also be of interest to the staff and scholars dealing with linguocultural
data in general.

Keywords: polycode competence, polycode text, intertext, professional training, professional
foreign language competencies, teaching foreign languages at university level, language professional
development.

BBeaenue

Hame wccnenoBanme IMpOIUKTOBAHO IMpobieMaMu, KOTOpBIE 0c000 OCTpo
BCTAIOT B MPOIIECCE MPENOJaBaHUSI HHOCTPAHHBIX S3BIKOB B COBPEMEHHBIX YCIIOBHU-
SIX. SI3BIKOBBIE KaTETOPHWH 4YacTO OOYCIIOBIEHBI KOHTEKCTYAIbHBIMH WIIH JTUCKYP-
CUBHBIMHU (haKTOpaMH, 3aBHCAT OT HUX. KOHTEKCT M AHWCKYpC, B CBOIO OYepelb,
MIPOTUKTOBAHBI COIMAIEHBIMH MTPOIIECCAMH, MMPOUCXOISIIUMHA B 001ecTBe. OqHIM
M3 TaKUX MNPOLIECCOB, BIUSHUIO KOTOPOTO MOABEPKEHBI BCE Mbl, CTAHOBUTCS BCE
OompIiee TPOHUKHOBEHHE B HAITY JKU3HB TaK HA3BIBAEMBIX MOJIMKOIOBBIX TEKCTOB.
Ilonukoi0BBIE TEKCTHI TMOCTPOEHBI HAa OCHOBE NPUHLMIIA MHOTOKaHAJIBHOCTH,
MPEAINOJIATa0IEM, YTO MPOAYLHMEHT U PELIMITUEHT I0HKHBI UCIIOIb30BaTh Pas3iiny-
HbI€ KaHaJIbl, BKJIKOYAs 3PUTENIbHBIA, ayJauajbHbIH, KMHETUYECKUM, TaKTUIbHBIN
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U T.[., JUIA TIOJTHOTO BocpusATUs uHopmanuu. [Ipodiema 3akiitouaeTcst B TOM, YTO
B COBPEMCHHOW JIMHTBOJHMIAKTHKE €II¢ HE CIOXKUJIICS KOMIUIEKC METOIMYCCKHUX
MIPUEMOB, ITO3BOJISFOIINX 00y4aTh UHTEPIPETAIIMH TAKUX CJIOKHBIX CHCTEM TaK Ke,
KaK MPOUCXOJUT Ipolecc 00ydeHUs: YTCHHUI0. Mexay TeM MOsIBIeHUE Bce Ooliee
CJIOXHBIX MHTEPAKTUBHBIX YYCOHHKOB, 4aT-O00TOB, CHCTEM HCKYCCTBCHHOTO WH-
TEJUIEKTa, OHJIAWH-TIATPOPM HACTOSITEIHHO AMKTYET CO3JaHHMe perepTyapa mpue-
MOB, TIOCTPOCHHBIX HA MCIIOJIb30BAHUH MPUHITUIA TIOJIUKOJOBOCTH U UHTEPTEKCTY-
aJTBHOCTH KaK €€ OCHOBBI.

I''I". MonyaHoBa OTMEYAET, YTO «MMEHHO MHTEPTEKCTYaTbHOCTh O00eCIIeUn-
BaeT TEKCTY TAaKOE KayeCTBO, KaK CMBICIIOBas MHOTOMEPHOCTh», U UMEHHO OHa B
mporecce KOAUpoBaHusi MH(OPMAIUU CIIOCOOHA «OKa3bIBaTh IMPOIECC PEUCBOTO
BO3JICHCTBUS Ha JPYTHE TCKCTHI, BHI3bIBasS M3MCHCHHS B KOTHUTUBHOW CHCTEME
BOCIIpHUHHUMAaroUIero aapecata» [1, c. 10].

K mpoGreMe ucIonb30BaHusl TAKUX TEKCTOB B MPAKTHUKE MPENoIaBaHusl 00-
palmaroTcsl B TIOCIeIHee BpeMs TIOCTOSHHO. JTO MPOJUKTOBAHO, B YACTHOCTH, BCE
0oJee MIMPOKUM BHEApPEHHEM B MPAKTUKY KOMITBIOTEPHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEX-
HOJIOTHH, UTPOBBIX M 00yYaIOMMX MIaTGOpPM, TPUIOKEHUN, BUPTYAIbHBIX 00pa-
30BaTeNbHBIX Cpell, HeWpoceTel, 4aT-00TOB, HCKYCCTBEHHOTO WHTEIUIEKTa U T.JI.
(cp., Hampumep, uccnenoanus E.H. I'eBopksa, JI.B. I'pumkoBoit, M.A. Mopo3o-
BoH, B.A. Hemrunosa, E.C. Ilonar, 1.M. Pemopenko, A.H. Casenkona, [1.0. Co-
pokuna, II. B. CeicoeBa, C.B.Turosoii, E.M. ®unaroa, JLII. Xansnuxoi,
E.B. lllocTak, J. Belda-Medina, J. Calvo-Ferrer, M.-L. Liaw, Y. Nie) [2—15].

OmHOBpEMEHHO TPaHC(OPMHUPYETCS W COAEPKAHKE MMPEIMETHON MOJTOTOB-
ku. Kak ormedaer B.B. BoHor, «mmoa BiussHEEM HMUQPPOBBIX TEXHOJIOTHHA W UCKYC-
CTBEHHOTO HWHTEJIEKTa (OPMHPYETCS BaKHBIM KOMIIOHEHT 00pa30BaTeIbHOHN CH-
CTEMBI — cofiepKaHue YIeOHOTO MpoIecca. DTOT COCTABIIAIONINH (haKTOp BKIIFOYA-
eT B ce0s pa3HOoOOpa3HbIC JJIEMEHTH KYJIbTYPBI, KOTOPBIE HEOOXOIMUMBI IS
YCHENTHOW IeATENIbHOCTH JII0Je M MX MOATOTOBKU K XKM3HU B YI€OHBIX 3aBEICHH-
sx» [16, c. 155]. IlogoOHbBIC U3MEHEHHSI TIPUBOIAT K HEOOXOAMMOCTH BCE OOJIBITIC-
T0 y4eTa TBOPUYECKOTO dJIeMeHTa, (OPMHUPOBAHUS U PA3BUTHS KPUTHUECKOTO MBIIII-
JIEHUS W TBOPYECKUX CIOCOOHOCTEH oOydarommxcs (cp., Hampumep, paboThI
N.M. Pemopenko, B.B. Cadonosoii, C.B. Turosoii) [8, 17, 18]. B 1o ke Bpems
MMOCTAaHOBKA TaKWX 3a7ad MPU KOHCTPYUPOBAHUU yIEOHOH NEATETHLHOCTH MPEITIO-
JlaraeT TMOCTOSHHYIO OIMOpy Ha MEKIUCIMILIMHAPHBIC, (DAKTONOTMYECKHUE, IICH-
HOCTHO-OpHEHTAIlMOHHBIE ¥ HHCTPyMEHTalbHbIe cBs3u [17, c. 17-19].

WnTepecusie npumepsl pa3pabotkn YMK ¢ ucmnonb3oBaHueM OTAETBHBIX
JJIEMEHTOB TIOJUKOJOBOM HWHTEPTEKCTYaIbHOCTH TPHUBOJATCS B HCCICIOBAHUSIX
T.C. Ceposoii, C.K. I'ypans u A.A. bepauukosoii [19, 20]. B Hamem cinyyae oco-
OyI0 3HAUMMOCTb MTPUOOPETACT AKIICHT, KOTOPBIN aBTOPBI /eIl Ha HH)OPMHUPO-
BaHHOCTh 00Y4YaroIIerocs OTHOCUTENBHO MpeIMeTa PeueBoro OOLUIeHUS U MYJIbTHU-
MOJAIBHOCTh, B YACTHOCTHU, MPUBJICUCHUE PA3HBIX CEHCOPHBIX KaHamoB. [Ipu uH-
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TEpIPETANNH MTOTUKOJOBOTO HHTEPTEKCTa CIIOCOOHOCTH 00yYaIomIerocst ObICTPO U
MPaBUJIBHO YCTAHOBHUTH HCTOYHHMKH HHTEPTEKCTYaJbHOCTH HIPAET PEIIaAOIIyIo
poJib B NaNbHENIIEM ycCIexe aHaln3a TeKcTa. BakHoe MecTo B TakHMX Ipoleccax
3aHMMaeT TTOHUMaHHUE NCHUXOJIOTHUECKUX MPOLIECCOB M 3MOIMOHAIBHBIX PEaKIU,
MPUCYIIMX HOCUTENSIM MHOM, M3yuyaeMmoH, JHMHIBOKYIbTYpsl [cp. 21]. T.B. Ky-
MIPUHA IUIIET O MOJO0HBIX Mpoleccax Kak 0 MEXKYIbTYpPHON KOMMYHHMKaTHUBHOMN
KOMIIETEHTHOCTHU (CEeHCUTUBHOCTH). IlocnenHsas BbLAENAETCS «HAa OCHOBAaHMU IPO-
(heccroHaNbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO KOMILJIEMEHTAPHOTO COACPKaHHsA, OOYCIOB-
JICHHOT'O SMOLMOHATBHOH (MOLMOHaNBHBIN HHTEIIEKT (EQ) — Kak yMeHue ynpas-
JSATh CBOMMH U 4y>KUMHU SMOIMSIMH) U KYJIBTYPHOH (KyJIbTypHBIH HHTEIEKT (CQ)
KaK YMEHHE MOHUMAaTh MPOLIECCHI, SIBICHUS, O0bIYau U TPaJULUN MPEICTaBUTEINCH
MHOTOYHCIIEHHBIX KYJBTYp, BBI3bIBas LIEBIN penepTyap MOJOXKUTEIbHBIX U OTpH-
IATEIBHBIX YMOINK) COCTAaBIAIOIUMEY [22, ¢. 156—-157].

OpfHUM M3 UCTOYHHUKOB IT0JJOOHON MH(pOPMAaLUH, CHOCOOHOH aneupoBaTh
K KOTHUTHBHOM M SMOLMOHAIBHON CTOPOHE JMYHOCTH, CTAaHOBUTCS KapuKaTypa
KaK ’XaHpoBasi pa3HOBUAHOCTH IOJIMKOJOBOTO TEKCTA, YacTO, KaK M APyrue mapo-
IOUHHBIC JKAaHPBI, MPEAINOJararomas onopy Ha HHTEPTEKCTyaJbHOCTb M JIMHIBO-
KyJIBTYpHBIE 0COOEHHOCTH. DTO ONpeAeisieT 1Ieb HAIero HccieaoBanusi. B pam-
Kax CTaTbU MBI MOKaKeM NPHEMBI pabOTHl ¢ TAKUM MaTEpHaOM C TOUKH 3PEHHS
WIUTIOCTPALUN METOIVK JIMHTBUCTUYECKOT0 aHallM3a pasHbIX TUIOB. Jlanee OymyT
IpeACTaBICHBI IPUMEPHI MPOOJIEMHBIX 3aJaHUi U 3a7ad Ha OCHOBE MOJIMKOJOBOTO
MHTEPTEKCTa, KOTOPbIE MOYKHO HCIIONIB30BaTh HAa OTHACICHHUAX MPO(EeCCHOHATbHON
A3BIKOBOI M MHOSA3BIYHON IOATOTOBKM, B TOM YHCJIE IIPU NPOBEACHUM 3aHSITHUH 110
JIEKCUKOJIOTUH, CTHJIMCTUKE, COIIOCTABUTEIbHON THUIIOJIOTHHU, aHAIM3Y TEKCTa pas-
HBIX TUIOB. Takas KOMOMHAIMS IIO3BOJIET HE TOJIBKO BBECTH U 3aKPENUTh HEOO-
XOAMMBIHA TEOPETUYECKUI MaTepras TUCHUIUINH IPO(ecCHOHAIBHOTO 0JI0Ka, HO U
[I0Ka3aTh CTYAEHTaM INPHEMBbl U METOAMKH, XapaKTEepHbIE IUIA (PUIOIOTHYECKUX
uccienoBaHuil, chopMHUPOBaTh y OOYHYAIOIIMXCS 3JIEMEHTHI HCCIEN0BATENbCKOM
KOMIIETEHLIU Y.

XapakTepucTHKa MaTePUAJIa U METO0B NCCJIe0BAHUSA

MeTon00T s UCCIIeIOBaHUS MTOCTPOCHA Ha KOMOWHAITMY JIMHTBUCTHYECKUX
METOJMK aHalli3a, B YAaCTHOCTH, CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKUX, CPaBHUTECIHHO-
HUCTOPUYECKUX U UCKYPCUBHBIX, U OCHOBHBIX METOJIOB COBPEMCHHOW JTMHTBOJIU-
JaKTUKW. B "acTHOCTH, OBLI MCIONB30BaH MPOOIEMHBIA METOJ, HAIICIIINNA CBOIO
peanm3aiuio B pa3paboTKe MPEeATOKEHUH MO0 MPOOIEMHO-TIONCKOBEIM U MPOOJIeM-
HO-MCCIICOBATEILCKUM 3aaHMSIM M 33/1adaM, TPOIECC BBIMOTHEHUS KOTOPBIX
MpearnoaraeT ornopy Ha JUHTBUCTHYECKHE METOAMKHU aHamu3a. [lomoOHbIe BUABI
y4eOHOM paboThl CIOCOOCTBYIOT OPMUPOBAHHIO Y OOYHAIOMIUXCS KPUTHIECKOTO
MBINIICHUS W DJIEMEHTOB HCCIEO0BATENLCKOW KOMIIETCHIIMUA. B Hamem ciydae
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B KayecTBe HKCIIEPUMEHTAIbHON 0a3bl BBICTYNAIM OTAENEHUS U (aKyIbTeThl HHO-
SI3BIYHON TPO(heCCHOHANBHON TOATOTOBKH, TAe 00ydaloTcs OyayIIue YIuTels
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB M MEPEBOAUYNKH. B KauecTBe TEKCTOBOTO MILIIOCTPATHBHOTO
Marepuaia ObUTM BBHIOpaHBI MPUMEPHI aHTIIMHCKON B (DPaHIy3CKOI MOTUTHIESCKOM
kapukarypsl koHna X VIII Beka.

Pe3y.]'[l)TaTbI HCCJIeA0OBAHUA H X oﬁcymelme

B xauecTBe TUHTBOKYJIBTYPHOTO AUCKYPCUBHOTO MaTepuana U MpuMmepa rmo-
JIMKOZOBOTO MHTEPTEKCTa MBI BBIOpaI IBe KapukaTypsl. OfHA U3 HUX TpUHAIC-
JKHUT aHrnuiickoMy rpaduky Jxeiimcy ['unpeto, aBTop BTOpoit — JKan-baruct Ma-
pu JlyBuon. Kapuxkatypa [x. ['unpes coznana kak MCXOAHBIM MHTEPTEKCT, KOTO-
pBIi  TIOCITY)KAT OCHOBaHWMEM JJis TapogUH BO (paHIy3CKOW KapHKaType.
IlockonpKy 3amada moka3aTb UMEHHO 3TY NPEEMCTBEHHOCTb, TO HaYHEM HUMEHHO
c Oonee panHeil kapukaTypbl. OHa Ha3biBaeTcs «French Liberty. British Slavery» —
«®Dpanmysckass cBoOona. AHTIMHCKOe pabcTBo» u mosiBIiiack 21 gexabps
1792 roxa (puc. 1). K atomy Bpemenn ®paHiius yke MpoIia JOJNTHH TyTh B CBOSH
PEBOIIOIMOHHON HCTOPUU. YK€ COCTOAIMCh MHOTOYHCIEHHBIE KPOBaBbIE BOCCTA-
HUSI, TOJIO]] IOCTOSIHHBIX HEYPOXKAaeB M XOJIO[ HEOOBIYaliHO CypOBBIX 3UM, HEyIad-
Hasl TIOTBITKA Mobera Kopois U kopoiesbl paniun, paccTpen Ha MapcoBoMm more,
HEYIABLIMICA KOHTPPEBOJIOLUOHHBIN 3aroBOp, KOTOPBIH AOJKEH OB MPHUBECTH
K MHOCTPaHHOUW HMHTepBeHUMH. KpaTkoe H3noxKeHrne OCHOBHBIX COOBITHH rona co-
30aHMS KapUKaTyphl NAacT HaM CIEAYIOIIHE KIroueBble coOBITH. 20 ampens
1792 roga ®pannus o0bsABUIA BOWHY ABCTPHUH, IMO3JHEE B BoWiHY BeTymuiua [Ipyc-
cus. 11 wmromst 1792 roma nonoxxkenne @paHIIUNA CTAHOBUTCSI KPUTUISCKAM, OOBSIB-
JIEHO upe3BblvaitHoe mojoxkeHue. 10 aBrycra 1792 rojga npoucxoauT OKOHYATEIb-
HOE TaJeHUE W yNpa3JHEHHE MOHApXUH, ITypM TIOMIBPUICKOrO ABOPILA, apecT
Kopolist 1 kopoJieBbl. Co3naetcs Ilapmwkckas kommyHa, u 21 centsOps 1792 roma
yrmpa3gasaeTcs: 3akoHoaarensHoe cobpanue. 21 centsaops 1792 roma Opia IpoBO3-
rameHa PpaHiy3ckas pecnyOnrKa; 3a 3TUM [0CIEJOBAIN OYeperHbIe KPECThsIH-
CKHe BOCCTaHUS, COITHANBHBIC pAcKOJbl, MaccoBble yOuiictBa 11 mexabps
1792 rona Hauancs cya Haz JlrogoBukom XVI.

B camoii AHIIIMM HacTpPOEHMsI ¢ caMOro Hadajaa MOJIUTHYECKOTO U COLMANIb-
HOTo Kpu3nca Bo PpaHIIUN O4YeHb CHJIBHO MeHsUIHch. CHavajna o4eHb MHOTHE aH-
TTIMACKUE TIOJIMTUKU aKTHBHO TMOJAJEPKMBAIM HaudaBIIHecss M3MeHeHHus. Tem He
MeHee, KOrja COOBITHS Hayanu mpruoOpeTaTh Bce Oosiee CTpAIIHBIM W KPOBaBBI
XapakTep, Bce MEHbIIE CTOPOHHHUKOB TaKUX MEPEMEH OCTaBajloch B AHTIINH, Te
XOpoIIo MOMHUIN 0 pe3yibTarax nonutuku O. Kpomsens. Kapukarypa, koTopyro
MBI aHAJTM3UPYEM, TOSBUIIACH KaK OJMH U3 CUTHAJIOB K HEOOXOANMOCTH BMEIIAThCS
Y TIOKOHYHTDH C PEKUMOM TPA3HBIX OOOPBAHHBIX CAaHKIOJOTOB. MIMEHHO Tak B 3TH
rofsl yacto m3oOpakanach OpaHily3ckas peBOJIIONUS B aHTIUICKON KapuKaType,
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B ToM umcie Jx. [unpeem. OQHOBpEMEHHO NEHCTBOBAIH HECKOJIBKO aHTU(paH-
ITy3CKUX KOANUIMH, KyJa MOCTOSHHO Bxonuia W AHrms. B nauane 1792 roma
HayaJcsl HOBBIM 3Tall MOATOTOBKM MHTEPBEHLIMH €BPOIIEHCKUX MOHApXUH MPOTHB
peBosronnonHoii @panuuu. YuutsiBas, uyro 1 ¢espans 1793 roga Opanuus o00b-
SIBUT BOWHY AHIJINM, 3Has 3aKOHOMEPHOCTH BBICTpaUBaHUsI MOJIUTHUYECKON Mporna-
ra"jpl B AHTIIMM, MOKHO C OOJIBIION 10 BEPOATHOCTH TPEANOIOKHUTE, YTO Ka-
puxarypa [x. ['unpes Hocuia XxapakTep MOHApXMUYECKOTO 3aKa3a U ObLia co3maHa
IUISL MyCCUPOBaHUS OTIpeIeIEHHBIX HACTPOCHUH B AHIIINH, TA€ JaJIeKO He Bce Obl-
JIM TOTOBBI BBICTYTNIATh CIIOHCOPAaMH HOBOI BOEHHOHM KammaHuu. B maHHOM ciyuae
Ha NEpBHII IJIaH BBIBEJEH TaKoW IepcoHax, kak JxoH Bymi. Orto crepeoTunHoe
n300paKeHre aHrIMYaHruHa, TPENOJIOKUTEIBHO, TOPrOBIa ¢ JOCTaTKoM. VIMEeHHO
Ha 3TOT KJIAcC OBUIM pPacCYUTaHbl MHOTOYMCIICHHbIC BHOBb BBOJWMBIC HAJOTH,
HMEHHO €T0 B IIEPBYIO OUepeab NPEACTOSsIIO yOeAuTh B HEOOXOAUMOCTH MOTEPIIETh
Y PacKOIIEINTECS, a He OpaTh B PyKH BUJIBL.

Ha xapuxatype /[xoH bynn 3aHuMaeT mosiokeHUe cipasa. B gaHHOM ciry-
yae yke HauMHaIOT OQOPMIISITBCS €r0 CTEPEOTUIHBIE YePThl, B YACTHOCTH, IIIOT-
HOE€ CTPOCHUE, HEMOJHAsA, HO AOOPOTHAs OAEXIa, KPyIJoe KpacHOoe JIUILO, TsKe-
JIble HOTH, B 3TOM CIIy4ae sIBHO C IMOJArpoi, N300uiIne eibl ¥ MUThs, B APYTHX CIy-
Yasix 3TO MOXET ObITh POOOCTH, HEXKETAHUE IEPEMEH, CBOSI COOCTBEHHAsI XUTPOCTh

! Caiir Bpuranckoro my3ses (The British Museum): [website]. © The Trustees of the
British Museum. URL: https://www.britishmuseum.org/collection/object/P_J-3-14 (ac-
cessed: 11.10.2024).
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Y BCerJia ’KeJlaHHe COXPaHUTh U MPUYMHOXXHUTh, U3BJIeYb BhIroy. Ha 3Tol kapuka-
Type Jl>xoH Byt okpyXeH OTIEeNbHBIMH 3JeMEHTaMH SIBHOTO qoctaTka. Ha momy
KOBEp, Kpeclo OOMTO KpacHBIM OapxaToM, B KOMHaTe 4ucThle oOou. Ha 3amHem
IUTaHE CTaTy3TKa bputaHuu, B pykax KOTOpOH BMECTO TPaJUIIMOHHOTO IIUTa MeY,
a pAOOM C HEH MEIIOK C HaJIHUCBhI0 «CTepIMHTH». OTpOMHBIA KyCOK T'OBSIUHBI,
NEHALIANACS 3J1b, TPa(UH C XOPOIIUM CTOJIOBBIM BHHOM (XOKOM), YACTasl CKaTepPTh,
KOTOpasi OJHOBPEMEHHO HCIOJIb3YETCsl KaK caj(eTka, CTAHOBATCS rpaduuecKuMH
METOHHUMHUSMH Ha CTBIKE C CUMBOJIOM, TIO3BOJISIS 3TUMU AETAISIMU CO3AaTh KAPTHHY
SBHOTO JocTaTka. IlomyTHO 3amMeTuM, 4TO MOXO0)Kasg KapUKaTypa ¢ TaKUM K€ HC-
MOJB30BaHNEM CKAaTEePTH, PACIIONOKEHUEM 3a CTOJIOM, 00OSMH M KpecioM Oblia
co3nana Jx. ['mnpeem Ha koposnst Anrnuu ['eopra III. Tonpko Koposb, B oTiaHune
ot Ixona bynna, ect He MAco, a siI0 BCMATKY U KammycTy. Kapukatypa Ha3bIBa-
nack «Temperance enjoying a Frugal Meal» — «YMepeHHOCTB, HacCIaXIar0ILAsICs
CKPOMHO# Tpare3oi» u Obuta omyOnukoBaHa 28 wions 1792 roga. Bumumo, 3to
HACTPOCHHE HA0 ObUIO YCHIIUTH. Tak MOSBISAETCS HOBBIM PUCYHOK, Ti¢ SBHO Ipe-
ceimeHabidt ko Bynnm mpomsHocuT: «Ah! this cursed Ministry! they'll ruin us,
with their damn'd Taxes! why, Zounds! — they're making Slaves of us all, & Starv-
ing us to Death!» — «A! Dto mpoknsToe mpasurenscTBo! OHU HAC BCEX MOTYOST
cBonmHu npoxsaTeiMu Hanoramu! O, boxe! OHE mpeBpamiaroT Hac B paboB U 3a-
CTaBIISIIOT yMUPATH C roozaly.

CneBa obompaHHBIN (paHIy3 y Yadsero oyara, Oonblie HOX0XKEro Ha OT-
KPBITBII KOCTEP, JKaJaHO eCT JyK-nopeil. Ha 3agHeM niaHe y HEero 4aH ¢ yJIUTKaMH,
o0oapaHHbIe CTEHBI U OKHO, OOJbllle HAllOMUHAIOLIEE TIOPEMHYIO pemeTrky. Ha
1oy cabmns u ckpuika. YenoBek SIBHO HaXOAWUTCS B M3MOXKICHHOM U HEYXOXKEH-
HOM COCTOSIHMHM, HO 3aTO Y HEr0 Ha roJoBe (PPUrHiICKH KOJIIAaK U PEBOIIOLMOHHAS
KOKap/a, a oJek/1a KOTa-To ObLTa ¢ IpeTeH3nel Ha MOIHBIN MTOKpoil. BMecTo 30-
70ThIX MOHeT J[)xoHa bysuia y Hero u3 kapmaHa TopdaT OyMa)KKd C HaIIIHCAMH
«TpH Cy», «UETBIpE Cy», «acCCHUTHALUW». 3aTO OH IOpPJO0 MPOBO3IJAlaeT IIo-
aHTJIMACKH ¢ XapaKTepHBIM ¢paHmy3ckuM akimeHToM: «O Sacre Dieu! — vat bless-
ing be de Liberte vive le Assembl¢ Nationale! — no more Tax! no more Slavery! —
all Free Citizen! ha hah! by Gar, how ve live! —ve svim in de Milk & Honey!» —
«0O, T'ocrionu! Kakoe cuactee CBoOoaa! Jla 3mpaBcTByeT 3aKOHOIATEIIEHOE COOpa-
uue! Her 6ombine mamoros! Her Gombiie Pabera! Bee rpaxknane csobomun! Xa!
Xa! YectHoe ciioBO, ceitaac Mbl 3axkuinu! MBI kynaemcsi B MojIoke U Mmeze!». Kapta
«(paHIly3CKHUX 3aBOCBaHWI» HaJ 0YaroM JOJDKHA OblIa YKPENHUTh aHTIIHHCKYIO
myOJIMKY B MBICIIH O TOM, 4TO (ppaHiry3ckast cabist O0JbIIe MOX0kKa Ha CMBIYOK.

[Ipomto Bpemst, u 3Ta KapuKkaTypa CTaHOBUTCS MCTOYHHUKOM HHTEPTEKCTY-
aBHOCTH I (hPaHIly3CKOro Kapukatypucta. [Ipu atom [IxoH Bymn coxpansieT
OOJIBIIMHCTBO CBOMX YEPT, a BOT (hpaHILy3, C TOUKHU 3pCHUS PPaHITy3CKOTO XyII0XK-
HUKa, OYeHb CHJIBHO M3MeHMJICS. Tak ke, kak n3MeHui1ach u Opanmms.
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LE NEUF THERMIDOR OU LA SURPRISE ANGLOISE

Sl Bom 83 88 gy berotonr e e
e wfe pou div amis do e pai, do bonhour

LE FRANCOILS ~ F 24
e Fom £

Puc. 2. Le Neuf Thermidor ou la surprise angloise, aux honnétes gens to tous le pays’
(«[eBsToe TepMuIOpa WM CIOPIPU3 Ul aHTIIMYaHUHA, TOPSI0YHBIM JIFOJSIM BCEX
CTpaH MOCBSINACTCS )

Ha puc. 2 — coOwitus nera 1795 ropa, xoraa ciyduiicsi TepMHUIOPHAHCKUHT
nepeBopoT, W [lapmxkckas KomMMmyHa Obula ynpasgHeHa. Bce neto u oceHb
1795 roxga mpomosKaics MacCOBBIM, TaK Ha3bIBAeMBIN «Oelblil», Teppop MPOTHB
SIKOOMHIICB. DTUM COOBITHSM IPEIIICCTBOBAIM alPEIbCKUE JICMOHCTPAIlUU CaH-
KIOJIOTOB, TpeOOBaBIIMX «XJieba M KOHCTUTYLMH». JTH BBICTYIUICHUsI OBLUTH JKe-
CTOKO IIOJIaBJICHHI. Taxxe ObLIH Y6I/ITI)I WJIN Ka3HCHBI MHOI'MC M3 aIlOJIOI'€TOB
@®paHniry3ckoii pepomonnu. Co3naHnne KapuKaTyphl CBsi3aHO ¢ puHATHEM KoHCcTH-
tyruu 111 rosa, n KapuKkaTypa naTHpoBaHa Kak pas 22 aprycra (3 ¢ppyktumopa’ 1mo
pecnyOinkanckomy kaneHaapro) 1795 rona. Pucynok Haszan «Le Neuf Thermidor
ou la surprise angloise, aux honnétes gens to tous le pays» — «/leBsitoe Tepmuaopa
WK CIOPIIPU3 JJIS1 aHTJIHYaHUHA, TTOPSA0YHBIM JIIOJSM BCEX CTPaH MOCBAIIACTCS.

Ha kapuxatype yeTblpe I71aBHBIX JEWCTBYIOMINX JIMLA, HA/ICICHHBIX IIPABOM TO-
noca: [IpaBocynue, ¢ppaniy3, @panuus B oOpasze crpayca u anrmmuanud Jxon By

2 Caiit Metpononuten-my3ses (The Metropolitan Museum of Art): [website]. URL:
https://www.metmuseum.org/art/collection/search/393318 (accessed: 11.10.2024).

3 (ppykTHIOp (MBEHAMUATHIA MeCsI pecyOIMKaHCKoro Kanenaaps 18-19 asrycra —
17-18 ceHTa0ps).
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OOmBsicHEeHNE Ha KapuKaType TiacuT cienyromee: «Ha 3Toii rpaBrope u306-
paxena @panmus B Buae CTpayca, KOTOpBIi(-as) MMeNa HecyacThe CHavaja CHe-
CTH siilla, U3 KOTOPBIX BBEUTYIHJIUCH JUIIIE MOHCTPBI: Mapat, Kappbe, Pobecnbep,
K. Jle boH u T.4. 1 KOTOpbIEe B HEKOTOPOM POJIE€ UCUE3NH ¢ Bo3BpalieHrueM [Ipaso-
cynus 9 tepmuzmopa. Beé€ aTo BHymaer Ham Haaexay, uro oHo <lIIpaBocymue>
MPOJOJKUT M30aBISATh HAC OT 3TOM HanmacTtu. Bropas knmaaka smiy Ctpayca oka3za-
Jach 0ojiee yIavHO# (CUacTIMBO): HaM AapoBaiiu Jpy3eH, <iKaKIyIUX> MUPA,
BCEOOIIET0 CYACThs U CIIOKOMCTBHS HAIM. AHTTIUYaHUH M300PaXKEH B OTIUYHOM
PACHONIOKEHUH JyXa, YIUTAHHBIM, 3aHATHIN Tpare3oi; OH MOpPa)KeH 3TUM HU3MEHE-
HUEM U BBIPa)KaeT SIBHOE YIUBICHUE.

[IpaBocynue: MoHCTpBI, ¢ BAMU TOKOHYEHO HAaBEKH !

®pannys: EBpona: M 0 Hel MOU IIOMBICIIBL.

Crpayc: MHe HY)KHO UCIIPaBUTh TO, YTO 5T HATBOPHII().

Anrmmaanun: Yepr nobepu! Iponomxkaiite...»*

WHTepTekcTyallbHBIN XapakTep 3TOM I'paBIOPbl NPOAUKTOBAH HE TOJIBKO HC-
nonk30BaHueM 00pa3oB k. ['mipes. B mepByro odepenps 3TO OTCHUIKA K TIperie-
JIEHTHBIM oOpa3am u croxery «Jlema u JleGenp», KOrma OT COr03a CymHpyrd maps
CrmapTs! 1 3eBca ObUTH POKICHBI OT JIBYX JIO YeThIpeX (B 3aBUCHMOCTH OT BapHaH-
Ta) Onm3HenoB. OxHUM U3 ATHX Onm3HenoB Obuia Enena [IpekpacHas, HanmpsaMyro
cBsi3aHHast ¢ TpostHCKOlM BoiHOM. B nmaHHOM ciiywae meif3ax Ha 3aJHEM IIaHeE,
pacronokeHne KeHCKON (PUTYPBI, ITHULIEI U Pa30UBIINXCS SIUII TTO3BOIISIOT CACNATh
OTCHUIKY Ha KapTuHy JleoHapno na Bunum, a ¢paHIly3 v aHTITHYaHUH COCTABIISIFOT
OTAENBHBIN CI0KET, COOTHOCUMBIN HE TOJIBKO ¢ Tpadukoit J[x. ['unpes.

Bo-BToprrx, IlpaBocyame odeHb HammOMHWHAET 0Opa3 MapuaHHBI, CTaBIIEH
cumBosioM Dpaniry3ckoi pepomonun U Opannuu. HTEpecHo, YTo 3/1eCh HET HU
¢puruiickoro xonmaka, HA OTJAENBHO M300paKEHHBIX PEBOJIOIMOHHBIX KOKapHA H
TPHUKOJIOPOB, HO I[BETA OJEKABI (PpaHIy3a BBAEP)KaHbBI IMEHHO B TaMMe PEBOIIIO-
IMOHHOTO TpHUKOJIOpa. JIpakoHOIOIOOHBIN MOHCTp, Kycaromuid octpue meda Ilpa-
BOCY[MsI, HAIlOMHHAET CIOXET O TMOOeXIeHHOM ApakoHe. MHTepeceH M BBIOOP
cTpayca B kKadecTBe cuMBoia @pannuu. Peus uaet He o GaHTacTHUECKON CIoco0-
HOCTH NPATaTh IOJOBY B IECOK, a NMPO «JIYKEHBIH XeIynok». B mepeHocHOM
CMBICTIE BO (DPaHI[y3CKOM SI3BIKE 3TO CIOCOOHOCTH NEpeBapuBaTh CaMble TOPHKUE
o0uaBl U uAaylee oT APUCTOTENs MPEACTaBICHUE O TOM, YTO CTPayC MOXKET IH-
TaThCS KAJICHBIM JKEJIe30M. Y UUTHIBasi TO KPOBOIIPOIUTHE, KOTOPOE COMPOBOXKIAIO
®paHITy3CKyI0 PEBOJIIOLINIO, OTCHUIKM Ha KaJeHOE I Topsyee jKeae30 MpHoope-
TAIOT XapaKTep METOHHUMUYECKHX IEPEHOCOB, COOTHOCHMBIX IO MPUHIUITY «YaCTh
OT LIEJIOTOM.

4 ABTOpBI ITy60KO GJ1aroiapHbl KaHAUATy MeIarorHueckux Hayk, JoLleHTy Mapuu
CepreeBHe MpIcHK 3a IepeBOj M IIOMOIIb B KOMMEHTapUH CUMBOJIM3Ma (ppaHIly3cKOi Ka-
PHUKATypBIL.
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Taxske BO (paHIy3CKMX CIOBApSX CHMBOJIOB® YKa3bIBAETCS, YTO B JPEBHEM
Erunre cTpayc CUMBOJIM3HUPYET CIIPABEAIMBOCTh U BCEINEHCKUI MOPSIOK, OCHOBAH-
HBIIl Ha CHpaBeJIMBOCTH, BEPOSITHO, IOTOMY, YTO MEphs CTpayca BCEe OIUHAKOBOIL
b [lepo cTpayca n3o0Opakaercs Ha rojoBe OOruHM MaaT, 60THHM CTIpaBeIH-
BOCTH U HCTHHBI, KOTOpas BEpLIMT CyApOy Haj nymamu. Jlanee co CChUIKOM Ha
«Physiologus» ApucroTens yka3blBaeTcs, UYTO «CTpayC HE BBICKIKMBAET siila, OH
COTpEeBaeT MX B3MIAZOM, IIOATOMY SIiilla BEIIAIOT B IIEPKBAX, HAIIOMUHAsT HAaM, YTO
HaIll B30p JOJDKEH OBITH oOparieH K bory, KOTOphlii 0CBOOOXKIAET HAC OT HAITUX
rpexoB»’. Taksike NPUBOJUTCSA MHAS HHTEPHPETALMS: Siflla COrPEBAIOTCS COJHIIEM, U
3TO HaAMEK Ha BOCKpEIIeHHe XPUCTa U Ha poKAeHHe 0e3 yuacThs poauTeNeH.

Ecnu cHOBa CpaBHMTH MCXOAHBIH M HHTEPTEKCT, TO OyAeT O4EBUIHO, UTO
(paHIy3 Ha BTOPOIl rpaBlope CTPOCH M KpacuB, XOpoOIIo ofeT, a [Ixxon Bymi co-
XpaHWJI CBOU 4epThl oTeyHOoCTH. U3 difnia cTpayca, kKoTopoe QppaHIy3 IpOTsITruBaeT
AHIIMYaHUHY, BBIXOAUT KynuaoHONoN00Has ¢purypa Mupa. B pykax y Hee snaBpo-
BbIl BEHOK W OJHMBKOBAas BETBb. Bce 3TO, BUAMMO, Mpemiaraercsi U3 KOHTHHEH-
TanbHON EBpombl nmepeHecTd B AHIIINIO, 0OBEBIIYIOCS CBOMM PEXHUMOM. AJUIero-
pPUYIHOE MPOTHBOIIOCTABICHUE CBOOOTHOM, OOHOBICHHON DpaHITMU U THKEIOBEC-
HOM AHIMIIMHM C ee MpeapacCylKaMd M HEMOBOPOTIMBOCTBIO IOTYEPKHUBACTCS
00pa3oM BOCXOJSIIEro COJHIA 3a cnuHOM I[lpaBocyams M TsKenol KaMeHHOM
KJIAIKOHM ¢ ABEPHIO, BEAYIIeH BO ThMy 3a cuHoM JIkona bymia. Ilpu stom dpan-
Iy3CKHH XYJOXHHUK MEHAET MECTaMH TsDKEJIBbIH, TEMHBIN, YaIsAnuii mopTaj, KOTo-
peiit k. Tunpeit n300pas3un Ha QpaHIly3cKOW CTOpOHE CBOEH KapuKaTypbl. B wH-
TEPTEKCTE 3TO yXK€ AHIVIMHCKas CTOPOHA, HO COBCeM 0e3 HameKa Ha HCKOPKY,
a 3Ha4YMT, ¥ BOOAYILEBICHHUE, TOJIET yMa U JTyIIH.

[lepeiinem ko BTOpOM 3ajjaue HAIIEW CTAThU U MOKAXKEM, KaK TaKOW MaTepH-
aJI MOXKET OBITh HCIIONB30BaH MPHU O0Y4YEHHH HABBIKAM YTCHHS CJIOXHOTO HOJIHKO-
JIOBOTO TEKCTa, HArpyKEHHOTO CEMHUOTHYECKH U AMOLIMOHAIBHO, B MPOLECCE MPO-
(heccHOHANBHON MHOSI3BIYHOW TOATOTOBKH. B NaHHOM cilyyae mepex HaMmH JBa
npuMepa OYeHb MHTEPECHBIX HHTEPTEKCTOB, KOTOPBIC HE TOJIBKO ONMUPAIOTCS OIUH
Ha IpYyToi, HO ¥ TPeOYIOT OOpalleHHs K JpyruM mofo0HbBIM oOpa3naM. Bee BmMecTe
3TO TO3BOJIAET WHAU€ MOCMOTPETh Ha MHUPOBYIO TOJHUTHUKY M COOBITHS TeX JET,
0COOEHHOCTH MAaHUIYJISIUUU M MPOMAaraHipl, I0Ka3aTh MEKAUCLHUITIMHAPHBIE CBS-
3u. KpoMe Toro, Takue TEKCThl XOpPOIIO pa3BHBAIOT HABBIKM HCCIEA0BATENBCKOM
paboThl, HEOOXOMMBIE JJISl BRICIIETO MPOPECCHOHAIBHOTO 00pa30BaHusI.

IIpearecToBeIi 3Tanm pabOTHl C TAKMM MaTEpHaliOM MOKET OBITh MOCTPOCH
Ha CIIEYIONIMNX [Iarax:

e BrinonHeHue mpoOJeMHbBIX 3a0aHui Ha WACHTH(UKALMIO U EPBUYHOE Jie-
KOJUPOBAHHE NCTOPUIECKUX (PAKTOB, Ha KOTOPBIX IOCTPOCHBI MOJIUKOIOBBIC TEKCTHI.

5 Dictionnaire des symboles (1ére édition, 1969; édition revue et corrigée Robert
Laffont, 1982) de Jean Chevalier et Alain Gheerbrant. — Editions Robert Laffont/ JUPITER,
1982. - 1060 p.

6 Tam xe.
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e [IpobGmeMHBIC 3amaHusl HA HIACHTU(MUKAIMIO THIIOB KOH(MIMNKTAa Ha BEp-
0aTbHOM YPOBHE M BU3YaJIbHOM YPOBHE.

e BrimonHeHHe MPOOJIEMHBIX 3aJIaHU HAa WUICHTH(QHKALUIO M MEPBUYHOC
JICKOJTUPOBAHUE AKCUOJIOTUICCKUX IIEHHOCTEH.

e BrimnonHeHre mpoOJeMHBIX 3aJaHUil Ha HUIACHTU(OUKALUIO U TIEPBUYHOC
JIEKOJIMPOBAHUE HCTOUHUKOB HHTEPTEKCTYAITBHOCTH U TPEICICHTHOCTH.

e BrimnonHeHre mpoOJeMHBIX 3aJaHUil Ha HUIACHTU(OUKALUIO U TIEPBUYHOC
JICKOJJUPOBAHUE CUMBOJIM3MA.

DTOT 3Tal MOXKET JOMOIHITHCS MPOTHO3UPOBAHUEM BO3MOXKHOU IOTCHIIH-
ANBHOW aKCHOJIOTMYECKON IEHHOCTH 3aJI0KECHHBIX JINHTBOKYJIBTYPHBIX CMBICIIOB H
BTOPUYHON CEMAHTHUKH HMCIOJBb30BAHHBIX SIMHUIl HA BEpOATHLHOM YPOBHE U BHU3Y-
aJTbHOM YPOBHE.

TecToBbIi 3Tanm paboOTHI IOJKEH Mpeaiarath npoOieMHble 3aIaHus U 3a/1a-
YH, HAIlCJICHHBIC HA YIIyOICHHYI0 HHTEPIPETANUIO M aHAIU3 Pa3HBIX THUIIOB JIUC-
KYPCHUBHBIX U SI3BIKOBBIX JAaHHBIX, BO3MOXHBIX THIOB KOH()IMKTA, aKCHOJOTHUHU
U MparMaTuky, B TOM YKCJIC BTOPUYHBIX, B TIPEABAPUTENBHO JICKOTUPOBAHHBIX 110~
JIUKOJIOBBIX TekcTax. O0A3aTeNbHO MOCIeIOBaTENbHOE U Tapallie]bHOe obpariie-
HUEC K CJMHUIAM BepOadbHOTO M BU3YallbHOTO YpPOBHs. B nanbpHeWIeM MOXeT
MPOBOJIUTHCSI COMOCTABICHUE STHX TEKCTOB C JIPYTUMH MOJOOHBIMH TEKCTaMH,
BTOM UYHCIE COBPEMCHHBIMH. Takke MOXHO TPEATIOKHUTh MPOOIEMHO-
MCCIICJIOBATEBCKHIE 3a]]aul Ha OINPE/ICIICHAE U ONMCAHUE XapaKTepa U3MCHCHUN B
CUHXPOHHH ¥ JUaXpOHUH. PaboTa MOXKeT HOCHTh KaK ayJMTOPHBIN XapakTep, Tak |
NpUHUMATH (OPMY MHAMBUIAYAIBHBIX HAYYHBIX TPOEKTOB, B 3aBUCHMOCTH OT KOH-
KpPETHOM AUCIUIUINHBI TPO(EeCCHOHATHHOMN MMOATOTOBKH.

Ha mocnerecroBoM 3tame pabOThl MBI MpejiaracM 3aJIaHdsl Ha yriyOJeHHe
MEXTUCIUIUTUHAPHBIX CBsA3ei. B 3TOM ciyyae XOpoIiM BapraHTOM CTAHOBUTCS COB-
MECTHas IMPOCKTHad ACATCIIbHOCTH CO CTYACHTAMU pPa3HbIX OTﬂeHeHHﬁ, Harmpumep,
CTYJICHTOB, CIICIUAM3UPYIONIMXCSI HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE, CO CTYICHTaMH, YIiyo-
JICHHO W3YYarolMMH JAPYTHe MHOCTPAHHBIC A3BIKU (B HAIlIEM cliydac (paHIy3cKuil U
HEMEIKHiT), OyIyIMMH UCTOPUKAMH, ITOJMTOJIOTaMH, TICUXO0JI0TaMHt, KYPHAIUCTAMH.
Emme oHUM BapHaHTOM MOTYT CTaTh y4eOHBIE SKCKypcHy, aedathl. Ha aToM ke sramne
JIOJDKHO TIPOBOJUTHCS OLICHUBAHHE YPOBHS C(HOPMHPOBAHHOCTH Y OOYYAROLIHXCS
HaBbIKa YTCHHUA TaKUX INOJIMKOAOBBIX HUHTECPTEKCTOB WJIK UX OTACIIBHBIX 3JICMCHTOB.

BriBoabI

Hame nccienoBanue ObIJI0 HANPaBIeHO HAa MIUTFOCTPALIMIO BO3MOXKHBIX CIIOCO-
0OB YTEHMSI CIOKHBIX MMOJMKOJOBBIX TEKCTOB, B TOM YHCIIC MHTEPTEKCTYAJILHOIO Xa-
pakrepa. @opMUpOBaHHE HABBIKOB UYTCHWS M YIITyOJIICHHOH HMHTEPIPETAIMH TaKHX
TEKCTOB CTAaHOBUTCSI BCE aKTyaJIbHEE C yUE€TOM BCE OOJIBILIETO CMEILEHHUs XapakTepa
MIOPOYKIICHUS] U pacpOCTpaHeHHsT MHPOPMALUK Yepe3 CIOKHbIE CEMHOTHYECKUE CH-
cTeMbl. B cratbe OBUIM MpPEIIOAKEHBI BO3MOXKHBIE JIMHIBOAWAAKTHUECKHE PEIICHHS,
peannu3yeMsle Ha IPEATEKCTOBOM, TEKCTOBOM H MOCJIETEKCTOBOM 3Talax, 4To COOTBET-
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CTBYET TPaauLUH O0yYEHUs YTEHUIO U HHTEPIIPETALIUH, C OJJHOM CTOPOHBI, U TIO3BOJISI-
€T BBECTH MaTepurall, COBEpPIIIEHHO WHOH IO XapakTepy oOpa3yeMbIXx 00pa3HBIX H KO-
THATHBHBIX CBSI3€H, — C IPyrod CTOpoHBI. Takod KOMIUIEKC MO3BOJISIET TIOATOTOBUTH
00ydJaromierocs K MHOTOKaHAIBHOMY BOCIIPUSTHIO CJIOKHOW TUCKYPCHBHOW COCTaB-
JSTFOIIEH, COpMHUPOBATh CHOCOOHOCTH TPOTHO3HMPOBATH M CUHTHIBATH BTOPUYHBIC
CMBICIIBI, B TOM YHCIIE y3KOCTEIM(pUIHBIE, O0YCIOBIEHHBIE JTMHIBOKYIBTYPOH, Bpe-
MEHEM M TIPOCTpaHCTBOM TekcTa. IlocTostHHas paboTa ¢ TakuM CIIOKHBIM MaTepHaIioM
TaKKe MPUBOJUT K AKTHBHOMY Pa3BHUTHIO MPO(ECCHOHANBHBIX PEYEeBHIX HABBIKOB,
CIOCOOCTBYET JanbHEHIIeH mpodeccHOHaNbHOM ACSTEIPHOCTH B KaueCTBE MEAUATO-
pa, pacmmpser oOIIUiA KPyro3op 1 MEKANCIUILTMHAPHBIE CBSI3H, MO3BOJISET CHOPMH-
pOBaTh OTHENFHBIE KOMITOHEHTHI HCCIIEOBATENhCKOW KoMmeTeHnmH. Emne ognH pe-
3yIbTaT CBSA3aH C TOTOBHOCTBIO OYAYILIEro CIENUANMCTa K BOCIPUSTHIO CIOXKHOH
MparMaTvuky, K Pacrio3HaBaHUIO MAHUIYJSATHBHBIX CTPATEIWil U TaKTUK HIEOJIOTHYE-
CKOTO KOAWPOBAHUS B IIOJMKOAOBBIX TEKCTAX, BKITIOYAst HHTEPTEKCT.
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NCnoJib3OBAHUE LU®POBbLIX UHCTPYMEHTOB
BU3YANTUSALUU NPU PABOTE CTYOEHTOB TEXHUYECKUX
CNEUMANBHOCTEN HAL UHOA3bIYHON
NMPO®ECCUOHAIIBHOU TEPMUHOJNOIMEN

O6ocHOBbBIBAETCA aKkTyanbHOCTb MPUMEHEHNSA COBPEMEHHBIX LIMPOBLIX NHCTPYMEHTOB BM3ya-
nmsauuu Ans obyyYeHnst CTyAeHTOB — ByAyLMX UHXEHEPOB NHOS3bIYHOW TEPMMHOMOTMYECKON NEKCUKe.
MHos3bIYHas TepMuHoMornyeckas KOMMNETEHTHOCTb SBMSETCA BaXHOW cocTaBnsiolwen npodeccno-
HanbHON MHOA3BLIYHON KOMMYHUKATUBHOW KOMMETEHTHOCTU crneunanucTtoB. [orpyxeHue B cpegy npo-
checcroHanbHOWM AeATENBHOCTM U OBLLEHUSI C MOMOLLbIO MMUTALMOHHOTO TPeHaxepa No3BonseT co3aa-
BaTb YCMOBHO-pEYEBble CUTyaLuuM B pamkax KOMMYHUKaTMBHOrO mopxofa kK obyyeHuio nekcuke. Mpu
3TOM aKTMBM3ALUS MEXONCLUMUMINHAPHBIX CBA3eN yry4yllaeT ycBoeHue yvyebHoro matepuana. [nsa ad-
heKTUBHON peanusauny NPUHLMNOB akTUBHOCTU U HArMAAHOCTA B OBY4EHUN COBPEMEHHDBIX CTyAEHTOB
TEXHUYECKUNX CneumanbHOCTEN MHOA3BLIYHON NMEKCHKe BaXHO yYNUTbIBATb MCUXONOrMyeckme 0CobeHHoCTH
3TON rpynnbl 06y4aloLMXCsl, TakMe Kak XOpoLUO pa3BUToe NMPOCTPaHCTBEHHOE BOObpaxeHue, npeobna-
AaHue npeaMeTHO-AeNCTBEHHOrO 1 HarnsaAHO-NOrMYeckoro TUNOB MblluneHusi. KayectBeHHasi BU3yanu-
3auus no3sonsieT chopMUPOBaTh NPOYHbIE ACCOLMATUBHbIE CBSI3W MexXay O0ObEeKTOM WUnK MOHATUEM U
MHOSA3bIYHBIM CrloBOM. Kpome TOoro, NMYHOCTHO-OPVMEHTUPOBAHHBLIA NOAXOA MpeAnonaraeT y4yeT Oco-
OeHHOCTel CTyAeHTOB nokorneHust Z, 4acto HasbiBaeMbix «Digital Natives», BkntovarLmx ctpemneHue K
WHTEPaKTMBHOCTM W UIPOBbLIM 3neMeHTaMm, NpeanoyTeHne BU3yanbHoro psiaa Tekcty. WccneposaHue,
npoBefeHHoe B rpynnax CTyAeHToB 3-ro Kypca akynbTeta pa3paboTku HepTAHbIX 1 ra3oBblX MecTo-
poxaeHuin PI'Y HedTu 1 raza (HUY) nmenn U.M. INyGkuHa, BbISIBUNO NOMOXUTENBHOE OTHOLLEHUE CTY-
OEeHTOB K paboTe B BUpTyarnbHbIX cpegax ¢ 3D-mogenbio OypoBON yCTaHOBKN 1 TPEHAXKEPOM BUPTYyarb-
HOWN peanbHOCTV «BupTyanbHbIn cumynsTop Aobbumn Hed T 1 rasza». B xoge paboTbl 6bINT0 0TMeYeHO
NONOXUTENbHOE BMUSIHWE LMMPOBBLIX MHCTPYMEHTOB BU3yanu3auuy Ha MOTMBALMIO K M3YYEHUIO WMHO-
A3bIYHON NPOdECCMOHANBHOV TEPMUHOMOINN U YCBOEHWE NEKCUYECKOro maTepmana.

KntoueBble crnoBa: yugpossie UHCMPYyMeHmbl 8U3yanu3ayuu, UHOSI3bIYHas mepMUHonoauye-
cKasi KOMIemeHyusi, NpogeccuoHaIbHO-0PUEHMUPO8aHHbIU UHOCMpPaHHbIU A3blK, 3D-modenu, uHmen-
nekmyarbHble Kapmbl, MpeHaxepbl aupmyarnbHol peanbHOCmu.

@ @ @ OTa cTaTha AOCTYNHA B COOTBETCTBUM C ycroBusimv nuueHaun / This work is licensed under
oY Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License (CC BY-NC 4.0).

NC
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MODERN DIGITAL VISUALIZATION TOOLS FOR TECHNICAL
SPECIALTIES STUDENTS’ WORK ON PROFESSIONAL
TERMINOLOGY IN A FOREIGN LANGUAGE

The article underpins the relevance of modern digital visualization tools implementation for
teaching professional terminology in English to future engineers. Foreign-language terminological
competence is an important component of professional foreign-language communicative competence
of specialists. Immersion in the professional activity and communication environment using a virtual
reality simulator allows creating educational speech situations within the framework of a communica-
tive approach to teaching vocabulary. At the same time, strengthening interdisciplinary links enhanc-
es the acquisition of learning material. For the effective implementation of the principles of activity
and clarity in teaching modern students of technical specialties foreign-language vocabulary, it is
important to take into consideration the psychological characteristics of this group of students, such
as well-developed spatial imagination, the predominance of subject-active and visual-logical types of
thinking. High-quality visualization facilitates forming strong associative links between an object or a
concept and a foreign-language word. In addition, the student-centered approach takes into account
the characteristics of the generation Z students, often called “Digital Natives”, such as a desire for
interactivity and game elements, a preference for visuals over text. The research conducted in the
groups of 3rd year students of the faculty of Oil and Gas Fields Development of Gubkin Russian
State University of Oil and Gas revealed a positive attitude of the students towards working in virtual
environments with a 3D-model of a drilling rig and a Virtual Simulator of Oil and Gas Production. In
the course of the study the positive effect of digital visualization tools on the students’ motivation for
learning English professional vocabulary and learning outcomes has been observed.

Keywords: digital visualization tools, a foreign language terminological competence, profes-
sionally-oriented foreign language, 3D-models, VR-simulators.

BBeaenue

DOopMUPOBAHUIO TEPMHUHOJIOTHUECKOTO JIEKCUKOHA B paMKax HWHOA3BIYHOU
KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIIETEHITUU B BY3€ YACIACTCSA OONBIIIOC BHUMAHUE B paboTax
OTCUECTBEHHBIX CIEIUAIKNCTOB B O0JIACTH TEOPHUH W METOJUKU TPEIOoJaBaHUS
WHOCTPAHHBIX SI3IKOB. BBIII0 000CHOBAaHO MPUMEHEHUE WHTETPATUBHOTO U KOMMY-
HUKATHUBHO-KOTHUTHBHOTO TMOAXOJ0B K OOYYECHHIO MHOCTPAHHBIM S3BIKaM, Te3ay-
PYCHOT'O TI0JIX0/1a K OPraHU3aIlui ¥ BBEACHHUIO MPO(HEeCCHOHATBHOMN JIeKCHKH [1—4].
B pamkax coBpeMEHHOTO KOMIIETEHTHOCTHOTO MOAXoAa, oTpakeHHoro B ®I'OC
BO, B Hacrosiiee Bpems IIUPOKO HCCIEAYETCs MpoOieMa pa3BUTHSA Kak OOIIeH,
TaK YU MHOA3BIYHOW TEPMHUHOJIOTHYECKON KoMIeTeHTHOCTU cTyaeHToB. H.B. Bop-
nmoBckas 1 E.A. KomknHa paccMaTpuBaOT TEPMHUHOIOTHIECKYIO KOMIIETEHTHOCTD
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KaK COCTaBJISIONIYI0 MPO(ECCHOHAIBHON KOMIETEHIIMH CIIEIUAINCTa, ONpeaessisl
€€ KaK «CIOCOOHOCTh U TOTOBHOCTD CIIEIMAINCTA TPAMOTHO MPUMEHSTH TEPMUHO-
JIOTHIO TIPH PEIICHUU NPOoQecCHOHATBHBIX 3aa4, UCIIONb3Ys IPH STOM MUHUMAIIb-
HBI 00BEM JINYHOCTHBIX, MaTEpPUANIbHBIX, BPEMEHHBIX U JPYTHUX PECYPCOB» U BBI-
Jensisi IPeaIMETHO-II03HABATEIbHbIN, HHTEIUICKTYaIbHO-PEQICKCUBHBIA U KOMMY-
HUKATUBHO-S3BIKOBOM KOMIIOHEHTHI B ee coctaBe [5, c. 5]. JK.E. Epmonaesa,
AHAIN3HUPYS HU3Y4YEHHE TEPMUHOJIOTHH C MO3UIMM KOMIETEHTHOCTHOTO MOAXO[a,
MPUXOJIUT K BBIBOJY, YTO NPUMEHEHHE MHTEPAKTUBHBIX METOJOB M3Yy4EHHUS Tep-
MHUHOJIOTHH CIIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO TEPMHHOJIOTHYECKON KYJIbTYpHl Oyay-
IIMX CIIENUATHCTOB [6, c. 34]. ABTOp OTMEYaeT MCUXOJIOTHYECKUE OCOOESHHOCTH
IOHOILIECKOTO BO3pacTa: aKTUBHOE pa3BUTHE JOTMUYECKOW MaMsTH, JOMUHHUPOBAaHUE
MEPBON CUTHAJIBHOW CHCTEMBI, KOTOpPOE BeJeT K HaWIydlleMy BOCIPHUATHIO 3pHU-
TeJhHBIX 00pa30B MO CPaBHEHUIO ¢ pedeBoil mHpopMmarueii [6, c. 32]. K.A. Poku-
TaHCKasg u O.}0. MusynuHa oOpamjaroT BHUMaHHE Ha aKTYalbHOCTH MPOOJIEMBI
WHOSI3BIYHON TEPMHUHOIIOTHYECKONH KOMITETEHIINN O0YYarOIINXCS HESI3IKOBBIX CITe-
[IUATEHOCTEH U HEOOXOIMMOCTh TIOMCKA TIEPCIIEKTUBHBIX MyTel ee hopMupoBaHus,
MOTYEPKHUBAs BaXXHYIO POJIb KOJUIEKTUBHBIX aBTOPCKUX KYpPCOB 10 HHOCTPAHHOMY
S3BIKY JIJISl CIIEIMANBHBIX IeNel, pa3paboTaHHBIX C y4YacTHeM IpernojaBaTelneit
TEXHUYECKUX Kadeap Hes3bIKOBBIX BY30B [7, c. 14]. B Hacrosmiee Bpems mpu 00y-
YeHU! MPOo(ecCHOHAThHO-OPHEHTHPOBAHHOMY WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B BY3€ HC-
CIEIYIOT BO3MOXXHOCTH Pa3BUTHS NPOPECCHOHATBHBIX KOMIETCHIUH HapsILy
¢ o0OmIeKyIbTYpHEIMH [2, . 39; 8, c. 74].

Jlist opraHu3anuy padoTHl HAJ TEPMHHOJOTHIECKON JEKCUKOU IperoaaBa-
TETI0 HEOOXOIMMO 3HATh OCOOCHHOCTH TEPMHHOB KaK OT/IENBHOTO KiIacca JIEKCH-
YECKUX EeIWHUI] SA3bIKA JUIS CIEeNHATbHBIX IIeNieil, 0003HAYAIOMINX MOHITHS OIpe-
JIEJICHHOM 00JIaCTH HayKH M TeXHUKHU. VccrienoBarensiMu TEpMHUHOB OBLITO OTMEYe-
HO, YTO TEPMHUH XapaKTePH3yeTCs CBSA3BI0 C TIOHATHEM ¥ JIOTHYECKOH
CHCTEMHOCTBIO W CYIIECTBYET JIUIIIb B CHCTEME TEPMHHOB, TO €CTh Hapsdy C JIpy-
TUMH TEPMHUHAMH, C KOTOPBIMH OH CBS3aH OINpEACICHHBIMH OTHOIICHUSMHU
[9, c. 19, 26]. Kpome Toro, B. M. Jleliunk oTMedaeT, 4TO «JICKCHUYECKas CIUHUIIA,
BBICTyHaromas B QYHKIINY TEPMHHA, OTOPBAaHA OT CMEXXHBIX JIEKCHIECKHUX €IMHUII,
o0pa3yomux, HanpuMep, Jekcuko-cemanTuyeckue rpymmsl (JICI), a cBg3ana ma-
paaurMaTHYeCcKd M CUHTAarMaTH4eCKH C JPYTUMHU €AMHUIIAMH TEPMHHOCHUCTEMBI.
ABTOp MPUBOINT B IPUMEP TEPMHUH «YIIIKO» B PYCCKOM SI3bIKE, KOTOPBIN CBSA3aH HE
CO CIIOBAMH «YXO0», «yIITHOW», a CO CIIOBAaMH (TEPMHHAMHU) «KOJBIIO», «JIeTallb Ma-
IIMHBDY, «HATsDKEHUE» U ap. [9, ¢. 38]. OTcioaa BeITEKal0OT 0COOSHHOCTH CEMaHTH-
3allii TEPMUHOB, (DOPMHUPOBAHUS y yHaLIUXCS JACHOTATHBHBIX M CHUTYAI[HOHHBIX
CBsi3el, a TakKe MPH 3aKPEIUICHUH HOBOW JIEKCHKH — CUTHH()HUKaTHBHBIX, CEMaH-
THYeCKUX U QoHOBBIX. [IpsiMast [eHOTaTHBHAS CBS3b (OOBEKT — CIIOBO) OMOCPEIY-
€TCsl U TOJKPEIUIIEeTCS 3HAKOBOUM CBS3BIO (MHOS3BIYHOE CIOBO — PYCCKHI SKBUBA-
JIEHT — 00BEKT), UeMy MOXKET CIIOCOOCTBOBAaTh KaueCTBEHHAs LM(poBas BU3yalH-
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3anus. CrucTtemMaTuyHasi OpraHu3allus TEPMUHOB BO B3aUMOCBSI3H C APYTUMH Tep-
MHHaMH TEPMHUHOCUCTEMBI He0OXo1uMa I ((OpMUPOBAHUS TMPOYHBIX Mapagurma-
TUYECKMX M CHHTarMaTHUYECKUX CBA3EH, 4TO MOMOIaeT B HACTOAIIEE BPEMs OCY-
HIECTBIIATH paboTy MO CO3IAaHHIO MHTEIUICKTYJIBHBIX KapT.

Pe3ynpraThl nccnenoBaHuil, IPOBEJECHHBIX B MOCIEAHNUE TOJbI MPENoiaBa-
TEISIMU POCCUNUCKUX BY30B, MOKa3aJH, YTO «3alIOMUHAHHWE TEPMHHOB Ha OCHOBE
3pUTEIBHON MaMsITH MPOUCXOANUT ropaszio JIETUe, YeM IPOCTOE 3ayUYNBaHHE CIIOBA
U ero 3Ha4eHUsl, MOCKOJbKY 3pUTEIbHBIH 00pa3 BRICTYNMAaeT HEKUM IOCPEIHUKOM
MexXay rpadudeckoi GOpMoii CI0Ba U CMBICIIOM, KOTOPBIA HeceT AaHHas (GopMay
[10, c. 96], «ucnonbp3oBanue MpoOIEeMHBIX (HOPMATOB 3alaHUil, OCHOBAHHBIX Ha
BU3YaJIN3alluH, [IPEICTaBIsIeT cO00H oAHy M3 APPEKTUBHBIX CTPATErHii, HAIIPaB-
JICHHBIX Ha Pa3BUTHE HAaBBIKOB MHOS3BIYHONH KOMMYHHKALMU CTYICHTOB HES3bI-
KOBBIX crienuaibHocTel» [11, c. 174]. CtyneHThl, paboTaBuine B MPUIOKEHUU
C TPEXMEPHBIMU MOJICISIMHU, OTMETHIIH, YTO «BH3YalbHBI 00BEKT, PEICTaBIICH-
HBI 3D-MoensiMu B JOTIOTHEHHON peanbHOCTH, CO3/1aBall IIPOYHYIO CBS3b C ac-
COIIMMPYEMBIM CIIOBOM, ¥ 3Ta BU3YaIbHO-CEMAaHTHYECKas acCOIMaIms o0Jerunia
UM 3alOMHHAaHWE JIEKCUKH W YIydllnia oOllee BIeYaTIIEHWE OT O0ydYeHUs»
[12, c. 390]. deicTBUTENBHO, B HACTOSIILEE BpEMs CTYyI€HTaM TEXHUUYECKUX CIIe-
[UATHHOCTEH PEKOMEHAYIOT HAaYMHATh 00beMHOe 3D-npoexkTupoBaHue ¢ caMoro
Havasa paboThl HaJ YEPTEKOM NETaIH ISl Pa3BUTHS MPOCTPAHCTBEHHOTO MBIIII-
nenus [13, c. 159]. CormacHo TpeOOBaHUSIM K MaTepUATbHO-TEXHHYECKOMY
1 y4eOHO-MeTOIMYeCKOMYy OOEeCIeUYeHHI0 mporpaMM OakanaBpuaTta, paboTra Ha
BHPTYaJbHBIX TPEHAaXXEpax MpHUpaBHEHA K TEXHHYECKUM CpeJCTBaM OOyYeHWS,
JIOTTyCKaeTCs 3aMeHa 000pYyIOBaHUS €r0 BUPTYaIbHBIME aHajoramu [14], mosTo-
My nudposas cpena, 3D-momeny, HHTEIEKTyaIbHbIe KapThl SBISIOTCS MPHUBHIY-
HBIMHU JIJIS1 CTYJIEHTOB TEXHUYECKUX YUeOHBIX 3aBE/IEHNI CPEIHEr0 CIIeNnaIbHOTO
1 BBICIIET0 00pa30BaHUSI.

CootBeTcTBeHHO, I Oosee d(HPEKTUBHON CEMaHTH3AIMA W 3aKPETUICHUS
TEPMHUHOJIOTUN HapALy C TPAIWIMOHHOW pabOTOH C TEKCTOM IeIecoo0pa3Ho
BKJIFOYATh B Y4eOHBIN mporiecc u padoTy B MUGPOBBEIX cpedax, 3aaehCTBYS yKe
MIPUBBIYHBIE /IS CTYJEHTOB NHU(POBBIE MHCTPYMEHTHI BH3yaJH3aI[iH, YTO TT03BO-
nsieT GOPMHUPOBATh Y CTYACHTOB IMPOYHBIC aCCOIMAIUA MEXKAY OOBEKTOM HIIH SIB-
JIEHWEeM U TePMHHOM. 3apyOe)KHble HCCIEIOBAaHUS, B KOTOPBIX H3MEPSIIH OTIIO-
JKEHHOE BOCIIPOM3BEICHNE CTYICHTaMH Y4eOHOT0 MaTepHasa, IoKa3aji, 4To JaxKe
OJTHOKpaTHas padoTa B BUPTYaJIbHOM peanibHOCTH IIOMOTAeT CTYJEHTaM BOCIPOH3-
BECTH Y4YeOHBI MaTepual depe3 HEAeTH Ioclie OKOHYAHHS DKCIEPUMEHTA.
B GonpmvHCTBE HMCCIEAOBAHMM, TOCBSIICHHBIX HCIOIB30BAHUI0 BUPTYAIHHOU pe-
ANBHOCTH TPU U3yYEHUH WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, OTMEYAETCS MOJIOKUTENbHBIHN 3¢-
(exT B mporiecce ycBoeHHs Jekcuku [15, ¢. 8, 11].
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Ileab, 3a1a41 M METOABI UCCJIETOBAHUA

Llens uccnenoBanus — 000CHOBATh aKTYaJIbHOCTh KOMILIEKCHOTO HCIOJB30-
BaHMs LU(PPOBBIX HHCTPYMEHTOB BU3yaIM3alUM (IPUIOKEHUH U CO3NaHHS WH-
TeJJIEKTyallbHBIX KapT, 3D-Mozenelt U TpeHaXepoB BUPTYaJIbHOM peaqbHOCTH) IS
(OpMHPOBaHHS HMHOSI3BIYHOM TEPMHUHOJIOTHMYECKOH KOMIIETCHIUH Y Y4aIluxcs
TEXHUYECKUX CHEIMAIBbHOCTE HEA3BIKOBOTO BY3a.

3anauM JaHHOTO MCCIIEA0BaHUS:

— MPOAHAJIM3UPOBATh U OOOOLIUTE OIMBIT MPUMEHEHHs] HU(QPOBBIX HHCTPY-
MEHTOB BHU3yajH3alMd 0Opu OOyYeHHH MpodecCHOHATEHO-OPHEHTHPOBAHHOMY
WHOCTPaHHOMY SI3BIKY;

— BBISIBUTH OTHOIICHHE CTYACHTOB K paboTe B BUPTYalIbHOW Cpele M HX
OLIEHKY COOCTBEHHOTO OMbITa pabOThl HaJl TEPMHHOJIOTHYECKOH JIEKCHMKOW C HC-
MOJIb30BaHUEM LU(PPOBBIX HHCTPYMEHTOB BU3YaTH3aLIUH.

B xome umccnenoBaHUs MCIOJB30BANIMCH METOIBI aHAJIM3a JIUTEPATYphl M
nyOJIMKauid 1Mo TeMe, MeJaroruueckoro HabJIrofeHus 3a 00pa30BaTeNbHBIM MPO-
LIECCOM, aHKETUPOBAHUE, TECTUPOBaHKE U Oeceia CO CTyACHTaMHU.

PaGora ¢ un(ppoBHIMU HHCTPYMEHTAMH BU3YAJTU3ALUN

[Tpu 00yuyernu podecCcCuoHaNbHO-OPHEHTHPOBAHHOMY aHTIITHICKOMY SI3BIKY
CTYIEHTOB 3-T0 Kypca (akyibTeTa pa3padoTKi He(PTSIHBIX U Ta30BBIX MECTOPOXK-
nennit PI'Y vedr u raza (HUY) nmenun U.M. ['yOkuna, 00y4aromuxcs 1o Crenn-

- anpHOCTSIM «HedTerazoBoe nemo» u «Pusndeckne
mporecchl He(hTera3oBoro MpOU3BOACTBA», OBLIH
WCIIOJB30BaHBl ~ TEKCTHl  MpodecCHOHaTbHON
HAIPaBIECHHOCTH, BKJIIOYAIONIHE CXEMaTHIECKHe
M300pakeHnss 00OpYAOBaHMS OYpPOBOW YCTaHOB-
Ku, jaeramusupoBanHas 3D-momens  OypoBoit
ycranoBkn «Ypanmamr»y (Uralmash  Sectional
Drilling Rig, turbosquid.com) (puc.l), a Takxke
KOMIIBIOTEPHBI UMUTAIIMOHHBIN TpeHaxkep «Bup-
TYaIbHBIA CHMYJIATOpP MOOBIYM HE()TH M Tazay
(3.JI. M6parumos, P.B. Ilarapaes, A.B. Jleasraes,
JI.B. UrpeBckwii) (puc. 2).

[Tocne 03HAKOMJICHHUS C TEKCTOM CTYACHTaM

Puc. 1. BypunsHas cucrema

BepxHero npuBoja 3D-moaenu
6ypOBOIi YCTAHOBKH OBLIO TIPENJIOKEHO 3aMOIHUTH MPOITYCKH, JTOIOJI-

«Ypanmari» HUB WHTEJUICKTYaJIbHYIO KapTy MO TeME KOMIIO-

HEHTaMHU CHUCTeM OYypOBOW YCTAHOBKH: TaJe€BOH,
HUPKYJSIIIMOHHON, MPOTHBOBEIOpOCOBOM. Ha cremyromiem 3Tame CTyIEHTHI Haxo-
i iHGopManuio 0 GyHKIIMOHATHLHOM Ha3HAYEHUH STHX KOMIIOHEHTOB B TEKCTE.
[Tpu pabdote ¢ 3D-mozxenbio B npuiiokennu Blender cTyaeHTsl Haxoaninu 0003Ha-
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YEHHOE Ha CXEMax M B MHTEIUICKT-KapTe 00OpYIOBaHWE, HA3bIBAIM €r0, JEIaliu
CKPHUHIIOTHI JJIA MOCICAYIOMICTO0 UCIIOJIBb30BaHUsA B MPE3CHTAIMAX, NJIS WILIFOCTPU-
pOBaHHS YCTHBIX COOOIICHUH 1O Teme. TBopYeckas 4acTh paOOThI Ha 3aBEpIlaro-
IeM JTale BKJIF0Yajia MOJArOTOBKY BUPTYalbHOW SKCKYPCHH M YCTHOE TPEACTaB-
JICHWE Tpe3eHTanuid 1mo uszydaemoii teme. Pabora mo teme «Cucremsl OypoBoOit
YCTaHOBKI» BKIJIFOYAJa CEPUIO 3aHATHIA B paMKax nzyuaeMoirt Tembl «Oil Businessy,
3a/laHus ObLTM OPraHU30BaHBI OT MPOCTOTO K CIOXKHOMY, COTJIACHO TaKCOHOMHUU
oOpasoBarenbHbIX 1eneli b. biayma [16] oT 3ananuii Ha TOHUMaHUE, 3alIOMUHAHUE
Y IPUMEHEHHE K aHAIM3Y U TBOPYECKOMY IPEJCTABICHUIO N3yUYSHHOTO MaTepraa.

Puc. 2. BupTyanbHb1ii cUMyIATOp T0OBIYH HE(hTH U Ta3a

Pe3y.]'leaT])I H BbBIBOAbI

ITo uToram paboThl B X0/1¢ OeCebl CTYACHTH OTMETHIIH, YTO YXKe padoTanu
Ha o0ydJarolieM TpeHaXkepe B BUPTYaJIbHOW pealbHOCTH Ha MpoQMILHON Kadenpe,
BCIIOMHUJIM, YTO U3ydaiau o0Opy/OoBaHHE OypOBOW yCTaHOBKM Ha kadempe Oype-
HUSI, U COOOIIMIIM, YTO MAaKET BBIIIKK TOTO K€ 00pasiia, Kak U mpeacTaBieHHas 3D-
MOJIeIIbIO, BhICTaBJIeHa Ha Kadeape OypeHust HeTSHBIX U ra30BbIX CKBaXHH. [Ipu
MPEIBIBICHUN CTYJICHTAM HOBOT'O TEKCTa MO M3ydaeMOW TeMe, MPOUILIIOCTPUPO-
BaHHOTO CXEMATHYCCKUMHU H300PaKECHUSIMH CHCTEM OYPOBOH BBINIKU, CTYICHTHI
oOpalllaiuch B MEPBYIO OYEPe/lb K 3TUM CXeMaM, BU3YaJIbHO MPEICTaBICHHON WH-
(hopmaruu, obaervaroiei moHUManue TekcTa. KpoMe Toro, cTyieHThl, He TPOsiB-
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JISBIINE paHee 3aWHTEPECOBAHHOCTH B M3YYEHHH MHOCTPAHHOTO S3BIKA, BKIIOYH-
JUCHh B paboTy, 3aMHTEpecoBainch 3D-MOenpl0, ¢ WHTEPECOM HCCIEIOBAN ee
KOMIIOHEHTHI ¥ BBITIOJHSUIN MIPEUIOKEHHBIE 3aJaHMsL.

B nByx rpynmax ctyaentos 3-ro kypca ¢axyiasreta PHul'M Obuo mposene-
HO aHKeTHpoBaHHe. CTygeHTaM OBbIJIO MPEAIOKEHO OLEHUTh CBOM OMBIT (HACTOS-
MK ¥ TpeAlIecTBYIOMM) padoThl ¢ 3D-MoensIMu B TpeHaXKepaMu BUPTYaIbHOM
peanbHOCTU. BOJBIIMHCTBO CTYAEHTOB, 72 U 27 % OINpPOLIEHHBIX COOTBETCTBEHHO,
OLICHMJIM CBOM OIBIT Pa0dOTHl B MPWIOKEHUsX ¢ 3D-momensiMu W TpeHakepaMu
BHUPTYalbHOH pEallbHOCTU KaK «IOJOXHUTEIbHBIN» U «CKOpEe IMOJIOKUTEIbHBIN»,
78 % cuuTatot, 4to pabdora ¢ 3D-MoIENIMHU U TpeHAKEPaMU BUPTYaIbHOH peajb-
HOCTH IIOMOTAeT Jy4lle 3allOMUHaTh yueOHbIH Marepuan, 21 % cTyIeHTOB OTMe-
THIH, 4TO 3()(HEeKTUBHO MpUMeHeHUe TM(POoBOH BU3yanu3anuu (MoJeNei u TpeHa-
JKEpOB) B COYETAaHUH C TPAJULUOHHBIMU BHIAaMu pabot. Ilpu 3Tom Gonbiie moso-
BUHBI omnpomeHHbX (72 %) He UCHBITHIBAIM 3aTpyAHEHHH mpu padote
B BUPTYaIBHBIX cpenax, a 25 % HCHBITBIBAIM TEXHUYECKHE TPyAHOCTH. [[Ba cry-
JeHTa TPU3HAIUCH, YTO HMCHBITHIBAIN TPYIHOCTH IICHUXOJOTHMYECKOTO XapaKTepa,
CBSI3aHHBIEC C KOHLICHTpALMEeH BHUMAHUSI.

Cpenu pa3nuuHBIX BUIOB BU3YalIM3allMH, KOTOPBIE IIOMOTAOT JIyYllle Mpes-
CTaBUTh OOBEKTHI M CO3[aTh NMPOYHBIC ACCOLMATHBHBIC CBA3M C TEPMHHAMH Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE, CTYAEHTHI oTMeTHau 3D-monenu (22 %), KapTHHKU U U300-
paxenus (20 %), tadmuust (15 %), Buneodunemet (15 %), BUPTyanbHYIO U OTIOIN-
HEHHYI0 peanbHOCTh (14 %), nHTennexTyanpHble KapThl (12 %) (puc. 3).

Kaxue Bunpl BU3yanuzauuu, Ha Bamn B3riisi, OMOTaroT JIydile nNpeicTaBuTh
00BEKTHI U CO3/IaTh MIPOYHBIC ACCOIMATUBHBIC CBS3U C TCPMHHAMH Ha
AHTJINHCKOM SI3bIKE?

15
= 3D-moznenu " KapPTHHKH U H300pasKeHUSI
TaOIULIBI BHAACOPHUIBMBL
= BUPTyasbHAas U JOIOIHEHHAS PEAIbHOCTh * UHTEIUICKTyaTbHBIE KapThI

Puc. 3. Pe3ynbraTs! onpoca

[IpenmymecTBaMu MpUMEHEHHUS MPUIOXKEHUH ¢ 3D-MomensIMu U TpeHaxe-
POB BUPTYalIbHOM ¥ JIOTIOJTHEHHOW PEeabHOCTH MPU 00YUYEHUH MPO(ECCHOHATBHOM
JIEKCUKE CTYJICHTBHI CUMTAIOT «Oojee HaryIfHOe MpPEeACTAaBICHHE HHGOPMAaLUN»,
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«pa3BUTHE UHTEpeca y 00yUaIOUINXCA», «TTTy00KOe MOHUMaHHuEe TEMAaTUKU U HIOaH-
COB MpodeccHoHATbHONU JeKCUKW». [Ipu cpaBHEHHM ¢ TpaJWIIMOHHBIMHU BHJIAMHU
paboThl HaJ JEKCHYECKUM MaTepUaioM CTYICHTHI TaKKe OTMETHIIH, YTO «IIPHJIIO-
xeHus ¢ 3D-MoaensIMu MO3BOJISIOT JIydlle MPEICTaBUTh 00BEKT U3YUEHHsI U C TIO-
MOIIBIO ACCOLMATUBHOMN MaMSTH JIy4YIlle 3alIOMHUTH TO UJIM UHOE CIIOBOY.

B tectupoBanuu no temam ‘Drilling rig” u ‘Multi-well pad’ npunsinu y4a-
ctue 20 cTyneHTOB, 12 U3 HUX BBITIOIHHIIN 33aJjaHus Ha MaKCUMalIbHBINA Oamt — 20.
[To pesynpraTaM TeCTUPOBAaHWS HAWIYUIIHE Pe3ydbTaThl (IpaBUIbHBIE OTBETHI Ha
BCE BOMPOCHI TeCTa) OBUTH MOIyYeHBI B TPYIIE CTYJCHTOB MO MPOQUIIO MOATOTOB-
ku «HedterazoBoe geno» (10 u3 12 cTyaeHTOB), 4TO BO MHOTOM OOYCJIOBJICHO
JyYIINM BiaJIeHHEM CTYACHTaMH JaHHOTO HANpAaBJICHUS IOATOTOBKH OOLIETIPO-
(eccroHaNbHBIMU 3HAHUSIMU B 00JacTH OypeHHsI He(hTera3oBbIX CKBAXXHH W pas-
paboOTKU MECTOPOXACHUH HEe(TH O CPaBHEHHIO ¢ OOydYalOUIMMHKCS 10 MPOoduiio
MOJIrOTOBKU «DH3MUECKHe MPONecChl HeTera3o0Boro mpou3BoacTBay (2 u3 8 cry-
IeHTOB). be3yciIoBHO, MOKHO CAENaTh BBIBOM, YTO MEXIUCIUILUIMHAPHBIC CBS3H,
COOTHECEHHOCTh TI0 BPEMEHHU H3y4YeHHs OO0menpodecCHOHANBLHBIX U MPO(ECcCHO-
HAJIBHBIX TUCIHILINH ¥ COOTBETCTBYIOIICH TEPMHUHOIOTUN HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE
00Jer4aroT yCBOGHHE MPOQECCHOHATFHON JTEKCHKH.

Pe3ynpraThel MpoBeIeHHOTO MCCIIEOBaHUS TTOKAa3alIH, 4TO pabdoTra ¢ mudpo-
BBEIMH MHCTPYMEHTaMH BH3YaJIM3allid M B BUPTYaJbHOW 00Opa3oBaTENBHOHN cpefe
TIOJIOKUTENIFHO BOCIIPUHUMACTCS CTYIACHTaMH, ITOJIOKUTEINBHO BIUSET Ha MOTHBA-
[UI0 K M3YYCHUIO AUCHIUTUTHHBI «IHOCTpaHHBIN SI3BIK» M CIIOCOOCTBYET aKTHBHU3a-
IIUU yCBOEHUSI TEPMHUHOB HA dTalax BBEIEHUS W 3aKpeIieHHs JIeKCUKH. Takue pe-
3yJIbTATHI, HA HAII B3TJIS, O0YCIIOBIEHBI CIeTyIOINMHU (haKTOpaMHu:

— aKTUBM3aALUEN MEXIPEIMETHBIX CBSI3€M MPU HM3YyUYCHHHM WHOS3BIYHOW Tep-
MUHOJIOTHH C MCIIOJIb30BAaHUEM PEATHCTUYHBIX MOJeJe 000pyIoBaHUS U BUPTY-
ANBHBIX TPEHAXXEPOB, MPUMEHSIEMBIX Ha MTPEIMETHBIX Kadenpax;

— peanm3anuer o0IMeTUIaKTHIECKOTO MPHUHIIMIIA aKTUBHOCTH TIPHU OpTaHU-
3aIHY IPaKTHYECKOW PadOTHI ¢ TEXHUIECKIMH CPEICTBAaMH B IN(POBOIL cpene;

— IpU3HAHWEM BeIyIel pOoJIi HATSIIHOCTH, BU3yalH3aI[ii CHCTEMBI TIOHS-
TAH U OOBEKTOB TPH OPTaHMU3AIMH PAOOTHI ¢ TEPMHUHOJIOTHUECKON JEKCHKOU, B
pamKax Te3aypyCHOTO MOJX0/a, TpeOYIOLIero YCBOCHH TEPMUHOB B paMKax Tep-
MUHOCHCTEMBI, BO B3aUMOCBSI3U JAPYT C IPYIOM;

— OCYILIECTBJICHHEM JIMYHOCTHO-OPMEHTHPOBAHHOTO TIOAXOAa, MpPHUHIHKIA
OTIOPHI Ha HMHTEPEChl COBPEMEHHBIX CTYAEHTOB, ICHXOJOTHYECKHE OCOOEHHOCTH
CTYJEHTOB TEXHHUYECKHUX CIIEIHAIbHOCTEH, XapaKTepU3yIOIHecs] T0CTaTOYHO XO-
POIIO Pa3BUTHIM MPOCTPAHCTBEHHBIM MBIIIJICHHEM UM BOOOpaKeHHEM, Mpeobiaaa-
HUEM MPEeIMETHO-IEHCTBEHHOTO M HATJISAHO-IOTHYECKOTO TUIIOB MBIIUICHHUS, TIPU
KOTOPBIX pEIIeHHE TOCTAaBJIEHHBIX 3aJad MPOHCXOIUT C OMOPOW Ha 3pUTEIHHBIE
MIpeICTaBIIEHUS U Yepe3 onepupoBaHue odbpaszamu npeameros [17, c. 51; 18, ¢. 20];
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— MOJICTIUPOBAHHUEM pealbHON CUTYaIlMH MpodecCHOHATBHON NesTeIbHOCTH
1 OOIIIEHNS Ha OCHOBE PabOTHI B BUPTYAILHOW 00ydaroIel cpeae MMUTAITIOHHOTO
TpeHaXepa A peau3alii KOMMYHHKATUBHOTO TMOAX0/1a K 00y4eHUI0 MHOS3BIY-
HOU ipoeccoHaNbHOI JIEKCHKE;

— OpraHu3zaiueil o0ydeHus COTIacHO MepapXuu 00pa3oBaTeIbHBIX IIelieil Mo
TakcoHOMHUH b. Biryma, 1o mprHIKITY «OT MPOCTOTO K CIIOKHOMY)Y;

— obecnieueHreM «3¢(eKTa HOBU3HBDY JUIS JTOMOJHUTEILHOW MOTHBALIMU W
JIOIITOCPOYHOTO 3aIIOMHHAHUS N3YYEHHOTO MaTepralia P UCTIOIh30BAHUN HOBBIX
aKTyaJIbHBIX [IU(PPOBBIX CPEICTB O0YUCHUS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

CrouT TakKe YUYUTHIBATh, YTO OJHOBPEMEHHas paboTa HaJ MpodheCCHOHANb-
HOW TEPMHHOJIOTHEH Ha MPEIMETHHIX Kadenpax W B paMKax AUCHUILTHHBI «HO-
CTpaHHBIN SA3BIK» 00JEr4aeT yCBOCHHE y4eOHOTO Marepuaia, oOecreunuBas MeEK-
JNHUCLUIUIMHAPHOE B3aUMOIEHCTBUE.
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Qunancuposanue. VicciienoBaHue He UMENIO CIOHCOPCKON MOICPKKH.
Kongnuxm unmepecos. ABTOPHI 3aBISIOT 00 OTCYTCTBUH KOH()INKTA HHTEPECOB.
Bxnao asmopos paBHOLICHEH.
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YCNELWHAA MEXKYJNIbTYPHAA KOMMYHUKALIUA
B TAHOEME: HOBbIE UEU U NEPCIMNEKTUBbI

PaccmaTprBaeTcsi UHHOBALIMOHHBIN TaHAEM-MeTO, 00yYeHUst MHOCTPaHHOMY/HEPOAHOMY SA3bIKY.
MoxHo yTBEpPXAATb, YTO TaHAEM-MEeToA OTHOCUTCS K OQHOMY M3 NMepCNeKTUBHbBIX HanpaBrieHU NCMosb30-
BaHWS COBPEMEHHbIX TEXHOMOTWI OBNadeHns si3bIkoM (sA3blkamu). VIHTepec neparormyeckoro obliectsa
K nepcrnekTuBam npoekTa o0bycnosun n3yyeHne JaHHOro MeTofa B pasHbiX acrnekTax v NosiBreHne HOBbIX
dopm ero ocylecTenenust. Lienb ctaten — nokasaTb HOBbLIM BapuaHT peanusauun TaHaeM-MeToaa, npo-
aHanM3npoBaTb €ro MpPeuMyLlecTBa, CMpOrHo3vMpoBaTb ONaronpusTHble BO3MOXHOCTW ANSi BHEAPEHUS
B NPaKTUKy OByYeHUs1 PYCCKOMY fA3bIKy Kak MHOCTPaHHOMY. [1pOBEAEHHbIN aHanm3 NpUMEHEHWs «TaHae-
Ma» C yyacTvem Tpex npefcTaBuTenel pasHblX HaLMoHanbHOCTel obecrneymBaeT rapMOHWYHOE, paBHO-
MepHOe UCMob30BaHMe BCex A3blkoB. PaboTa «B Tpomke» CrocobCTBYET 1 COXPaHEHWIO CamonaeHTUdu-
Kaumm, 1 No3HaHUIO Apyrow KynbTypbl. [poekT «TaHaeM» B NpeacTaBneHHOM BapuaHTe sIBMSeTcs B TOM
yncre nNepcrnekTuBHbIM U B 00y4eHun PKW, koTopoe no cBoen npupoae SBMsSIeTCst MEXKYNbTYPHbIM, OCO-
6GeHHO Korga npeacTaBMTENM CTPaH U3y4aloT PYCCKU S3blK, BNajes npyv 3TOM B pasHOM coveTaHuu
OpYrMK A3blkaMK, YTO rapaHTUpyeT 3PMEKTUBHYIO MEXKYNbTYPHYIO KOMMYHUMKaumio. K Tomy xe npeg-
CTaBMeHHbIN BapyaHT OCYLLECTBNEHNS NpoekTa TaHAema C TPeMmsl yYacTHUKamu OCODEHHO WMHTepecHO
NPUMEHSTb B CNeumdUYecknx KOHTEKCTax 0byveHus, Hanpumep, B paMKkax peanusaumm rpynmnosbiX Mex-
LLKOMNbHBIX MeXAYyHapOAHbIX BUPTYarbHbIX MPOEKTOB UMW ANsi KYPCOB MOBbILLEHUS KBanudukaumm npeno-
nasaTenew u yuntenei. Peanusauusa Takoro Bua npoekTa B LLUKONE YKPENnseT, KPoOMe NpoYero, UHKMo-
31BHOCTb MNPV NPUCYTCTBUM LLIKOSTIbBHUKOB MHOCTPAHHOIO NMPOVICXOXAEHWS, AN KOTOPbIX PYCCKUIA ABNSETCS
HepoAHbIM A3bIKOM, a ANa npenofasaTeneit Kypc NoBbILeHUs KBanudukaumm ¢ NpUMeHeHeM TeXHOMOo-
MK «TaHAema B TPOWKe» MO3BOMSET O3HAKOMUTLCSH C HOBbIMU TEHAEHLUMAMMN B 00y4YeHNM B 3apyGexHbIX
CTpaHax W yny4LUnTb CBOW S3bIKOBbIE HaBbIKN 1 YMEHUS!.

KnioueBble cnoBa: maHOeM-memod, MEXKYbmypHasi KOMMYyHUKaUusi, KyfbmypHas udeHmuy-
Hocmb, PKU, mpu s3bika/Kynbmypbl/MeHmanumema /cucmembl UeHHocmed.

@ @ @ Ota cTaThsi 4OCTYNHA B COOTBETCTBUM C ycnoBusiMu nuueHaun / This work is licensed under
By NG Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License (CC BY-NC 4.0).9t1a
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SUCCESSFUL INTERCULTURAL COMMUNICATION
IN TANDEM: NEW IDEAS AND APPROACHES

The article is dedicated to the innovative educational Tandem method for foreign/not-native lan-
guage communication. We can affirm that Tandem is one of the best promising and forward-looking
techniques in foreign language teaching. Increasing interest to this method led to widespread research-
es on the topic and its application within foreign languages courses. The aim of the article is to present
a new way of applying Tandem method, to analyse its benefits in improving students’ language skills, to
foresee the positive impact of its adoption in Russian as foreign language teaching practice. Examina-
tion of conducted experiment with three participants demonstrates a more harmonious and even use of
all involved languages. Working “in trio” also contributes to the preservation of self-identity and to an all-
round perception of foreign culture. The considered new way of realization of the Tandem project is
particularly promising in the field of Russian as a foreign language teaching, which is inherently cross-
cultural, especially in the case when participants are RFL students who speak different languages, as it
assures an effective intercultural communication as far as considerably increases the reputation of
those educational institutions in which such method is adopted as institutions which bring closer togeth-
er world languages and cultures. Moreover, the described way of realization of the Tandem project with
three participants can be applied in more specific educational contexts, such as international school
group projects or in continuing education courses for teacher and professors. This new way of realiza-
tion of “Tandem” also reinforces inclusiveness if there are foreign schoolchildren, who study Russian as
non native language, as for teachers and professors a course in which such a method is applied con-
stitues a unique possibility to learn about new tendencies in foreign teaching methods and update their
own language skills.

Keywords: Tandem method, cross-cultural communication, cultural identity, RFL, three lan-
guages/cultures/mentalities/systems of values.

BBenenue

TaHI[eM-MeTOZ[ HCIIOJIB3YCTCA MPU M3YUCHHUU HWHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, B TOM
YHCJIE U PYCCKOT'O A3bIKa KaK MHOCTPAaHHOTO.

B ocHoBe METOJZa JICKUT KOHUCHIIUA NEAAroruku COTpyaJHU4YCCTBa: JIBa 4c-
JIOBEKa C Pa3IMYHBIMH POJHBIMH S3bIKAMH BCTPEUYAIOTCS, YTOOBI YUUTh SI3BIK JAPYT
npyra. TaHgeM-MeTo] «peaycMaTpUBaeT aBTOHOMHOE (CaMOCTOSITETbHOE) H3y1e-
HUC MHOCTPAHHOI'O A3bIKAa ABYMSA MAapTHEpaMHu C pa3HbIMH POAHBIMHU A3BIKaAMH, pa-
Oortarommmu B mape» [1, ¢. 372]. [TockonbKy S3BIK HE OTACITUM OT KyJIbTYpHI, 3Ha-
YUMBIA UHTEPEC MPEICTABISCT CPABHEHHUE TPAIUIIMHA, OObIYACB, ICHHOCTEH HAIlU-
OHAJIBHBIX MHUPOB. Ecmn YYaCTHUKH IIPOCKTA BJIAACIOT SA3BIKOM Ha BBICOKOM
YpOBHE, B OOCY)KJIEHHE MOXXHO BKJIFOYaTh CpPaBHEHHE YHUBEPCAIBHBIX W HAIUO-
HAJTLHO CHEeNU(UYHBIX KOHIIEITOB, a TAaKXKe OOCYKICHHE aKTyalbHBIX MPOOJieM
coBpeMmeHHOCTH. O0y4eHue APYT JApyra B KOHTEKCTE HICH JUAIIOTa KYJIbTYp, Ana-
JIOTa WHJMBHJIOB TIPOSBISIET W YKPEIUISIET B3aNMOIIOHUMAHKE, POXKIAs JUATOTHYIC-
CKOE COMNPSDKCHUE «CBOETO» U «UYXKOT0», KOTJa MPOUCXOJUT «PAaCIIaTHIBAHHE)
MOHOKYJIbTYPHOTO CO3HAHMSI.
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Ilenp naHHOUM CTaThbM — IIOKa3aThb HOBBIM BapHaHT peaM3allMU TaHACM-
MeToJla, MPOaHATU3UPOBATh €ro MPEUMYIIECTBa, CIPOTHO3MPOBATh OJIArompHUsT-
HbI€ BO3MOJKHOCTH JUIsI BHEJPEHUS B MPAKTHKy OOyUEHUS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
(pycckoMy SI3bIKY KaKk HHOCTPaHHOMY).

MeToaojiorust HccJIeI0BAHUA

MeToarka «TaHJIeMa» OTHOCUTCS K KaTerOpUU TaK Ha3bIBaeMOro Hedop-
MaJIBHOTO O0YYeHHMSI, UHBIMU CJIOBAaMH, OOYYCHUS, IPOXOASAIICTO BHE TPAIUIHOH-
HOTO O00pa30BaTEIILHOTO KOHTEKCTa, 0€3 CTPYKTYPHPOBAHHOTO ILUIAHUPOBaHUS,
MOJHOCTBIO OTPENeNIeMOro MpeAnouTeHus M yuammxcs [2]. g takoro oOyue-
HUS XapaKTepeH TaK Ha3bIBaeMbIi microlearning (KOHIICTIINS MOTJIOMICHUS KaKOTO-
00 3HAHUS HEOONBIUME eauHUIaMu [3]; o0yueHHe HeOOIbIIOMY 00bEMy Mate-
puaia 3a KOPOTKHI TMPOMEKYTOK BpeMeHH). BOCHPHUATHIO W 3alIOMHUHAHUIO HH-
(hopMaruu OaroNpHUATCTBYIOT IMOBECTBOBATENBHBIN TUHAMHYHBIA TOH OOIIEHUS,
WUPOHUS U FOMOD, IPUMEPHI U3 JTUIHOHN KU3HU YIACTHUKOB, MEPOIIPHUSITHS, COIPO-
BOXKJAIOIIHMe o0mmeHne (IPOTYJIKH, IMOCEIeHIe PECTOpaHa Wi Kade, CIIOpTUBHASL
aKTUBHOCTB M T. I1.). TepMuH «Tanmem» nossuics B 70-e roasl B ['epManum, XOTs
BJIOXHOBIISTIOIIAsT MOJIETTh HCXOUT U3 aMEPHKAHCKOTO OIBITa ThIOTOPCTBA TPEIbI-
nymero aecartwierus [4, c. 6]. Ilpoctota M mpuBlIedYeHHE MaibIX (UHAHCOBBIX
CPEICTB Ha OCYIIECTBJICHHE MPOEKTa 0OECIeYrBalli €ro OBICTPOE PacIpoCTpaHe-
HUE ¥ ycreX 1o BceMy mupy. [1o Mepe Toro kak nmpoekT pacrpoCcTpaHsIICs, OH Ipe-
00pa30BBIBaJICS B HOBBIE (DOPMBI: TaKUM 00pa3oM, yxke B Havane 80-X MOSBHIACH
B Manpune cets «Tangem» (Tandem Network) [5], B To Bpemst kak yBenuueHUe
JIOCTYITHOCTH MECCEH/KEPOB M TOAOOHBIX MPOrpaMM, OOMEH MIHOBEHHBIMH CO-
obmenusmu (IM) TTO3BOIHITH POBHO Yepe3 ECATH JIET BBHITYCTHTh OHJIAHH-BEPCHIO
npoekTa (Tandem online) [6]. Hakonen, MacmtabHOe ynotpedienrne cMapTGoHOB
npuBesio B 2016 roay K BBIMYCKY MpUiIoKeHUs « TaHliem», TOMyJIIpHOCTh KOTOPO-
ro emne 6obIIe ykpenmiach B 2020 B CBS3H ¢ MaHIEMHUCH.

K moctonncrBam Metoaunku «Tarmem» [7, ¢. 19] MOKHO OTHECTH:

— TIOBBIIICHVE YPOBHS (B YaCTHOCTH, YCTHOTO) BIAJCHUS U3y9IaeMbBIM S3BIKOM;

— Ppa3BHUTHE MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKATHBHON KOMITETEHITH,

— YKpeIUuIeHHe CaMOYTIPaBJICHUS B O0yUEeHHH;

— pacHIMpeHHE KYJIbTYPHBIX U CTPAHOBEAUCCKUX 3HAHUM;

— ayTeHTH4YHOe OOIIeHre (KakK B )KU3HH);

— MOTHUBAIUS K OBJIQJICHUIO HEPOIHBIM SI3BIKOM;

— WHIWBUIyalbHAs TPACKTOPUs 00yUCHUS;

— 3¢ ¢eKTHBHOE MTPEOTOJICHUE PA3THYHBIX 0apbEepOB;

— oOuieHHe B YCTHOH M TIMCbMEHHOW (pOpMe B MPOIECcCe MEXKKYIbTYPHOTO
B3aNMOJICHCTBUSI;

— Ppa3BHUTHE TOJEPAHTHOCTH.
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K mpunnumnam o6y4uenus mo meronuke « Tangem» [8, c. 88—89] otHocATCS:

— aBTOHOMHOCTbH, KOTOPasi OCHOBBIBAETCSI Ha TOM, YTO KaXKABIH M3 MapTHE-
POB CaMOCTOSITENILHO HECET OTBETCTBEHHOCTh 3a BHIOOp LENH, COACPIKAHHS M
CpEeICTB OOyUeHHS, a TaKKe M KOHEUHBIE €TO PEe3yIbTaTh;

— J00pOBONBHOE yYacTHE 00yYaroIuXCs;

— JIMYHOCTHO-OPUCHTHPOBAHHAA HAIIPABJICHHOCTD,

— CaMOCTOSITENIEHOCTh B OCYIIECTBICHHH BCTPEed U B BBIOOpE TeM (B Teue-
HUE OTIPEIEIIEHHOTO IMPOMEKYTKa BPEMEHH);

— B3auMHOE O0ydYeHHE,;

— oboronHas OAJEPKKA M TIOMOIIb B BBIMOJHEHUH 3aJaHUH U MPOEKTOB.
Kaxxgprit U3 y4acTHHUKOB TaHAEMa TOJIy4daeT OJWHAKOBYIO TMOIB3Y OT OOIIEHUS
[9, c. 187-188; 10].

Bwmecre ¢ TeM aHanmm3 mMpEMEHEHHUS PacCMATPUBAEMOTO METOA BBISBHI H
mpo6siemsr [11], B 4nciIe KOTOPHIX:

— TPYAHOCTH B CO3JIaHMU Tap, OCOOEHHO U HOCHTENeH/00ydaromuxcs
PENKO BCTPEYAEMBIX SI3BIKOB;

— HEJOCTaTOYHasi 3peJIOCTh MAPTHEPOB B CAaMOYIIPABIICHUN OCYIIIECTBIICHU-
€M TIPOEKTa;

— moTeps MHTEpeca K 00yueHHIo;

— TOTpeOHOCTh B COBETaX M PEKOMEHJAIMSIX CO CTOPOHBI IperojaBate-
JTs1/pyKoBoIuTENs (B OCHOBHOM Ha HaYaJIbHOM 3Tarie);

— TEXHUYECKHE TPOOJIEMEI (B OCHOBHOM B CITy4ae OCYIIECTBICHIHS MPOCKTa
B OHJIAIH-PEXUME).

OpHa W3 TIaBHBIX MpoOieM MeTonuku «TaHaem» — 3TO COYCTAHUE MEK-
KyJIBTYPHOCTH W CaMOWJICHTH(UKAIINK, OCOOSHHO ISl YYaIlluXCsl, KOTOPBIE B MO-
MEHT 00y4YeHUsI HaXOAATCS B UyKOi cTpaHe. YacTo mpeArnodYTeHne oTaaeTcs s3bIKY
CTpaHBI, TIe HaXOAATCS o0a MmapTHepa (B ciaydac HAIMYHS S3BIKOBOM CpPEIBI), WITH
MOCPEIHUKY, Ooliee YIOOHOMY SI3BIKY (Hallle BCEro — aHTIMHCKOMY), B CiIydyae Mpo-
SBIICHUS HENPEOJOJIMMbIX, 10 MHEHHWI0 YYaCTHHKOB, TPYIHOCTEH B OOIIECHHH.
B urore momydaercsi, 4To OOMH WM 00a YJYaCTHUKA KEPTBYIOT CBOEH KYIBTYPHOMH
WJICHTHYHOCTBIO, OTPaHWUYMBAIOT IHAMA30H TEM U KauyecTBO OOCYKICHHS B TOJB3Y
«ymo0CTBa» OOIICHUS, OCYIIECTBICHHE KOTOPOTO TAKUM 00pa30M CTAaHOBHTCS TIPOIIIE.

MBI npeyaraeM Ipyro BapHaHT CO3[@HUs IPYII IO MPUHLHUIY TPHUJINHI-
BH3Ma. Takoe W3MeHeHNe TepBOHavYaIbHON (HOPMBI, B OTIHYNE OT APYTUX Tepepa-
0O0TOK OPUTMHAJILHOTO BapHaHTa, HE MPUUYHHSET BPEela OCYLIECTBICHHUIO MPOEKTA.
Cxkopee, Ha000pOT, cIOCOOCTBYET €Tr0 3 (HEKTHBHOCTH.

IIpenmyimecTBa «TPOMKM»

PaCHpe,E[CJ'IeHI/IC B TpOﬁKaX ITO3BOJISIET U30€KATh BO3HHUKAIOIINX pr;[HOCTCI\/lI,
TAaKUX KaK TOPMOKCHHC 06H_IGHI/I$I, 3aTPYAHCHUC B BBI60pe TEM I O6Cy>K,Z[CHI/I$I,
OTCYTCTBUC HUJIM HCXBATKA 06H_II/IX HUHTCPCCOB U MOTUBALIUN YUYACTHUKOB U AP.
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IIpuBenem xoHKpeTHBINH npuMep. Kak mpaBuio, €cii HU y KOro U3 NapTHe-
POB HET OIIbITa Yy4aCTUA B IIPOCKTE «TaHI[eM», NEpBOHAYAIBHO O6Cy>KI[aeMLIMI/I
TEMaMH SIBJISIIOTCS] CEMBSI, POJHOM ropoJ] (WK CTpaHa) U cUcTeMa 00y4eHHsl, 3aTeM
npa3gHUKK U Tpaauiud. OOCYKICHHUE TaKUX TEM BIBOEM U COMOCTABJICHHUE TOIY-
YeHHOW OBYMs CTOpOHaMHM MH(OpMAlKX MOTYT 3aBepIUaThCs 3a AOCTATOYHO KO-
pOTKOE BpeMsI M 4acTO B TOM CJIydae, €CJIM POAHBIE KYJIbTYphl YUaCTHUKOB SIBIIS-
IOTCSI IOCTaTOYHO OJNM3KMMU APYT K Apyry. Berymnenune B 6eceny TpeTbero y4acr-
HHUKa, OCOOCHHO €CIIM OH SIBISETCS MPEICTABUTEIEM COBCEM WHOW KYyIBTYpBI,
MIOMOTaeT BHEJPUTH HOBBIEC 3JIEMEHTHI B MEXKYJIbTYpHOE OOILIeHNE, HOBbIE HCTOY-
HUKH U1 00CY)KICHHUSI, YCHIIMBAas HHTEPEC K MPOJOKEHHUIO BCTPEH.

B uneane B TakoM BapHaHTEe «TaHJIEMa» B COCTAB TPOWKH BXOMAT TPHU YeIIO-
BEKa pa3HbIX HALMOHAIBHOCTEH, KaXKIBIN W3 HUX M3ydaeT 00a s3bIKa CBOUX MapT-
HepoB. Takoil cocTaB IpyHmbl TapaHTUPYET PaBHOMEPHOE HCIIOJIB30BaHHE BCEX
A3BIKOB, MOCKOJIBKY IPakTHKa Ha 000OMX M3Yy4aeMBbIX S3bIKaX MPEICTABISIECT MHTE-
pec Ui BceX Y4acTHHKOB. B1o0aBOK cpaBHEHHE 3HAUMMBIX IIEHHOCTEH, TPaAULIUM
¥ 00BIYaeB TPEX Pa3HBIX KyJbTYp 000ramaeT MeXKyJIbTYpPHbIE KOMIETEHIIMH 00Y-
YarOLINXCS, PaCIIMPSeT UX MHUPOBO33PEHUE M OJNIAaronpUsATCTBYET (HOPMHUPOBAHHIO
OOIIMPHOrO CBEPXHALMOHAIBHOIO CO3HaHMA. B ciydyae MpoABUHYTHIX yYaCTHUKOB
C BBICOKMM YPOBHEM BJIaJICHHS S3bIKAMU MOKHO BKJIIOUaTh OOCYKICHHE aKTyallb-
HBIX MOJIUTUYECKUX U COLMATIBbHBIX BOIMPOCOB. Takum o0pa3om, OOIIEHHE B «TaH-
JeMe» IPeAOCTaBIsIET BO3MOXKHOCTh OTKPBITH cebe M MmapTHEepaM IOCTYIl K BBIC-
IeMy YPOBHIO MEKKYJIbTYPHOU Cpeabl: MproOpeTeHne 3HaHui B cepe Teonou-
TUKH, COLMOAHTPOIOIOTUY, KOMIAPAaTUBHOIO OOIIECTBO3HAHUS, MEKIYyHAPOIHOM
9KOHOMMKH U JIp.

CocraB Tpoiikn 3pexTuBHEE, YeM IBOWKH, IMTOCKOJIBKY HCKIIOYAECT Mpeoo-
JaJaHue OJHOro si3plka Haj ApyruM. Korzma B oOmieHMn uepemyroTcs TPH s3bIKa
BMECTO /IBYX, CIIO’KHEE JOIyCTUTh YIOTPEOIIEHHE TOJIBKO OJHOTO U3 HUX, 0COOEH-
HO €clM BCE YYacCTHUKHU BIaJCOT 00OMMH 4yXHMHU s3blkamu. llpencraBuremto
OIIPENCNICHHOMN KyJIbTYpHl, IPH BCEX CIOXKHOCTSIX OOIIEHHS HA Uy>KOM SI3bIKE, He-
MHTEPECHO U HELEeNeco00pa3Ho ynoTpeOIsTh UCKIFOUNTEIHO POAHOM SA3bIK, €CIIH
OH HaxOIUTCA B POAHOM CTpaHE WIM €ro SI3bIK SABISIETCSA «yHOOHEe» IPYIHX.
C mpyroil CTOPOHBI, HET CMBICIA IOJTHOCTHIO) WTHOPHUPOBATH OIWH W3 SI3BLIKOB
B MIOJIB3Y JPYTHX, MOCKOJIBKY (pUHaIbHAsE paboTa, MOATBEP)KIAIOIIAs 3aKII0UEHUE
NpoeKTa, OyeT MpeAcTaBlIeHa Ha BCEX TpeX sI3bIKaX, JOKa3bIBasi MPOTPecc B OBIa-
JCHUU OGOI/IMI/I HN3y4aCMbIMU A3bIKAMU.

OcHoBHBIE pPe3yabTaThbl HCJICA0BAHUSA

PaboTta B Tpolike Taxke MOMOTaeT 3allUiaTh caMouAeHTU(puKaIo 0byda-
IONIETOCs IaXKe B MHOSM3BIYHON/MEXKYIBTYPHOU Cpefie, CO3IaHre KOTOPOH SBIISET-
csl OHOW M3 3ajay/liesield OCYIIEeCTBIICHHs MPOeKTa. B ciydyae JTUYHOTO y4acTHs
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HEpEIKO B TMape MHOCTPAHHBIM CTYICHT yCTYyHaeT MapTHEPY TJIAaBHYIO POJIb B 00-
IIEHUH, TOCKOJIBKY OKpY’Karomias A3bIKOBasA N ObITOBas cpcaa 6HaFOHpI/I$ITCTByeT
TOMY, 4YTOOBI OTJIaTh MPEAIIOYTEHUE MECTHOMY SI3bIKY. TakuMm 00pa3oM, «MECTHO-
My» HOCHUTEIIIO MpoIe 00IaThCsl Ha POJHOM S3bIKE, UCIIPABISThH OIIMOKHU MapTHE-
pa, 3HAKOMHTH €ro ¢ OBITOM, TPATUIMSIMH U 00BIYasIMHU, a HHOCTPAHIy HHTEpEeCHee
OCBOUTH WH(GOPMAITUIO O KYJIBTypE U3y4aeMOT0 sA3bIKa B CTpaHe, KyJla OH IpUexai
yuuThCs. B uTOre momy4aercs, 4TO MHOCTPAHEL MIPOCTO BOCTIPUHUMAECTCS KaK 4y-
JKOM cpelli CBOMX, CPAaBHEHHE €ro POJHOMN KyJIbTYphl ¢ HOBOH (Ipyroif) He moXo-
UT 10 TIyOOKOTo ypoBHS 00CykacHMs. JlaHHAas cUTyalsi pa3BUBACTCS PEkKE B
ciyvyae TPOUKH, MOCKOJIBKY MHTEPEC K CPAaBHEHHIO TPEX KYJIbTYp, TPEX MEHTAIUTE-
TOB, TPEX CHCTEM IICHHOCTEU IPOSBIAETCA TOpa30 ecTecTBeHHee. Torma KaxK/blii
YYaCTHHUK, B TOM YHCJIC U MECTHBII, OyZET YyBCTBOBATh CEOS Uy>KUM CPEIH UYKHUX,
Y MHTEPAKIHS MPOSIBIIIETCS aKTHBHEE.

Jaxxe B cirydae, Korjja TpOKa COCTOUT U3 JABYX HOCHUTENIEH OJTHOTO M TOTO
JKe S3bIKa W OJHOTO HOCHUTENS JPYroro, TaKOW BapHAaHT MPOEKTa MOITBEPXKIaeT
cBoM mpeuMmyinecTBa. [Ipu Takux yclnoBHSX Kaxk[aash CTOpPOHA OYAET COXpaHSTh
CBOIO KYJBTYPHYIO HIIEHTHYHOCTH M TIOJPOOHO IPENCTAaBIATh JPYroi BCe ee ac-
MIEKTHI, COMOCTAaBIISSI ¢ 4ykoi. Hocurenp si3pika OyAeT 4yBCTBOBAaTh OTBETCTBEH-
HOCTb KaK €JMHCTBEHHBIN MPEICTABUTENh CBOCH KYIbTYPHI, COOTBETCTBEHHO, BPSII
71 OH OyJeT YCTyNaTh MapTHEpaM B OOCYKIEHUH Pa3IMYHBIX TEM WM B HCIIOJb-
30BaHUM POJHOTO S3bIKa; HA0OOPOT, JIBYM HOCHTEISIM OJHOTO sI3bIKa OyneT Ka-
3aThCS MHTEPECHBIM TIOKA3bIBaTh Pa3HbIC aCTIEKTHI CBOETO SI3bIKAa U KYJIBTYPHI, KaK,
HanpuMep, AWAJEeKThl, MECTHBIE TOBOPHI, PETHOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH, 4TO, Oe3-
YCIIOBHO, 00OTaIaeT KyJaIbTyPHBIE U A3BIKOBBIE 3HAHUS TPETHETO IMapTHEpPA.

BosMmorkHa eme 06cTaHOBKA, B KOTOPOH OJMH M3 YYaCTHUKOB SBIISIETCS HOCH-
TeJeM EeTUHCTBEHHOTO OOIIero s3plKa APYTHX MapTHepoB. Hampumep, Tpoiika co-
CTOWTCSI U3 PYCCKOTO, M3YyJaromero (GppaHIfy3cKUil M KHTAHCKUH s3BIKH, (DpaHITy3a,
M3YYarollero pycCKUi, HO HE BIAJICIONIEr0 KUTANUCKUM, M KWTailla, W3y4arollero
PYCCKUii, HO He BIaetoniero GppaHiry3cKuM. B 3ToMm citydae mpoekT ocyIecTBiseT-
¢ Mo-ApyroMy. Pycckuii 361K (TO €CTh OOIIHiA) SIBIISICTCS IIOCPESTHIKOM B OOIICHIH,
Wy HOcHTeINs OyZeT 3aada oIepKaTh HHTEPAKIHIO BCEX YIACTHUKOB, TIOAUYEPKH-
Basg CXOJACTBA U OTJIMYUA C OCTAJIbHBIMU ABYMS A3BIKaMHU U KYJIbTypaMU.

ITepcnekTUBBI JaJIbHEHILIET0 Pa3BUTHS PUMEHEHUS
MeTOAMKH TpoiiHoro « Tanaema

Tpotinou « Tandem» 6 wixonax.

Hecmotps Ha TO, uto MeTonuka «TaHIem» B OCHOBHOM pacCUMTaHa Ha CaMo-
CTOSITENIbHOE TPOBEICHHE MPOEKTAa CO CTOPOHBI YYaCTHUKOB M HA OTCYTCTBHE (MJIHM Ha
OYeHb OTPaHMYCHHOE YYacTHe) IPeroAaBaTes/pyKOBOAUTEIIS, MOKHO TPE/IIoaraTh
€ro MepCIeKTUBHOE MPUMEHEHHE B IIKOJIAX 10T PYKOBOACTBOM yUHTEIS.
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Ilcuxomorn m menaroru yxe JaBHO PAacCMaTpPUBAIOT BHEApPEHHE H3YUCHHS
WHOCTPaHHBIX/HEPOHBIX SI3BIKOB C PaHHBIX JIeT Kak 3(dekTuBHOE cpencTBO pas-
BUTHA JIMYHOCTH peOeHKa, KOTOPOe CTUMYJIHMPYET MaMsATh M TPEHUPYET ee BO3-
MoxHOCTH. K TOMy e OHO oOecreunBaeT paciIMpeHHne oOIIero Kpyrosopa, oco-
OEHHO B mpolecce MO3HAHHUS PEalni, OTCYTCTBYIOUIMX B POAHOM CTpaHe, MO3H-
THUBHO BIIMSS HA OCBOEHHE POJHOTO s3bIKa. Hemelnkue ydeHsle NpoaHaIu3upoBaH,
KaK CBSA3aHBl BO3pPAcT, B KOTOPOM JI€TH HAYaJId YYUTh MHOCTPAHHBIN A3BIK, U BIla-
JICHHE A3BIKOBBIMM HAaBBIKAaMH B cpeAHel Ikoje. bbuiM co3maHbl Be TpyMIIbI
(PU — panHero u3yueHus — ¢ nepBoro kiacca, 1 [11 — no3nHero uzyueHus — ¢ Tpe-
TBET0) M pazpaboTaHbl TecThl. HaOmoganoce, kak B maToM kinacce rpynma PU no-
Kazana OoJyiee BHICOKHE PE3yNbTaThl B UTEHHU W ayAMpoBaHHH, yeM rpymmna [1U1; B
cebMOM KJlacce HIKOJbHUKHU U3 rpynnsl [IM gornanm ceepcTHHKOB U3 rpynmnsl PU
B ayIWPOBAaHUM W TPEB3OLUIM B MOHUMAHUM HPOYUTAHHOTO, OAHAKO B JEBSITOM
pe3ybTaThl CHOBAa M3MEHMJIMCH: CO BCEMH THUIAMM 3aJaHMi JIydlle CIPaBIsUIUCDH
pebsTa, n3y4aBIIre aHTIHICKHUH ¢ repBoro kiacca [12]. BpemeHHOe npekpaieHue
nojoxurensHoro 3¢ ¢exra PU, koropoe Habmoganock B ceIbMOM Kilacce, 00bsic-
HSIETCS CKOpEe MPUPOIOH S3BIKOBOH IIKOJIBHON IPOrPaMMBI.

TakuM 00pa3oM, Ka)XeTcsl BIIOJIHE BO3MOXKHBIM IIPUMEHEHUE TAKOH anbTep-
HATHBHOW METOAMKH, Kak «Tanmem», 1 B Ha4aJbHBIX KJaccaxX, XOTs ¥ C IIOMOIIbBIO
neznarora. PykoBoanuTenem mpoeKTa MOXKET CTaTh JaXKe CTAapLICKIACCHUK, Y KOTO-
POro ypOBEHb BNaJ€HHS MHOCTPAHHBIMHU SI3bIKAMH ITO3BOJISICT BBIOJIHHUTH TaKyIO
3agaudy. B Takom dopmare pons yyacTHHKOB «TaHgeMay HCIIOMHSIOT LieJble Kiac-
CBI U3 Pa3HBIX ILIKOJI B PAa3HBIX CTPaHaX, OOIIAIOINNXCS B OHIAWH-PEKUME 110 OIIpe-
neneHHoMy rpaduky. Ilockonbky B TakoM paHHEM BO3pacTe MajOBEPOSITHO pac-
CUMTHIBATh HA CAMOCTOSTEIBHOE OIpEAeTeHHEe OOCYXKNAeMbIX TEM CO CTOPOHBI
IIKOJIbHUKOB, PYKOBOIUTEIM IPOEKTAa BO BPEMs IPEABAPUTEIBHONW BCTPEUH COB-
MECTHO OINpENENsIoT TpaduK B3aUMOAEHCTBHUS COOOPAa3HO BO3MOXHOCTH HCIIOJIB30-
BaHUS S3BIKOBBIX JabopaTopuii W WHGOPMAIMOHHBIX TexHoJormid. Onpenenus
IpeBapUTEIbHBIE YCIOBHUS OCYIIECTBICHHS MPOEKTa, KaXKIblil IpernoiaBarelis pac-
HpeneIsieT TeMbl CPein YYEHUKOB TaK, YTOObl MaKCUMYM 5-6 uenioBeKk paboTany Haj
obcyxaeHneM oqHoi Tembl. [lockombKy o0Iee KOJIMYeCTBO YUCHUKOB B KJIACCE MO-
JKeT OTIIMYAThCS B PA3HBIX CTpaHaX, MPEABAPUTENBHO PYKOBOIUTEIH JOKHBI HANTH
MOJXOAIIee KOJMYECTBO TEM, MO3BOJIAIONIEE KaXIOMy YUEHHKY pa3paboTaTh XOTS
OBl OIHY M3 HUX, a2 B MAJIEHBKUX KJIACCAX MOYKHO OYyJeT JaTh KaXIOMy PeOCHKY I10
JIBE-TPU TEMBI, P HEOOXOAUMOCTH BapbHpys cocTaB Tpynm. JKenaTenbHO, YTOOBI
coJiepyKaHue MpeiaraeMbIX TeM COOTBETCTBOBAIO MHTEpecaM, IMPUOPHUTETaM, BO3-
pacTy IIKOJBHHUKOB. Tak, B MIAAIIMX KJaccaX PEeKOMEHJYyeTCsl OTAATh MpeArioyTe-
HIUE JIETKUM, BECEJIbIM TeMaM, HallpuMep, MOXKHO 00CYKIaTh CKa3KH, TepOeB MYJIbT-
(uTeEMOB, FOOUMEBIC MTPBI, TPa3THUKK, CBOOOTHOE BpeMs, CIOpT. B 3aBucuMocTH
OT KOJIMUECTBAa BPEMEHM JJIsI KaXXIOTO CeaHca MOYKHO IUIAaHMPOBATh BBICTYIIJICHHE
BCEX TpeX IPYIII WIN YepeZoBaTh UX B pa3HbIE THU.
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[lomaya Tembl MokeT OBITH B (opMe MpPE3CHTALUH WIH BHAEOPOJIMKA Ha
BCEX f3BIKAaX IPOEKTa, 3apaHee MPOBEPEHHBIX PYKOBOJUTENEM, MOCKOIbKY BH3Y-
aNbHBINA 3JIEMEHT Jierde 3alloMUHaeTcsl U ycBanBaercs. [locne mokasa paboThl na-
eTcs BpeMsl Ha TPYMIIOBOH aHalM3 MOJYYeHHOW MHO(pPMAalLWU W HA CpaBHEHHE C
COOCTBEHHOH peallbHOCTHIO MJIH PEaJbHOCTBIO BCEX TPeX CTpaH (B Cllyyae eciiu BCe
TPH TPYMIBI yKE BBICTYIHIIN), 3aT€M OTKPBITH CECCHIO Ul BOIPOCOB, TAC KaXKaast
Ipynmna yTOYHAET NeTalu y IPYTUX W JenaeT BBIBOABI. [l0 OKOHYaHWHU MpOeKTa
MOYKHO TPEAJIOKHUTh MIKOJIbHUKAM JEIHUTHCSI CBOMMH BIICYaTIIEHHSIMU 00 HWHO-
CTpaHHBIX CTpaHax Ha ()OHE TOro, YTO HOBOTO OHH Y3HAJM O HUX B TEUCHHUE
BCTpeY, YTO OHH AYMAarOT O HHX, YTO OOJbIIE Bcero MM moHpaBmiock. [lonp3a Ta-
KOTO MpOEKTa OueBUAHA. JIeTH He TOJNBKO Pa3BHBAIOT €CTECTBEHHBIM M BECENBIM
00pa3oM «4yBCTBO SI3bIKa», TMHIBUCTUYECKUE CIIOCOOHOCTH U MEHTAJbHYIO THO-
KOCTb B M3Y4YE€HHH MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, HO M 3HAKOMSITCS C Uy>KOH peaqbHOCTHIO
0e3 NOCPEIHHUKOB, PACIINPSIOT KPYyTro30p, TPEHUPYIOT AMIIATHIO U TOJIEPAHTHOCTH,
0CO3HAIOT OJIM30CTh HEKOTOPHIX aCHEKTOB 00pa3a >KM3HU B UyKUX KyJIbTypax, He-
CMOTpS Ha PacCTOSTHUE, pa3HbIe TPAIULMU  CUCTEMY LIECHHOCTEH.

MoXHO BO3pa3uTh, 4TO B LIKOJAaX OYEHb PEAKO HAOMIONAeTCs mapajuieIbHOe
U3yYCHHE BYX MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, 0COOCHHO B Miaimux kiaccax. Ho ru0-
KOCTb TexHosorun «TaHmem» maxe B BapuaHTE «TPOWKH» IO3BOJIIET JIETKO pe-
muTh npobaemy. Kak yxe H3m0XKeHo, ATl peann3aluy IpoeKTa J0CTaTOuHo, YTO-
OBI XOTs1 OBl OJTMH OOIINH SI3BIK OBLT Y IBYX U3 TPOUX YYACTHUKOB (K MIPUMEPY: aH-
TIMACKUI—-PYCCKUH B OJHOM KJjacce, AHITMHCKUM—KUTAUCKUI — B Jpyrom,
PYCCKUH—KUTAUCKHA — B TpeTheM). B 3TOM cilydae, MOCKOJBKY IPEACTABICHHE
MaTepHaiga U 00Cy)KIEHHE TEM PEaln3yrTcs, KAK MUHUMYM, Ha JBYX SI3bIKaX, BCE
YYaCTHUKU CMOTYT IOIYy4UTh HHGOPMALMIO HAa 3HAKOMOM UM si3bIke. boinee Toro,
y LIIKOJIBHUKOB HE TOJBKO OyJeT BO3MOKHOCTh 3aKPEIUTh CBOM HAaBBIKU B M3ydae-
MOM HMH SI3bIKE, HO €Ile U Y3HATh HHTEPECHbIE MOMEHTHI O KH3HH U KYJIbTYpE elle
OJIHOM CTpaHbl, KOTOPOH OHM MOTYT Ha IPOTSKEHUH CBOETO O0Y4EHHUS] HHTEPECO-
BaThbCs B JaJIbHEHUIIEM.

Eme onuH BapuaHT peanuszanuu TpolHOro «TaHjaeMa» — C IOMOIIBIO
HIKOJIBHUKOB MHOCTPaHHOrO IpoucxoxaeHus. Kak yke nmoguepkusanocs, o0paso-
BaTeNbHbIE YUPEKICHHUS B HACTOAIIEe BpeMS B OCHOBHOM pabOTalOT B MOJIMJIHHT -
BaJIbHOM KOHTEKCTE, MIOCKOJIBKY BO BCEX CTpaHaX I'PYMIBI 00YYaromUXCsl COCTOST
U3 TpEeJCTaBUTENeH pa3sHBIX HAIlMOHATBHOCTEW MM OWIMHTBOB. CleoBaTelbHO,
€CJIM TPYJHO HAlTH ABE MHOCTPAHHBIE LIIKOJIBI JUIsl TPOMHOTO «TaHnema», pyKoBo-
JUTENb MTPOEKTa MOYKET BOBIICYb TAKMX YUCHUKOB, YTOOBI OHH B KAYECTBE TPETHETO
YYacTHUKa OOCYXJIalnd TEMBl C TOUKU 3pEHHS POJHON CTpaHbl U 00ydalld CBOUX
OJTHOKJIACCHUKOB U JIPYTUX YYACTHUKOB 0a30BBIM 3HAHHSIM POJIHOTO SI3bIKA.

Tpotinou « Tandem» 6 Kypcax nogvluleHus: K8AIUPUKAYUU.

Emre oMM MHTEpECHBIM BHEAPEHUEM TEXHOJOTUH « TaHIem» SBIsieTCs op-
raHu3alys Kypca MoBblIeHus KBanudukanun s npodeccronanos [13], B yacrt-
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HOCTH oOpazoBarenbHOU cdepsl [14, 15]. HecMotps Ha To, 4TO Kaxnas oOpa3oBa-
TeNbHAs CUCTEMa MMEET CBOM CHEeUU(DUUYSCKHE XapaKTEPUCTUKH, YTO MHHHUCTEP-
CKHE TIPUOPUTETHI U CTPATETHH B O0YYCHHH MOTYT CHJILHO OTJIMYAThCA, MeAaroramMm
BCErJia IOJIC3HO IMO3HAKOMHTHCS C JOCTIDKEHUSMHU 3apyOekHOl Metomuku. He-
CMOTpS Ha pa3HOOOpa3ue MPUEMOB B MPUMEHSEMbIX TEXHOJIOTHSX, B OPraHU3alluu
oOydeHusi, B paclpe/iejiCHUH 3HaHUW U B MPUOOPETEHUN HABBIKOB, OBICTPOE pac-
MPOCTPaHEHHE MO0 BCEMY MUPY MHHOBAIMi B 00YYECHUU JTOKA3bIBACT, YTO HEOOXO-
JIUMO OBITH B Kypce€ BCEX TCHICHIMM, 00CYXJIaTh WX BO3MOXHOCTH, 3((HEKTUB-
HOCTh ¥ BO3HHKAFOIINE MPOOJIEMBI C Pa3HBIX TOUYCK 3PCHUSI.

OtmeTuM U Apyrue npeumyinectsa. CaMoe 0YeBUIHOE — 3TO OOHOBJICHHE H
YKpEIUICHHE S3BIKOBBIX 3HAHUHM, O03HAKOMJICHHE C WU3MCHEHHSIMU W AKTHUBHBIMU
MPOIECCAMU B COBPEMEHHOM SI3bIKE (CICHT MOJIOJCKU, TPEHIOBBINH JTUHTBUCTHYC-
CKUH y30p TOBOPAIUX). BTopoil HHTEpECHBII MOMEHT KacaeTCs B OCHOBHOM (XOTs
Y HEHUCKITIOYUTEIHHO) MpeToaBareleil s3pka Kak HEPOJHOTO WM WHOCTPAHHOTO.
W3BecTHO, YTO CYMIECTBYIOT TPH BH/A IMTOAXOIOB B IPENOJaBAHUH SI3bIKA: SA3BIK KaK
POIHOM, KaKk HEPOJHOW M KaK WHOCTPAaHHBIA, WX BBHIICJICHHE OCHOBBIBAETCS Ha
OTIpEeICTICHHBIX XapaKTePUCTUKAaX O0YYAIOIIUXCS W Ha OCOOCHHOH TeOpeTHIeCcKOi
Oaze. «TpaguIIOHHO CUYUTAETCS, YTO B OCHOBE [...] f3bIKA KaK POJHOTO JIEKHUT
“omnucarenbHas rpaMMAaTHUKa”, [... @ B OCHOBE METOJUKH MPENOJaBaHUA sI3bIKa Kak
MHOCTPAaHHOTO| “KOMMYHHUKATHBHAsl rpaMMaTHKa [...], AOMOJIHEHHAas COMOCTaBU-
TEIBHOU rpaMMatukoi™» [16, c. 79]. U3yueHue u npenojaBaHue pogHOro, HEpoa-
HOTO WJIH WHOCTPaHHOTO $3bIKa IOAPA3yMEBAIOT a0CONIOTHO pa3HbIe TOJXOJFI,
ITOCKOJIBKY OTITMYAIOTCS YCIIOBUS, LENH, TPEOOBaHMS W BOZMOXKHOCTH CAMOTO y4e-
Hus. Kornma peOeHOK HauMHAET W3y4aTh POJHOM S3BIK, HA 3aHITHH OCYIIECTBIISCT-
Csl TIPOIIECC «CUCTEMATH3aIllMM» TeX S3BIKOBBIX HABBIKOB, KOTOPHIE OH Hadal KO-
MMATh C POXKIEHUS (Ta caMas “‘ommcarelbHas TpaMMaTHKa’ ), TTIOCKOJIEKY Hajo He
HAYYHUTh SA3bIKY, & OOBSACHUTH, KaK M TIOYEMY SI3BIK paboTaeT ompeaeieHHbIM 00pa-
30M. B Hagane y4ueOb1 peOCHOK yke 00IIaeTcs, IOHUMAET, YUTaeT Ha POTHOM SI3bI-
Ke, MMOCKOJIBKY JETH YCBAaMBAIOT POMHOM SI3BIK O YPOBHS CBOOOIHOTO IOJB30BA-
HUS IPUMEPHO K IIECTH TOAaM, POTHON SI3BIK IIPHOOpETaeTCcsl HEOCO3HAHHO, CKOPO
1 3¢p(dEeKTUBHO, B TOM 4HCIE Oiarojmaps OKpYXKEHHIO, Tle pPeOCHOK ycCBaWBaeT
A3BIK, CIyIIass ¥ UMHUTHPYS 4yXyio peub [17]. OcBoeHHME MHOCTPAHHOTO S3bIKa
TpeOyeT OOJBIIero KOJUYECTBa BPEMEHH M JPYroro Moaxoja, KOTOPHIH Mpemy-
CMaTpHUBAET MOJady S3BIKOBOTO MaTepuana ¢ HyJsi. MHOCTpaHIIBI MOTYT MPOIY-
CTUTh JTall TaK HA3BIBAEMOM «TenerpaduuHoil peum» HoOcuTeled (BhIpakeHHE
MBICTIEH OTAENBPHBIMU CJIOBAaMH, XapaKTEPHO IS JETeil), MOCKOIbKY cpa3dy Hauu-
HAIOT TI0JIb30BAThCS LEIBIMU MPEAJIOKEHUSIMH U JODKHBI 00pOThCs ¢ UHTEpQe-
peHLUEN POJHOTO SI3bIKA.

Hakowner, nzy4denue s3b61ka Kak HEPOJHOTO SIBIISIETCS CMECHIO TPEIBITYIIIX
JIBYX TIOJIXOJIOB, HO €III€ OYCHb CHUJILHO 3aBUCHUT OT JIMYHBIX OOCTOATEIHCTB, TAKUX
KaK SI3BIK OOIICHHUS B CEMbE, YPOBEHb I'PAMOTHOCTH POJCTBEHHHKOB M COOTEUE-
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CTBCHHHKOB, 4aCTOTa U Ka4€CTBO O6HICHI/I$I C HOCUTCIISIMU B CTPAHE NNPOKHUBAHUA U
T. 1. COOTBETCTBEHHO, HEJOCTATOYHO BJIAJETh MPEMOAABAEMbBIM SI36IKOM Ha BBICO-
KOM YPOBHE, UTOOBI TapaHTUPOBaTh KaueCTBeHHOE U 3¢ (eKTuBHOE 3aHsTHe. Eie
BaYKHEE YYUTHIBATH, KOMY MBI IPEIOJIaeM, C KaKOW IeNIbI0 00ydaeMble y4ar s3bIK,
KaKHe MOTYT BO3HUKHYTHh TPYJHOCTH Yy KQXKIOTO YYCHHUKA B CBS3H C S3IKOBBIMHU
00CTOSTEIHLCTBAMU.

Teneps npeacTaBUM CUTYAIUIO, TJI€ TPU IPEoaBaTeis paboTalT B By3ax
pasHBIX CTPaH B MHOTOSI3bIYHOM KOHTEeKCcTe. OHM MOTYT BIIAJIETh KaK BCErO JIMIIh
OJIHUM MHOCTPAHHBIM, TaK U HECKOJIBKUMHU SI3bIKAMHU U MOTYT IPEIOIaBaTh U POJI-
HOW, ¥ WHOCTPAHHBIN S3bIK. PacmpocTpaHEHHBIE METOJUKH IMPENoJaBaHUs, Kak
MPaBWJIO, TPEAYCMATPUBAIOT JIBA BAPHAHTA MPOBEJICHUS 3aHSTUS: WIN TOTHOCTHIO
Ha M3y4aeMOM s3bIKE (TIOTPYIKAIOIIMKA MOIXO0J], XapaKTEPHBIN NIl MHTEHCHUBHBIX
KYpCOB), WJIM B JBYS3BIYHOM PEXKHUME (COIOCTABISIONIAsi METOANKA, C YACTHBIM
CpPaBHEHHEM C POJHBIM SA3BIKOM YYaIllUXCS WU C S3BIKOM-TIOCpeqHuKoM). Ho He
BCEr/la TaKHe METOMbI CYUTAIOTCS PUMEHIEMBIMU WK 3PHEKTUBHBIMHU, TTOCKOIb-
Ky TpyHIa yYamuxcs MOXET COCTOSATh W3 JIIOJeH pa3HBbIX HAIMOHAIBHOCTEH, C
pa3sHBIMU YPOBHSIMH BIIAQJCHUS POIHBIM SI3BIKOM HITH SI3BIKOM-TIOCPETHUKOM, HITH
caM TpenojiaBaTellb MOXET BIIAIeTh S36IKOM Ha HEIOCTaTOYHO BHICOKOM YPOBHE.

Koneuno, B 00s3aHHOCTH TpemnojaBaTelisi HE BXOJIUT 3HAHUE BCeX 0COOEeH-
HOCTEH S3BIKOB CBOMX YYEHHKOB, KOTOPBIE MOTJIH ObI MPENSATCTBOBATh UM B U3yde-
HUU WHOCTPAHHOTO/HEPOJHOTO S3bIKA, XOTS TaKHWe KOMIETECHIIMU MOTIH OBl Clie-
JaTh €ero paboTy HaMHOTO KadecTBeHHee. [IpuBeneM Takoi mpuMep: HEMEIKOTO-
BOPAIIEMY CTYyACHTY OyZeT HAMHOTO JIeTYe YCBOUTH CUCTEMY TJIarojOB JBIKEHUS
PYCCKOTO SI3bIKa 10 CPaBHEHHIO C (PaHITy3CKOTOBOPSIINM KOJIJIETOH, B SI3bIKE KO-
TOPOTO HET TaKWX IpaMMaTHYECKUX TOHKOCTEH, B TO ’Ke BpPeMs BIUSHHE HEMEIKO-
To S3bIKa 3aTPYOHSET YCBOSHHE CHCTEMBI YIOTpeONIeHUs Majekeid, KoTopas He
COBIMAJAeT Ha JIBYX f3BIKAX, UTO HE HAOMIOmaeTcs y GppaHIly30B, ISl KOTOPBIX CH-
cTeMa Tajekeil JaThIHM He HACTONBKO aKTyalbHA B JKUBOM SI3BIKE, YTOOBI OBITH
MoMeXoH (B KpallHeM Cllydae MOYKET IIOMOTaTh B MIOHUMAHUU (DYHKITHH ITajexeit).
[IpemomgaBarento, y KOTOPOrO Cpeny ydaIluxcsl MPUCYTCTBYIOT M HEMeI, U (paH-
1y3, OyJIeT HAMHOTO TIPOIIE MOHATH, Kak T PepeHIMPOBATL CTPATETHIO MPEITOaa-
BaHMUs, yTOOBI 00ECIEYnBaTHE MAKCUMAIbLHBIE PE3YJIbTAThl Y BCEX YUCHHUKOB. Taxxe
OYCHb BAXXHBIM B COBPEMCHHOM O6yquI/II/I SI3BIKAM CUMTAETCS aHaJIM3 OIIHOOK.
FJIOKTOIII/II[EIKTI/IKa MOJIB3YE€TCAd UMHU KaK MHCTPYMCHTOM JIA O3HAKOMJICHHSA C HEC-
OCO3HaHHBIMU TIpOIlecCaMU TPU YCBOEHHM HHOCTpaHHOTO s3bika [18, 19]. Ilo-
CKOJIBKY HE BCC OIINOKH OJJNHAKOBBI, 0COOEHHO 3HAYHNMO IIOHATH, C YEM OHH CBII-
3aHBl: C HeIOpabOTKON 0OCYXJICHHOTO Ha 3aHATUM MaTepHaia, ¢ HEelpaBHIbHOM
WM HENOJXOJISIIEH Mmojaueii co CTOPOHBI TPETNoAaBaTesi, C yCTANOCThIO, C BIUS-
HHUEM POJHOro fA3blKa W T.O. Pazymeercsd, 4To Ha TakoW JOCKOHAJbHBINA aHAINU3
npo0JeM YUYeHHKOB TIPETNOAaBaTelio Hy)KHO TaKOe KOJINYECTBO BPEMEHH, KOTOPOTO
HU Yy KOTO, HU B Kakoi CTpaHC U HU B KAKOM YUPCIKICHUU HET.
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IMporpaMma Kypca NOBBIIICHUsT KBATA(UKAIIMN C IPUMEHEHUEM TEXHOJIOTHH
TpoitHoro «TaHaeMa» MOXKET MPEINOI0KUTENFHO UMETh TaKNE XapaKTePUCTHKH:

1. Kypc ocymecTBisieTcs, KaAK MUHUMYM, Ha JBYX OOLIMX IJIsi yYAaCTHUKOB
SI3BIKAX;

2. Ilpurnamaiorcsi mpemnofaBaTeNd JIr000r0 HAMpaBICHUS, C MpEeUMYIe-
CTBOM JUI IIpEnoJaBaTesieii HepOAHOTO/UHOCTPAHHOTO S3bIKA;

3. Berpeun mocBsmaroTces oOCYKASHHIO aKTyalbHBIX 00pa3oBaTEIbHBIX H
METOOJIOTHUECKUX MPOOJeM, aHaIH3y 4acTO BO3HUKAIOMIUX TPYAHOCTEH, MOBTO-
pAIOIMXCsl OMOOK U BO3MOKHOCTH UX YCTPaHCHUS;

4. VITOrOBBIM PE3yJbTaTOM SIBIISICTCS COBMECTHasl pa3paboTKa IIaHa ypoka
JUISL KKJOTO YYaCTHHKA.

[MonoOHeIA Kypc oOeclieunBaeT BO3MOXHOCTH AJISI MpenojaBaTeei 0gHO-
BPEMEHHO YIYYIIHTh BJIAJCHHE XOTS OBl OJHBIM SI3BIKOM, COKOHOMHUTH BpeMs Ha
aHaNIN3 TPYAHOCTEH M OMIMOOK YYEHHKOB, O3HAKOMHTHCS C MPOOIeMaMH, TCHICH-
IUSMH ¥ TEXHOJIOTHSMH, IPUMEHSCMBIMU B JIPYTUX CTPaHaX, JEIUTHCS BIIEYATIIC-
HUSMH M UACSIMH B MEXIyHapOAHOH Npo(heCCHOHABHOM Cpeie U MOBBICHTH Kaue-
CTBO Y 3P (PEKTUBHOCTH PaOOTHI.

3akaoueHnne

Bce darmie nmpernogaBaHne HHOCTPAHHBIX S3BIKOB M POJHOTO SI3bIKa KaK HHO-
CTPaHHOTO OCYIIECTBIISIETCS B MOJUKYIBTYPHOU cpelie, Tie MpernoaaBarenb u 00y-
YaloIIuecs MOTYT HE BIAJETh BCEMH S3bIKAMU MPUCYTCTBYIONINX. TakuM oOpa3oM,
npoekT «Tangem» obecrieunBaeT y9acCTHUKOB HaBBIKAMH PaOOTHI C pPa3HBIMH HO-
CUTENISIMH OIHOBPEMEHHO, MOMOTasl pa3BHBATh Oollee MPOAYKTUBHYIO METOIUKY
MpeTioflaBaHus MpU Takux obcrosTenbcTBaxX. [lepedpasupys cmosa A.JI. bepau-
4YeBCKOTo, ckaxeM: «BTpoeM Bce-Taku sydiie!».

[IpencraBnsercs, uro mpoekT «TaHmem», 0cOOEHHO B TpesiaraeMoOM HaMu
BapHaHTE «TPOUKH», TIOMHMO BCEX BBIIMICYIOMSHYTHIX MPEUMYIIECTB SBISETCS
WHHOBAIIMOHHBIM METOJIOM B METOAWKE IMPETNOJaBaHMsl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB H,
B yacTHoctH, PKU. IlporpamMmma pa3BuTHs AEATEILHOCTH CTYICHYECKHUX OOBEIU-
HeHWH 1o nuHuH MuHoOpHaykn P® [20], HampuMep, MPU3BIBACT K MOMYJIsIpU3a-
IIUU PYCCKOTO SI3bIKA, KYJIBTYPHI U JIUTEPATYPHI, B TOM YHCJE 32 PyOeKOM, a TakKe
K Pa3BUTHIO U YKPEIICHUIO APTHEPCKUX CBSI3€H MEXBY30BCKOIO U MEXKIYHApO.I-
HOT'O XapakTepa, MporaraHje KyJbTYpPHBIX LIEHHOCTEH, TOJIEPAHTHOCTU U OpraHU-
3aluu nuanora KyneTyp [21, 22]. Bce 3T0 MOYKHO €CTECTBEHHBIM IIyTEM pean3o-
BaTh Onaroaaps mpoekTy «TaHaem» ¢ ydacTHeM HOCHTENs pycckoro s3bika. Ocy-
IIECTBICHUE IIPOCKTa BTpPOEM, u30eras OOJBIIMHCTBA BO3MOXHBIX MPOOJIEM
TPaIUIMOHHOIO BapHaHTa, TapaHTUPYET YCIEIIHYI MEXKYJIbTYPHYIO KOMMYHU-
KaI[Mi0, MPUBJICYCHUE K OOCYKICHUIO KYJIBTYpPHBIX, JINTEPATYPHBIX, aKTYaJIbHBIX
TEM, YKPCIUICHHUC KOMHeTeHHI/Iﬁ IMHUPOKOIro Auara3oHa B MHOTOSI3BITHOM cpeac

PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 1 2025 107



Becmuux ITHUIIY. IIpobaemul a3vikosnanus u neoazocuku Ne 1. 2025

Y OTHOBPEMEHHO OJIaTONPUATCTBYET PACIPOCTPAHEHHUIO LIEHHOCTEH PYyCCKOTO MH-
pa, IOMOTaeT MPEOAOJICHHUIO CTEPEOTUIIOB U MPEIPACcCyAKOB, OXpaHIET CaMOUICH-
TUYHOCTh YYaCTHUKOB M COJIIKAeT NMpeACTaBUTENEH pa3HbIX KyIbTyp ¢ Poccueit.

IIpoext «Tanmem» 10 cux MOp HE TEPSET CBOEH aKTyallbHOCTU M NpPUBJIEKa-
TENbHOCTH. be3ycnoBHO, yclemHsblil onbIT peanu3aunn « Tanaemay aBiaseTcs IUIo-
COM JJIs1 aTTPAKTUBHOCTHU BY3a B IUIaHE Pa3BUTHS U YKPEIJIEHUS MEKIYHAapOAHOTO
COTPYJIHHYECTBA M I0KA3aTEIbCTBOM €T0 aBTOPUTETa B COBPEMEHHOM MHpPE AHANO-
ra KyJIbTyp.

[IpoBeneHHsIil aHANMN3 ¢ yyacTHeM TpeX IpeJCcTaBUTENeH pa3HBIX HaLHO-
HaJbHOCTEN oOecreunBaeT rapMOHNYHOE, PABHOMEPHOE HCIIOJIb30BAaHUE BCEX A3bI-
KoB. PaboTa «B Tpolike» cIOCOOCTBYET M COXPAHEHUIO CaMOMICHTU(UKAIMH, H
MO3HaHMIO Jpyroil KyabTypbl. [Ipoekt «TaHmem» B NpeacTaBIEHHOM BapHaHTE
ABJISIETCS TIepCIieKTUBHBIM U B 00yuennn PKU, kotopoe no cBoeil mpupoae siBiisi-
eTcs MEXKYJIbTYPHBIM, OCOOCHHO KOTJa MPENCTaBUTENN CTPAaH U3y4yaroT PYCCKHUIl
A3BIK, BIIafes MIPU 3TOM B Pa3HOM COYETaHWU APYTHMH SI3bIKAMH, YTO TAPaHTHPYET
3G PEKTUBHYIO MEXKYJIbTYPHYI0O KOMMYHHKALIUMIO. A caMH yuyeOHbIE 3aBEACHUS, B
KOTOPBIX MPUMEHSIETCS HHHOBALIMOHHBIA METO/l, BOCTIPUHUMAIOTCS U OLICHUBAIOTCS
Kak BY3bl, CONMIDKAIOIIME S3BIKM U KyJbTYyphl Mupa. Eme Oonee mepcrneKTHBHBIM
ABJISIETCSl MPUMEHeHHne MeTona «Tanaem» B IIKOJaX, a TAKXKE €ro MCIOJIb30BaHUE
npy Oo0y4YeHHH CHELUAIMCTOB B TOM 4HMciie 00pa3oBaTelbHON cepbl Ha Kypcax
TIOBBIIICHNS KBATH(UKALIH.

Taxum oOpa3oM, IpUMEHEHHE TaHIEM-METOAa B POCCHHMCKUX By3ax Ojaro-
IPUATCTBYET BBINOJIHEHUIO TVIABHEHMIINX COBPEMEHHBIX 3a1ad oOyueHus, obecrie-
YEHUIO IOJMKYJIBTYPHOH y4eOHOU cpelpl, BXOXKIECHUIO B MUPOBOE 00pa3oBaTellb-
HOE€ NIPOCTPAHCTBO, YTO CHOCOOCTBYET IPOJBIDKEHHIO PYCCKOTO S3bIKa M IPUOO-
HIEHUIO K LIEHHOCTSAM PYCCKOTO MHUDA.

Cnmcok JuTepaTypbl

1. lykuH, A.H. Metoanka o0y4eHHsT peuyeBOMY OOIICHHIO Ha WHOCTPAHHOM SI3bI-
ke / A.H. Ilykun. — M.: Ukap, 2012. — 452 c.

2. Ferrario, M. Apprendimento informale: cos’¢ e come si mette in pratica /
M. Ferrario. — URL: https://www.dyndevice.com/it/news/apprendimento-informale-cos-e-
come-si-mette-in-pratica-ELN-1734/ (nata obpamenus: 14.11.2024).

3. I'moccapuii nounsituit HoBoit ampaktuku [DnekrponHsid pecype] / ATTIY um.
KA. Ymmackoro. — URL:  https://didactica.yspu.org/wp-content/uploads/sites/17/2020/
09/Glossarij-Novaya-didaktika.pdf (mata obpamenns: 25.11.2024).

4. bepauuesckuii, A.JI. BaBoem Bce-Taku syuiie! OOyueHHE MEXKKYJIbTYPHOMY
o01eHnIo ¢ ucnonb3oBanueM Mmerona tannema / A.Jl. bepanueBckuii // Pycckuii s3bIk 3a
py6exom. —2008. — Ne 1. — C. 4-19.

5. History of Tandem [Dnexrponnsiii pecypc]. — URL: https://tandemcity.info/en/
history-tandem/ (nata oopamenus: 05.11.24).

108 PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 1 2025



Becmuux ITHUITY. IIpobnemvl azvikosnanus u neoazoeuku Ne 1. 2025

6. Di Girolamo, R. Didattizazione dell’Internet tandem [DnexrponHsiii pecypc] /
R. Di Girolamo // Supplemento alla rivista EL.LE, Laboratorio itals. — Settembre 2005. —
URL: https://itals.it/didattizzazione-dellinternet-tandem (mara oOpamenus: 21.11.24).

7. KynpsBuesa, E.JI. OunaifH-TaHAeM B MMOCTUHTEPKYJIBTYPHOM COOOIIECTBE: caMO-
obpazoBanue B koomepauuu / E.JI. Kynpssuesa, JI.b. bybekosa / Bectuuk PY/IH —
2017.—T. 14, Ne 1. - C. 18-27.

8. SIxoBneBa, T.A. M3ydeHne mHOCTpaHHOTO s3bIka B TaHmeme / T.A. SIkoBnema //
['ymaHuTapHBlE, COLHMAIbHO-OKOHOMHYECKHE W OOLIeCTBEHHble Hayku. — KpacHopap:
Hayka u oopazoBanue, 2014. — Ne 10 (2). — C. 86-92.

9. Hazapenko, A.JI. JlugakTuueckuil MOTEHIMA TEIETaHAEMHOTO METOAA U3yUEHUS
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JJISL Pa3BUTHS MHOSA3BIYHON M MEKKYJIbTYPHOH KOMIIETCHIMH 00Y-
varomruxcs / A.JI. Hazapenko // I3k u kyneTypa. — 2018. — Ne 43, — C. 185-198. — URL:
http://vital.lib.tsu.ru/vital/access/manager/Repository/vtls:000647907 (mata oOparieHus:
19.11.24).

10. Batardiére, M. Formaliser les dispositifs d’apprentissage en tandem dans
I’enseignement des langues [DnekrponHblii pecypc] / M. Batardiére, C. Jeanneau // Le
Cahiers de PAPLIUT — 2020. — Vol. 39, Ne 1. — P. 1-17. — URL: https://journals.open-
edition.org/apliut/7842 (nara oOpamienus: 24.11.24).

11. Cando Guanoluisa, F.S. Implementing a Pilot E-Tandem Project at Technical
University of Cotopaxi [Dnexrponnsriii pecype] / F.S. Cando Guanoluisa, V.R. Tovar Viera //
Mextesol journal. — 2020. — Vol. 45, Ne 2 (May). — URL: http://www.mextesol.net/
journal/index.php?page=journal&id _article=23547 (nara obpamenus: 24.11.24).

12. CxopuskoBa, H. MccrnenoBanue: panHee u3ydeHre HHOCTPAHHOTO SI3bIKa MOXKET
JlaBaTh NpeuMylectBa B Oyayumem [Diekrponnsiii pecype] / H. CkopusikoBa. — URL:
https://skillbox.ru/media/education/issledovana-eftektivnost-rannego-nachala-izucheniya-ang-
liyskogo-yazyka/ (nata oopamenus: 22.11.2024).

13 Forum Bilinguisme [Omextponnsrii pecype]. — URL: https://www.bilinguisme.
ch/AMMINISTRAZIONE-FEDERALE/TANDEM-linguistici (naTa obpartuenust: 22.11.24).

14. Ilopmmnesa, E.P. TannemHoe oOydyeHue Kak CpeICTBO IPOQeCcCHOHAIN3ALNN
SI3BIKOBOW TTOATOTOBKH JMHI'BUCTOB [iekTpoHHBIN pecype] / E.P. Tlopmmuesa, U.P. AGmy-
nsiMoHoBa // SI3bik U kynbTypa. — 2018. — Ne 41. — C. 271-291. — URL: http://vital.lib.tsu.ru/
vital/access/manager/Repository/vtls:000645129 (nata odpamienus: 22.11.24).

15. Todisco, V. “Tandem”: una sperimentazione didattica per promuovere il doppio
profilo di competenza [DnexTponnsiii pecype] / V. Todisco, F. Cangemi // DIDIT — 2022. —
No. 2. — P. 207-218. — URL: https://www.researchgate.net/publication/365440980
Tandem una_sperimentazione didattica_per promuovere il doppio profilo_di _competen
za (mata obpamienus: 18.11.24).

16. Hob6penxko, E.N. K Bommpocy 0 METOIUYECKHX OCHOBAX IPEMIOJAaBAHHS PYCCKOTO
A3bIKa KaK POJAHOro, HepoaHoro u uHoctpanHoro / E.M. Jlo6penko, E.B. Coxkonosa //
JlmarBokynbTyponorus. — 2018. — Ne 12. — C. 78-84.

17. Karapmanosa, M. PogHO# u WHOCTpaHHBIN S3BIK: B 4eM pa3HHIA? [DIEKTpOH-
HbIl pecypc] / M. Karapmanosa. — URL: https://bigben-school.tomsk.ru/v-chem-raznica-
mezhdu/rodnoj-i-inostrannyj-yazyk-v-chem-raznicza/ (nara oopamenust: 18.11.2024).

18. Laboratorio Ditals. L’errore nella didattica dell’italiano L2 [DmexrponHstit pecypc]. —
URL: https://www.ditals.com/errore-nella-didattica-italiano-12/ (mara ooparenns: 14.11.2024).

PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 1 2025 109



Becmuux ITHUIIY. IIpobaemul a3vikosnanus u neoazocuku Ne 1. 2025

19. lIsenoBa, O.A. Omubku 1 UX POIb MPH U3YICHUH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA [ DJIeK-
TpoHHbIH pecypc] / O.A. llIBenosa // Hayunsrit aciekt. — 2023, — Ne 1. — URL: https://na-
journal.ru/1-2023-pedagogika/4262-oshibki-i-ih-rol-pri-izuchenii-inostrannogo-yazyka  (mata
obparmenust: 25.11.2024).

20. ®enepanbHble TOCYIAPCTBEHHBIE 00pa30BaTeNIbHBIE CTaHAAPTHI BBICIIETO 00pa-
30BaHusi — OOpa3oBaHWE W TENarormyeckre Haykd [DnekTpoHHbBIA pecypc]. — URL:
http://fgosvo.ru/fgsvo/index/4/94;  S3piko3Hamme w  smTeparypoBeaenme;  URL:
http://fgosvo.ru/fgsvo/index/4/95 (narta obpamenus: 20.11.24).

21. Mocnel pycckoro si3bika [DnektpoHHbIN pecypc]. — URL: https://www.push-
kin.institute/projects/posly-russkogo-yazyka/ (mata obpamenwus: 5.11.24).

22. IlporpaMMBbI pa3BUTHA JESITEIHHOCTH CTYICHUYECKHX OOBETUHEHUH [DIeKTpoH-
Hblil pecypc]. — URL: https://www.rudn.ru/life/programmy-razvitiya-deyatelnosti-studen-
cheskih-obedineniy (mata obpamenwms: 15.11.2024).

References

1. Shchukin A.N. Metodika obucheniia rechevomu obshcheniiu na inostrannom
iazyke [Methods of teaching verbal communication in a foreign language]. Moscow, Ikar,
2012, 452 p.

2. Ferrario M. Apprendimento informale: cos’¢ e come si mette in pratica [Informal
learning: what it is and how to practice it]. Available at: https://www.dyndevice.com/it/news/
apprendimento-informale-cos-e-come-si-mette-in-pratica-ELN-1734/ (accessed 14.11.2024).

3. Glossarii poniatii Novoi didaktiki [Glossary of New Didactics concepts]. Avail-
able at: https://didactica.yspu.org/wp-content/uploads/sites/17/2020/09/Glossarij-Novaya-
didaktika.pdf (accessed 25.11.2024).

4. Berdichevskii A.L. Vdvoem vse-taki luchshe! Obuchenie mezhkul'turnomu ob-
shcheniiu s ispol'zovaniem metoda tandema [Two is better than one! Teaching intercultural
communication using the tandem method]. Russkii iazyk za rubezhom, 2008, no. 1, pp. 4-19.

5. History of Tandem. Available at: https://tandemcity.info/en/history-tandem/ (ac-
cessed 05.11.2024).

6. Di Girolamo R. Didattizazione dell’Internet tandem [Didacticization of Internet
tandem]. Supplemento alla rivista EL.LE, Laboratorio itals, September 2005. Available at:
https://itals.it/didattizzazione-dellinternet-tandem (accessed 21.11.2024).

7. Kudriavtseva E.L., Bubekova L.B. Onlain-tandem v postinterkul'turnom soob-
shchestve: samoobrazovanie v kooperatsii [Online tandem in post-intercultural community:
Self-education in cooperation]. Vestnik RUDN, 2017, vol. 14, no. 1, pp. 18-27.

8. lakovleva T.A. Izuchenie inostrannogo iazyka v tandeme [Learning a foreign
language in tandem]. Gumanitarnye, sotsial'no-ekonomicheskie i obshchestvennye nauki,
2014, no. 10 (2), pp. 86-92.

9. Nazarenko A.L. Didakticheskii potentsial teletandemnogo metoda izucheniia in-
ostrannykh iazykov dlia razvitila inoiazychnoi 1 mezhkul'turnoi kompetentsii
obuchaiushchikhsia [Didactic potential of the teletandem method in foreign language learn-
ing for developing learners' foreign language and intercultural competence]. lazyk i kul'tu-
ra, 2018, no. 43, pp. 185-198. Available at: http://vital.lib.tsu.ru/vital/access/manager/
repository/vtls:000647907 (accessed 19.11.2024).

110 PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 1 2025



Becmuux ITHUITY. IIpobnemvl azvikosnanus u neoazoeuku Ne 1. 2025

10. Batardiére M., Jeanneau C. Formaliser les dispositifs d’apprentissage en
tandem dans I’enseignement des langues. Le Cahiers de I’APLIUT, 2020, vol. 39, no. 1, pp.
1-17. Available at: https://journals.openedition.org/apliut/7842 (accessed 24.11.2024).

11. Cando Guanoluisa F.S., Tovar Viera V.R. Implementing a pilot e-tandem
project at Technical University of Cotopaxi. Mextesol journal, 2020, vol. 45, no. 2.
Available at: http://www.mextesol.net/journal/index.php?page=journal&id_article=23547
(accessed 24.11.2024).

12. Skorniakova N. Issledovanie: rannee izuchenie inostrannogo iazyka mozhet da-
vat' preimushchestva v budushchem [New study: early foreign language learning may pro-
vide future advantages]. Available at: https://skillbox.ru/media/education/issledovana-
effektivnost-rannego-nachala-izucheniya-angliyskogo-yazyka/ (accessed 22.11.2024).

13. Forum Bilinguisme. Available at: https://www.bilinguisme.ch/
AMMINISTRAZIONE-FEDERALE/TANDEM-linguistici (accessed 22.11.2024).

14. Porshneva E.R., Abduliamonova I.R. Tandemnoe obuchenie kak sredstvo pro-
fessionalizatsii iazykovoi podgotovki lingvistov [Tandem training as a means of profes-
sionalizing the language training of linguists]. lazyk i kul'tura, 2018, no. 41, pp. 271-291.
Available at: http://vital.lib.tsu.ru/vital/access/manager/Repository/vtls:000645129  (ac-
cessed 22.11.2024).

15. Todisco V., Cangemi F. “Tandem” una sperimentazione didattica per
promuovere il doppio profilo di competenza. DIDIT, 2022, no. 2, pp. 207-218. Available
at:  https://www.researchgate.net/publication/365440980 Tandem_ una sperimentazione
didattica_per promuovere il doppio profilo di competenza (accessed 18.11.2024).

16. Dobrenko E.I., Sokolova E.V. K voprosu o metodicheskikh osnovakh prepo-
davaniia russkogo iazyka kak rodnogo, nerodnogo i inostrannogo [To the question about
the methodological basics of teaching Russian as a native, non-native and foreign lan-
guage]. Lingvokul'turologiia, 2018, no. 12, pp. 78-84.

17. Kagarmanova M. Rodnoi i inostrannyi iazyk: v chem raznitsa? [Native and for-
eign language: What is the difference?]. Available at: https://bigben-school.tomsk.ru/v-
chem-raznica-mezhdu/rodnoj-i-inostrannyj-yazyk-v-chem-raznicza/ (accessed 18.11.2024).

18. Laboratorio Ditals. L’errore nella didattica dell’italiano. Available at:
https://www.ditals.com/errore-nella-didattica-italiano-12/ (accessed 14.11.2024).

19. Shvetsova O.A. Oshibki i ikh rol' pri izuchenii inostrannogo iazyka [Errors and
their role in foreign language learning]. Nauchnyi aspekt, 2023, no. 1. Available at:
https://na-journal.ru/1-2023-pedagogika/4262-oshibki-i-ih-rol-pri-izuchenii-inostrannogo-
yazyka (accessed 25.11.2024).

20. Federal'nye gosudarstvennye obrazovatel'nye standarty vysshego obrazovaniia —
Obrazovanie i pedagogicheskie nauki [Federal state educational standards of higher education —
Education and pedagogical sciences]. Available at: http:/fgosvo.ru/fgsvo/index/4/94;
lazykoznanie 1 literaturovedenie [Language and literature studies]. Available at:
http://fgosvo.ru/fgsvo/index/4/95 (accessed 20.11.2024).

21. Posly russkogo iazyka [Ambassadors of the Russian language]. Available at:
https://www.pushkin.institute/projects/posly-russkogo-yazyka/ (accessed 05.11.2024).

22. Programmy razvitiia deiatel'nosti studencheskikh ob"edinenii [Programs for the
development of student associations]. Available at: https://www.rudn.ru/life/programmy-
razvitiya-deyatelnosti-studencheskih-obedineniy (accessed 15.11.2024).

PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 1 2025 111



Becmuux ITHUIIY. IIpobaemul a3vikosnanus u neoazocuku Ne 1. 2025

Cgenenust 00 aBTopax

MAKIIAHIIEBA
Haraaus BeamamuHoBHA
e-mail: makshan@lunn.ru

JlokTop menarorniyeckux Hayk, npodec-
COp, HAYaJIbHUK MEKIYHapOJHOW Hayu-
HOHN 51abopaTopyuy, COBETHHK PEKTOpa II0
pacipoCcTpaHEHUIO PYCCKOTO sI3bIKa B MU-
pe, Hukeroponackuili rocyaapCTBEHHBIN
JVHTBUCTHYECKUII ~ YHHUBEPCHTET  HM.
H.A. lo6pomro6oBa (Hmwxauit HoBropon,
Poccwuiicckas ®eneparmsi)

BAJIEPH Mapra
e-mail: mvalery@lunn.ru

PhD (dwmonorus), Crapmmii mpenoaasa-
Tenb Kadeapbl POMaHO-repMaHCKON (uiio-
joruy, Huxeropozackuili rocyjapcTBeHHbIH
JIMHTBUCTUYECKUH YHUBEPCUTET HM.
H.A. lobposmrobosa (Hwxuuit Hosropog,
Poccuiicckas @enepars)

JIMHUTPUEBA Enena HukosiaeBHa
e-mail: eldmitrieva@yandex.ru

JlokTop menarornvyeckux Hayk, npodec-
cop Kadeapel METOAWKH NperojaBaHus
WHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB, II€AarOTUKH U
ncuxosiorud, Hwkeropoackuil rocynap-
CTBEHHBI JIMHIBUCTUYECKUHA YHUBEPCH-
ter uM. H.A. Jlobpomrobosa (Hrmxuuit
Hogropon, Poccuticckas @eneparus)

About the authors

Natalia V. MAKSHANTSEVA
e-mail: makshan@lunn.ru

Doctor of Education, Professor, Head of the
International Research Laboratory, Rector’s
Adviser for the Spread of Russian Language
Abroad, Linguistics University of Nizhny
Novgorod (Nizhny Novgorod, Russian Fed-
eration)

Marta VALERI
e-mail: mvalery@lunn.ru

PhD (Philology), Assistant Lecturer, De-
partment of Romance and Germanic Philolo-
gy, Linguistics University of Nizhny Novgo-
rod (Nizhny Novgorod, Russian Federation)

Elena N. DMITRIEVA
e-mail: eldmitrieva@yandex.ru

Doctor of Education, Professor, Department
of Teaching Foreign Languages, Pedagogy
and Psychology, Linguistics University of
Nizhny Novgorod (Nizhny Novgorod, Rus-
sian Federation)

Qunancuposanue. VlccnenoBanue He UMEJIO CIOHCOPCKOM MOAEPKKH.
Koungnuxm unmepecos. ABTOPHI 3aBISAIOT 00 OTCYTCTBUHM KOH(IINKTA HHTEPECOB.

Bxaao aemopog paBHOIICHEH.

HpOCL6a CChUIATBCA HA 3Ty CTATbIO B PYCCKOA3BIYHBIX HMCTOYHHKAX CJICAYIOUIHUM

obpazom:

Makwanuesa, H.B. Ycnemnas MexKynbTypHas KOMMYHHUKALUs B TaHIEME: HOBBIE
unen u mepcrektuBel / H.B. Makmannesa, M. Banepu, E.-H. Imutpuena // BectHux
[THUITY. ITpobnemsl s3bik03HaHMS U Tieaaroruku. — 2025. — Ne 1. — C. 97-112.

Please cite this article in English as:

Makshantseva N., Valeri M., Dmitrieva E.N. Successful intercultural communica-
tion in tandem: New ideas and approaches. PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin,

2025, no. 1, pp. 97-112. (In Russian).

112

PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 1 2025



Becmuux ITHUITY. IIpobnemvl azvikosnanus u neoazoeuku Ne 1. 2025

YK 378.147 Hayunas crates
DOI: 10.15593/2224-9389/2025.1.10

H.A. KatankuHa', A.A. Cubrarynnuxa? Mocrynuna: 10.01.2025
OpobpeHa: 16.02.2025

'CaHkT-MNeTepbyprekuii NONMTEXHUYECKNIA MpunsTa k nevaty: 07.04.2025

yHuBepcuteT NeTpa Benukoro,
Cankr-lMeTtepbypr, Poccunckas ®egepauus,
2Enabyxckun MHCTUTYT KaszaHckoro
dedepanbHOro yH1BepcuTeTa,

Enabyra, Poccuinckas Penepaums

OBYYEHUE NHOA3bIYHOWU MMCbMEHHOW PEYY B BY3E
C NOMOLW b UCKYCCTBEHHOIO UHTEJIJIEKTA

Llenbtio uccnepoBaHus siBnsieTcs BbisiBrieHWe 3PEKTUBHOCTU UCMONMb30BaHNS TEXHOMOMUIA UC-
KYCCTBEHHOTO MHTENeKTa npu opMUPOBaHNMA HABBLIKOB WMHOA3LIYHOW MUCbMEHHON peyn y obyuvaro-
LLUMXCS BbICLLIMX Y4ebHbIX 3aBeaeHuin. Pabota 6asmpyeTcs Ha negarormyeckoM 3KCNepuMeEHTe, 3akmio-
YawLeMcs B NPUMEHEHUM Ha 3aHATUSIX MO HEMELKKOMY $i3blKy MHCTPYMEHTOB WCKYCCTBEHHOIO WMHTEenN-
nekTa, MO3BONSIOLWMX reHepupoBaTb W NPOBEPSATb NMUCbMEHHblE TEKCTbl, a TakKe KOMMEHTMpoBaTb
OonyLleHHble B HUX owmnbku. MiccnepoBaHue Takke BKIoYaeT B cebsi aHKeTUpoBaHue oby4yatoLmxcs Ha
NpeaMeT BbISIBIIEHUS UX MHEHWUSI OTHOCUTENBHO 3hEKTUBHOCTY MUCTIONb30BaHNS MHCTPYMEHTOB UCKYC-
CTBEHHOTO MHTENneKkTa npvu OBMafeHWuM HaBblkaMW NMUCbMEHHOW peyn, MPOBEAEHHOE MO OKOHYaHWUK
aKkcrnepvMeHTa. PaHee nogoGHbIX UCCNeAoBaHUA, HACKOMbKO HaM WM3BECTHO, HE MPOBOAWMOCH, YeM
obycrnoBnmBaeTcs Hay4yHast HoBU3Ha paboTbl.

AHanus pesynbTaToB UCCMeA0BaHNs NOKa3blBaeT, YTO CyObEKTMBHAS NONOXMUTENbHAsA OLEHKa
3PPEKTUBHOCTN NMPUMEHEHUS UCKYCCTBEHHOIO MHTENIeKTa Npy oTpaboTke HaBblka MUCbMEHHOW peyn
ropasgo Bbille, YeM 06bEKTMBHAsA: nodasnsioliee 6OMNbWIMHCTBO 06yYaloLMXCcss OTMETUNM B ONpoce,
4YTO MCMNONb30BaHME NCKYCCTBEHHOIO MHTENNEKTa npyu o6y4eHnn MHOA3bIYHOMY NUCbMY GbINo nones-
HO, U y4YacTue B SKCNEePUMEHTE NOBLICUMO CTENEHb UX YBEPEHHOCTM B CBOMX HaBbIKax MUCbMEHHOW
peuyn, oaHako O6BLEKTUBHOIO COKpalleHMs sI3bIKOBbIX OWMOOK B TekcTax He Habnopanocb, XoTs
06bEeM 1 YypOBEHb CINOXHOCTU TEKCTOB B GOMbLUMHCTBE CryYaeB yBenuynnucb. Ha ocHoBaHuu aToro
MOXHO cAenaTb BblBOA, YTO MCMONb30BaHWE UCKYCCTBEHHOIO MHTENIeKTa Anst (hOpMUPOBaHNS HaBblka
MMCbMEHHON peYn OKasblBaeT, B MEPBYH OYEPE[b, NCUXONIONMYECKM NO3UTUBHOE BMUsIHUE Ha oby4vae-
MbIX. VIcnonb3oBaHWe TEXHOMOMMIA UCKYCCTBEHHOTO MHTEMMEKTa AN COCTaBNEHUSI U NPOBEPKN MUCH-
MEHHbIX TEKCTOB Ha WMHOCTPAHHOM $13blkE MOXET pacCMaTpuBaTbCs MULIb Kak BCMOMOraTesnbHbI
WHCTPYMEHT, JOMOSHSAOLWMNIA, HO HU B KOEM Crlyvyae He 3aMeHsaLWmi npenogasaTtens. ABTOHOMHOe
MCrnonb3oBaHWe UHCTPYMEHTOB UCKYCCTBEHHOIO UHTEMMEKTa oby4YatoLwmmMmcs ans passuTUS HaBbIKOB
NMUCbMEHHON peyYn MOXHO PEeKOMEHAOBaTb NWWb Ha MPOABUHYTbIX YPOBHSX BriafeHusi si3bIKOM,
HayMHas ¢ ypoBHsi B2.

KnioueBble cnoBa: mexHOMo2uu UCKYCCMBEHHO20 UHmersnnekma, obyyeHue UHOA3bIYHOU
nucbMeHHOU peyu, obydaruwuecs: ebicluux y4ebHbIX 3agedeHuli, a8mOHOMHOe 0by4YeHue, nepcoHasu-
3ayus obydeHus.

@ @ @ OTa cTaThs AOCTyNHa B COOTBETCTBUM C ycnoBusiMu nuueHsun / This work is licensed under
By No Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License (CC BY-NC 4.0).

PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 1 2025 113



Becmuux ITHUIIY. IIpobaemul a3vikosnanus u neoazocuku Ne 1. 2025

N.A. Katalkina', A.A. Sibgatullina? Received: 10.01.2025
Accepted: 16.02.2025

'Graduate School of International Relations, Published: 07.04.2025

Peter the Great St. Petersburg

Polytechnic University,

St. Petersburg, Russian Federation

2Kazan Federal University, Elabuga Institute,
Yelabuga, Russian Federation

TEACHING FOREIGN LANGUAGE WRITING IN HIGHER
EDUCATION WITH THE HELP OF ARTIFICIAL INTELLIGENCE

The aim of the study is to identify the effectiveness of using artificial intelligence technologies in
the formation of foreign language writing skills of students at higher education institutions. The work is
based on a pedagogical experiment, which consists in the use of artificial intelligence tools in German
language classes, allowing to generate and check written texts, as well as to comment on mistakes
made in them. The study also includes a questionnaire survey of students to find out their opinion on the
effectiveness of using artificial intelligence tools in learning writing skills, conducted after the experi-
ment. As far as we know, no identical research has been conducted so far, which testifies to the scien-
tific novelty of the work.

The analysis of the research results shows that the subjective positive evaluation of the effec-
tiveness of using artificial intelligence in the development of writing skills is much higher than the objec-
tive one: the overwhelming majority of students noted in the survey that the use of artificial intelligence
in teaching foreign-language writing was useful, and participation in the experiment increased their con-
fidence in their writing skills, but there was no objective reduction of language errors in the texts, alt-
hough the volume and level of complexity of the texts were observed. Based on this, we can conclude
that the use of artificial intelligence for the formation of writing skills has, first of all, a psychologically
positive effect on the learners. The use of artificial intelligence technologies for composing and checking
written texts in a foreign language can be considered only as an auxiliary tool, supplementing, but by no
means replacing the teacher. Autonomous use of artificial intelligence tools by students for the devel-
opment of writing skills can be recommended only at advanced levels of language proficiency, starting
from level B2.

Keywords: atrtificial intelligence technologies, foreign language writing training, students at
higher education institutions, autonomous learning, personalisation of learning.

BBenenne

OpHuM U3 HOBEHIIMX M Hanbojee NMEepCIeKTUBHBIX HAINPaBIE€HUH pa3BUTHSA
COBpPEMEHHOT0 OOIIECTBa SIBISICTCS MPUMEHEHUE TEXHOIOTUH UCKYCCTBEHHOT'O HH-
temiekra (M) B pa3nuuHbIX cdepax ASSITEIBHOCTH. AKTYaJlbHOCTh BHEIPEHHS
texHonoruir I B mpouecc o0y4deHus: He BBI3bIBACT COMHEHM. JaHHOW Teme mo-
cauiensl Tpyasl 11.B. CeicoeBa, M.H. Escturneesa, C.B. Turtosoii, E.M. ®unato-
Ba, J[.0. Copokuna, B.B. Knounxuna u ap. [1-5]. AKTyaabHOCTb UCCIEIOBaHUS
ucnonp3oBanus MU B memarormyeckoMm mporecce o0ycioBieHa TpeOOBaHUEM Iie-
pexoa K mepeoBbIM LHU(GPOBBIM HHTEIIIEKTYIBHBIM TeXHOJOTHUsAM. [Ipumenenue
nporpaMM MamuHHOTO oOyuyenus u WM sBrseTcs npHOpPUTETOM B HAy4yHO-
TEXHOJIOTHYECKOM pa3zBuTuu Poccuiickoit @enepanuu [6, 7]. Kpome Toro, cnenyet
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MPUHMMATh BO BHUMAaHHE TJI00AIbHBIE TEHACHIIMN U3MEHEHHUs YCIOBUi 00pa3oBa-
HUS — [IMPOKOE BHEIPEHHWE OHJIAWH-O0YYeHUs, JOCTYITHOCTh MOOMIIBHBIX
YCTPOMCTB, HEOOXOAUMOCTD BKJIIOUCHHUSI B y4eOHBIM MPOIEcC 3JIEMEHTOB MHTEPaK-
THUBHOCTH U TeiiMupukanuy. CTOUT TakKe OTMETHTh, YTO OJHUM U3 KIIIOUEBBIX Ipe-
UMYILIECTB ucnonb3oBanusi U siBisieTcst BO3MOKHOCTD MEPCOHATN3ALUH 00yUeHus,
MO3BOJISIOLIEH CTyJeHTaM 00y4aThCsl ¢ YUeTOM MHIUBHIAYATBHBIX 0COOCHHOCTEN.

I'oBopst 06 00y4yeHun nHOCTpaHHBIM si3bikaM (M51) mocpencTBoM TeXHOMOTHI
U, II.B. CeicoeB maér emy ompeneneHue, B KOTOpPOM YKasbiBaeT, 4yro WU
B MeToarKe o0yuyeHus M — 310 «psa COBpEMEHHBIX TEXHOJIOTHA, TTO3BOJISIOLIHX. ..
paspabaTbIBaTh U peajn30BBIBATh METOAMKUA OOYUCHHUS SI3BIKY IO MHAWBHUIYaTbHON
TPaeKTOPHH, UMUTHPOBATh MHOSI3BIYHYIO PEUEMBICIUTENbHYIO NESITEIbHOCTh Yelo-
BEKa JJIS pellIeHNs] KOMMYHHKAaTHBHBIX 3371a4, OCYIIECTBIIATh aBTOMaTH3HPOBAaHHBII
KOHTPOJIb WHOS3BIYHBIX YMEHUI M HaBBIKOB OOYYAIOIIMXCS, TPEIOCTABIATH UM 00-
PaTHYIO CBA3b M OCYIIECTBISATh aHATUTHYECKYIO paboTy» [8, c. 8-9].

IMocpenctBom TexHomoruit M yuntens nMeeT BO3MOKHOCTH BBIBECTH pa-
0oty Haj GOpMHUpPOBAHHEM OCHOBHBIX PEUEBBIX HABBIKOB U YMEHUH Ha HOBBIHA ypo-
BeHb, rae W Oyzaer BBIONHATE ABE OCHOBHEIE (DYHKITNU:

1) mpeniogaBaTent0 OH TO3BOJSIET OCYIIECTBIATh (DYHKIUU aBTOMATHU3UPO-
BaHHOTO KOHTPOJIS U OIIEHKH YCTHBIX U MMUCBMEHHBIX paboT 00ydarommxcs, a TakKe
CTaHOBHTCS aCCUCTEHTOM ITPH TOATOTOBKE K MPOPECCHOHANEHON IEATETbHOCTH;

2) ctynentaMm TexHosorun MU mo3BomisroT 0o0y4arbcs B WHAWBHAYATbHOM
TeMIIe, 0 COOCTBEHHOI 00pa30BaTENbHON TPACKTOPUH, MOIyYast KPYTIOCYTOYHYIO
00paTHYIO CBs3b B Tporiecce n3ydenus M.

Peamuzanun 3tux QyHKIHUN CITOCOOCTBYIOT pa3Hble TexHonoruu MU, koto-
peie [1.B. CricoeB pa3aenser Ha HeCKOIBKO TPYIII:

1) TEXHOIOTUM MaITMHHOTO OOyUCHWS, HAIIPaBJICHHBIC Ha M3BJICUCHUE HHDOP-
Mall¥, BBIIBJICHHE 3aKOHOMEPHOCTEH B JaHHBIX, X 00pabOTKy, aBTOMAaTHU3NPOBaH-
Hoe oOyuenue M, a Taxoke Ha KOHTPOJIb PEYEBBIX YMEHHH U S3BIKOBBIX HABBIKOB;

2) TeXHOJIOTHH, HallpaBJCHHBIC HA TIONCK, OTCIC)KHBaAHUE, 00pabOTKY, UIACH-
TAdUKaIIIo, KIacCU(UKAIINIO JAHHBIX W3 BU3YAIbHBIX O0BEKTOB;

3) Tak Ha3pIBaeMasi HHTEIUIEKTyalIbHAs CHCTEMa OOYUICeHHS;

4) TeXHONOTUN aHajIHu3a JAHHBIX, K KOTOPHIM, HalpUMep, OTHOCITCA KOp-
MyCHBIE TEXHOJIOTHH;

5) TEXHOJIOTUH, HAaIlpaBIEHHBIE Ha PacllO3HaBaHHE TEKCTa, €ro IMepeBol U
oreHky [3, c. 9-10].

B pamMkax JaHHOTO MCCII€JOBAaHUS UHTEPECHBI HIMEHHO TMOCTEeIHNE TEXHOJIO-
THH, K KOTOPBIM OTHOCSATCSI MPOTpaMMBbl aBTOMAaTH3UPOBAaHHON OIICHKH MHCHMEH-
HOTO TEKCTa.

BaxxHOCTh pa3BUTHS HABBHIKOB MHOS3BIYHONW MHUCHMEHHOW peun y o0ydaro-
IIMXCS TTOUYEPKUBAIN MHOTHE YUEHBIE B XO/I€ MCCIICIOBAHNS PA3INYHBIX aCIIEKTOB
JAHHOM JIMHTBOJUAAKTUYECKON MpoOseMbl. HekoTopble TpyIbl 10 3TOM TeMaTHKe
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MOCBSIIIEHBI TEXHOJIOTUM COCTABIIEHUS OTIENBHBIX BHIOB TEKCTOB, B HaCTHOCTH,
T. Haypenbexona, XX.M. Tycynbexosa, O.B. Muponosa u T.E. Kanunkuna u3yda-
71 0cOOEHHOCTH akajgemudeckoro nucema [9, 10], a U.A. Epmanosuu, J1.C. Hede-
nosa, O.I1. Koponesa u ap.— cnenuduky TBopueckoro nuckma [11-13]. B paborax
JpYTUX HCCIeoBaTeNell OMUCHIBAIOTCA Pa3lWYHbIe MOIXOAbI K OOYYCHHIO HHO-
SI3BIYHON MMHMCHhMEHHOMN pedH, a TaKKe CTPATEerHH, IPUMEHSIEMbIE IPU COCTaBJICHUU
MUCBMEHHBIX TEKCTOB, M BUIBl YNPAXKHEHUH, MO3BOJSIONINE 3aKPENUTh JaHHbIE
HaBbikU [14—18]. B mocnennee Bpemsi MOSBISAIOTCS U CTaThH, MOCBAIICHHBIC HC-
MOJB30BaHHUIO PA3IMYHBIX HU(POBBIX CEPBUCOB MPU 00y4eHUH mucbMy [19-21].

Lens mpeacTaBICHHOTO HWCCIEAOBaHUS — BBIABICHHE S(PQEKTUBHOCTH HC-
TMOJIb30BaHUsT MHCTpyMeHTOB MU npu popMHPOBaHNM HABBHIKOB MHOS3BIYHON MHChH-
MEHHOW peuH y 0O0ydaroIixcsl BRICITHNX yUeOHBIX 3aBeneHui Poccuiickoit demepa-
1un. B mpoBe/IecHHOM B paMKax MCCIIEOBaHMs B HOsIOpe-nekabpe 2024 rona megaaro-
TMYECKOM SKCIIEPUMEHTE yJacTBOBAIM oOyuJaroiuecs 2—4-ro KypcoB OakanaBpuara
U 1-ro Kypca Maructparypbl BrICiiel MIKOJIbI MEXTyHAPOIHBIX OTHOIIECHUN CaHKT-
[MetepOyprckoro moaMTEXHMYECKOTO YHHBepcuTeTa [leTpa Bemukoro, u3ydaromue
HEMELKUH $3bIK KaK BTOPOW WHOCTPAHHBIM M Biajelomue UM Ha ypoBHe Al-B2
(BIIMO CIIGITY), a Takxke CTyIAeHTH 2—5-T0 KypcoB OakanaBpuaTta Emabysxckoro
uHctuTyTa Kasanckoro genepaibHOro yHUBEpCUTETa HaNpaBieHni «JIMHrBHCTHKA
n «llemarornyeckoe ob6pasopanme» (EWM KDYVY), nzydaronme HeMeUKHH SI3BIK Kak
BTOPOI HHOCTPaHHBIN U BJIAACIOIINE UM Ha YpoBHE A2-B2.

MeTtoabl HcCIeT0BaHUA

Ha moaroroBuTensHOM 3Tane SKCHEpUMEHTa oOydaromuMmcs OblI0 Ipeasio-
JKEHO HalMcaTh MHChMO, COOTBETCTBYIOLIEE H3y4aeMol Ha 3aHATUH Teme. B 3ana-
HUH OCOOCHHO MOTYEPKUBAJIOCH, YTO NMPH HANHCAaHUHM TEKCTa OOydYaroluecs: He
JOJDKHBI OBLIM MCIONIB30BaTh AJIEKTPOHHBIE CPENICTBA MOINEPKKH, a MHCATh €ro
UCKIIIOYUTENBHO CaMOCTOSITENbHO. Ha BhINONHEHHe NaHHOM paboThl OBLIO BBIIE-
aeHo 20 muHyT. [lomydeHHbIe B pe3yibTaTe TEKCTHI OBLIM IPOAHAIN3UPOBAHBI
nperoaBaTesieM Ha COOTBETCTBHE CTaHIAPTHOM CTPYKType NHChMa, HAINYUE
HparMaTUuecKuX, TPaMMaTHYECKUX, JIEKCHYECKUX, OpPorpaduueckux M IMyHKTya-
[IHOHHBIX OLTHOOK.

Ha tpeHnpoBOYHOM 3Tame OOydYaromMMcsi ObLT NPEICTaBICH WHCTPYMEHT
NN https://www.perplexity.ai/, MO3BONAIOMUN TeHEPUPOBATh Pa3IHYHBIC THITHI
nuceM, a takxe nporpamma WU https://tools.fobizz.com/ai/mini_tools/264e86b6-
f8b9-4236-98e4-76e26efe2ce6, paspaboTaHHas Al TMPOBEPKA M HCIPABICHHS
NHCBMEHHBIX TEKCTOB C OOBSICHEHHEM THIa ommoOku. Jlanee pa3 B Henemo o0yda-
IOIIMECs MOTyYaId JOMAIIHee 3a/IaHne, B X0J/Ie KOTOPOTO OHH JOJDKHBI OBUTH CTe-
HepHUpoBaTh pu nmoMormu MU nmrckMo 1Mo 3a1aHHO# TeMaThke, 1opadoTaTh €ro 1mo
COZIEPKAHUIO M MPOBEPHUTH JOPAOOTAHHBIN TEKCT C MCIOJIB30BAaHUEM IPOTPAMMEI
NU. Ha ayauTOpHBIX 3aHATHAX MOJTYYCHHBIC TEKCTHI NPEIbABISUINCH MPENOaaBa-
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TENI0 W/WIAHM TPYIIe U KOMMEHTHpPOBaKCh. B o0miel ciokHOCTH oOyuaromuecs
Ka)KI0H Tpymsl cocTaBiin ¢ omotbsio MU o 4 Texcta pa3anyHOM TEMaTHKH.

Ha 3axmountensHOM 3Tame oOydwarouiuecss AOJDKHBI Obuid 3a 20 MUHYT
HamycaTh Ha ayAUTOPHOM 3aHSATHU MUCHMO IO 33AaHHON TeMaThuke 0e3 WCIONb30-
Banus M. PesynbraTel naHHO# paboThl OBLIM MpOaHAM3UPOBAHbI MpENoaBaTe-
JSIMH M CONOCTABJIEHBI C pPe3yJbTaTaMH, MONYYEHHBIMH Ha IOJATOTOBHUTEIHHOM
stane. KpoMe Toro, ObUI0 MPOBEACHO AaHKETHPOBAHHE OOYYAIOUIMXCS HA MPEAMET
BBISBIICHUSI UX MHEHHMS OTHOCHUTENBHO 3(PQPEKTHBHOCTH HCIIONB30BAHUS HHCTPY-
MeHTOB MU npu oBnaseHny HaBbIKaMU MUCbMEHHOM peun.

OO0cy:kaeHue U pe3yJbTaThl

Ha Bcex sTamax sKcliepMeHTa 3aJaHus HA COCTABICHUE MHCbMa (hOPMYIHPO-
BaJICh B COOTBETCTBUH C TEMOW 3aHATHHA M YPOBHEM BIaJeHHS OOyYalOIMMUCS
HEMELKUM S3bIKOM N0 «OO0IIeeBpOneHCKIM KOMIETEHIMSAM BIIaJACHNSI HHOCTPAHHBI-
MU si3pIKamMm» [22, ¢. 229]. B T1abn. 1 oTpaskeHBI OCHOBHBIE TpeOOBaHUs OOIIEeeBpPO-
NEeHCKUX KOMIIETCHIIMH K MMUChbMEHHBIM TEKCTaM U1l KaXKII0TO YPOBHSI BIIaJCHHS S3bI-
KOM, 33/ICHICTBOBaHHOIO B 3KCIEPUMEHTE, a TaKKe MPHUBEACHBI NPUMEPHI THUIIOB TEK-
CTOB M TEMATHKU ITUCEM, COCTABJICHHBIX 00YYaIOIIMUCS B XO/I€ JTaHHOTO IIPOEKTA.

Taobmuua 1
Temartnka TEKCTOB
YpoBeHb TpeboBanuss | Tum Tek-
Temaruka Tekcra
SI3bIKA K TeKCTaM cTa

Al Kopotkue texctsl,|OTkphiT- (Einladung zum Abendessen, Riickmeldung zu
COCTOSIIITNE U3 ki, pop- |einem Café, Werbung um einen Freizeitverein, E-
OTJIENBHBIX cJI0B U|MyJspel, (Mail {iber Tagesablauf, Postkarte aus dem Urlaub,

MIpeAI0KEHU I or3biBEl | Glickwunschkarte zu Wethnachten
A2 [Mpocteie kopot- |JInunbie |E-Mail mit Fragen iiber den neuen Arbeitsplatz, E-
KHE TEKCTHI muceMa  |[Mail Uber Arbeitszeit, Brief an den Weihnachts-

mann, E-Mail mit Fragen iiber Pline zu Weih-
nachtsferien, Einladung zur Hochzeit, Riickmel-
dung zur Verkaufsanzeige in der Zeitung, Einla-
dung zu einer Schifffahrt

B1 Ces3uble Teketel  |JImunbie |Leserbrief: Bitte um Verdffentlichung, Einladung
u neno- |zum Seminar, Beschwerde, Vorschlige zur Ver-
BEIC besserung der Studienbedingungen, Bitte um Ge-
muceMa  |haltserhohung, Beschreibung eines Lieblingsortes,
Planung einer kleinen Feier

B2 Cas3ubie TekcThl |Pa3sHo00- [Rezension zu einem Buch, Leserbrief: Kommentar
pazmgHOM Tema- [pa3Hble |zu einem Artikel, Zeitungsartikel iiber Russland,

THKH, TPAMOTHO | THIIBI Blogeintrag: Wie vermeidet man Priifungsangst,
cocraBieHHbie ¢ |tekctoB |Stellungnahme zu einem aktuellen Thema, Bericht
COOJIOICHIEM iiber eine interessante Reise, Vergleich zweier
BCEX MPABUJI SI3bIKA Kulturen
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CocrtaBneHHbIe 00yYaIOIUMUCS Ha MOATOTOBUTEIFHOM U 3aKIIOYUTEIFHOM
dTarnax TEKCThl OBUIM MPOBEPEHBI MpEToAaBaTesieM cHaYalla Ipy MOMOIIU HHCTPY-
menta WU https://tools.fobizz.com/ai/mini_tools/264e86b6-f8b9-4236-98e4-
76e26efe2ce6, a mOTOM mepenpoBEpeHbl BpYUHYI0. Pe3ynbTaThl 1ByX MpPOBEPOK B
OonpIIMHCTBE ciy4aeB He coBmaaaiu. Ha puc. 1 BuaHO, 4TO mMporpaMma oTMeyaeT
HE Bce JAOMYIICHHBIE B TEKCTE OIIMOKH: MOJ METKOH | oOydarommMmcs IOomyIieHa
JieKcu4ecKas OMuMOKa, a Mo METKOH 2 TpaMMaTHyeckas, 00e OHH HE HCIIPaBIICHEI
W He yKa3aHbl B oTdeTe 00 omubkax. [lox MeTkoit 3 ykazan Tun ommOku «popma
TJIaroyiay, TO €CTh MOJpa3yMeBaeTcs IpaMMaTHuUecKas OMMOKa, TOT/Aa Kak OJIHa
JIeKCcH4ecKasl eIMHHIA 3aMEeHeHa APYTOd, TO €CTh pedb B IEHCTBUTEIBLHOCTH HIET
0 Jekcrueckoit ommnoke. [anee moa MeTkoi 4 mporpamma J00aBIsIeT K MPeIIOKEH-
HOMY €10 K€ MOJ] METKOH 3 Illarojy oTIeNseMyI0 IPUCTABKY U MIOMEYAET 3TO J00aB-
JICHHE KaK OIIMOKY B CTPYKTYpE NpeuiokeHus. B nefictBuTensHOCTH 00yyarommiics
TaKoM OMMOKK HE JOIyCKajl, MporpaMMa HCIpaBisieT 3aeck camy cedst. [log meTkoit
5 mporpaMma momevaer yrnotpeOiieHre Hapeuus stark ¢ rinaronom beeinflussen Kak
OMO0YHOE, XOTsI, COrTacHO DJIEKTPOHHOMY CJIOBapI0 HEMELKOTO S3bIKa, TAKOE CO-
YyeTaHue 3aHMMaeT S5-e¢ MecTo 1o ynotpedurensHocTH [23]. [lon MeTkoit 6 Tpamma-
THUYECKH MpaBWiIbHAs (opMa Tjarosia oTMedeHa Kak omubounas. Ilom merkoi 7
KOPPEKTHO BHIOpaHHBIN 00yYaroMIMMCsI T1aroJ 3aMEHEH €r0 CHHOHHMOM.

Kpome toro, 6su10 3amMedeno, uro MM He ncnpaBnseT psa MyHKTYalHOHHBIX
omnOO0K, B YaCTHOCTH, COXPAHSET 3aMATyI0 1mociie GopMyJibl IPUBETCTBUS B KOHIIE
MICbMa M TOUYKY MOCJIE TOAMNCH, YTO JJI1 HEMEIKOTO SI3bIKa SIBJISCTCSI HEBEPHBIM.

Wrak, MBI MOKEM cAENIaTh BBIBOI, uTO paboTy mHCTpyMeHTa MU, mcmpas-
JSIFOILETO M KOMMEHTHUPYIOIIET0 OLIIMOKM B IHCBMEHHBIX TEKCTaX, 00s3aTeIbHO
ClIeAyeT HepenpoBepsTh. lIpenMyIecTBO €ro MCHOJIb30BAaHMS 3aKIKYaeTcs, Ha
Halll B3IJISLA, B TOM, YTO €r0 NPUMEHEHHE B KOMOMHAIMU C IPOBEPKOH TEKCTOB
IPENoJaBaTesIeM IIOMOTaeT BBIIBUTH BCe 0€3 HCKIIIOYEHHS OUIMOKM M H30eKaTh
HEI0CMOTPOB, BBI3BAHHBIX KOJI€OaHUAMHU BHUMAHUs, BOSMOKHBIMH B HEMEXaHU3H-
POBaHHOM IIPOLIECCE MPOBEPKH MUCHMEHHBIX TeKcToB. KpoMe Toro, nogo6Hble HH-
ctpyMeHTbl MM MOTYT IpUMEHSThCS M3y4YalOIIUMU S3bIK HAa IPOABHHYTOM YPOBHE
u 0e3 yuyacTus NpPEnojaBaTels, ecau OO0YyJarolIrecs caMd B COCTOSIHUU OLICHUTH
AJIEKBATHOCTb UCIPABJICHUN, IIPEIIIOKEHHBIX CUCTEMOM.

CpaBHUTENBHBIN aHAN3 TEKCTOB, COCTABJICHHBIX O0YYalOUIMMHUCS Ha IOJI-
TOTOBUTEIILHOM U 3aKIIOYUTEIBHOM JTalax 3KCIIEPUMEHTa, MO3BOJISIET ClHENATh
BBIBOJI O TOM, YTO B pe3yJbTaTe 0Oy4eHHsI MMChbMEHHOW PEYH C MCIIOIb30BAHUEM
uHcTpyMeHToB MM KONmMuecTBO rpaMMAaTHYECKUX, JEKCHYECKUX W IparMaTHye-
CKMX OLIMOOK B COCTABISIEMBIX OOYYAIOMIMMUCS TEKCTaX HE COKPATHIIOCH, & B He-
KOTOPBIX CIIydasX Jake BBIPOCIO; KOJHMYECTBO MYHKTYa[MOHHBIX U opdorpadude-
CKUX OIIMOOK B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB COKPATHIIOCH, CPEAHEE KOIMUYESCTBO IMPEI-
JIOKEHUH B TEKCTE CJIETKa YBEIMYWIIOCh, & TaK)Ke Ha BCEX YPOBHSIX BIAJICHHS
SI3BIKOM BO3POCIIa CIOXHOCTh CTPYKTYPBI MPEUIOKEHHS BBULy OOJiee 4acToro Hc-
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IMOJIB30BAaHUA CIIOKHOCOUYMHCHHBIX M CJIOXXKHOIIOJYNHCHHBIX HpGI[HO)KGHHfI. KpOMe

TOrO, U3 TabJl. 2 BUAHO, YTO CTPYKTypa TEKCTOB ObLIa XOPOIIO U3BECTHA 00ydaro-

IUMCsL

" 10 MPOBCACHUA SKCIICPUMCEHTA.

Wie man dEGiSitzunEszeIt an der Universitdt ochne Stress und Angst Gberlebt

Ich werde dir, lieber Student, einige wichtige Tipps geben, um dir zu helfen, die Zeit der Sitzung an der
Universitat ohne Angst zu Uberstehen. Der wichtigste Ratschlag ist, alles im Voraus zu planen. Erstelle einen
Zeitplan, wann du das Material fur jede Prifung lernen wirst. Wenn du dich mit Aufgaben tiberfordert fihlst,
teile komplexe Themen in einfachere ein. Schlafmangel beeinflusst stark die Konzentration und die
Fahigkeit, Informationen zu lernen, also ruhe dich aus. Vermeide Ubermatigen Koffeinkonsum, damit dein
Nervensystem in Ordnung ist. Kérperliche Aktivitat reduziert den Stress und mindert das Gefuihl der Angst,
also vergiss nicht, Sport zu treiben oder zumindest Spaziergange zu machen. Atemibungen, Meditation und
eine positive Einstellung konnen ebenfalls helfen. Um die Sitzung ohne Stress und Angst zu bestehen, halte
dich an den Plan, schlafe genug, esse gut, gehe spazieren und bleibe positiv!

Korrekturen 2
Fehler Verbesserung Fehlerart
Erstellen Sie Erstelle Verbform
unterrichten lernen Waortwahl
Wenn Sie Wenn du Anrede
trennen teile Verbform
in einfachera in einfachere ein Satzstruktur
5 Schlafmangel beeinflusst stark Schlafmangel beeinflusst Satzstruktur
G ruh dich aus ruhe dich aus Verbform
Vermeiden Sie Vermeida Verbform
damit Ihr damit dein Anrede
7. reduziert minde& Waortwahl
vergiss nicht Sport oder zumindest vergiss nicht. Sport zu treiben oder zumindest Spaziergange zu Satzstruktur
Spazierginge machen
schlief schlafe Verbform

Puc. 1. Otuer 06 ommbkax maCcTpyMenTa M

TaoOmura 2

CpaBHI/ITeJIBHHﬁ aHAJIM3 PE3YJIbTATOB IMOATOTOBUTCIILHOTO
1 3aKJIIOYUTECIIbHOT'O 3TAIIOB SKCIICPUMCHTA

Kor-so | Koa-so Crpyk- | TIpam- |Jlekcu- | [Iparma- | Ilynk- | ITpasomnu-
Oran | y4acT- | mpeaso-
N Typa MaTHKa Ka THKa |Tyanus| caHue
HHUKOB JKCHUHN
Al
Homro- | ¢ 46 + 5 2 ; 7 8
TOB.
3aKroy. 8 8,5 + 13 2 - 4 5
A2
Homro-\ 5 10,4 + 48 8 8 12 15
TOB.
Baxmou.| 16 9,6 + 34 8 2 10 5
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Oxonuanue Tadi. 2

Kox-so| Kox-so Crpyk- I'pam- | Jlekcu- | I[Iparma- | ITynk- | IIpaBonu-
Otan | ydact- | mpeajo-
M Typa MaTuKa Ka THKa |Tyalusi| CaHHe
HUKOB KCHHUU
B1
[Toaro-
15 6,8 + 19 3 7 9 5
TOB.
Jakmou.| 17 7,8 + 14 3 7 8 -
B2
Hoaro-| 5 12,1 + 27 11 5 11 4
TOB.
Saxmou.| 11 13,6 + 30 20 8 2 6

Omnpoc, NpoBeAEHHBIN cpeay 00y4aloUMXCcsl, IPUHUMABIINX Y4acTHE B IKC-
MEpUMEHTE, M0Ka3aj, YTO HAa TPEHUPOBOYHOM 3Tale MOAABISIOIEee OOJIBIIMHCTBO
YYaCTHUKOB BHOCHJIO B creHepupoBaHHbI VU TekcT He3HaunTeIbHbIE H3MECHEHHS

(puc. 2).

BIIIMO CIIoITY EN KoY

@ 1 NONTH MONHOCTEIO NepenuCkIBan(a)
Texe.

@ 7 sHocun(a) HeGonbuwme HaMeHeHus.
51 He BHOCIN(8) HAKAKIX UIMEHEHUH B
TeKc.

Puc. 2. KonnuecTBo u3mMeHeHwmid B creHeprupoBaHHbix MW TekcTax

[lo mMHeHnio Bcex oOyyaromuxcsi, B XOI€ JKCIEPUMEHTAa MM YAalIoCh B
IEPBYKD OYEPEAb YCOBEPIICHCTBOBATH 3HAHUE CTPYKTYPbl DPA3lM4YHBIX THUIIOB
IIUCBMEHHBIX TEKCTOB HA HEMELKOM S3bIKE M KIIHIIE, HCIOIb3YEMBIX B HUX.
VYyactauku u3z EM KOV ormeTnnu takxke yimydlleHHe 3HAaHUS HEMELKON rpaMma-
TUKU U yHKTyanuu (puc. 3).

BIIMO CIIoITY EN KOV

@ CIPYKTYPY NHCHMA HE HEMELKOM R3bIKe CTPYITYDY MACHUA Ka HEMELLLOM|
@ nyxiTyauno o
rpaMmaTiieckie CTpYKTypel
@ Hosbie CNOBa W BEIpaXEHHA
@ e, nomFoRSUE A5 pasTIHbX s iR
CHTYaLMI (otbMLMANBHOTD 1
HEODHULMANBHOTO OBLLEHNS, PAZHBIX T

HOBH C11083 H BLIDAXEHIR

@ roseie cnosa v Bbipaxenns,
YCTOMMBLIE KOHCTRYKLINW, @ TaKKe .
Knmwe paaTI X Ty

Puc. 3. AcniekTsl THCEMEHHOM pedH, YCOBEPIICHCTBOBAHHBIE B X0/I€ IKCIIEPIMEHTA
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Ha Bompoc, 610 11 mone3Ho ucnonb3oBanne MU npu oOyueHHn mucbMy
Ha HCMCIKOM A3BIKC, OOJIBIIUHCTBO Y4aCTHUKOB 3KCIICPUMECHTA OTBCTUJIM I10JIO-
JKUTEIBHO (puC. 4).

BIIMO CIIoITY EU KOY

®a
® Her
fa 30(96.8 %)

Her 1(3.2%)

Puc. 4. Ouenka s¢pdexrrBrocT npumenenus: MU npu o0y4eHnn MUCbMEHHO# peun

Ha Bompoc, uyBcTByeTe 1 BbI cebs ceifuac yBepeHHee NMpU HalMCaHUH TTH-
CEM Ha HEMELKOM S3bIKe, YeM JO0 IPOBEIEHHUS OSKCIEPHUMEHTa, OOJBIIMHCTBO
YYaCTHUKOB JIaJTH TIOJIOKUTEIBHBINA OTBET (puC. 5).

BIIMO CIIoITY EN KoY

®la

® [a @ Her

@ Her

)

Puc. 5. Bimsiaue ucnonp3oBanus MM Ha cTenieHs YBEPEHHOCTH O0YYAFOIIMXCS B CBOMX
HaBbIKaxX MHUCbMEHHOMN peun

OnenuBas ucnonp3oBanue MU ans GpopMupoBaHus HABBHIKOB IMHCBMEHHOM
peun, 42 % y4acTHUKOB 3KCICPUMEHTA OTMETHIIM, YTO HE UCIBITHIBATH HUKAKUX
CIIOXHOCTEH B Xoje paboTel. B kauecTBe HemocTtatkoB npuMeHenus MU mns BwI-
IIIEHa3BaHHOM LM YIIOMUHAIIOCH UCTIOib30Banue M ciumikom cioXHOH JIeKCH-
Ku 1 KoHCTpykiwit (17,5 %), Hamu4me pa3iuyHBbIX THUIIOB S3BIKOBBIX OIIMOOK B
crerepupoBanHbIXx MU tecrax (15 %), momydenne mabI0HHBIX, IBHO UCKYCCTBEH-
HO CTeHEpPHpOBAaHHBIX TEeKCTOB (7,5 %), MCHOIB30BaHHME OOJIBIIOTO KOJIHYECTBA
aHTIUIM3MoB (2,5 %), HenpaBuiabHas uHTepnperanus MU 3ampoca u HenmoHuMma-
HUE KOHTeKcTa cutyanui (2,5 %), HekadecTBeHHOE (hOopMynHpOBaHHE apTyMEHTOB
o onpezaeneHHon Teme (2,5 %).

3akaoueHue

Takum O6p330M, MBI IIPUIIIA K 3aKJITHOYCHHUI0, YTO CUCTEMbI Ha OCHOBE J41%8:6
TOJIBKO IPOBEPAIOT UMCIOIIHNCCA Y O6y‘{aIOH_ICFOC$I 3HaHWA, HO U OarT O6paTHYIO
CBA3b, BKJIHOYAIOIIYIO I/ICHpaBIIeHHBIf/i BapUaHT U KOMMGHTapHﬁ. HMMenHo mocnennee
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IMOBBIIIACT 3HAYUMOCTD 3TUX PECYPCOB, MTO3BOJIAA CTYACHTY IIPOAaHAIIM3UPOBATH CBOU
OLIMOKH, TIPOBEPHUTH ceOS M ONIPEACITHUTH AaTbHEHIIIHI alrOpUT™M pabOTHL.

B 10 x)e BpEMA PE3yJIbTaThl CONMOCTABJICHUA JAHHBIX, MMOJIYUYCHHBIX B XOI€
CPaBHUTEIBHOTO aHAJIM3a TEKCTOB, COCTABJICHHBIX OOYYarOIIMMUCS Ha TOATOTOBH-
TEJIEHOM U 3aKJIFOYUTEIBHOM 3TallaX dKCIEPUMEHTa, ¢ uHpopMaluei, ToayYeHHON
B XOJI¢ OIpOCa, MOKA3bIBAIOT, YTO CYOBEKTHBHAS TMOJOXHTENbHAS OleHKA 3 dek-
TtuBHOCTH puMeneHust U nipu oTpaboTke HaBbIKa MUCHMEHHOW PEUr Topasio BbI-
e, 4eM OOBEKTHBHAS: TMOJABJISIONICe OOJBIIMHCTBO OOYYArOIIUXCS OTMETHIIH
B OITpOCe, 4To Ucnoib3oBanne MU npu o0yueHHH MHOS3BIYHOMY MHCHhMY OBLIO TO-
JIC3HO M y4YacTHE B SKCIIEPUMEHTE IMOBBICHJIO CTENEHb MX YBEPEHHOCTH B CBOUX
HaBBIKAX MUCHMEHHON PEYH, OJTHAKO OOBEKTHBHOTO COKPAIIICHUS SI3BIKOBBIX OLITHOOK
B TEKCTaX HE HaOIOJIAIOCh, XOTS 00bEM U YPOBEHH CIIO)KHOCTH TEKCTOB B 0OJb-
IIMHCTBE CITy4aeB YBEIWYIINCh. Ha OCHOBaHWM 3TOTO MOYKHO CHIENAaTh BBIBOJ, UTO
ucnonb3oBanne MW mnst dopmupoBaHUMs HaBbIKa NMUCHMEHHOW pEYM OKa3bIBaeT
B TIEPBYIO OUYepeb IICHXOJIOTMIECKH TIO3UTHBHOE BIMSIHAE HAa 00YYaeMbIX.

Henp3s He cornmacuTbes ¢ KOMMEHTapHEM OJTHOTO U3 YYaCTHHUKOB 3KCIIEPH-
MEHTa, JaHHBIM UM B orpoce: «UToObI HaliTH B CTeHEPUPOBAHHOM TEKCTE OIINOKH,
HAJI0 UMETh AOCTATOYHO XOPOIIee MPEACTABICHUE O TOM, KaK 3TOT TEKCT JOJDKEH
BEITJIS/ICTH B MPAaBUIIBHOM BapuaHTe. UTOOBI BRIIBUTH TPAMMATHYECKUE U CMBICIIO-
BbIe OMIMOKH, HY>KHO O0JIaaTh XOPOIINM YPOBHEM s3bIKa». TakuM oOpa3om, wuc-
nons3oBanue MW nmis cocraBieHHs U MPOBEPKH MUCHMEHHBIX TEKCTOB Ha HHO-
CTPaHHOM S3bIKE MOKET PacCMaTPHUBATHCS JIUIIb KaK BCIIOMOTATENbHBIA HHCTPY-
MEHT, JOTOJHSIOMNNA, HO HH B KOEM Cllydae HE 3aMEHSIOIIMN TperofaBaTes.
ABTOHOMHOE HCIIOJB30BaHNE MHCTPYMEHTOB MU oOydarommMucs mjis pa3BHTHS
HABBIKOB TMHCHMEHHOW pEeYM MOXKHO PEKOMEHIOBaTh, Ha HAIl B3TJSNA, JIUIIb Ha
MPOABUHYTHIX YPOBHSX BIAJACHUS S3BIKOM, HAUWHAs C YpOBHS B2.
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®OPMUPOBAHUE MHOA3BLIYHON NPO®ECCUOHAIIBHON
KOMMNETEHUWUN CTYOEHTOB NEOQATOr’M4YECKOIO
KOJINEQXA HA OCHOBE NMPOEKTHOIO OBYYEHUA

lMpencTaBneHo vccnefoBaHe TEXHOMOTUW MPOEKTHOro obyyeHns Ans opMMPOBaHUS WHO-
A3bIYHOM NpodeccMoHanbHoW komneTeHuun. MpoekTHoe obyyeHne ABNAETCA PacnpoCTpaHEHHON Tex-
HOMormen Ans OCBOEHUSI PasfUYHbIX AUCLMNANH B BbICLIMX Y4ebHbIX 3aBegeHusx. B yacTHocTh, oHa
no3sosnseT chopMMpoBaTh Ans CTyAeHToB obpa3oBaTenbHyto cpedy, 6rmakyto Kk peanbHbIM npodeccy-
OHanbHbIM CUTyaLMsM, YTO COCOBCTBYET NOBLILLEHUIO MHTEPECA M BOBIIEYEHHOCTU yyalumxcsi B cpepy
cBoel Oyayulern cneunanbHOCTU 1 y4ebHbIn npouecc. B To xe Bpemsi B Hay4yHoOU nuTepaType He npea-
CTaBfneHo paboT, MOCBSLLIEHHbIX (POPMUPOBAHMIO MHONA3BLIYHOM MPOMECCUOHANBHONW KOMMETEHLUN Y
CTyAeHTOB Mefarormyeckoro Konnemxa, byaywumx socnuratenei cneuuanbHocT «[oLkonsHoe obpa-
30BaHMe». JTO 06YCNOBEHO HECKOMNBbKUMU NpuYMHaMmn: obyyeHne CTyAeHTOB Konnemxka UHOCTPaHHO-
My A3bIKy OCYLLECTBMSETCA B YCNOBUSIX OTCYTCTBUSI €4MHON y4eBHON Nporpammel, cneumannsnpoBaH-
HbIX Y4eOHbIX MOCOOMI U HU3KON MPUOPUTETHOCTM MHOCTPAHHOIO fA3blka AN Oyaywmux BocnutaTenen.
Takum obpasom, Lenblo cTaTbu siBNsieTC pa3paboTka MHHOBALMOHHOW MOLENW NPOEKTHOro 0byveHus
anst GopMMpPOBaHUS MHOSI3bIYHOM NPOECCUOHANBHOM KOMNEeTeHUMM Y ByayLumx BocnuTaTenen 4eTcko-
ro caga. HoeusHa paHHow mopenu obycrioBneHa AByms dhaktopamu. Bo-nepBbix, oHa noctpoeHa c
y4eTom ocobeHHocTel y4ebHoro npouecca B Konneaxke, NPUOPUTETHOCTU ANCLMMANH NO CneumanbHo-
CTW, HWU3KOrO YPOBHSI MHOCTPAHHOTO 5i3blka y CTYAEHTOB, OTCYTCTBMSA CreuuanvaMpoBaHHbIX y4ebHbIX
nocobumi No aHrMUIACKOMY A3bIKy. BO-BTOPbIX, GONBLUMHCTBO YNpaXHeHWA 1 MaTepnanos B paMkax AaH-
HOM mogenu pa3paboTaHbl C MOMOLLUbLIO HempoceTn Twee, YTO 3HAYMTENbLHO obneryaeT MOArOTOBU-
TenbHylo paboTy npenogasaTens. Kpome Toro, Mogenb NpoeKTHOro obyyeHns nogpasymeBaeT aKTUB-
HOEe WCMOmNb30BaHNe COBPEMEHHbIX TEXHOMNorni obMeHa COOBLLEHNSMU U AUCTAHLMOHHOTO 0ByyeHus,
4TO obneryaeT NpoLecc B3aMMOAENCTBUA CTYAEHTOB APYr C APYrOM U C NpenogasaTenem.

KntoueBble cnoBa: aHenulickull A3bIK, cpedHecrneyuarnsHoe obpa3osaHue, npoekmHoe oby4e-
Hue, molernib 0by4yeHus, Helipocemu, redazo2uyeckuli Komnedx, UHOS3bIYHas MPOGheccuoHarbHas
KoMremeHuyusi, eocriumamernu.
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THE FORMATION OF FOREIGN LANGUAGE PROFESSIONAL
COMPETENCE OF PEDAGOGICAL COLLEGE STUDENTS
BASED ON PROJECT-BASED LEARNING

The article is devoted to the study of project-based learning technology for the formation of for-
eign language professional competence. Project-based learning is a common technology for mastering
various disciplines in higher education institutions. In particular, it allows students to create an educa-
tional environment close to real professional situations, which helps to increase the interest and in-
volvement of students in the field of their future specialty and the educational process. At the same time,
there are no works in the scientific literature devoted to the formation of foreign-language professional
competence among students of the pedagogical college of the specialty "Preschool education". This is
due to several reasons: college students are taught a foreign language in the absence of a unified cur-
riculum, specialized textbooks and a low priority of a foreign language for future kindergarten teachers.
Thus, the purpose of the article is to develop an innovative model of project-based learning for the for-
mation of foreign-language professional competence among future kindergarten teachers. The novelty
of this model is due to two factors. Firstly, it is built taking into account the peculiarities of the education-
al process in college, the priority of disciplines in the specialty, the low level of foreign language among
students, the lack of specialized textbooks in English. Secondly, most of the exercises and materials in
this model are developed using the Twee neural network, which greatly facilitates the preparatory work
of the teacher. In addition, the project-based learning model implies the active use of modern messag-
ing and distance learning technologies, which facilitates the process of students interacting with each
other and with the teacher.

Keywords: English, secondary special education, project-based learning, learning model, neural
networks, teacher training college, foreign language professional competence, kindergarten teachers.

BBenenne

CoBpeMeHHasi CTPYKTypa 00pa30BaTEIbHOTO WHOS3BIYHOTO IIPOCTPAHCTBA
B YCJIOBHUSIX BO3PACTAOIINX TPeOOBaHWI K BIAJCHUIO MPOQPECCHOHAILHBIM WHO-
CTPaHHBIM SI3BIKOM CTYJICHTAMH HES3BIKOBBIX BY30B U CY30B TpeOyeT MOCTOSHHOTO
TIOVCKA IyTeH COBEPIICHCTBOBaHMS (POPMHUPOBAHUS WHOS3BIYHOHN MpodhecCHOHaNb-
Holi komrieteHnnH [1]. [lomumo Toro, 4TO yJamuecs AOMKHBI 00JIaaTh ONpeaesIeH-
HBIMHU 3HAaHUSMH B c(hepe WHOCTPAHHOTO S3bIKA M YMETh PEAN30BBIBATH MHOS3BIU-
HYI0 KOMMYHUKAITUIO JJISl JOCTHKEHUS JTMYHBIX IIeJel, OHU TakKe JOJDKHBI 00a-
JIaTh KOMITETSHITUSIMHE B Cpepe CIeIHaTn3UPOBAHHOTO HHOCTPAaHHOTO S3bIKA.

YunTheiBas 3TO, BayKHEWIIelH 3aqadell mpenoaBarens HHOCTPAHHOTO S3bIKa
SBIISIETCS CO3JIaHHE TaKUX YCIIOBHUH, KOTOpPBIE OYAYyT CIIOCOOCTBOBATH PAa3BUTHIO Y
CTYJICHTOB HHTEpeCca K MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B IPpOQeCcCHOHaNBHOM chepe. OnHol
M3 TEXHOJOTHHA, KOTOpas MO3BOJSIET MOJEINPOBATH MOJT0OHOE TPOCTPAHCTBO, SIB-
JISIETCSL TEXHOJIOTHS TMIPOEKTHOTO 00y4eHns. B BbICIINX y4eOHBIX 3aBEIACHUAX IMPO-
eKTHOE 00ydYeHHe ¢ IeNNbI0 (POPMUPOBAHUS WHOSZBIYHON MPOPECCHOHATEHON KOM-
METeHIINN TIOJXYYIIIO HIMPOKOE pacipocTpaHeHue. OQHAKO HEIOCTaTOYHO HCCIe-
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JOBaHHOH ocTaeTcs cdepa MPUMEHEHHsT METO/Ia TIPOSKTOB B CPEAHECTICHIUALHBIX
y4eOHBIX 3aBEJEHHIX, B YACTHOCTH, HE PACKPBITHI OCOOEHHOCTH MOJIeNeil MPOeKT-
HOTO OOYYEHHUS! CTyIEHTOB IEIarorHyeckoro KoJulemka crenuaibHocTu «Jlo-
HIKOJIEHOE 00pa30BaHKey ¢ MPUMEHEHNEM HHHOBALMH.

He.m; U MaTepuaJ ucCjaea0BaHusA

Llens maHHOM CTAaThH COCTOMUT B pa3pabOTKEe MHHOBALIMOHHOW MOJIETH TMPO-
eKTHOro OoO0ydeHHsl, KOTopasi OyIeT yYWTHIBaTh PEalbHYI0 MPAKTUKY OOyYeHHs
CTYJEHTOB TMEAaroru4yeckoro KoJyjieika HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, HaXOMSIIHEcs
B PaCHOPSKEHUH MPENoAaBaTelis U CTYACHTOB HHCTPYMEHTHI U METOABI O0y4eHUs,
a TakXe BO3MOXHOCTH CaMHX CTYJEHTOB, YPOBEHb HX BIaJE€HUS HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM ¥ MOTHBALIHH.

Jnga nocTuxkeHHs TOCTAaBIEHHOW LENHM TNPOBEACH aHAIU3 TEOPETHUECKOM
¥ METOJMUYECKON JINTEpaTyphl MO TeMe MPOEKTHOro 00y4YeHHs, H3y4eHBl TpeOoBa-
Hust ®I'OC mo o0y4eHHI0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYACHTOB MEAAarorn4ecKoro
KOJUIeIKA IO CHEeLUaIbHOCTH «JlomkonpHOE 00pa3zoBaHUE», MPOAHAIU3UPOBAH
NPAaKTHYECKUH OMBIT 00yYEeHHUS CTYIEHTOB HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

IloHsiTHE U CYIIHOCTH IPOEKTHOI0 00Y4YeHUs!

Uctopust mpuMeHEHHsT TEXHOJOTHH TPOEKTHOTO OOYYCHHS HACUUTHIBACT
yxe Oomee 100 met. VM3HadanpHO OHa OBLIIA OCHOBaHA Ha KOHIICTIIHU TPaKTHYe-
CKOH, mparMaTH4eCcKO neaaroruku, npepioxenHon k. Jptou [2]. CyTh nanHOU
KOHIIETIIIAY 3aKIII0YAETCs B TOM, YTO O0yUYeHHE JIOJDKHO OBITh HAIIPABIEHO HE MPO-
CTO Ha YCBOEHHE YUCHHKAMH TEOPETHYECKHUX 3HAHUI, HO Takke Ha (hOpMUPOBaHUE
MPAKTUICCKAX HABBIKOB, pealu3yeMbIX Ha Ojaro obmiecta. s Oonee a3ddek-
TUBHOTO OOPa30BaTENBHOTO MpOIecca yYalruecs JOJDKHBI YCBAaWBaTh MaTepHall,
SBIISISICH AKTUBHBIM CyOBEKTOM, BOBJICUEHHBIM B PEIICHHE ONpeeeHHON, 3HAUH-
MO¥ JIJ1s1 HETO TIPOOIIEMEL.

TexHOMOTHS MPOEKTHOTO OOYYEHUS aKTHBHO HCIIONIB3YETCS B COBPEMEHHBIX
BBICITNX y4eOHBIX 3aBEJICHUSX, TaK KaK MO3BOJISIET CMOAETHPOBATh PEAbHYIO CH-
Tyanuio Wik IpodiaeMy, KOTOPYIO CTyIE€HTHI JOJDKHBI PEeNINTh, TapajlIeIbHO TOIY-
Yasi ¥ 3aKperuIsisl Ha MpakTUKe HOoBbIe 3HaHUA. OTHAKO, HECMOTPS Ha IONTYIO UCTO-
PHIO ¥ BOCTPEeOOBaHHOCTH JAHHOM TEXHOJOTHH, TIOHATHS «IIPOEKTHOE 00yUeHUe» U
«TPOEKT» A0 CHX MOp HE MMEIOT OOLICTIPHHATHIX ompeneneHuid. Y. Kunmatpuk
paccMaTpuBai IPOSKT KaK CBOOOJHYIO aKTHBHOCTH, OCYIIIECTBIISIEMYIO Ha OCHOBE
BHYTpEHHEH MoTuBanuu u 1enn [3], E.A. bakynuHa — kak TBOpUecKyro padoty [4],
M.IO. bByxapkuHa — Kak y4eOHO-T103HaBaTeIbHYI0, TBOPUCCKYIO UM UTPOBYIO JIes-
TenbHOCTh ywamuxcs [5], J.W. Thomas monaraer, 4To MPOEKTHI MPEACTABISIOT
c000¥ CIIOKHBIE 33/1aUH, COepIKaIIre B cebe mpodiieMy, Ha CaMOCTOSITENHHOE pe-
IIIeHHe KOTOPO# U HampapiieHa yaeOHast e TeIbHOCTh CTYASHTOB [6].
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CoBpeMeHHOE TPOEKTHOE OOyueHHe OpPHUEHTHPOBAHO Ha YYaIIMXCS, YTO
MO3BOJIIET UM MpHOOpETaTh HOBBIC 3HAHWS, HABBIKM U YMEHHs Yepe3 MPOCKTHYIO
nesTenbHOCTh [7, 8]. JIMUHOCTHO-OpMEHTUPOBAHHBIA MOAXO0/, TPUMEHSEMBIN TpU
MPOCKTHOM OOYy4YeHHH, MO3BOJISIET BHIOMpATh UMEHHO T€ MpOOIEMBI U BOIPOCHI,
KOTOpbIe MHTEPECHBI CTylIeHTaM B cepe ux Oymymieil mpodeccHoHaNbHON nes-
TEJIBHOCTH.

HecmoTps Ha pa3nuuusi B HOAX0JaX M ONpPEACICHUSIX, MOXKHO BBIACIHTE P
COCTABIISIIOIINX, XapaKTEPHBIX IS TEXHOJIOTUHU MPOEKTHOTO 00yUeHHS:

— 00pa3oBaTeNbHBI XapakTep — B MEPBYIO OYepelb NPOEeKTHoe oO0ydyeHue
HalleJeHO Ha POPMHUPOBAHKE ONPEAETICHHBIX KOMIIETEHINH Y CTyI€HTOB, 8 IOTOMY
B IPOLIECCE BBHIMOJIHEHNSI MPOEKTa yJalliecs JAOJDKHBI MOIy4yaTh U yCBauBaTh HO-
BbIC 3HAHMS;

— eIMHasl HAIPaBICHHOCTh M COTJIACOBAHHOCTH JAESATEIBHOCTH YYAIIUXCS —
y4eOHBI MPOEKT B BHICIIEM y4eOHOM 3aBEICHHH B OCHOBHOM HOCHT TIPYIIOBOMN
xapaktep. B mporecce ocymiecTBICHHS TPOSKTHOW HEATEIBHOCTH CTYACHTaM
HEOOXOIMMO PacIpeNeNsiTh CBOM (DYHKIIMH M O0S3aHHOCTH TaKUM 00pa3oM, YTOOBI
JOCTUYB TTIOCTaBJICHHOH IIeJH;

— HaJIMYMe €AWHOM, 3HAYMMOM Ul BCEX YYACTHHKOB IPOEKTA LEIH — IIPOo-
eKTHOE 00ydYeHHE UMEET BBICOKYIO 3()(EKTUBHOCTH TOJBKO MPH YCIOBHUH, YTO MO-
CTaBJICHHAs IIeJIb 3HaYMMa JUIS CTYJICHTOB, TaK KaK UMEHHO BHYTPEHHSS MOTHBA-
U U UHTEPEC CTAHOBATCS MCTOYHHKOM CaMOCTOSTEIBHOCTH M aKTHBHOCTH yda-
IUXCS;

— HaJIMgMe TPOOJIEeMBl MM BONPOCA, KOTOPHIH HYKHO PELINTh: MPOEKTHOE
o0y4eHHe — 3TO Bcerja MpaKTHKO-OPHEHTHPOBAHHAS AEATEIbHOCTh, B X0/€ KOTO-
poii yJammecs: He IPOCTO M3Y4YalOT HOBBIM MaTeprall, HO U3Y4aloT €ro B IIPUBSI3KE
K PEIICHUIO ITOCTAaBICHHOHN 3aJa4ul, K CAaMOCTOSTEIIFHOMY ITOUCKY Pa3INYHBIX IIy-
TeH ¥ METOJIOB.

IIpoexkTHOE 00y4YeHHE KAaK TeXHOJOTHsI GOpMHUPOBAHUSI
HHOSI3bIYHOI NPpogecCHOHATbHOM KOMIIETEeH MU

INepBoHAYATBHO MPOSKTHOE O0YUYCHUE HUCTIONB30BAIOCH JIJIsl (DOPMHUPOBAHHUSI
y ydammxcs KOMIICTCHIIMA B O0JIaCTH ecTeCTBeHHBIX Hayk [9]. B 1970-x romax
HAYaJUCh HCCIICOBAHUS MO M3YYCHHIO WHOCTPAHHOTO S3bIKa HAa OCHOBE METOJa
MPOEKTOB, a B KOHIE 90-X ro/I0B MPOILIOro CTOJIECTHS JaHHBIM METOM CTal MpUMe-
HAThCA U B Poccum [10].

B HayuHOUW JMTEpaType NPeACTaBICHO MHOXKECTBO PabOT, MOCBSIIECHHBIX
HCCJICJIOBAHUIO TPOCKTHOTO OOYYEHHUsS CTYIECHTOB MHOCTPAHHOMY S3BIKY B IPO-
¢deccronanbhbIx nessax. Tak, O.A. ®@ponora, B.B. Jlonatuackas u U.A. Pybanuu-
KOBa OIKCHIBAIOT Pe3yJIbTaThl PUMEHEHHS MPOSKTHOTO 00y4YeHHs it (HhOPMHUPO-
BaHUS MHOS3BIYHON MPO(ECCUOHATBLHON KOMIICTCHIIMU Y CTYICHTOB (haKyJbTeTa
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TOCTUHHUYHO-PECTOPAHHOM, TYPUCTHYECKON U CIIOPTHBHOM mHAycTpuu [11]. ABTO-
pBl OTMEYaIOT, YTO B TpOIlEcCE MOJITOTOBKM MPOEKTOB CTYAEHTHI paboTamu Hax
TaKUMU TEMaMH, KaKk COCTaBJIEHHME TYPUCTHUECKHUX MapIIpyTOB, HCCIEIOBaHUE
MEPCIEKTUB TYPUCTUUECKOTO0 pPa3BUTHA PETHOHA, IUIAHHPOBAHWE U MOJATOTOBKA
TYpUCTHUYECKOTO IMakeTa ycuyr U np. Kak mokazana mpakTHka, TEXHOJOTHUS TPO-
eKTHOTO OOYyYeHHs MO3BOJMIIA PelIaTh AWAAKTUUYECKUE 3a/1a4d W TpeBpaIiaTh 3a-
HATHS 110 HHOCTPAHHOMY S3BIKY B JUCKYCCHOHHBIN KIIyO, I'le CTYJCHTHI paboTaiu
HaJl MPaKTUYECKH 3HAUYMMBIMH U ceOsl 3aauaMy ¢ y4eTOM 0COOEHHOCTEH HHO-
SI3BIYHON KyJBTYpBL. B pesynbpTare NpOeKTHOM NeATENbHOCTH CTYAEHTHI KOHTPOJIb-
HOW Tpynmbl MOKazanu OoJjiee BBICOKHH YPOBEHb MOTHBALIMM W BOBJICYEHHOCTH
B Y4eOHBIH Mporecc, a Takke CPOPMUPOBAHHOCTH KYJBTYPhl HHOS3BIYHOTO JIENO-
BOT'O OOLIEHMUS.

H.B. I'ycbkoBa, mpenocTaBisisi pe3yabTaThl NPUMEHEHHUS HMPOEKTHO-OPHEH-
TUPOBAHHOTO OOYYEHHsI CTYyIEHTOB SKOHOMHYECKOTO (haKyJabTeTa, OTMEYAET, YTO
Ha HadaJIbHOM 3Tane npodeccHoHaIbHON caMOopeann3aliy yJaruxcsl IPOSKTHBIA
Meton obecrieunsi (OPMHUPOBAHNE Y HUX CIIOCOOHOCTH NMOHUMATh U MHTEPIIPETH-
POBaTh CIICLHATU3UPOBAHHBIN TEKCT, HABBIKOB U YMEHHUH MPOAYKTUBHOHN paboTHI C
JUTEPaTypPOl Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE, KOMMYHUKATHBHO-TICUXOJIOTHYeC-KOH anarl-
TalM{ OCPEACTBOM MOACTHPOBAHUS CIICIMANBHBIX CUTyalui u mp. [1].

0O.b. Cumonosa u B.K. Baparmisn, npumeHsist METO IPOEKTOB IS O0YUSHHS
CTYACHTOB CTPOMTENBHOrO (hakyynpTeTa MpPOQecCHOHANBEHO-OPHEHTHPOBAHHOMY
MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY, YTBEP)KAAIOT, YTO INPOEKTHOE OOydeHHE CIOCOOCTBYET
TpaHC(hOPMaINK TEOPETHUCCKUX 3HAHUM B MPAKTHYECKYIO 00JacTh, aKTyalu3upy-
eT HeoOxonumble Ayt Oyayiiel mpoecCur HaBbIKU U YMEHHUS], CIIy>KUT MOTHBAL-
eit k o0yuenwmto [12].

IToMuMO TPOEKTOB, OPraHU3yEeMbIX M IPOBOAMMBIX B BY3€, CYIECTBYIOT
IPOEKThl OT IMOTCHUHMAJIbHBIX paboTOnaTenel, KOTOPBIE IO3BOJIAIOT OyIyLINM
CIELUAINCTaM HE TOJBKO MPHOOPECTH LIeHHBIE MTPOGeCCHOHANBHBIC HABBIKU U I10-
BBICUTh YPOBEHb MHOS3BIYHON NPO(eccCHOHaTbHON KOMIIETCHIINHU, HO TaKKe 3ape-
KOMEHIOBaTh Cce0s KaK MEepPCIeKTUBHOTO COTpynHUKA. M.B. BacummkeHko omuchI-
BAaeT pe3yibTaT IMPOEKTHON AEATEIbHOCTH OyIYIIMX JIMHTBUCTOB: IPOEKT OT rocC-
TUHUIB! B T. YenaOuHCKe, pe3yabTaToM KOTOPOrO CTaj MEepeBOj Ha aHTIUICKUI
SI3BIK TIAKETa JJOKYMEHTAIUH [Tl TOCTUHUIIBI H 0OpMIIEHUE CaliTa TOCTHHUIIBI JUIS
WHOCTPAHHBIX TOCETHTENEH; TPOEKT OT KOMIAaHWU B cdepe IETOBOro Typu3Ma,
B paMKaX KOTOPOTO CTYACHTHI OCYIIECTBISUTH TEPEBO M anpoOaluio TYpoB IO
UenstOuHCKOM 00J1aCTH AJIT HHOCTPAHIIEB, U Tp. [13].

[ToMrMoO TOBBIIIIEHNS YPOBHSI MHOSI3BIYHONW MPO(ecCHOHATFHOW KOMITETEH-
[[1H, JaHHBIC TIPOEKTHI CIOCOOCTBOBAIIM Pa3BUTHIO Y CTYNIEHTOB soft skills (Msrkux
HAaBBIKOB): KOMMYHHKAaTHUBHOTO HaBbIKa, YMEHUS yNPaBISTh COOOH U IMOLIMOHAIb-
HBIA UHTEJUIEKT, KPEaTUBHOCTb.
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Hecmotpst Ha TO, 4TO TIpOoeKTHOE OOydeHHE aKTUBHO HCIIOJIB3YETCS B BBIC-
MIMX Y4YEOHBIX 3aBEICHMSAX, B HEA3BIKOBBIX CYy3aX 3Ta TEXHOJOTHS MOIy4niIa
HaMHOT'O MEHbIIIee PaclpocTpaHeHne. JTO OOBICHAETCS HATUYUEM Cepbe3HbIX Oa-
PBEPOB I TNPUMEHEHHsS METOJa MPOEKTOB IpU (HOPMHUPOBAHUHM HHOSBIYHOM
npodeccruoHaTbHOM KOMITETCHIIUU:

— HEIOCTaTOYHO BBICOKUII YPOBEHb BIIaJCHUS HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM Y CTYIEH-
TOB HEA3BIKOBBIX KOJUIEIDKEH, UTO YCIIOKHSAET BHEPEHNE ITPOEKTHOTO 00yIEHUS;

— o0Opa3oBaTebHBINA Mpolece B KOJUIEIKaxX HAIlPaBJICH B IEPBYIO OYepelb
Ha QOpPMHUpPOBaHHE Y CTYICHTOB MPO(PECCHOHANBHBIX KOMIETCHIIHH, a He Ha H3Y-
YEeHUE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

— HU3Kas 3aMHTEPECOBAHHOCTH CTYJICHTOB B M3YYCHUHU MPOQPECCHOHAIBLHO-
OPUEHTHUPOBAHHOI'O HHOCTPAHHOT'O SI3BIKA.

Crnenn¢puka 00ydyeHHs1 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B IeJarOrH4ecKoM KOoJLIeIxKe

Teopernyeckuii aHaIM3 HAYYHOH JINTEPATYpPBI MOKAa3ajl, YTO HA JaHHBIA MO-
MEHT OTCYTCTBYIOT paboTbl, MOCBSILICHHBIE 00YYEHHIO MPOQecCHOHATBEHO-OPHUEH-
THPOBAaHHOMY WHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYJIEHTOB KOJUIEXKa, OyIyIIMX BOCIIUTATE-
JIEH JETCKOTO €aja, C MOMOIIBI0 METOAA TPOEKTOB.

[legaror gomIKOIFHOTO 0Opa30BaHUS — 3TO CHEIHATUCT, MPO(HeCCHOHATbHAS
JeSITeNbHOCTh KOTOPOIO HampasiieHa Ha obecrieyeHne KOM(OPTHOH MCHX03MOLU-
OHAJILHOM Cpenbl AJisl IeTe JOUIKOJIBHOTO BO3pacTa, B KOTOPOM OHU MOTYT IOJIO-
JKEHHBIM 00pa3oM pa3BUBAThCA M COLUATU3UPOBATHCS. B COBPEMEHHBIX YCIOBHAX
MTOBCEMECTHOTO PaclpOCTPAHEHUS aHTIUIICKOTO A3bIKAa HA PHIHKE Tpynaa Oojbleit
BOCTPEOOBAHHOCTBIO MOJIB3YIOTCS CHELUAINCTHI, 00JI1aatoIye He TOJIBKO npodec-
CHOHAJHHBIMU HaBBIKAMU W YMEHHSAMH, HO TaKXKe MMEIOIIUE 3HAHHUS B 00JIacTH
WHOCTPAHHOTO s3bIKa [ 14]. IMeHHO meaaror JOMKOILHOTO 00pa30oBaHus, KOTOPHIH
obmnagaer cOpMUPOBAHHBIMU MHOSI3BIYHBIMU NPO(ECCHOHATIBHBIMA KOMIIETECHIIH-
SIMH, IMEET IIPEUMYILECTBO Nepe]] OCTATBbHBIMU CIEIUAINCTaMU.

[Ipu sToM mpomecc oOydeHHsI OyIyIIMX BOCIHTATEICH MPodecCHOHATLHO-
OPUEHTHPOBAHHOMY HMHOCTPAaHHOMY S3BIKY OCJIOKHAETCS OTCYTCTBHEM €IUHOM,
o0ImenpuHATON y4eOHOM HpOrpaMMBbl, a TaKKE€ OTCYTCTBHEM 3aKpEIUICHHOTO B
OI'OC «JomkonsHoe 00pa3oBaHHWe» MOHATUS TPodecCHOHATEHO-OPUEHTHPO-
BAaHHOTO MHOCTpaHHOTrO s3bika. IIpu sTom B CTaHmapTe ykasaHo, YTO IpH 0Oyue-
HUH CTYACHTOB MENAarorn4ecKoro Koyuiemka JOJDKHO POUCXOIUTH (YOPMUPOBaHHUE
TaKUX YMEHHUH, Kak yMeHHe OOIIaThCsl Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE Ha Ipodeccuo-
HaJIbHbIE U TIOBCEIHEBHBIE TEMBI, IIEPEBOANTH IPU TOMOIIM CIOBaps TEKCTHI 1O
IpoQecCHOHAIPHON TEMaTHKE, 3aHMMAaThCA CAMOCTOSITENBHBIM PAa3BUTHEM CBOUX
HaBBIKOB B O0JIACTH MHCBMEHHOW M YCTHOM peud; a Takxke (OPpMHPOBaHHE JIEKCHU-
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yeckoro 3amnaca (1200-1400 nexcuueckux €AMHHUI), TPAMMaTHYECKOTO MUHUMYMa
JUTS YTEHUS U TIEPEBOJIa TEKCTOB IIPO¢eCCHOHAIBHON HarpaBleHHOCTH [15].
Kpome Toro, ocoboe BHuMaHue B MpodeccHorpaMMe BOCIIUTATENS YACTsIeT-
Csl «MATKMM» HaBBIKaM, KOTOPBIMH IOJDKEH o0yamaTh mpodeccroHan: modpora,
CIIPaBEJINBOCTb, JIIOOOBH K IETAM, KOMMYHUKa0EIHLHOCTD U 1p. [16].

NuaHoBanmoHHAast MOAe/Ib IPOEKTHOI0 00y4eHH sl
npogecCMOHATBHO-OPUEHTHPOBAHHOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CTYAEHTOB NEeIaroru4ecKoro KoJuieKa

MpI nonaraem, 4To MpOeKTHOE 00y4YeHHEe MOXKET ObITh 3(PPEKTUBHON TEXHO-
norueit s GOpMHUPOBaHUS y CTYJCHTOB MEIarornIecKoro KOoJuIe)ka HHOSI3BIYHOM
po(eCCHOHANBHON KOMITETEHIIMHA. DTO O0O0YCIOBIEHO TEM, YTO METOJ IMPOEKTOB
MOJKHO JTOCTaTOYHO JIETKO MHTETPUPOBATh B YUEOHYIO MPOTPaMMy, OH HO3BOJISET
aKTUBU3HUPOBATh MHTEPEC CTYICHTOB K OOYYEHHUIO 32 CUET BOBJICUCHUS WX B pellle-
HHE PO ECCHOHANEHO-OPHEHTHPOBAHHBIX, MPAKTUIECKUX BOMpocoB. Kpome Toro,
MIPH TPOEKTHOM OOYUYEHHH MOXKHO HCIOJIB30BATh PAa3IMYHBIE COBPEMEHHBIC TEX-
HOJIOTHH, YTIPOLIAIOIINE IPOLECC B3aUMOIEHCTBHUA CTYACHTOB IPYr C IPyroM
U C MIperoaBaresieM U CO3/Ialolie MPUBBIYHYI0 aTMoc(epy HHTEPaKTUBHOCTH.

[Ipemnaraemast Mozenb MPOEKTHOTO OOyUYEHHUS] ¢ TMPUMEHEHHEM HHHOBAIlH-
OHHBIX METOJIOB U HHCTPYMEHTOB MPEACTABICHA Ha PUCYHKE.

[TepBerIii 6510k TpeaIaraeMoit MoAenu — meneonpeaesstonuii. Llens mpoekT-
HOTO O0y4YeHHs 3aKiIrodaeTcss B (pOpMHUPOBaHWN WHOS3BIYHON MPOEeCCHOHATBHON
KOMITIETEHIIUN Y CTYJIEHTOB KOJIIeIKa, 00yJalomuXxcs mo HamnpapieHuto «O06paso-
BaHUE W rnefarorndeckue Haykm» (kox 44.00.00), cnenmanbHOCTH «JlOMIKOIBHOE
obpazoBanue» (kox 44.02.01).

Bropoii 610k npemnmaraemoit Monenu — coaepxarenbHblii. Ha ocHOBe mipo-
BegerHoro ananmsa ®I'OC no cnenuanbHocTH «Ilemgaror A0MIKOILHOTO 00pa30Ba-
HUs» W rnpoderanmapra «llemaror AOMKOIBLHOTO OOpa30BaHUS» HAMHU OBLTH
BBIJICJICHBl TPH KOMIIOHEHTa MNPO(ECCHOHATbHON WHOS3BIYHONW KOMITCTCHITUH:
po(eCCUOHANBHO-TUHTBUCTUYECKHN (HETIOCPEJCTBCHHbIE 3HAHUA W YMEHHS
B 00JTACTH aAHTIUHCKOTO SI3BIKA), MPOQPECCHOHATHLHO-BOCIIMTATCIBHEIA (YMEHUS
Y 3HaHUS B IPOPECCHOHANBHON 00IaCTH BOCIIUTATENS! TOIIKOIBHOTO YUPEKIACHUS)
1 HaATpoheCCHOHATBHBIH.

Jns popMupoBaHHs y CTYACHTOB AaHHBIX KOMIIETCHLUH ObUT pa3paboTaH
KOMIUIEKC YIPa)KHEHUH U3 MOATOTOBUTENBHBIX U PEUYEBBIX YNPAXHEHUH MO Kiac-
cuduranmu H.Jl. TansckoBoii [17]. YnpaxkueHust Obutd pa3paboTaHbl ¢ IpUMEHe-
HHUEM HCKYCCTBEHHOTO HHTEIUIeKTa Twee M ydeOHBIX MaTepualoB Ha OCHOBE
y4eOHUKOB aHTIMKCKOTO si3bIKa is yupeskaenuit CITO0.
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I. HEJEONPEJEJISAIOIUNA BJIOK
Henn: popMupoBaHHE HHOAZBIYHON NPO(ECCHOHATEHONW KOMIETEHIIMH HAa OCHOBE HHHOBAIJMOHHOTO
MIPOEKTHOTO O0Y4EHHS.
3agayu: obecrieyeHHE MOTHUBAIINH, MTEAATOTHIECKUX YCIOBHMA, POSKTHOTO 00y4YeHus, GopMHupoBa-
HHE HaBBIKOB IIPOEKTHOH JeATeTbHOCTH, (HOPMUPOBaHNE HAAIPO(ECCHOHATBHBIX HABBIKOB, pediek-
CHBHO-OIICHOYHBIX YMEHUH.

IL. COAEP)KATEJIGHBIA BJIOK
KoMmnoHeHTHI conep:kaHus:
ITpodeccnoHANTBHO-TMHIBUCTHYECKAs KOMICTCHIIUS
IMpoteccrnonanbHO-BOCIHTATENbHAS KOMITCTECHITUS
HaanpodeccronanbHasi KOMIETCHITHS

III. KOHITENITY AJIbHBIN BJIOK
Ioaxoabl: KOMIIETEHTHOCTHBIM, IPOEKTHBIN, [EATEIbHOCTHBIN, JIHMYHOCTHO-OPHECHTHPOBAHHBIH,
KOMMYHMKATUBHBIH, TEXHOJIOTMUECKUH
Mpunnunel. Obwedudaxmuueckue npunyunsl: TPUHIUI KOMMYHUKATHBHOTO IapTHEPCTBA M CO-
TPYAHUYECTBA, MPHHINII MHIMBUyanu3anuy U quddepenunanun odyuenus u 1.4. Cneyuguyeckue
Memoouyeckue NPUHYUNbl UHHOBAYUOHHO20 NPOEKMHO20 00Yyyenus: WUCTIOIb30BaHUE COBPEMEHHBIX,
WHHOBAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, TPOOIEMHOCTb, IIENeIoIaranue 1 mp.
IMeparornyeckue ycJOBHSI: JHAarHOCTHKA HCXOJHOTO YPOBHS HMHOS3BIYHON NPOGECCHOHAIBHON
KOMIIETCHI[IH; pealn3anisi IPOSKTHOTO O0ydeHHs; mpeoliatanue BHEAyUTOPHOH, caMOCTOSTEb-
HOH paboTHI CTYICHTOB; BKIIOYEHHE CTYAEHTOB B caM0OOOpa30BaHKE M CAMOBOCIIUTAHHE H TIP.

IV. MPOLECCYAJBHO-IENCTBEHHBIN BJIOK

®opma o0yyeHus: CpeacTBa M1 HHCTPYMEHTHI 00y4eHHs:

— BBINOJIHEHHE MTPOCKTA; — yuebHbie mocobusi «Planet of English: y4eOnuk an-
— IIpaKTHYECKHE 3aHATHUS; rimiickoro si3bika i yupexaenuit CIIO», «Planet of
— caMocCTOoATeNIbHAsA PadoTa; English. Humanities Practice Book — AHrmmiickuit

— IpyHIoBas JUCKYCCUA C IPUMEHEHHEM | sA3bIK. IIpakTUKyM Juld cleNUabHOCTEH IyMaHUTapHOTO
TEXHOJIOTHH JucTaHIHOHHOTO 00yuenust; | mpodmist CIIO», «I'pammarnka: COOpHHK ympaxkHe-

— 00y4eHHe B BUPTyallbHOH 00pa3oBa- Huii» 10.b. T'onuisiHCKOrO;
TEJILHOM Cpe/ie; — netipocetu Twee u ChatGTP;
— POJIEBBIE UTPHI. — pecypcesl cetu MaTepHeT (cnoBapu, Quizlet);

— CrenuanbHas U METOJMYECKas JIuTeparypa s Oymy-
LIMX BOCIHUTATENEH B JOUIKOJIBHOM YYPEK/ICHHUHU, CTaH-
nmaptsl u TpedoBanus PI'OC;

— MHCTPYMEHTHl OHJIAaWH M AWCTAaHIMOHHOTO OOyYEHUS

(WhatsApp).
MeTtoabl 00yueHus : Jrtansl GopMHPOBAHUS MHOSI3LIYHOI NpodeccHo-
— TPaAUIMOHHBIE METOABI O0yUESHUS; HAJIbHOW KOMIIeTeHIINH:
— MHTEPaKTUBHBIE TeXHOJOTUM 00yueHus: | 1. LleHHOCTHO-OpHEHTAIMOHHBIH.
TIUCKYCCHS, pOJICBAast UTPa, MO3TOBOH 2. Dran IIaHupOBaHHS.
LITOPM; 3. OmepanoHaIbHO- A TEIbHOCTHBIN.
— JJIEKTPOHHEIE METOJIBI. 4. DTan npe3eHTaluH.

5. PedurekcuBHBIH JTaIl.

Ilenaroruyeckasi moajiepKKa:

1. MoTHBaIMOHHas!: 3aNHTEPECOBATh U BIOXHOBHUTH CTY/ICHTOB; MOTUBHPOBATH HA yCIEX.
2. OnepauuoHaabHas: COBET, HIOMOIb, KOHCYJIbTalHs.

3. TBopueckasi: COTPYAHHUUECTBO; COyYacTHe; COTBOPUYECTBO.

V. OHUEHOYHO-PE3YJIbTATUBHBIA BJIOK
BamnpHo-pedTHHTOBas CHCTEMa, YCTHBIH OIIpoc, aHKETHPOBaHUE, HAOIIOICHHE.

Puc. Meroanueckast MoJiests GOpMHUPOBAHHS HHOS3BIYHOM MTPOQECCHOHATBHON
KOMIIETEHINH CTYACHTOB NE€AarOrMuecKoro Kojuie)ka Ha OCHOBaHUU
MHHOBALIMOHHOTO MPOEKTHOTO 00y4YeHNUs
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[MoaroroBuTeNbHBIEC YIPaKHEHUS HANpaBiieHbl Ha GOpMUpOBaHUE Y CTYICH-
TOB 0a30BBIX HABBIKOB M 3HAHUHI B 0OOJACTH T'PaMMAaTHKH M JIEKCHKH, KOTOpPbHIE
HEOOXOJUMBI I KOMMYHUKATHBHOW AEATENLHOCTH. PeyeBble ynpakHeHUs Halle-
JICHBl Ha MOJENMpPOBaHUE MPO(ECCHOHATIBHOW CUTyalld, B KOTOPOW CTyICHTaM
HEOOXOJMMO OCYLIECTBIATh €CTEeCTBeHHOE oOmeHne. Cpeau peueBBIX yIpakHe-
HUU TIpEJUIaraeTcs UCIOJIb30BaTh TaKHUE, KAK: POJIEBas UIPA, UHTEPBBIO, IUCKYC-
Cusl, ONIMCAHHUE KAPTUHOK, IIOJIHBIE OTBETHI HA BOIIPOCHI, KPEATUBHOE MTUCHMO U IIP.

[Mocnenuuii 60K mpeayaraeMoil MoJenu Mo (OPMUPOBAHHUIO MHOS3ZBIYHOM
npodecCHOHAFHOH KOMIETEHIIMA Ha OCHOBE MPOEKTHOI'O OOYYEHHUsS — 3TO Ole-
HOYHO-PE3YJIbTaTHUBHBIA. J[I IWAarHOCTUKH C(HOPMHUPOBAHHOCTH HHOS3BIYHOM
npodecCHOHANFHON KOMIETEHIIMK TpeAaraeTcsl HCIOIb30BaTh TECThI, aHKETUPO-
BaHHE, CAMOJUATHOCTHKY.

IIpeanaraemas MOzENb MPOEKTHOTO 00y4eHHs OyeT peaqn3oBaHa Kak B XO-
Jie ayTUTOPHBIX 3aHATHH, TaK U B XOAE CAMOCTOSTEIBHOW PadOTHl CTYyIECHTOB HAX
IPOEKTOM — BUAEO(GPArMEHTOM 3aHATHSA 110 aHIJIMHCKOMY SI3BIKY AJISI AOIIKOJIbHU-
KOB, IOKJaJ0M Ha TEMY AEATEIbHOCTH BOCIUTATENS, MUHU-CIOBAPEM ISl BOCIH-
Tarteneu u mp.

Peanuzanys naHHOW MHHOBALMOHHOW MOJAEIHM HMPOEKTHOTO OOYYEHHUS I03-
BOJIUT MOBBICUTH MOTHBAIMIO U BOBJIECYEHHOCTh CTYACHTOB NE€AArOrNYECKOro KoJl-
JekKa B MPOLIECC M3YUYCHUS aHTIMHUCKOTO SI3bIKa U CIIOCOOCTBOBAThH (hOPMHPOBa-
HUIO Y HUX MHOS3BIYHOHN MPO(eCCHOHANBHON KOMIIETCHLIUH.

3akaoueHnue

MHHOBAIIMOHHOCTD OIMHMCAHHOW MOJIETH 3aKJIOYacTCs, BO-TIEPBBIX, B TOM,
4TO €e IeJIb — 3T0 (POPMUPOBAHHE WHOSA3BIYHON MPODHECCHOHATHBHOW KOMITETEHIINH
y CTYICHTOB MEIAroru4ecKoro KOJUIeHKa, OYAyIMX BOCIUTATEICH TOMIKOILHOTO
00pa30BaTeIbHOrO YUPEXKICHUS. B Hay4dHOM JIMTEpaType OTCYTCTBYIOT MOJI00HbBIC
pabotel. Kpome TOro, Ha maHHBIT MOMEHT OOyY€HHE CTYACHTOB KOJUICIKa MHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY OCYIIIECTBIISICTCS B YCIOBHUSIX OTCYTCTBHS €MHOM yueOHOH mpo-
rpaMMBl, CICHHATH3UPOBAHHBIX yYCOHBIX MMOCOOWH W HHU3KOW MPUOPUTETHOCTH
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa JUTs OYIyIIUX BOCIHUTATENeH. BO-BTOPHIX, MpeiaraeTes uc-
M0JIb30BaHHE WHHOBAIMOHHBIX METOIOB M CPEJCTB: HelpoceTn Twee, KOTOpas Ja-
eT IIMPOKHE BO3MOXKHOCTH B (POPMUPOBAHHMU YNPAXKHEHUHM Pa3HbIX BHUIOB U Ha
pa3HbIe TEMBI;, pecypcoB HTEpHETa U AUCTAHIIMOHHOTO O0yYCHHUS.

Co3nanue MHHOBAIIMOHHON Monenu (OpMHPOBaHUS WHOS3BIYHOW Tpodec-
CHOHAJHHON KOMIIETEHIIMH Ha OCHOBE IMPOEKTHOTO OOyuYeHHUsS — 3TO TEpBBIA 3Tam
MIPOBOJIUMOTO aBTOPOM HCCIICIOBaHMS. B mepcrekTuBe ampodarus JaHHOW MOAETH
u oneHka ee s3dexruBHocTr Ha 0aze ' BIIOY «Hekpacorckuit meaxomiemx Ne 1.
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®OPMUPOBAHUE OJIMMNUAAHON KOMMNETEHLWUN
NPU PELLEHUX TBOPYECKOIO MMCbMEHHOI'O
3ANAHUA BCEPOCCUUCKON ONUMMUALDI
LWKOJIbHNKOB NO HEMELIKKOMY A3bIKY

PackpblBaeTcs NOHATNE ONMMNUALHOW KOMMETEHUUN, [AeTCs XapaKTepucTuka MHOopMaLmOoH-
HOro, MPeAMETHOrO U TBOPYECKOTO KOMMOHEHTOB. [MpuBoaMTCS kpaTkuii 0630p Hay4HbIX paboT, NocBs-
LLEHHBbIX JaHHON TeMe C TOYKM 3peHus Neaarorvku, Mmetoanku u couynonornn. OaHon us 3agayv opmu-
pPOBaHMSI ONMUMNUAOHON KOMMETEHUMU SIBMSIETCS Pa3BUTUE COLMANbHO-OPUEHTUPOBAHHbBIX HaBbLIKOB,
MMEILLNX METaKOTHUTUBHbIV XapakTep. B ctaTbe noctynmpyeTtcsi Te3nc 0 NPeeMCTBEHHOCTU BCEX CTY-
neHen obpas3oBaHusa B Lensx obecneyeHns eAuMHON cucTeMbl 0OyYeHUst U CKBO3HOM xapaktepe cop-
MUPOBaHUS ONUMMMaZHON KoMneTeHumMn. PaboTa Hag pasBuTMeM OaHHOW KOMMEeTEeHUUN OOIMKHA npo-
BOOWUTBCSA CUCTEMATUYECKM W LiefieHanpaBrieHHO Ha BCEX YPOBHSX obpasoBaHus. [JeMoHcTpupyeTcs
NpeMMyLLECTBO BNafeHUsi y4acTHUKaMM OnuMnuaabl CoLmarnbHO-OPUEHTUPOBAHHLIMU HaBbIKaMu, KOTO-
pble He TOMbKO CMOCOBCTBYIOT YCMELLHOMY Yy4acTUO B KOHKYPCE, HO U SIBMSIOTCH OCHOBOW Ans Aanb-
HEWLINX NTMYHOCTHBIX OOCTUNKEHUIA.

Mpouecc dopMMpoBaHMs ONUMMIMALHON KOMMNETEHUUN paccMaTpuBaeTCs Ha Npumepe pelue-
HWS TBOPYECKOro MMCbMEHHOTO 3aaHns Bcepoccuiickolt onvMnmaabl LWKOMbHUKOB MO HEMELKOMY SA3bl-
Ky. OnucbiBaeTcss hopmaT 3afaHusl, ero CTpykTypa u TpeboBaHusl k BbinonHeHuo. Ocoboe BHUMaHWE
yaensieTcs aHanuay TpygHOCTeN U Npobrem, ¢ KOTOPbIMW CTanKUBaKTCS YYaCTHUKM THOMEHCKOrO peru-
OHa B MnpoLiecce NoAroTOBKU U BbINOMHEHUS MUCbMEHHOIO KOHKypca. 3T TpyaHOCTM M Npobremsl pac-
CMaTpMBalOTCA B KOHTEKCTE Tpex COCTaBMSOLIMX ONMMNUALHOW KOMMETEHLUMU: UHEOPMAaLNOHHOMN,
npegMeTHOM M TBopYeckoW. Ha ocHoBe aHanusa npeanaratTcs pekoMeHgauuu Anst YCrnewHoro Bbl-
MOSTHEHWS TBOPYECKOrO MMCbMEHHOrO 3afaHus, KOTopble MOTyT OblTb MOMe3Hbl Kak y4acTHUKaM OnuMm-
nuagpl, Tak U UX HacTaBHUKaM.

MpencTaBnsoTCs OCHOBHbIE pe3ynbTaThl U AenatTcs BbiBOAbI 0 HeobxoanMocTu hopMmpoBa-
HUSI ONMMMNMAAHON KOMMETEHUMN Ha MH(POPMALIMOHHOM, SI3bIKOBOM, CTPaHOBEAYECKOM U TBOPYECKOM
YPOBHSIX.

KniwoueBble cnoBa: osiumnualdHasi KOMMemeHuyusi, Hemeukul S$i3blK, MemaKkoMriemeHyuu,
meopyecKoe MuUCcbMO, NMUCbMEHHBIU KOHKYPC, coyuarnbHO-opueHmuposaHHble Hasbliku, BCOLL.

@ @ @ Orta cTaTbsi 4OCTYNHA B COOTBETCTBUM C ycroBusiMu nuueHaun / This work is licensed under
By NG Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License (CC BY-NC 4.0).
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OLYMPIAD COMPETENCE DEVELOPMENT FOR THE CREATIVE
WRITING TASK IN THE ALL-RUSSIAN OLYMPIAD FOR
SCHOOLCHILDREN IN THE GERMAN LANGUAGE

The article reveals the concept of Olympiad competence providing characteristics of the infor-
mation, subject and creative components. A brief overview of works devoted to this topic from the point
of view of pedagogy, methodology and sociology is given. One of the tasks of forming Olympiad compe-
tence is the development of socially oriented skills of a metacognitive nature. The thesis on the continui-
ty of all levels of education to ensure a unified system of training and the end-to-end nature of the for-
mation of Olympiad competence is postulated. The developing of this competence should be carried out
systematically and purposefully at all levels of education. The advantage of the Olympiad participants'
possession of socially oriented skills both for successful participation in the competition and for further
personal achievements is demonstrated.

The formation of Olympiad competence is considered on the example of solving a creative writ-
ten task of the All-Russian School Olympiad in German. The format of the task, its structure and re-
quirements for completion are described. Particular attention is paid to the analysis of the difficulties and
problems encountered by participants of the Tyumen region in the process of preparation and imple-
mentation of the written competition. These difficulties and problems are analyzed and presented in
accordance with three components of the Olympiad competence: informational, subject and creative.
Based on the analysis, recommendations are offered for the successful implementation of the creative
written assignment, which can be useful both for the Olympiad participants and their mentors.

The main results are presented, and conclusions are made about the need to develop the
Olympiad competence at the information, language, regional studies and creative levels.

Key words: Olympiad competence, German language, metacompetences, creative writing,
written competition, socially oriented skills, VSOSH.

BBenenne

TBopyeckoe MUCHMO B LIKOJIE MIPUHATO paccMaTpUBaTh Kak OJHY U3 MOTH-
BaI[OHHBIX (opM 00yueHHS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, KOTOpasi MPEAINoJaraeT, yTo B
npolecce HaNHMCaHWs LAPUT HENpPUHYXIEHHas aTMocdepa, MO3BOISIOLIAs yda-
IMMCS CBOOOHO TEHEPUPOBATEH U BRIPaXKaTh CBOM MU O3 JaBIICHUS U CTpeMIie-
HUSl K yCIeXy B CHTyallMH KOHKypeHIHU. OOyueHHWe MUChbMYy Ha WHOCTPAHHOM
A3BIKE, OCOOCHHO KPEaTUBHOMY, SBISIETCS HEMPOCTHIM U JUTUTENBEHBIM MPOLIECCOM,
KOTOPBI CONPSIKEH C PSIIOM TPYOHOCTEH KaK CO CTOPOHBI YYAaIMXCS, TaK U CO
CTOPOHBI yuuTens. TpaauluOHHBIN MOAX0A B OOJBIIMHCTBE CIIy4yaeB PEIlAeT STH
3aaydl C MO3ULMK U3ydeHHs opdorpaduu MHOCTPAHHOrO SI3BIKA U I'PAMOTHOTO
MIOCTPOCHUS MPEUIOKEHUN. B CBS3M € 3THMM yUEHUKH HEPEIOKO TEePSIOT MHTEpec K
camMoMy IIpoleccy, 00ATCsSI OMMOOK U HCHBITHIBAIOT 3aTPYIHEHUS C HAITUCAHUEM.
Taxoke BaXKHO YUHMTBHIBATh, YTO B JIFOOOM KOJUIEKTHBE €CTh yyallldecs C pa3HbIMU
MI03HABATEIbHBIMH CIIOCOOHOCTSAMH U MOTPEOHOCTAMHU. 3ajada yuurTens — odecrie-
YUThH YCJIOBUS I TBOPUYECKOH NESITENbHOCTH YYAIIMXCS B CUCTEMAaTHYECKOM pe-
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KUME M CIIOCOOCTBOBaTh (POPMHUPOBAHUIO U PA3BUTHIO WX TBOPYECKUX KadyecTB,
TpeOOBaHMS K KOTOPBIM 3aJ0XeHbl B DefepalibHbIX TOCYIapCTBEHHBIX 00pa3oBa-
TEJILHBIX CTaHJapTax cpeaHero obmiero obpasoBanus [1]. OQHUM U3 MHCTPYMEH-
TOB B 3TOM IIpoOIecce SABJSAIOTCS MOATOTOBKA M Yy4acTHE YYEHHKOB B OJMMIIMAJAX,
TBOPYECKUX U MHTEJUIEKTyaJIbHBIX KOHKYPCaX.

OuuMnuaaHasi koMnereHuusi. KoMmoHeHTsI u XapaKTepucTukKa

CaMBIM MAacCOBBIM U MPECTHKHBIM HHTEIUICKTYalIbHBIM COPEBHOBAHHEM B
Poccuu sBnsercsa Beepoccuiickas oauMmnuaaa MKOJIBHUKOB, KOTOpas MPOBOAUTCA
1o 24 mpeaMeTaM M BKJIFOYAST YETHIPE dTara: IIKOJIbHBIN, MyHUIIUIAILHBINA, PETHU-
OHANIBHBIN U 3aKkmounTenbHbIN. OnHolt u3 neneit BCOIII sBnsieTcs «BBIIBICHHE U
pa3BuTHE y OOYYAIOIIUXCS TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEH M WHTEpeca K Hay4dHOU
(Hay4YHO-HCCIE0BATENbCKOM) ACSITENBHOCTH [2, ¢. 3].

MHorue OTeYeCTBEHHBIE HCCIIEN0BATEN OTMEUYAIOT, YTO y4acTHE B OJUM-
MTUA/THOM JIBIDKEHHUH, HE3aBHCHUMO OT CTYIIEHU 00ydYeHUs, CIIOCOOCTBYET (hopMHUPO-
BaHUIO COIMAILHO-OPUEHTHPOBAHHBIX HABHIKOB M YMEHWH, UMEIOIINX METaKOTHU-
TUBHBIA XapaKTep: YMEHHE pellaTh CIOXHbIE 3a]a4d, KPUTHUYECKOE MEIIIJICHHE,
KpPEaTHBHOCTh, KOMMYHHKATHBHOE B3aUMOJICHCTBHE C OKPYKAIOIIUMHU JIIOJIEMH,
KOTHUTUBHAs! THOKOCTh, aKTUBHOE CITyIIaHNE U CAMOKOHTpOJb [3—5]. B mexaroru-
YECKUX HCCIENIOBAHUAX (POPMYIHPYETCS TE3HC O TOM, YTO mporecc (GopMupoBa-
HUS TaHHBIX HaBBIKOB M YMEHHU JIOJDKEH OBITh CKBO3HBIM U IMPOXOIUTH Yepe3 BCE
CTyIleHH 00pa3oBaHMs, O0eCcIIeyuBasi TeM CaMbIM MTPEEMCTBEHHOCTh U €IUHYIO CH-
cTeMy OOy4YeHHs U MOJITOTOBKH YYAIUXCs K PEIISHHUIO OJMMITHAIHBIX 3a1a4 [6—9].

Otr HaBbIkY, M0 MHeHHIO T.B. Ckazoukunoit 1 M.S. Kpeepa, packpbIBaroT-
Ccq B TBOPYECKOM COCTaBJIAIOIIEH OJMMIUAIHON KOMIETEHIIUU. B pesynbrare uc-
CIIEIOBAHNS yYEHBIC JAENAIOT BBIBOJ O HEOOXOIWMOCTH Pa3BUTHSA 3TOW KOMIIETEH-
[IUU Y YYaIIUXCs C IENbI0 CO3MaHUS «HMHTEIUIEKTyalbHOW DJIUTHI OOIIECTBa», YTO
BIUCHIBaeTCsA B 3amaun CTpaTernyd Hay9IHO-TEXHHYECKOTO pa3BUTHsA Poccuiickoit
®denepanuu [5, c. 407].

Kpome TBOpUeckoro KOMIIOHEHTa ONMMITHAHAS KOMITETEHIIMS BKIIOYAET B
ce0s mHGOPMAMOHHYIO M MPEAMETHYIO cocTaBittomue [5, c. 408]. Madopmanm-
OHHBIII KOMIIOHEHT PacKpBIBAE€TCS B CBOEBPEMEHHON WH(GOPMUPOBAHHOCTH ydUa-
IIMXCS O HENSX, MePCHEKTHUBAX, BO3MOKHOCTAX, (opMarax 3aaHUuil U KPUTEPUIX
OIICHUBAHUS MPEAMETHBIX OoMuMITHAN. [IpenMeTHass cocTaBisiomas OIMMITHATHON
KOMITCTEHITMY 3aKITIOYACTCsl B 3HAHUSX M HABBIKAX B OINPEACIICHHON MpeaMETHON
o0acTu, KOTOpas momoraer c(opMuUpoBaTh 00JI€E€ IOJIHOE MPEACTABICHHUE O
MpeIMeTe M CIIOCOOCTBYET OCO3HAaHHOMY BBIOOpY Oymymiei mpodeccuu. Omnm-
MragHast KOMIIETEHIUS, TAKUM 00pa3oM, — 3TO CIIOCOOHOCTh U TOTOBHOCTH ydarlie-
rocsi peliaTh CJIOKHBIC, HECTAHIAPTHBIC 33Ja4d, TPEOYIONIHE MTyOOKHX HPEIMET-
HBIX 3HAHHHA, TBOPUECKOTO MTOAX0/1a U MPEABAPUTEIHLHON MOATOTOBKHY.
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Bce 5Ti HaBBIKM M yMEHHS TaK WIM WHA4e JIEMOHCTPHUPYIOTCS YUAITUMHCS
Ha ojuMmHagax. TBopueckas COCTaBISIONIAasl OMMMIIHMAIHON KOMIIETEHIIUH IIPU
JIPYTUX paBHBIX YCIOBHSAX YacTO SBISETCS PEIIAOIUM MOMEHTOM B ONPECICHUU
noOenuTeNs] MHTEIJIEKTYalIbHOTO COPEBHOBAHUS, a TaKKe HEOTHEMJIEMOH YacThiO
KpPUTEPHUEB OLIEHKU BBIMOJIHEHUS MIMCbMEHHOTO 3aJIJaHUs 110 HEMELIKOMY S3BIKY.

Ha y4yeOHO-TpeHHPOBOUYHBIX cOOpax, KOTOpele B TIOMEHCKOM PErHOHE IS
YYaIIUXCs MPOBOAATCS €XKETrOoJHO — CHavaja Iepej] perMoHabHBIM, 3aTeM Ha 3a-
KIIIOUUTENBHBIM JTale, Ha 3HaYMMOCTh JaHHOTO KOMIIOHEHTa W (HOpMHpOBaHUE
ONMMITHAIHONW KOMIIETEHIIMU oOpalaeTcst ocoboe BHUMaHue. Bee Bompock! 1 mpo-
051eMBl, KOTOpBIE BO3HUKAIOT Y YYaCTHUKOB KYPCOB, YCIIOBHO MOXKHO Pa3/eiNUTh Ha
TPH KaT€rOpHH COTIACHO KOMIIOHEHTaM OJMMITMAIHON KOMIIETEHINH.

[lepBas xaTeropus BOMPOCOB BXOAWT B 00JIACTH WHPOPMALMOHHON COCTaB-
JSOLEH OIMMIIMAaJHON KOMIIETEHLIMU U PEIAeTCsl MOCPEACTBOM MPEAOCTABICHUS
nH(pOpMAINK 0 TPeOOBaHUSIX K BBHITOJHEHHUIO OJIMMITHAIHBIX 3a1aHuii, 00 ux dop-
MaTre U KpUTepusax oueHku. Ha Kypcax ydamuecs UMEOT BO3MOKHOCTh TPEHUPO-
BaTh TpPEAMETHBIC 3HAHUS B 33JaHHOM (popmare M aHAINH3UPOBATH PabOTHI IPYT
JIpyra ¢ y4eTOM OJMMIMAIHBIX Kputepues [10].

Bropas xareropus BKIO4YaeT mpoOJIeMbl, CBSI3aHHBIE C MPEIMETHOIH 00ma-
cThi0. /laHHBIN KOMITOHEHT OJMMITHATHOW KOMIIETEHIIMH (DOPMHUPYETCS W3 JIMHT-
BAJIbHOM U CTPAaHOBEIYECKON COCTAaBISIOUINX. YPOBEHb JIMHIBAJIBHON KOMIIETEH-
U OTIpe/ieTIsieTCs TPEOOBaHUSIMU K TIPOBEICHUIO OJIMMITUABI, 3aBHCUT OT e 3Ta-
nma u cooTBeTcTByeT OOIIEeBPONEHCKUM KOMITETEHIIUSAM BIIAJICHUS WHOCTPAHHBIM
s36IKOM. Tak, oOmmieeBporeckuii ypoBeHb A2 sBisieTcst 6a30BbIM, B1 — moBEITIICH-
HbIM 1 B2 — BhicokuM. Ha 3TH ypOBHM OpUEHTUPYIOTCS NPU COCTABJICHUU 3aJaHUN
ITKOJIPHON, MYHUIIATIATFHOW W pETHOHANIBHON onmMira. 3anaHus ypoHs Cl sB-
JISIOTCSL OCHOBOW ISl (pMHANBHOTO dTama oauMmuangsl. OJHAKO 3HAYMTENbHAS HX
4acTh MPHUCYTCTBYET YK€ M Ha PETMOHATHHOM JTare. JTOH Ke IIKaJIoi PYKOBOJ-
CTBYIOTCS M IPHU OLEHUBAHMHM MUCHBMEHHOTO TBOPYECKOIO 3a/JaHMsI B YacTH €ro
SI3LIKOBOTO O(DOpPMITCHHSI.

B oTymune oT TMHIBaIbHOTO KOMITOHEHTA JUIsl CTPAHOBEAYECKON KOMITETCHIIUI
¥ TBOPYECKHX CIIOCOOHOCTEW NaHHBIE IIKAJbl OTCYTCTBYIOT, HO MMEIOTCS KPUTEPUH
OLICHUBAHMS, 3aKperUieHHble B TpeOoBaHMsIX K onumMnmazae. ExkerogHo mis crpaHo-
BEIYECKOM BUKTOPUHBI 10 HEMEIKOMY SI3BIKY OTOHMPAIOTCS JBE TEMBI, CBS3aHHBIE C
UCTOpHEH, KyabTypol M Tpamurusmu ['epmanuu. TeMbl OOBABIAIOTCS J0 Hadaia
IIKOJIEHOT'O 3Talla M OCTAalOTCSI HEM3MEHHBIMU Ha TIPOTSHKEHUH BCEX YPOBHEH OJIMMITH-
anpl. Takum 006pa3oM y y4aCTHHKOB MMEETCS BO3ZMOXKHOCTh OCHOBATENIBHO ITOJI'OTO-
BUTKLCS K JAHHOMY KOHKYPCY U IIPOSIBUTH CBOIO HAYMTAHHOCTh U (DOHOBBIE 3HAHVIS.

Tperps KaTeropust TPyJHOCTEH, ¢ KOTOPHIMU CTAJKHUBAIOTCA ydalllHecs MpH
MOJTOTOBKE M HETOCPEACTBEHHO HAa CaMOM ONHMMITMAJE, ONpeAeNsieTcs paMKaMu
TBOPYECKOW KOMIIETEHIIMH, POJIb KOTOPOW YacTO HE OCO3HAETCS YYaCTHHKAMH,
aTmopoii M UX HACTABHUKAMH B CHIIy COCPEJOTOYCHHOCTH Ha (HOPMHPOBAHUH
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Y pa3BUTHHU TpeAMETHOM KommeTeHIuH. OIHAaKo YPOBEHb TBOPUECKOM COCTaBiIs-
IOIe OMMMIHNAIHON KOMIETEHIIMHM HMeeT OOJIbIIOoe 3HAaYeHHe I YCIEIIHOTO
¥ KOM(OPTHOTO y4acTUsi B MHTEJUIEKTYalbHBIX COCTs3aHUAX. KpuTHueckoe MbIi-
JICHWE, KpeaTUBHOCTb, YMEHHE PadoTaTtb ¢ OONbIIMM OO0BEMOM HHPOPMALMH H
NPUHUMATh PELICHUS B YCIOBHUAX HEONPEACIEHHOCTH SIBISIOTCS TaKKe HE00XO0Iu-
MBIM YCJIOBHEM U IUIst OyAyIiel yCHelHOH Kapbephl, M INYHOCTHOTO pocTa. [lepen
yauTeJeM, TakuM o0pa3oM, CTOUT 3aJadya KaueCTBEHHOW MOATOTOBKH yYalUXCs K
ONMMITHAHBIM KOHKYpCaM, KOTOpas 3akitodaeTcs B (QOpPMHUPOBAHUHM ONUMIIHAI-
HOM KOMIIETEHLIUU BO BCEX TPEX €€ MPOSBICHUSIX.

B naunOonbiueil creneHn Bce BbIlle 0003HAUECHHBIE HABBIKM U YMEHHS MPO-
SIBJIAIOTCSA B TBOPYECKOM 3aJIaHMH MHCbMEHHOTO XapakTepa, I/l ydJaliuecs J1eMOH-
CTPUPYIOT 3HaHHEe (opMmara U TpeOOBaHMI K 3aJaHUIO, PACKPHIBAIOT CBOM SI3BIKO-
BbIC U JIMHTBUCTUYECKNE HABBIKU BJIQJACHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM M TBOPUYECKHE
CHOCOOHOCTH B CO3JaHHMM KPEAaTHBHOTO TEKCTa. B 3TOM acmekTe BO3HHMKACT H
HanOoJblIee KOJIMIECTBO TPYJHOCTEH U IPOOIIEM.

Hauunast co mKOJBHOrO 3Tama, 3aJaHus 10 MUCbMY SIBJISIFOTCS 00s3aTelib-
HBIM KOMIIOHECHTOM OJIMMIIMAIHOTO KOMIUIEKTa [0 MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM M, KaK
MIOKa3bIBAIOT PE3yJbTaThl, JOCTATOYHO CIIOXHOHM 3amavyell ansi OOJBIIMHCTBA
y4yacTHUKOB. Tak, B 2025 rogy Ha TIOMEHCKOM PErMOHAIBHOM 3Tale OJMMIIAAJbI
no HeMenkoMy s3bIKy 20 % y4acTHHKOB HE HNPUCTYIMJIM K BBIOJHEHHUIO NHCH-
MEHHOT'O TBOPYECKOI'0 3a7aHusl. Bo3MOXXHOW NPUYUHOMN 3TOTO SBISETCS TOT (BaxT,
YTO KOHKYPC IMCbMEHHOTO BBICKA3bIBaHMS MPOBOIUTCA B MOCICIHIO OYepelb, U
ydamuecs IPUCTYHA0T K 0OAyMBIBAaHUIO U HAIlMCAHUIO TEKCTOB C ONPEACIICHHOM
ycranocteo. Kpome Toro, Ui MUIIyIMX Ha HHOCTPAHHOM S3BIKE «TPYAHOCTH IIO-
HUMaHUs1, BO3HUKAOLIME eIIe A0 Hayajga HallMCaHUs, MOTYT CEphEe3HO IOBIUATH HA
(hakTuaeckuit pesyasTaT» [11, c. 201].

®opmMaThl MUCbMEHHOTO 3agaHus. CI0KHOCTH B peajn3anuu

Tun 3amaHuii I MUCBMEHHOTO0 KOHKYpCa BapbUPYETCS OT SI3bIKA K SI3BIKY,
u, kak otMedaetr 0. b. KypacoBckas, «ucnons3ytores (popMaTsl, HE XapakTepHBIC
s pasgena «IIucemo» EI'Dy, 9To sBIseTCS OMHAM W3 OCHOBHBIX OTIIMYUH OJIMM-
MAaj] OT TECTOB T'OCYAApCTBEHHOTO M MeXIyHapoaHoro ¢opmaros [12]. Hampu-
MEp, (bopMaT " XaHp MUCBMCHHOI'O0 BBICKA3bIBaAHUA JISI YYACTHHUKOB OJIMMITHMAJIbL
M0 aHTIHICKOMY SI3BIKY MEHSIOTCS exerofqHo. «[Ipu sTom B BbIOOpe 3amaHus He
CYIIECTBYCT KaKOU-TO OquHIlHOﬁ JIOTUKU WJIM TTOCJICAOBATCIIBHOCTH, JXaHPBI Ha
pETHOHAILHOM M 3aKIIOYHUTEIHFHOM dTalaxX 4acTo B3auMo3aMeHsemb» [13, c. 67].
Y4acTHUKaM B MPEIBIIYIIUE TOIbI MPEAIarajoch HamMcaTh Pacckas, OTUET, PEICH-
3MI0, CTaThIO, CKA3KYy.

B otnnume ot Hempeackazyemoro (opMaTta MUCbMEHHOIO KOHKypca IO aH-
TIMACKOMY SI3BIKY (popMaT IO HEMEIKOMY SI3BIKY Ha BCEX JdTamax IMPOBEICHUS
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OJIUMIHUABI OCTaeTCd MHOTHE TOABl HEM3MEHHBIM M TPEINoiaraeT COYMHEHHE
(parMeHTa XyJ0KECTBEHHOI'O TEKCTa C YYETOM HMEIOIIUXCS PaMOK. Ydarumcs
HEOOXOJMMO BHMUMATENBHO MPOYUTATh HAYalIO0 M KOHEIl MpeAjiaraeMoil UCTOpHH,
ONpEAETUTh TTaBHBIX I'€pOEB, OCHOBHYIO CIOKETHYIO JIMHHUIO, 3aT€M JIOTHYHO U
TpaMOTHO BIIMCATh LEHTPAJbHYIO 4YacTh pacckasza, coOmogas obdbem B 300-—
350 c10B B 3aBUCUMOCTH OT YPOBHS OJTUMIIHA/IBI.

OOyueHne 3HaHUSAM O Pa3IMYHBIX THIAX TEKCTOB, UX CTPYKType M 0COOeH-
HOCTSIX, a 3aT€M U pealM3allii COJEpPKATEeIbHBIX acleKTOB Ha Pa3HBIX S3BIKOBBIX
YPOBHSAX SIBJISIETCS OAHOM M3 337ay MOJATOTOBKM K IMHCHMEHHOMY BBICKA3bIBAHHUIO
[14-16]. Ot TorO, COOMIO/IEHB! JIU CTaHAAPThl HAMMCAHUS TEKCTa, HAIlpUMeEp, Mpa-
BUJIBHO JI BBIOpaHBI BpeMs M MEPCIEKTHBA MOBECTBOBAHUS, ONPEICIICHbI JIH BCE
JEMCTBYIONINE JIMLA, 3aBUCUT, HACKOJIBKO YCIEIIHO Oy/AeT pelleHa mpeiaraeMmast
KOMMYHUKATHBHAs 3aj]ada M Kakue OyIyT B UTOTE IMOYICHBI OaJLIbL.

Jpyrum 00s3aTesHBIM KPUTEPUEM OIIEHKH COJCp’KaHHS MUCHMEHHOTO BBI-
CKa3bIBaHUS SBITIOTCS TBOPYECKUH MOAXOM W OPUTHHAIBHOCTH MBIIIICHUS aBTOPA.
Paccka3 Taxke NOMDKEH mepenaBaTh UyBCTBa U 3Mouuu ero repoes [10, c. 27-29].
Juis ycrieniHoii peanu3anyii JaHHOTO KPUTEPHsT HE0OXOIUMO UCIIONIE30BaTh Pa3iny-
HBIE CPEJCTBA JICKCHYECKOTO M CHHTAaKCHYECKOTO YpOBHEW. B s3pIKOBOM apceHalie
YYaCTHHKA JOJDKHBI OBITH COOTBETCTBYIOIINE MPIIIAraTelIbHbIe, TPUYACTHSL, TIarobl
YYBCTBEHHOTO BOCIIPHSITHS Il OOJiee TOYHOTO M KPACOYHOTO OMHCAHUsS COOBITHH.
Crnemyer WCIONB30BATh M JIUTEPATYPHBIC IPUEMBI: MeTapOpbl, CPABHEHHS U JITUTE-
TBI, KOTOPBIE TIO3BOJISIT BEIPA3UTh SMOITUH U OTHOIIEHHE TePOEB K MPOUCXOIAIIEMY U
cHenmaroT paboTy SPKOH M 3allOMUHArOIIEHCs. BrimroueHne B TeKCT KOCBEHHOH, TTpsi-
MO peyH, BHyTPEHHETO MOHOJIOTa MEPCOHAKEH TIOMOTaeT Tiy0ke pacKphITh Xapak-
TEpbl 1 MOTHBHI T€POEB, a TAKXKE CO3AaTh O0Jiee JKUBYIO U YBIEKATENbHYIO HCTOPHIO.
TBOpUeCKHit MOIXOA K CO3MAaHHUIO0 TEKCTa M OPUTHHAIGHOCTh MBIIUIEHUS aBTOpPa BO
MHOTOM 3aBUCST OT CIIOCOOHOCTH BHIETh NMPUBBIYHBIE BEIIM TMOJ HOBBIM YIJIOM.
UrtoOBI HammMcaTh HHTEPECHBIN YHTATENIO, B CIyYae ONMMIINAIBI SKCIEPTY, paccKas,
B2XHO yMETh HAXOIUTh HECTAHIAPTHBIE PEIICHNS W BBIXOAWUTH 32 paMKH OOIIeTpH-
HATBIX MPEACTABICHUNA. YYACTHUK, KOTOPHIA MOCTOSSHHO PACUIMPSIET CBOM KPYro3op
Y OTKPBIT JJIS1 HOBBIX BIIEUATIICHH, C OONBIIEH BEPOSTHOCTHIO BBITIOIHUT 3TO TBOP-
YECKOE 3aJJaHHUE U CO3JaCT YHUKAJIbHBIM TEKCT.

Hapsiny c¢ conmepkaTenbHbIM KOMIIOHEHTOM IMHCBMEHHOTO BBICKA3bIBAHMS
Ba)XHO 00paliaTh BHUMaHUE M Ha €ro si3bIkoBoe odopmieHue. [Ipu co3manun Tek-
cTa HEO0OXOAWMO YUUTHIBATh «opdorpaduueckre, rpaMMaTHUECKUE, CeMaHTHYe-
CKHe, CTHJIUCTHYECKHE, KOMMYHHUKAaTHBHO-IIParMaTHYeCcKUe acleKThl U acleKTHl,
CBSI3aHHBIE C TEKCTOBBIM ImabmoHom» [17, c. 23]. OnmHako M3-3a OTPaHUYCHHOTO
CJIOBApHOTO 3araca W HEYBEPEHHOTO BIAJCHHS T'PaMMaTHKONW MHOTHE yYaCTHHKHU
OJIUMIHABI 110 HEMEIKOMY S3bIKy CTaJKHBAIOTCS C CEphe3HOW MpoOiieMoil mpu
(bopMyNIHpOBKE MOBECTBOBAHMUS. ITO MEUIAET MM SICHO M TPaMOTHO BBIPAXKATh CBOU

144 PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 1 2025



Becmuux ITHUITY. IIpobnemvl azvikosnanus u neoazoeuku Ne 1. 2025

MBICIIA Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE U BENET K 3aTPYAHCHHUIO MOHUMAaHUS WX UIEH U,
COOTBETCTBEHHO, CHIDKEHUIO OAJITIOB.

TpyAHOCTH BO3HHMKAIOT W C 3asBJICHHBIMA B TPEOOBAHUSAX BPEMCHHBIMH
OTpaHUYCHISIMA M 00BEMOM K IMHCHMEHHOMY BBICKA3BIBAHUIO. YUACTHUKH PETHO-
HaJbHOTrO 3Tama orMevaroT, 4yTo 300 cnoB 3a 60 MUHYT Hanucath ClOXHO. B co-
BPEMEHHBIX yCIIOBUAX 00pa30BaTEIHLHOTO MPOCTPAHCTBA YUAITUECS MUIITYT OT PyKH
KpaifHe peaKo, MPEICTaBIIsAsI TOTOBBIE paOOTHI B 3JIEKTPOHHOM (opMmate. B cBs3H ¢
STHM Y MHOTHX OTCYTCTBYET HaBBIK OTCJIC)KWBaHHUS TEMIIa HAIMMCAHUS, OCOOCHHO B
CTPECCOBOM CUTYAIlMH B YCIOBUSIX OTPAHUICHHOT'O BPEMEHHU.

3akaouenue

BrisiBieHHE M aHATH3 TPYTHOCTEH, BOSHUKAIOIIUX Y YYACTHUKOB OJIMMITHA]T
NIPY BBIMIOJIHEHUH TBOPYECKOTO MUCHMEHHOTO 3a/IaHUsI, TO3BOJISIOT HE TONBKO BbI-
JENTUTh PUYHHBI 3TUX 3aTPYAHEHUH Ha WH(POPMALMOHHOM, NMPEIMETHOM U TBOP-
YeCKOM YPOBHSIX, HO W pa3paboTath 3(PGEKTUBHBIC CTPATETHH IS WX IPEOJI0IIC-
Hust. [TomoOHbIE pEKOMEHAAIUN MOTYT OBITh TIONIC3HBI KaK MIKOJIbHUKAM, TaK U Te-
JaroraM. Yunurensam oHu MIOMOT'YT JIYYIIC€ IIOHATH, KaK OpPraHM30BaThb MNPOLECC
MOJITOTOBKH, & IIKOJFHUKAM — YIYUIIUTh CBOU PE3yIbTATHL.

DopMHUPOBaHKE OJUMITHAIHOW KOMIICTCHIIMM HA BCEX €€ YPOBHAX SIBISCTCS
Ba)XHOU 3ajjayell B cucTeMe 00pa30BaHus U CIIOCOOCTBYET HE TOJBKO OCTHKCHHIO
BBICOKHX KOHKYPCHBIX IMOKa3aTelei, HO W Pa3BUTHIO COIHATLHO-OPUCHTHPOBAHHBIX
HABBIKOB, HEOOXOJIMMBIX JUIS YCTCIIHOW aJamnTaluy B o0mecTBe. 3aHUMAThCs pas-
BUTHEM OJIMMITHAJHON KOMIIETEHIIMM HEOOXOIMMO C PaHHETO BO3pAcTa W Ha MPOTS-
JKEHUH BCEro mporiecca o0ydeHus. [IpeeMCTBEHHOCTh BCEX YpPOBHEW 0Opa3oBaHUsI
MO3BOJIUT 00ECIIEUHTh APPEKTUBHOE PA3BUTHE WHTEIUICKTYAIBHO-TBOPUECKUX CIIO-
COOHOCTEM yJaluxcs ¥ CTaTh 3aJI0TOM HX YCIIEIIHOTO yYacTHS B OJTUMITHAAAX.
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"MepMcKuii rocyAapCTBEHHbIN HALMOHATbHbIN
nccnenoBaTenbCKUNn yHUBepCUTeT
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®OPMUPOBAHUE CINMOCOBHOCTU JINHHOCTHU
K CAMOPA3BUTUIO B XOOE
WHOA3bIYHON NOArOTOBKU B BY3E

PaccmaTtpuBatoTcsa n3ameHeHns B MpodheCccuoHanbHOM NoAroToBKe CTYAEHTOB U MX FOTOBHOCTU K
N3MEHSIOLLMMCS YCNOBUSIM NPoeccuoHanbHon AesTenbHOCTH, npoucxoaaiuymm bnarogaps passuTuio
COBPEMEHHbIX TEXHOMNorunin, poboTn3aumn v aBToMaTM3auuM MHOMMX MPOW3BOACTBEHHBLIX MPOLIECCOB.
OCHOBHOW aKLEeHT AenaeTcsi Ha HeobXoANMOCTW MHTerpaunn yHAaMeHTanbHbIX 3HAHUA U CNOCOOHO-
CTV NINYHOCTM K CAMOpPasBUTUIO. DTO Ka4eCTBO CTAaHOBUTCSI KIOYEBLIM AMNs YCNeLwHon npodeccuoHanb-
HON Kapbepbl. CNOCOBGHOCTL K CaMopasBUTUIO — HaanpodecCcMoHanbHOe YHUBEpCarnbHOEe KayecTBo,
no3sonsioLlee creunanncty aganTMpoBaTbCd K HOBbIM YCIOBUSIM, MOBBILATL CBOK NMYHYIO adhdek-
TUBHOCTb M FOTOBUTLCSA K KapbePHbIM U3MeHeHUsiIM. B 3Tom KoHTekcTe hopmmpoBaHne CnocobHOCTH K
CaMopasBUTUIO SIBMSETCA HEOTbEMIEMON YacTbio 06pasoBaHWsl B By3e, YTO Noakpennsetcs obpalue-
HMeM K meTogonorm npodeccMoHanbHOW NOATOTOBKM, HanpaBieHHON Ha pas3BuUTVe NUYHOCTW Byay-
lwmx cneumanucTtoB. B paboTe nokasaHa ponb NPOdEeCcCMOHanbHO OPUEHTUPOBAHHOIO OBYyYeHNst MHO-
CTPaHHOMY $A3biKy B (POPMMPOBaHMMN CMOCOOHOCTU K CamMOpasBUTMIO, BblAENeHa B3auMOCBSA3b MeXay
npoueccaMmn oBnaJeHUst S3bIKOM M CMOCOBHOCTAMM K CaMOOpraHv3aLmmn, camooLeHke n camopedrek-
cun. MIHosi3blHas noAaroToska, obnaparollas xapakTepucTukamn BapuaTuBHOCTW, MO3BONSET CTyAeH-
TaMm u3yyatb obpasoBaTenbHble BapuaHThl, yuuTbiBaoWwme ux byaywme npodeccnoHanbHble noTpet-
HocTu. B pamkax obpasoBaTenbHOro BapuaHTa BO3MOXHO Hay4uTb CTYAEHTOB TalM-MEHEemMKMEHTY,
paboTe ¢ MH(POPMALMOHHBIMU pecypcamMu 1 C TEKCTOBbIMM MaTepuanamu. Takum obpa3omM, Mbl MOXEM
CTUMYNMPOBaTh MPOLIECCHI CamMOpPa3BUTUS, KOTOPblE HOCST OCO3HaHHbIN xapakTep. Bsaumopericteue
CTYAEHTOB, B TOM YMCI€ HA MHOCTPaHHOM 5i3blke, — KIMHoY K pasBUTUIO HEO6XoaMMbIX KavecTB ByayLuero
cneumanucta. MexnnyHocTHoe B3aMMoaencTame B rpyrnnax, opraHMsyeMoe Ha 3aHATUAX MO MHOCTpaH-
HOMY fA3blKy, NOMOraeT cTyAeHTaM obcyxaaTb NyT! caMopasBuUTUs, NPeACTaBNATb CBON COOCTBEHHBIN
OMbIT 1 OLleHMBaTL cebs.

KniouyeBble cnoBa: camopa3ssumue, UHOsA3bIYHass Mo020mosKa, caMooueHKa, camoopaaHu3a-
yusi, CaMOKOHMPOIb, 2pyrnnosasi paboma.

@ ® @ Ota cTaTbs 4OCTYNHA B COOTBETCTBUM C ycroBusiMu nuueHaum / This work is licensed under
B N Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License (CC BY-NC 4.0).
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BUILDING INDIVIDUAL CAPACITY
FOR SELF-DEVELOPMENT THROUGH
LANGUAGE TRAINING AT THE UNIVERSITY

The article considers changes in the professional training of students in terms of their readiness
for the changing conditions of professional activity, occurring due to the development of technology,
robotic automation of many production processes. The main emphasis is placed on the need to inte-
grate fundamental knowledge and fflexible’ skills, such as the ability of the individual to self-
development. This quality is becoming essential to a successful professional career. The ability to self-
development is a under professional universal quality that allows a specialist to adapt to new conditions,
improve his/her personal effectiveness and prepare for career changes. In this context, the formation of
the ability to self-development is an integral part of education in higher education, which is supported by
the reference to the methodology of professional training aimed at the development of personality of
future specialists. The paper shows the role of professionally oriented foreign language training in the
formation of the ability to self-development, highlights the relationship between the process of language
acquisition and the ability to self-organization, self-assessment and self-reflection. Foreign language
training, which has the characteristics of variability, allows students to explore educational options that
take into account their future professional needs. Within the framework of the educational option it is
possible to teach students time management, work with information resources and text materials. In this
way, we can stimulate self-development processes that are conscious and scientific in nature. Students'
interaction, including in a foreign language, is the key to the development of professional intercultural
linguistic personality and necessary qualities of a future specialist. It helps them to discuss ways of self-
development, to present their own experience and to evaluate themselves.

Keywords: self-development, foreign language training, self-assessment, self-organization,
self-management, group work.

BBenenune

[IpodeccnonanpHass NEATENHHOCT CIIEIUAIMCTOB PA3IMYHBIX OTpacie
SKOHOMHUKH TIpETepIIeBaeT 3HAYNTEIbHbIE H3MEHEHHUs, YTO 00YCIOBIEHO aBTOMa-
TH3aIMedl TPON3BOJICTBEHHBIX MPOIECCOB, IPUMEHEHHEM Pa3IMYHBIX ITH(PPOBBIX
MpOrpamMM, TO3BOJISIOMIUX YCKOPUTH CIIOKHBIE IPOU3BOJICTBEHHBIE MPOIECCHI.
PazBuTHe TeXHONOTHWII W WX aKTUBHOE BHEIPEHWE BUIOW3MEHSIOT IPOodeccho-
HAIBHYIO AEATEIbHOCTh, YTO 3aTPYTHSET OMNpenelieHue M (OPMHUpPOBAHHE KOH-
KPETHBIX 3HAHWI, HABBIKOB U YMEHHIA, KOTOpPEIE MOHAIO0SATCS BBIMTYCKHUAKY BY3a
yepes IIATh, AecATh JieT. [loaToMy Ha mepBbId MIIaH B MPOGECCHOHAIBHON MOATO-
TOBKE CTYJIEHTOB BBIXOIAT (DyHIaMEHTAIbHbIC 3HAHMS, 3aKJIaIbIBAIOIINE HAYIHYIO
OCHOBY B (popmmpyemoil mpodeccHoHaIbHONH KOMIIETEHTHOCTH W TOCTPOSHUH
HAay9YHO OOOCHOBAaHHOHN KapTHHBI MPOQECCHOHATBLHON NeATenpbHOCTH. B momomnHe-
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HHEe K (QYHIAMEHTAIbHBIM 3HaHHSIM OCO00€ 3HAYCHHE MPUOOPETAIOT «THOKHE
HAaBBIKM U YMCHMUH, HCO6XOIII/IMBIG KOXIOMY CHOCUAIINCTY IJIA pa6OTI)I B COBPEMCH-
HOM MPO(ECCHOHATEHOM COOOIIECTBE, TAKUE KaK: HABBIKK M YMEHUS OOILCHHS, KPH-
TUYECKOTO MBIIUICHHS, pabOTHl B KOMaHJe, caMopa3BuTus U npyrue. CrocoOHOCTh
K CAMOPAa3BUTHIO OXBATHIBAET HECKOJIBKO 3HAUMMBIX ISl KAKIOTO CIIEIHAINCTa Ka-
YEeCTB: CaMOOPTaHU3AIUI0, CAMOPE(ICKCHIO U CaMOaHAIN3, KOTOPBIE SBIISIOTCS
HEOTHEMJIEMBIMHU YACTSAMH ITOCTOSIHHOTO CaMOO0Pa30BaTEIEHOTO TPOIIecca.

JlJis COBpEMEHHOTO BBIMMYCKHUKA YHUBEPCHTETA CIIOCOOHOCTh K CAaMOPa3BU-
THIO SBJISICTCS HEOOXOJUMBIM KAa4eCTBOM, KOTOPOE IO3BOJIET aJalTHPOBATHCSA K
pOo(eCCUOHANBHBIM YCIOBUSAM, HE3aMEITUTEILHO MPUCTYIHUTh K TPYIOBBIM 005-
3aHHOCTSIM, BONUTH B HOBBII KOJUICKTHB, MMOBBIMIATH JIUIHYIO 3 dekTuBHOCTD. Crio-
COOHOCTh K CaMOPa3BUTHIO KaK YHHBEPCAIBHOE HAaIMPO(ECCHOHAIBHOE Ka4eCTBO
JUYHOCTH aKTYaIbHO IS JIFOOOT0 CIIEIUANCTa B CUTYalUAX KaphepHOTO POCTa,
pacimpeHus TpyIOBBIX 00sI3aHHOCTEH, CMeHBI Ipodeccuu; BocTpeboBaHO paboTo-
JATeNSIMU U TPOPECCHOHAILHBIM COOOMIECTBOM B IEJIOM IO JIOTHKE TOTOBHOCTH
pabOTHHUKOB K COBEPIIEHCTBOBAHUIO ce0sl B MpodecCHu U OTHOBPEMEHHO mpodec-
CHOHAJILHON JEATENbHOCTH U CIYKHT WHCTPYMEHTOM Pa3BUTHS OTPACIH U TOJI-
JieprKaHusl €€ KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH.

dopmupoBaHre HABBIKOB M YMEHHI CaMOPa3BUTHS CTAHOBUTCS BKHOW Ya-
CThIO HaydYHBIX paboT B o0nactu mpodeccnoHadbHOW MOATOTOBKH. B macmopre
HAy4YHOU crieraibHOCTH 5.8.7 «MeTomomIorus U TEXHOIOTHS IPO(ECCHOHAIEHOTO
oOpa3oBaHHs» BBIACIICHO HampaBieHue uccienoBanmii «IIpodeccnonansHoe pas-
BHTHE W CAMOPA3BHUTHE JIMYHOCTH» (TIYHKT 26). DTOT (aKT JOKa3hIBAET BOCTPEOO-
BaHHOCTh Hay9YHO 0OOCHOBaHHBIX METOOB ITOATOTOBKH OOYJAIOIINXCA K caMopas-
BUTHIO B TIPOPECCHOHATEHON JeSITETFHOCTH B TEUCHHE YKU3HM.

B mpaktuke npodeccnonanbHON MOATOTOBKH B BY3€ CIIOCOOHOCTH K CaMo-
pa3BUTHIO CTyIEHTOB (OopMHUpYyeTcs B Ipoliecce MpoeCCHOHAIBHO OPUEHTHPO-
BaHHON WHOS3BIYHON MOATOTOBKH, 00amaromell XapakTepUCTHKaMU BapHaTHBHO-
ctH, Onaromaps: 1) BO3MOXXHOCTH OTOOpa JTMIHOCTHO-TICHHOCTHOTO COZICPIKAHUS,
KOTOpOE TIO3BOJISIET MPOU3BECTH CAMOOIICHKY YPOBHSI CaMOPAa3BHUTHS WA HUMEO-
IUXCs KadecTB (CamMoOOIleHKa); 2) OBIANECHUI0 CIOCOO0aMH DPa3BUTHS JTUIHOCTH
(camoopranuzanusi); 3) IPEIOCTABICHHUIO OIBITA JACSITEILHOCTH, CIIOCOOCTBYIOIIE-
ro peduekcuu (camopedaercus).

MeToa0J10rus Mccjaea0BaHus

B HayyHOM megarornueckoM Iojie pacCMaTpPUBAIOTCS Ba OJIM3KUX IO CYTH
TIOHSTHSL: caMopa3BUTHE M caMmooOpa3oBanue. CaMoo0Opa3oBaHie KaK aBTOHOMHBII
MpoIIecC MOMyYCHUs HOBBIX 3HAHWH, HABBIKOB, YMEHUU M OMBITA pacCMaTPUBACTCS
MCCIICJIOBATEISIMA KaK 4YacTh Mpolecca (OPMHUPOBAHUS W COBEPIICHCTBOBAHUS
npodeccuonansHO KommeTeHTHOcTH [1]. CaMopa3BuTHE CBS3BIBAETCSA C IIOCTa-
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HOBKOW BHYTpPEHHEH 3aJauil MPH MMOCTPOSHUHU CBOEH U3HU MOCPEACTBOM BBIOOpa
aNbTEPHATUBHBIX pelleHuil [2], caMOOLIEHKOM, OA00pOM CIOCOOOB pEILICHHMS 3a-
Jaud, OCO3HAHHOCTBIO EHCTBUH, CIOCOOHOCTBIO K yNpaBlieHHIO MoBeAcHUuEM [3].
HecmoTps Ha TecHY0 B3aMMOCBS3b MTPOIIECCOB CAMOPA3BUTHUS H CAaMOOOpa30BaHus,
OHHU HE SIBJIAIOTCS B3aMMOOOYCIIOBJICHHBIMHU, M YCHEIIHOCTh B CaMOOOpa30BaHUH,
HampuMep, HE BCErJa O3HayaeT HaJIW4yhe MPOTrPECCHBHOrO Ipollecca pa3BUTHS
JIMYHOCTH.

[TpoBeneHHbIC HCCIIEAOBAHHUS KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa CIOCOOHOCTH CaMo-
passutua [3], GopMHpOBaHUs ONMpeNeNeHHBIX LEeHHOCTeH [4], MPUHIHUIIOB caMo-
pa3BuTus [2], BOCOIUTATEIBHOIO MOTEHIMANa 00pa30BaTENbHOTO Mpoliecca B BbIC-
mieil mkone [5] 3aJ0XKWIM HaydyHYI0 OCHOBY (DOPMHPOBaHUS CIIOCOOHOCTH Camo-
pa3BuTHA B X0.1€ NMPO(eCCHOHANBHOM NOATOTOBKH B BY3€.

Omnupasice Ha paboTel nicuxonoroB A. Macnoy, K. Pomxkepe, A. [epkau u
JpyTUX, CAMOPA3BUTHE JTMYHOCTH B HAYYHOH OOJIACTH paccMaTpHBAETCs KaK «IIpo-
1ecc MPOrpecCUBHOTO M3MEHEHHsI TUUHOCTH» [6]. CyIiecTBYIOT pa3inyHble B3IJIs-
Il HAa IPUPOAY AaHHOTO mpouecca. JIMcKyCCHOHHBIMHU SBIISIIOTCS BOIPOCHI: BPOXK-
JCHHOW CIIOCOOHOCTH YeNIOBEKa K CaMOPAa3BUTHUIO MM OOYCIIOBJIEHHOH COLMallb-
HBIM OKPYXXCHUEM; IOHATHE «Pa3BUTHE» KaK HaJM4YUE ONpEAEICHHBIX JITAaIloB,
KOTOPBIE MOKHO 3a()MKCHPOBATh, UM «IOCTEIICHHOE N3MEHEHNE) CBOMCTB JIMYHO-
CTH; CBSI3b pe3yJIbTaTa C «BBIIAIOIIMMUCS COLHAIBLHO BOCTPEOOBAHHBIMHU JIOCTH-
KEHUSMI» WIK JH000€ IMON0KUTEIbHOE U3MEHEHHE OTHOCUTENIBHO Ce0s IPEXXHETO
[3]. C ToukM 3peHus MeAarorukyd 3HAYMMBIMHU SIBIISIIOTCST PaOOTHI, MOCBAIICHHBIC
CO3JIaHMIO YCIIOBUH B Ipouecce NpoeCCHOHATbHOM NMOATOTOBKU, IPU KOTOPBIX
CaMOpa3BUTHE JIMYHOCTU CTAHOBUTCSI HEOTHEMIIEMON YacThbIO CTAHOBJICHMA U pa3-
BHUTHA TTpodeccronana [7-11].

AHanu3upys TOHATHE «Pa3BUTHE» C TOYKHM 3PEHUS Pa3IMYHBIX HayK,
E.Il. 3BsiruHneBa oTMedaeT, YTO HAa4ajoM Ipolecca SIBJISETCS aKTyalu3alus I10-
TeHIHajna [7], To ecTh OCO3HAaHHE ce0s M CBOMX CIIOCOOHOCTEH B JaHHBIH MOMCHT
BpeMeHH. AKTyaJIn3alys UMEIOIUXCSI KaueCTB OCYIECTBISIETCS. HA OCHOBE CaMo-
MIO3HAHMSI, TO3BOJISIOIETO OLIEHUTh HEAOCTaTOYHOCTh, HEXBATKY KaKHX-IHOO CIIO-
COOHOCTEH, ONpeAeInTs NOTPEOHOCTh, OCO3HATh BO3MOXKHBIE pemieHus. Mccieno-
BaHUSI HHTEPECOB, IICHHOCTEH, XapaKkTepa UISHTUYHOCTH CTyIeHTOB [12] u moHmMa-
HUSI UMHU (OKU3HEHHOTO ycrexa» [13] MOo3BONISIOT OMpeAeiuTh MCXOAHYIO TOUKY
B II€IaTOTUYECKOM IIPOLIECCe, YBHICTh BO3MOXKHBIE 00IACTH Pa3BUTHS, ONPEACIHUTh
MEXaHHU3MBI, 3aIyCKaloIlMe TPOLIECC CaMOpa3BUTHSA, HEOThEMIIEMBIH B OymyIueit
npodeccHoHabHOM JeaTeNbHOCTH. Pa3BuThe B BHIE Iepexoja U3 OJHOTO COCTOS-
HUSI B KQYECTBEHHO JPYroe MPOUCXOIUT MOCPEACTBOM OIpPEIETICHHON aKTHUBHOCTHU
JMYHOCTH, 3aKJTIOYAIOIIEHCS B CAMOCTOSTENbHOM OpraHu3aly ASITebHOCTH, KOH-
TpoJe, pedIeKCUH U COBEPIIICHCTBOBAHUM JTHUYHBIX KauecTB [8]. Takum obGpazom,
IpoILIECC CaMOPa3BUTHS PeaiM3yeTcs IPU YCIOBUH OCO3HAHHOCTH, JKEJaHHs1, BEIOOpa
Y BBITIOJTHEHUS! ISWCTBUM, TOCTHKEHUS OTPE/IEIIEHHBIX PE3yIbTaToB.
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B pamkax mpodeccnoHanbHON TOATOTOBKH B By3€ UCCIIEIOBATEISIMU OTMeE-
YyaeTcsl BBICOKHMH TOTEHIMAN Uil (GOPMUPOBAHUS OCHOB CAMOPA3BHTHUS OYAyIINX
CHELUAINCTOB, YTO CBA3aHO C BEICOKOW KOHIEHTpAIMEH MPOCBEIIeHUS, Tepeaaycii
npoQecCHOHANBHBIX 3HAHWH, TONyYE€HHEM HOBOTO OIBITA XKU3HEICSITENbHOCTH,
npruoOIIeHeM K MpOoQecCHOHAIEHOMY MHPOBO33PEHHIO, a TAaKKE 3HAYMTEIBHOU
OpHeHTalMed 00pa30BaTeNbHOTO IMpoliecca Ha CaMOCTOSATENBHYIO0 paboTy oOyua-
IOLIUXCA, TPU3BAHHYIO CAMOCTOSITEIBHO PUOOpETaTh U YCBaUBaTh 3HAHUS, HAaBbI-
K{, YMEHUS U OTIBIT 00pa30BaTeIbHOM, MPO(EeCCHOHATBHOM AesTenbHoCTH [ 14].

Ocoboe BHHUMaHUE TpU (OPMUPOBAHWUU HAAMPOPECCHOHAIBHBIX, JTUIHOCT-
HBIX KauecTB 0Oydaromuxcsi B By3e YAEsEeTCS AUCLUIUIMHAM, CBSI3aHHBIM C 00Y-
YeHHeM MpOo(EeCCHOHANBHO OPUEHTHPOBAHHOMY HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY Ha BCeX
YpOBHAX BbIcmiero oopazoBanus. [IpodeccnoHanbHO OPUEHTUPOBAHHOE O00YyUeHHUE
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY TPEIOCTaBISIET BO3MOXXHOCTh BBIOOpa HEOOXOAMMOTO CO-
JIepKaHMsl, TaKk Kak OOJbIIOe 3HAUYEHHE MMEIOT S3BIKOBOE O(OpMIICHHE, OpHUEHTA-
IIUsl Ha B3aMOJIEHCTBUE U o0ImeHue Mexay moasmu [15, 16]. IIpodeccrnonansao
OpHEHTHPOBAHHOE COJIEP)KaHUE OTpakaeTcs B OTOOpE CHUTyalui OOIIeHHsS Ompe-
JISIIEHHOM TIpOo¢eCCHOHANBHON AesTenbHOCTH [17], hopMHUpOBaHUM TEPMHHOIOTH-
YEeCKOTro CIIOBapsl mpodeccuy Ha POJHOM W MHOCTpaHHOM si3bikax [18]. Bzawmmo-
JIeHCTBHE MEXy CTYICHTaMHU U MPEoIaBaTesIMA B paMKaxX 3aJlaHHBIX CUTYaIui
CIOCOOCTBYET OCO3HAHUIO COOCTBEHHOT'O YPOBHS Pa3BUTHS M BO3HUKHOBEHHUIO TIO-
TpeOHOCTH B HOBBIX 3HAHUAX U KadecTBax [16]. BHenpeHne B caMOCTOSTENHEHYIO
paboTy oOyuaromuxcsi WHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH ¥ aKTUBHBIX METOIIOB
OBJIQJICHUSI THOCTPAHHBIM SI3BIKOM, KOTOpPbIE Pa3BUBAIOT KPUTHUECKOE MBIIUICHNUE,
CITOCOOCTBYET IMPHOOPETEHUIO aBTOHOMHOCTH B OOYYECHHH, CaMOOpTaHU3aIllud 00-
paszoBarenbHON gestenbHOCTH [19, 20]. Pa3BuTHE KPUTHYIECKOTO MBINIICHUS B
YCIIOBHSIX TPEMETHOTO 00y4eHHs, C IPUMEHEHHEM MEXaHN3MOB WHHOBAIIMOHHOH
JIeSITeNNbHOCTH (OJMMITHABI, KOHKYPCHI, TIPOCKTHAS NESATENFHOCTh M JIp.) U KOH-
TPOJIT JOCTHXKEHHUS O0pa3oBaTEIBHOTO pe3yibrata [21], mMeeT 3HaYeHHWE WPH
OBJIQJICHNH WHOCTPAHHBIM S3BIKOM M, KaK CJIEJICTBHE, CAMOPA3BUTHIO JIMYHOCTH,
TaK KaK JaHHBIH BHI MBIIUICHHUS IOBBIMAET 3PGEKTHBHOCTE O0yUEHHUS, CIOCO0-
ctByeT pediekcun mesrenbHOCTH [3]. MHOS3BIYHAS TOATOTOBKA B By3€ CETOIHS
3aHUMAET CYIIECTBEHHOE MECTO B MPOPECCHOHAILHOM CTAHOBICHHU OYIyIINX
CIECIMAINCTOB PAa3NYHBIX chep IKOHOMHUKH M 0bnanaer pecypcamu Uit Gpopmu-
pPOBaHUS CIIOCOOHOCTU CaMOpa3BUTHs oOydarormxcs [22].

HccienoBanue u ero pe3yJibTaThbl

WNHos3pI9HAsS TOATOTOBKA, OO0Namaromas XapaKTepUCTUKaMHU BapHaTHBHO-
CTH, HallelieHa Ha (hOpMUPOBaHUE POPECCHOHATBHO OPUCHTUPOBAHHONW MEXKKYJIb-
TYpPHOU S3BIKOBOM JIMIHOCTH. [IpodecCHOHATBEHO OPHUEHTHPOBAHHAS MEXKKYIBTYP-
Hasl SI3BIKOBasl JINYHOCTh — 3TO JINYHOCTh BBIMYCKHUKA By3a, CIIOCOOHAs K B3aMMO-
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JEHCTBUIO B MpodecCHOHANBHON chepe ¢ 3apyOesKHBIMI KOJUIEraMy Ha MHOCTPaH-
HOM sI3bIKE. MEXKYJIbTypHOE B3aWMOJICHCTBUE pEaM3yeTcsl 4epe3 TPaHCISIHIO
IIEHHOCTH Pa3HOO00pa3us S3BIKOB, KYJbTYp, JIOJCH W TPOSBICHUE YBAXKCHHUS K
naptHepaM. B oOpazoBarensHOM mporecce 00yueHHE MEKKYJIbTypHOMY B3aHMO-
JICHCTBHIO OCYIIECTBIIACTCS TOCPESICTBOM OPraHU3aIiy padOThI B MaJIbIX IPyIIax,
r7e MeXJIMYHOCTHOE OOIIEHHE MIPacT KIIOUYEBYIO pOJib. MeXIUYHOCTHOE OOIIIe-
HHE OPHEHTHPOBAHO Ha MO3HAHME APYroro 4YejloBeKa M MO3HaHHE ceOs uepe3 B3a-
uMmozelicTere. VIMEHHO MEXKIMYHOCTHOE OOLICHHE B paMKax MpogecCHOHAIBHO
OpPUEHTHPOBAHHBIX CUTYallUi B3aUMOJICHCTBUS TI03BOJISCT IPOSIBUTH COOCTBCHHBIC
Ka4yecTBa, YBUJCTh U CPABHUTH CBOM JOCTHXKCHUS, OTPEACIUTH MEPCIICKTUBEI pa3-
BUTHS, OOMCHHBATHCS ONBITOM H T.J., YTO, B CBOIO OUEPE/lb, CTUMYJIUPYET aKTHBU-
3a1uio mpouecca GOpMHUPOBAHHUA CIOCOOHOCTH K CaMOPa3BUTHIO.

Kpowme Toro, BapuaTuBHast HHOSI3IYHAS TIOJITOTOBKA MPEAOCTABIISAET CTY ICH-
TaM BO3MOKHOCTh 00ydYaThCsi MO 0Opa3zoBaTeNbHBIM BapHaHTaM, yUHUTHIBAIOIIUM
WX MOTPEOHOCTH B ONPECICHHBIX 3HAHUSAX, HaBbIKaX U yMeHusx. OOpazoBaTelb-
HBIE BAPHUAHTHI B BUJE OTPE3KOB 00pa30BaTEIHHOTO MPOoIlecca MPOSKTHPYIOTCS IS
pelIeHUsT KOHKPETHBIX 00pa30BaTeNbHBIX 3aaad. [IpoekTupys oOpazoBaTenbHBIN
MIPOIIECC C TENBI0 MPENOCTaBICHUS 00yJaloNMMCs YCIIOBHH TSI CaMOPa3BUTHSA, B
pamkKax 00pa30BaTENbHOTO BapHaHTa NPEJCTABISAETCS BO3MOXKHBIM O0ECICYHTH
nHpOpMAaIe 0 3HAYUMOCTH CaMOpPa3BUTHA CHEIHAIUCTa B MPO(hecCHOHATBHOMN
JISATEILHOCTH, TO3HAKOMUTH CTYJICHTOB CO CIIOCO0aMU caMOpa3BUTHS, TEXHUKAMU
yOpaBIeHUS BpPEeMEHEM, MeToAaMH paboThl ¢ MH()OPMAIMOHHBIMH pecypcamiu U
TEKCTOBBIM MaTepuaioM. Takum 00pa3oM, aKTHUBH3AIIHS IPOIIECCOB CaMOPa3BUTHUS
MIPOUCXOANUT OCO3HAHHO, OTIMpaeTcs Ha HaydHO 00OCHOBaHHYIO 0a3y. Bzanmomeit-
CTBHUE CTYACHTOB KaK HEOOXoIuMas 4acTh (POpMUPOBaHUsS MPO(HECCUOHATBHO OpH-
SHTUPOBAHHON MEKKYJIBTYPHOH S3BIKOBOM JINYHOCTH CIIOCOOCTBYET IPOTOBapHBa-
HUtO ((popMyIHpPOBKE) CIOCOOOB CaMOpPa3BUTHS, OOMEHY MOJOKHUTCIHHBIMU MPaK-
TUKaMH, TMPE3eHTallid COOCTBEHHOTO OIBITA, ONpEACNEHUI0 B3aWMO- U
camooneHkr. O0beIMHEHNE POLIECCOB MHOS3BIYHON OATOTOBKH U Pa3BUTHUS CIIO-
COOHOCTH K CaMOpa3BUTHIO HE TpeOyeT 3HAYMTEIHHBIX W3MCHEHHHA B 00pa3oBa-
TenbHOM Tporiecce. OBlajicHUe UHOCTPAHHBIM S3BIKOM, Pa3BUTHE PEUCBBIX HABBI-
KOB W YMEHHH M CIIOCOOHOCTEH K CaMOpPa3BUTHIO MMEIOT OIMHAKOBEIE IepeceKa-
IOIMEeCS MEXaHU3MBI, IPE/ICTABICHHBIC B TA0UIIE.

OO0ydeHre CTYIEHTOB MOCTAaHOBKE 00pa3oBaTEILHONW 3aJadd, CaMOKOHTPO-
JII0, OIICHKE 3aTPaYCHHBIX YCWINN U PECYPCOB MPU OOYUCHUU WHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky peanmu3yercsl IeJeHalpaBiIeHHO, (popMymHupyeTcss A CTYACHTOB MOHSATHBIMHU
3aJaHUSIMH M yCTAaHOBKAaMH, YTO 00ECIEYMBACT OCO3HAHHOCTH OOYYArOIIUXCS B
pa3BUTHH M HABBIKOB, YMEHHUU WHOSI3BIYHOW PEUEBOM JEATEIBHOCTH M CIIOCOOHO-
CTel K cCaMOpPa3BUTHIO.

PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 1 2025 155



Becmuux ITHUIIY. IIpobaemul a3vikosnanus u neoazocuku Ne 1. 2025

B3anmocBs3b pa3BUTHS HHOSAZBIUHBIX PEYEBBIX CIIOCOOHOCTEM

U CIIOCOOHOCTEH K CAaMOPa3BUTHIO

Osaanenne
HHOCTPAHHBIM A3BIKOM

Pa3BuTHne cnocooHOCTH
K CaMOpa3BUTHUIO

HaBbIKaX, YMCHUSAX, OIBITC ACATCIIbHOCTU

1. CamooreHka — GOpMyITHPOBKA TOTPEOHOCTEMH, OIIpe/IeIeHIE YPOBHS TOTOBHOCTH K
npo(eCCHOHAIBHO OPHUEHTHPOBAHHOM JIEATENbHOCTH, ONpENeNieHHe JaKyH B 3HaHWSX,

o

OCO3HAHHE HEXBATKU PEUYEBBIX
CPEICTB Ui OCYLECTBICHNUS HHO-
SI3BIYHON KOMMYHUKAI[HH

OLICHKAa YPOBHSI 3HAaHWH, HABHIKOB U
yMEHUi;

olpeJieNieHue TOTOBHOCTH K pelle-
HUIO PO eCCHOHANBHBIX 33144

2. CamoopraHu3aIus — OpraHu3aIioH

HO-IIPOLECCYAJIbHBIC JIENCTBUS

O

MOUCK UH(POPMAIINH, PECYPCOB;
(akrosoruueckas OLCHKa;
NPUMCHEHHE KOTHHTHUBHBIX CTpaTte-
ruit ydeHus: (OCO3HaHHE KOHTEKCTa
YIOTpEOICHH s CIIOB, 3aIIOMUHAHHE);
[IPUMEHEHNE B PEUU;

MPOBEPKA NPABUIIBHOCTH YCBOCHUS
(MMUTaOHHBIE W HEMMHTAIMOH-
HBIE YIIPAKHEHNS)

MOUCK PECYPCOB M UX COOTHECEHHUE C
MOTPEOHOCTAMU;

MIPOBEPKa JJOCTOBEPHOCTH PECYPCOB;
BEIOOp CTpaTETHid yUCHHS,
aKTHBHU3aIMsl KOTHUTHBHOU cepbl;
SMOIMOHAJIbHBIC U ITOBECACHUYCCKUE
ycunus

}_'[aJ'ILHCf/'IIIII/IX HaHpaBJ’IeHI/Iﬁ pa3sBUTUA

3. Camopednekcust — oleHKa MOCTIKEHHUS pe3yibTaTa W MPUMEHEHHBIX CIIOCO0OB,
oueHka 3()(GEKTUBHOCTH IEHCTBHH, YCTAaHOBJICHHE MOCTHIHYTOTO YPOBHS, OIpE/CIICHUE

)

MPUOOPETEHUE OIbBITA MPUMCHCHUS
MOJIYYCHHBIX 3HAHWI, HaBBIKOB W
yMeHUl;

MOJIyYeHNE PEaKIMK OT coOeceTHN-
KOB U €€ IIPUHSATHE;

KOPPEKTHPOBKA 3HAHHUM, HABBIKOB U
YMEHHH TIpH HEOOXOAMMOCTH;
ONPEJCIICHUE CYLIECTBYIOLIUX JIa-
KyH ¥ JaJbHEUIINX HEOOXOIUMBIX
3HAHUU

NPOBEPKA MOJYICHHBIX 3HAHUHN U
CIOCOOHOCTEH B MPAKTUKE;
MOJTyYCHHE OOPaTHOM CBSI3H OT KOJUICT;
orieHKa 3 PeKTUBHOCTH 3aTpaveH-
HBIX YCUJIUH;

YCTaHOBJICHHE TIOTPEOHOCTEH U ajTb-
HEeHIIMX IeCTBUIA B cCaMOpa3BUTHU

B kauecTBe mpuMmepa paccMOTpUM 0Opa3oBaTeNbHBIH BapuaHT, MpeJHa3Ha-
YeHHBIH 751 CTYJEHTOB NEPBOTO Kypca OakaiaBpuara B paMKax pasienia Kypca
«JImuHoe npocTpaHcTBO» — cuTyanus obmeHus «Time Management» (ynpasieHue
BpeMeHeM). OCHOBOW IUIsl OOCY)KIOCHHS CIYXHUT ayTEHTHUYHBI TEKCT Ha aHIJINH-
CKOM $I3bIKE O paclpelelieHHH Y4eOHOTO BpeMEHH BO BpeMsi 00yueHHs B YHUBEp-
curere. ABTOp TeKCcTa 00paliaeT BHUMaHUE Ha TO, YTO y IEPBOKYPCHHUKOB OOJIbIIe
CBOOOJHOTO BPEMEHH, YeM y CTapIIEKypCHHKOB, M3-3a2 OoJiee MPOCTHIX 3aJaHUM
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Y MEHBILIETO KOJIMYECTBA 3aHSATHI; MPUBOAMUTCS KOJIMYECTBO YUCOHBIX 3aHITHUH B
HEJNIeNII0 Ha TEepBBIX Kypcax W Ha cTaplinx Kypcax. Mpmes Texcra 3akiroyaercsi B
TOM, YTO TPaBHJIBHOE pacHpeAe]iCHUE BPEMEHHU MO3BOJSIET CTYISHTAM XOpPOIIO
YUUTBCA, cOaBaTh paOOTHl BOBpPEMs, HE HCIBITHIBATH CTpecca W IMOCBSIIATH CBO-
0omHOE BpeMsl CIIOPTY, MHTEpecaM M YBJICUCHUSM, CEMbe M Apy3bsiM. B muHU-
rpynmax CTyAEHTHl YUTAIOT TEKCT, 0OCYKIAI0T MOJIY4YEeHHYIO0 HH(OpMaIHIO: CpaB-
HHUBAIOT KOJMYECTBO YYEOHBIX 3aHATUI B MX PACIHMCAHHHU, ONPEACIAIOT KOJHYe-
CTBO BPEMEHH, 3aTPaulBaeMOro Ha CaMOCTOSITEIbHYIO pabOTy, Ha JOPOTY K YHH-
BEPCUTETY, HAIMYHE CBOOOJHOIO BPEMEHM W JIMYHBIHA OMBIT €0 MCIOJIb30BaHMUS.
Hanee cTyaeHTaM mpenajiaraeTcsl y3HaTh O pa3IMYHBIX TEXHHKAX yIpaBieHHS Bpe-
MeHeM, Hampumep, Pomodoro (Meton momunopa), Timeboxing (orpaHuueHHE IO
Bpemenn), Biological Prime Time (Omonorudeckuii mpailM-TaiiM WJIM THKOBOE
Bpemsi), The 10-minute Rule (mpasuiio 10 munyT) 11 Mpyrux. CTyIeHTH BEIOUPAIOT
T00YI0 TEXHUKY, 3HAKOMSTCS C HEH, 3aTeM IPE3EHTYIOT e B IPyIIe: COO0IIaloT 0
TOM, KaK paboTaeT TEXHHKA, YTO BKIJIIOYACT, KAaKUE €CTh MPEHMYIIECTBAa U HEIO-
CTaTKH, BO3MOKHOCTh PUMEHEHUS B CTyJeHYecKol ku3HHU. [IpakTHyeckoii 3ama-
4ell IpH U3y4YEeHHH MHOCTPAHHOTO SI3bIKa SBJISETCS OBJAJCHUE JIGKCHKOM, CBsI3aH-
HOIT ¢ 00y4eHHEeM B YHUBEPCHUTETE; 3a/1aueii, HalpaBJIeHHOH Ha CIIOCOOHOCTH K ca-
MOPa3BUTHIO, SIBISIETCS, BO-NEPBBIX, (UKcanus (akra O HATMYHNH BPEMEHHU IS
JTFOOBIX APYTHX 3HAYUMBIX €T BO BpeMs OOy4eHHs B YHUBEPCHTETE, BO-BTOPBIX,
00Cy’K/IeHHEe 3HAYMMOCTH YIPaBIICHUS BPEMEHEM B TPYIIIE HampaBlieHO Ha (op-
MYJIUPOBKY COOCTBEHHOTO OTHOILICHUS, CPAaBHEHUS C MIACSIMHU U NPAKTUKAMHU JIPY-
TUX JIFOJICH, 9TO CO3/aeT YCIOBHSI I caMOpedICKCHH B OTHOIICHUH 3(PPEKTHB-
HOTO pacrpenesieHus] BPEMEHH; B-TPEThHX, Pa3HOOOpasne TEXHUK IMO3BOJIET 3a-
IyMaTbCs M CHOPMYIHPOBATH CBOM OCOOCHHOCTH B IUIAHHPOBAHWH BPEMECHH,
BBIOPATH MOIXOIAIINE MO JIMYHBIC MPEIIIOYTEHHS U TTONPOOOBATh HUCIIOIB30BAThH
pa3HbIC TEXHUKH B pa3HbIe IEPHOIBI YIeOHI (B yueOHbIe HeeIH, TIPH MOATOTOBKE K
CECCHH, B CECCHOHHBIN MEPUOJ, KAaHUKYJIBI).

Bxirouenne B 00pa3oBaTeNbHBIN MPOIECC TaHHOTO 00pa30BaTENIbHOTO Ba-
puaHTa obecreunBacT HE TOJILKO OBJIAJCHUE JIEKCHYECKUM MaTepHalioM U pa3BU-
THE HAaBBIKOB M YMEHHMH B BHIAaX WHOS3BIYHOW PEUEBON NEATENHHOCTH (YTEHHE,
ayIMpoBaHUe, TOBOPEHUE), HO U CIIOCOOCTBYeT (hOPMUPOBAHUIO CIIOCOOHOCTH Ca-
MOPa3BUTHUS JIMYHOCTH, IPUBHOCS HOBBIC 3HAHUSI O TEXHUKAX YNPABICHUS BpeMe-
HEM, 3HAKOMHT C OTHOLIEHHEM H OIBITOM OJHOKYPCHUKOB, (hOPMYIHPYeT co0-
CTBCHHOE OTHOILECHHE U OLIEHKY MCIOJb30BaHMs BpeMeHn. O0cyKaeHue, mporosa-
pHUBaHHE OTHOLICHUS M CAMOOIICHKH HCIIOJNB30BAaHHS BPEMEHH, NPUMEHCHUS
TEXHUK JJISl YIIPaBJICHUS] BpEMEHEM JETaroT mpoliecc (OpMHPOBAHUSI CITOCOOHOCTH
K CaMOPa3BUTHIO OCO3HAHHBIM U YIPaBISIEMBIM, TaK KaK OPHEHTHPYET CTYICHTOB
Ha IpIMEHEHNE TEXHUK B COOCTBEHHOHN CTYIEHYECKOH KHU3HU.
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3akiouenune

XOoTsl mpupoJa CIIOCOOHOCTH JIMYHOCTH K CAMOPA3BUTHIO Ha CETOMHSIITHUN
JICHb JIO KOHIIA HE PACKPBITA, U UCCIICOBATEIH MPOAOIDKAIOT PAOOTy MO YCTaHOB-
JICHUIO BPOKJCHHBIX WM MPUOOPETEHHBIX KA4eCTB, OYCBHIHO, YTO B MPOheccHo-
HAJIBHOHM MOJATOTOBKE CTYJCHTOB HEOOXOAMMO CO3JaBaTh YCIOBHSI I 3aIycka
mpoliecca caMOaKTyalIu3alliy, 3aKJIapIBaTh OCHOBY JJII CAMOPA3BUTHUS JTUYHOCTU
B Oyay1iel npogecCHOHALHOM AeaTeabHOCTH. [lenenanpaBneHHbIi nporecc pas-
BUTHUS CIIOCOOHOCTH CaMOpEaIN3allii JIOCTUTAeTCs COOOLICHHEM IIeNIH, YTO CIIO-
COOCTBYET OCO3HAHHOCTH, MPENOCTABICHHNEM CIOCOOOB caMOpa3BHUTHUS, 4TO obec-
MEYNBAET KOHKPETHBIMH UHCTPYMEHTAMHU, PErYJISIPHBIM OOpaIlIeHuEM K CaMOOIICH-
K€ U pe(ICKCUM MO3HABATEIILHOM JESTEILHOCTH.

B pamkax MHOS3BIYHON MOJITOTOBKH B By3€ MMEETCS] MOTCHIMAN JJIS MPEeJIo-
cTaBieHHus oOydaromuMcs MHpopMaIK 0 crocobax caMopa3BUTHA U (HOPMHUPOBaA-
HUS HaBBIKOB CaMOOIICHKH, CaMOOpraHu3aiuu U camopeduekcun. ®opmupoBanme
WHOSI3BIYHBIX HABBIKOB, YMEHUH U CIIOCOOHOCTH K CAMOPA3BHUTHIO PEATIM3YETCS CXO-
JKUMH MeXaHH3MaMH, YTO OOYCIIOBIMBAET BO3MOXHOCTH PAacCIIMpPEeHUs oOpa3oBa-
TEJNEHOTO TPOIIECCa MHOS3BIYHOM MOJITOTOBKU B ACHEKTE Pa3BUTHA JIMYHOCTH OyIy-
IIET0 CHENUAINCTa, CIIOCOOHOTO K TOCTOSIHHOMY CaMOpa3BUTHIO B mpodeccru, B
TOM YHCJIe Ha WHOCTPAHHOM s3bIKe. [lepCreKTHBEI ncclieIoBaHU MOTYT OBITh CBS-
3aHBI ¢ OTOOPOM COJIEpKAaHUSI MHOS3BIYHON TOATOTOBKH B JIOTHKE 3HAYUMOCTH Ca-
MOpPa3BUTHS JINYHOCTH, C Pa3pabOTKON METOIMYECKOTO COTPOBOKIACHUS, (DOPMYITH-
POBKOI1 KpUTEPHEB OLIEHKH YPOBHEW pa3BUTHsI CHOCOOHOCTH K CAMOPa3BUTHIO.
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K BOIMNMPOCY O PA3BUTUU
NMPOAYKTUBHOIO MbILWJIEHUA
byaywunX neEPEBOAYUNKOB

ObocHoBaHa HeO6XOAMMOCTb pasBUTUS MPOAYKTUBHOIO MbIlNeHNUs OyayLmx nepeBoayMKOB
KaK BaXHeMLIero KOMMoHeHTa NpodeCcCUOHanbLHOro MbILLNIEHNST U MoKa3aTens BbICOKOTO YPOBHS Mpo-
heccuoHanbHOM KOMNETEHTHOCTU. ABTOP CBSi3biBaeT HeO6XOAMMOCTb pa3BUTUSI JaHHOTMO BMAA MbILL-
NeHust C Hanm4mem B NpodeccuoHanbHoOM NepeBoavYecKon AeAaTenbHOCTN HeCTaHAaPTHbLIX CUTYaUun
npobnem, Ans NpeoaoneHust KOTOpPbIX HYXXHbI TakMe CpecTBa, KOTopble TPeGyT HecTaHAAPTHBIX Noa-
XO[0B K PeLUeHMIo CIIOXHbIX NepeBoAYeckux 3aday nyTém npeobpasoBaHusi nepeBoaYeCcKUX NPUEMOB.

B kauyecTBe OCHOBHbIX AEWACTBUIA NMPOAYKTUBHOIO MbILUMEHWS BbIOENSATCS KOMOWMHMPOBaHWE,
TpaHcchopMaumsa M KOHCTpyvpoBaHue, bnarogaps KOTOpPbIM MPOUCXOOWUT KayeCTBEHHOE W3MeHeHue
M3BECTHbIX NEPEBOAYMKY NPUEMOB 1 cnocoboB NepeBofa 1M HaxoXAeHUE ONTUMarbHOrO NepeBoaYECKO-
ro pelueHusi. Kpome Toro, aBTop ctatbi AaeT ob6LUy0 XapakTepucTuKy NpOAYKTUBHOMO MbILUIIEHUS ne-
peBoguYMKa W OMNUCLIBAKT €ro pofib B MpPOLECCe MepeBoda Kak CIOXHON WHTENNeKTyanbHo-
MbICIIMTENBHON AesiTenbHOCTU. [poayKTUBHOE MbILLSIEHWE NepeBOAYMKa paccMaTpuBaeTCsi B COOTHO-
LEHUN C PenpoayKTUBHBIM, JIOTMYECKAM U TBOPYECKUM MbILLIIEHUEM; YNOMUHAOTCS OCHOBHbIE Mexa-
HM3MbI, 06ecneyrBatoLLe IBPUCTUYECKUI NOAXOA K NEPEBOAYECKON AESTENbHOCTHU.

Pa3BuBaThb NpoAYKTMBHOE MbILLTIEHNE NpeAnaraeTcs Ha OCHOBE MHTerpaTMBHOro, NpobrnemMHoro
N NINYHOCTHO-AESATENBHOCTHOIO NOAX0A0B, TaK Kak aBTOp CYATAET, YTO METOAMKA Pa3BUTUSI NPOOYKTUB-
HOTO MbILUNIEHUST OOMKHA: BbITb NPOCECCUOHANBHO OPUEHTUPOBAHA; obecneynBaTb MOTUBALMOHHYHO
rOTOBHOCTb CTYZEHTOB K MOBbILIEHMIO NPOheCcCMOHanbHOro MacTepcTBa; cnocobcTeoBaTh (hOPMUPOBa-
HUIO TMBKOCTM NepeBOAYECKUX YMEHWIA; yUMTbIBaTb U pa3BunBaTb NPOeCCMOHaNbHO BaXHbIE NUYHOCT-
Hble kayecTBa OyayLmnx crneumanvcToB Mo nepesody. Ha ocHoBaHUM aHanmnsa Hay4HbIX UCTOYHWKOB MO
nepeBOAOBEAEHMNIO, NCUXONOMNW, NIUHIBOAMAAKTUKE, NCUXOMUHIBUCTVKE, aBTOP BbISIBNSIET BO3MOXHbIE
nyTU U3YYeHUs COAEPXaHUsi NMPOAYKTMBHOMO MbILUNIEHUSI NEPEBOAYMKA U HamevalT noaxodbl K ero
pasBuUTUIO B NpoLiecce NpodeccnoHanbHON NOArOTOBKU NEPEBOAYMKOB.

KnioueBble crnoBa: rpogheccuoHanbHoe MbluiieHue, rnepegodyeckasi 0essimernbHOCMb, nepe-
8004ecKoe MbluwiieHue, npodyKmueHoe MbiulieHUe, HecmaHOapmHasi nepegodyeckasl cumyauyusi, rne-
pesodyeckas npobriema, nepesodyeckasi 3adaqa, nepegodyeckasi mpyOHocmb, repesodyeckoe 3ada-
Hue, pewieHue nepegodyecKux 3aday, NpuHImMue nepesodYeckux peweHul, nepesodyecKoe peweHue,
memoduka pa3sumusi IPOOYKMUBHO20 MbIUIEHUS.

@ @ @ Ota cTaTbs 4OCTYNHA B COOTBETCTBUM C yCroBUsiMu nuueHaum / This work is licensed under
B NC Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License (CC BY-NC 4.0).
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ON THE DEVELOPMENT OF TRANSLATION STUDENTS’
PRODUCTIVE THINKING

This research article addresses the development of translation students’ productive thinking as
the most important component of professional thinking and indication of high-level professional compe-
tence. The author attributes the need for developing this type of thinking to non-routine translation situa-
tions and challenges which inevitably arise in professional translation activities and require translation
solutions through non-standard approaches to difficult translation tasks by shifting translation
techniques.

The main actions of productive thinking are combination, transformation and construction, which
lead to qualitative shifts in the methods and techniques known to the translator as well as to the best
translation solution. In addition, the author of the present study provides a general description of produc-
tive translation thinking and displays its role in translating which is an intellectually complex mental ac-
tivity. The article considers productive thinking in relation to reproductive, logical and creative thinking
with a mention of the basic mechanisms that ensure a heuristic approach to translation activities.

This paper proposes to develop productive thinking drawing on the integrative, task-based and
learner-centered approaches, since the author believes that methodology for productive thinking devel-
opment should be professionally oriented, maintain students’ drive for higher professional proficiency,
foster flexibility in their translation skills, take on board and nurture professionally important personal
qualities in future translation professionals. Based on the review of academic literature on translation
studies, psychology, foreign language pedagogy and psycholinguistics, the author identifies potential
ways to explore the content of productive thinking and outline approaches to its development in transla-
tor education and training.

Keywords: professional thinking, translation activities, translator mindset, productive thinking,
non-routine translation situation, translation challenge, translation task, translation difficulty, translation
assignment, problem-solving in translation, decision-making in translation, translation solution, method-
ology for productive thinking development.

BBeaenue

B Hactosamee Bpemsi Beiciiee 0Opa3oBaHWE TpETepIieBaeT 3HAUMTEIIBHBIC
M3MEHEHUS: TIOSBISIFOTCSI HOBBIE TIOJXO/IbI, OOHOBIIAIOTCA COJiepyKaHe U TpeboBa-
HUS K BBITyCKHUKaM By3a. CerofHs Hy>XHBI CIEIHATNCTHI-IIPOQECCHOHAIBI, BIla-
JIEIOIINe COBPEMEHHBIMH TEXHOJOTHSIMH, CIIOCOOHBIE OBICTPO M Ka4eCTBEHHO pe-
math npodeccuoHaabHbIE 3a/1a4l B MOCTOSHHO MEHSIONIUXCS YCIOBHUSX, TO €CTh
UMCIOIIE BBICOKHI YPOBEHb MPOPECCHOHANBLHON KYJIBTYpBI, OJHUM U3 TIOKa3aTe-
JIeH KOTOPOI SBJSETCS pa3BUTOE Mpod)eCCHOHANBbHOE MblIeHHe. OTMEUaeTCs, YT
(hopmupoBaHue MPOGECCHOHATHHOTO MBIIUICHHS SBIISIETCS BaKHEHIIUM (PaKTOPOM
pa3BUTHS COBpEMEHHOTO poccuiickoro obmiectsa (I.M. Pomannes, H.B. Pomxuna
U IIp.), OMHON M3 MIPHOPUTETHBIX 3aJ1a4 MPO(HEeCCHOHATBHON MOTOTOBKH.

B oGmactu HHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHuUs MEPEBOTINKOB HApSAAY C 00ydeHHEM
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY W TMEepEBOIOBEICHUIO, (OPMUPOBAHHEM YMEHHUN M HaBBIKOB
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COLIMOKYJIETYPHOTO Xapakrepa Bc€ Oonbliee 3HaYeHHE NpUAa&Tcst mpodeccHo-
HAJILHOMY CTA@HOBJICHHIO 00YyYaroIIUXCsl MOCPEICTBOM (hOPMHUPOBAHUSI TIEPEBOIUE-
CKOTO MBILUICHHS, TIO3BOJISIONIETO OCYLIECTBIATh aHaJIU3 MPOOJIEMHBIX CHTYaIUH
Y BBIpa0aThIBAaTh CTPATETHIO AeicTBU [1].

JlanHble TpeOOBaHMsI HE CIIyYailHBI, OHM OCHOBAaHBI HAa 0COOOM XapakTepe M
coJep KaHUM MEPEBOTIECKOM AEATEILHOCTH, KOTOpas BKJIIOYAET B ce0sl MHOXKECTBO
MHTEJUIEKTYJIbHO-MBICIIUTEIILHBIX ONEpaldii, CBA3aHHBIX C BOCTIPHUSTHEM, aHAIU-
30M H 00paboTKOW MH(OPMAIMH, CMBICJIOBBIM M CTPYKTYPHBIM MPOTHO3UPOBAHU-
€M, IIOCTPOEHHEM JIOTHYECKUX CXEM BBICKa3bIBaHHUS, yUYETOM BHYTPEHHHX M BHEI-
HUX YCJIOBHH NEPEBOAUECKUX CUTYallUil © MHOKECTBOM IPYTUX 3aaad.

OnHako HapsAy C BBHICOKOW BOCTPEOOBAaHHOCTHIO BIaJCHHUS COBPEMEHHBIMH
CHEIUAINCTAMHU MPOAYKTHBHOW (OPMOIl MBIIIICHUSI B CHCTeMe TpodeccrHoHatb-
HOT'0 00pa30BaHMUs Yallle BCEro FOTOBAT CIELHAIMCTOB JIHIIb I PEIPOAYKTHBHOM
nesitensHOCTH (B.B. ITomos u mp.).

O0GocHOBaHME AKTYAJIbHOCTH NIPO0GJIeMbI

[pomecc mepeBoma mpearnonaraeT B3aNMOJICHCTBHE TEOPETHIECKOTO, TPaKTH-
YEeCKOTr0, PENpOAyKTUBHOTO, MPOIYKTHBHOTO, aHAIUTUYECKOTO, CIIOBECHO-JIOTHYEC-
KOT'0, KPUTUIECKOTO M JAPYTUX BUIIOB MBIIDICHHUs, YTO TO3BOJIAET MEPEBOAUHKY «OJI-
HOBPEMEHHO Y/IENSATh BHUMAaHWE KaK BOCHPHSTHIO, WHTEPIIPETAUN W TTOHUMAaHUIO
WCXOJIHOTO TEKCTA, TaK M PeBepOaM3aIliy TOTy4YeHHON HH(OPMAIIH TIPH YIETE MHO-
TOYMCIICHHBIX ()aKTOPOB MEPEBOTIECKOM cUTyarwm» [2, c. 12—13].

B To xe Bpems B mporiecce miepeBosia MEePeBOIUMKY YacTO TPeOyeTcs YMEHHUeE
«MBICITATH Hea0moHHo» [3, c. 347]. B.H. KomuccapoB 0OBSCHSET 3TO TeM, UTO «B
paMKax OIHOTO CIOCO0a OMMCAHWS CUTYAITH BO3MOYKHBI Pa3INIHbIE BUIBI CEMAHTH-
YeCKOTro BapbupoBaHms» [4, ¢. 127], a HK. Ps0meBa — accCHMEeTpHIHOCTRIO S3BIKOB,
MEXIYy KOTOPBIMH Yallle BCEr0 OTCYTCTBYIOT OHO3HAYHBIE JIEKCHYECKHE, TPaMMaTH-
4yecKre, MparMaTuiecKie U Ipyrue cooTBeTCTBHA [5]. boree Toro, M3BeCcTHEIE Tiepe-
BOJTYMKY AJITOPUTMBI M TIPUEMBI TIEPEBO/IA 3a4aCTyI0 OKa3bIBAIOTCS HE MPUMEHUMBI K
YCIIOBHSIM KOHKPETHOH TIEPEBOAUECKON 3a1a9r U TPEOYIOT CBOSH «MOIM(PHUKAIINN FITH
0TKa3a OT THITOBOTO B TIOJIh3Y YHHUKAILHOTO, OKKa3HOHAITEHOTOY [4, ¢. 318].

[To cyTtn, peus uaeT O MPOMYKTUBHOM MBIIUICHWH TEPEBOTYMKA KaK CIIO-
COOHOCTH ONEPaTHBHO CIIPABIISATHCS C MPOOJIEMHBIMU MEPEBOTICCKUMH CHTYaIIUs-
MM, HAaXOAUTh HECTAaHAAPTHBLIC NEPCBOAUCCKUC PCIICHUA, NOAXOAAIIUC JJIsI KOH-
KpPETHON CUTYaIlMl M JAHHOTO KOHTEKCTa. TakuM oOpa3oM, BIIOJIHE CIPaBEINBO
YTBCPXKACHUE O TOM, 4YTO IJId MCPEBOAYMKA KpAaCyroJbHbBIM KaMHEM BBICTYIACT
«TPOAYKTUBHOE MBIIUICHHE, HANPAaBICHHOE Ha BBIPAOOTKY HOBBIX CTpaTeTHi,
obecreunBaIMuX aJIeKBaTHOCTH IepeBogay [6, c. 199].

Cnez[yeT OTMETUTH, YTO B ICPCBOAOBCACHHU IPOAYKTHBHOC MBIIIJIICHUC
KpaﬁHe MaJIO U3YUCHO, 4 B TUAAKTHUKE nepeBo,uquKoi/'I ACATCIIBHOCTH NIPAKTUYCCKU
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HECT CBe)Z[eHI/Iﬁ OTHOCHUTCJIbHO MCTOIUKHU pa3BUTHA 3TOr'0 BHJa MBINUICHHA B IIPO-
necce npodeccHoHanbHOI MOATOTOBKH OYAYIIUX MEPEeBOJYMKOB. B CBs3M ¢ 3THM
MBI TOJIaTaeM, 4TO M3YUYCHUE W OMHCAHHE CTICHU(PHUKHA NPOIYKTUBHOTO MBIIUICHHS
nepeBoJUMKa U pa3paboTKa CrenuaNibHOW METOAWKU €ro Pa3BHUTHS SIBIISIOTCS aK-
TyaJbHOU MPOOIEMOI.

HN3yyeHHOCTH MPOOJIEMBbI M BO3MOKHBIE TOAX0/bI K €€ ncceJ0BAHUI0

IIpexxne Bcero moa4epkHEM, 4TO, KaK MPABUIIO, IPOAYKTUBHOE MBIIIICHHE
paccmaTpuBaetrcst 6o B KoHTekcTe KpeatuBHocTH (T.®. Bopoamuna, M.I1. Kamno-
HIMHA U Ap.), TH00 KaK MOHATHE, CAHOHUMHUYHOE TOHSITHIO «TBOPYECKOE MBILILIIE-
HHE», HalleJICHHOE Ha 00paboTKy MH(pOpMaMy U co3laHue MPOAYKTa IesTeIbHO-
cTH Onarojapsi HECTaHAAPTHBIM TMOAXOJaM K pEIICHHI0 MPOOIEeMHBIX 3a4ad, 4To
YacTO NPUBOIUT K HMHHOBALMOHHBIM HaesM Hu OTKpbiTusM (3.M. KanmbikoBa,
H.K. Psab6uesa u ap.).

HeopaunapHOCTh NepeBOAYECKUX PELICHUH, HECOMHEHHO, IMEET MECTO W B
NEPEeBOAYECKON ESATENBHOCTH, OCOOCHHO NPH CTOJKHOBEHHWH C HETHUIIOBOH Iepe-
BOJUECKOH 3ajaueli, pelieHue KOTOPOH BO3MOXHO TOJIBKO IPH YCJIOBHHU €€ «IIepe-
LUEHTPUPOBAHUS) U «IEPECTPYKTypUpoBaHus» [7, c. 53]. B wacTHOCTH, 3TO MOXET
KacaTbCsi CTPYKTYPHOM U CMBICIIOBOW MEPECTAaHOBOK, COOTHECEHHUS M3BECTHBIX U HE-
M3BECTHBIX S3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB U BKIIIOUCHHUS UX B HOBBIC aCCOLMATUBHBIC CBSI3H,
CHHTE3UpOBaHus MHQOPMAIMK U Tak fanee. Harn onmbIT paboThl EpeBOIYNKOM MO-
Ka3bIBACT, YTO PECTPYKTYpHU3aLUs MOXKET KacaThCsl HE TOJBKO HEIMOCPEICTBEHHO
A3BIKOBBIX KOMIIOHEHTOB, HO U U3BECTHBIX IIEPEBOIUMKY aITOPUTMOB IEHCTBHM, KO-
rza HeoOXOAMMO NPHUBHECTH W3MEHEHHS B HU3BECTHBIC €My aJTOPUTMBI IIEPEBOA,
M3MEHUB II0CIIEA0BATEILHOCTh IEHCTBUH, MpeoOpa3oBaTh WM TPaHC(HOPMHUPOBATH
TOT WJIM MHOM MepeBOMUECKUM MPUEM B COOTBETCTBUU C YCIOBUSIMU MEPEBOIUECKON
3aga4u. [Ipu 3TOM BaskHO, YTOOBI ITOMCK PEIICHMS 3a1a4U OCYILECTBIIICS «Ha OCHO-
BE OOLIMX MPHUHIMIIOB IIEPEBOAYECKON CTPATETUH U yueTa 0COOCHHOCTE KOHTEKCTa
U CUTyalluW», CONPOBOXKIAJICS BBIBOJAAMH O BO3MOXKHOCTH HCIIOJIB30BaHUS H3BECT-
HOTO TIpHéMa WM Crocofa IepeBoja WM HEOOXOAMMOCTH €ro mpeoOpa3oBaHUS
[4, c. 318]. NHBIME cliOBaMH, TPOAYKTUBHOE MBIIIICHHE TTEPEBOIYNKA TECHBIM 00-
Pa30oM CBSI3aHO C TBOPYECKMM MBIIUIEHHEM KaK IIPOLIECCOM CO3HMIaHUS HOBBIX CBS-
3eif ¥ OTHOLICHUH MEXIY S3bIKOBHIMH M BHES3BIKOBBHIMHU SIBICHUAMH, KOTOPBIN MPHU-
BOJIUT K HOBBIM PELICHUAM MEPEBOIUECKOI 3ajaun.

B cooTBercTBUM C YpPOBHAMH TBOPYECKOW NESTEIBHOCTH, BBIACISAEMBIMH
B.1. 3aresa3unckum, M.M. Ilotamnnkom, B.A. CnactennsasiM u A.B. XyTopckum,
MPOAYKTBHI JAEATENHHOCTH MOTYT OTJIMYATHCS MO CTENEHH HOBHU3HBI, MPUYEM pe-
3yJbTaTOM JAEATEIHHOCTH MOXET OBITh CO3JaHHe MPOIyKTa CYOBEKTHBHO U 00BEK-
TUBHO HOBOTO Topsiaka. Eciin TpaHCTIOHMPOBATh JaHHBIE WJIEH HAa MPOAYKTUBHYIO
MBICTTUTENBHYIO JEATENbHOCTh NEePEeBOAYNKA, TO, BEPOSTHO, BO3MOXHO BBIIACIUTH
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TPU YPOBHSI IIPEOJIOJICHUS NIEPEBOTUECKON TPYIHOCTH, KAKIBIH U3 KOTOPBIX BEAET
K MTOJTyYEHHUI0 KaYeCTBEHHO Pa3HOr0 MEPEBOAYECKOTO MPOIYKTa:

— KOoMOUHUpOBaHUe U3BECTHBIX MEPEBOJUNKY aITOPUTMOB, IPUEMOB U CIO-
co0oB mepeBoaa, Oyarogaps yemy oOpa3yeTcsl UX HOBOE, paHee He MpHMEHSIeMOoe
MEPEBOAYMKOM COYETAHMUE;

— mpancgopmayus N3BECTHBIX aJTOPUTMOB, MIPUEMOB U CIIOCOOOB HEPEBO-
Ja, TO €CThb UX BHIOM3MEHEHHE 3a CUET 3aMEHbI, ONMYyIIEHHs, JO0OaBICHUS U T.I.
OJIHOTO WJIM HECKOJBKHUX 3JIEMEHTOB, B PE3yJIbTATE YEro MPOUCXOAUT UX OTACINb-
HOE KaueCTBEHHOE Npeo0pa3oBaHue;

— KOHCmMpYyuposanue anropuTMOB, TPUEMOB U cIIOCO0OB MepeBoa Ha OCHOBE
CTPYKTYPHOTO M3MEHEHUSI UMEIONINXCA B CUCTEME 3HAHUHN U OIBITa MEPEBOIUUKA,
a TakKe MPUMEHEHUS 3BPUCTUYECKUX MBICIUTEIBHBIX ACHCTBUH, 4TO BEAET K CO-
3/IaHUI0 CYOBEKTHBHO HOBBIX MTPUEMOB TIEPEBOIA.

HerpynHo 3aMeTuTh, 4TO pe3ynbTaThl ACSITEIbHOCTH NPOAYKTHBHOTO MBIII-
JIEHUS NIEPEeBOIYMKA Ha KaXKJIOM U3 YPOBHEH OTJIMYAIOTCS KaK IO CTENEHU CIOKHO-
CTH, TaK U MO CTEHEHU IPOSBICHUA CAMOCTOSITEIIBHOCTH, KOTOPAs SIBISETCS BaXK-
HOW XapaKTepUCTHUKOW MPOTYKTUBHOTO MBIIUIEHUS! KaK CIIOCOOHOCTH abCcTparupo-
BaThCS OT CYIIECTBEHHBIX U HECYIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB 00BEKTA M CIIOCOOHOCTH
ux 06o6mare (B.I1. becnanpko, FO.I'. Borosenenckas, [.b. Taryp, 3.1. Kanmpl-
koBa, .. YupoHosa).

Takum 00pazoM, K OCHOBHBIM MPOJYKTUBHBIM MBICIUTEIBHBIM JEHCTBHUSIM
MOKHO OTHECTH KOMOWHUPOBaHHUE, TPAaHCPOPMAIIMIO U KOHCTPYHPOBAHUE, a OTIIH-
YUTENbHBIMUA XapaKTEPUCTHKAMU IMPOIYKTUBHOIO MBIIUICHUS MEPEBOAYMKA CUM-
TaTh HUCIOJb30BAaHWE W3MEHEHHOW MPOTrpaMMbl JCHCTBUM, CO3/JaHME HOBOTO IPO-
IyKTa, a TAKKE CAMOCTOATEIHHOCTh CYOBEKTa IeATEINHHOCTH.

Omupasice Ha uaeo B.I1. becrmanbko o CymiecTBOBaHMM YETHIPEX ypOBHEH
YCBOEGHUS AESITEIBHOCTU KaK IOCIEAOBATEIbHBIX CTYNEHEH YCBOEHHS OIbITA U
dhopmupoBaHus MPohecCHOHATBHOTO MacTepcTBa [8], MOKHO BBIIEIUTH U OOJIee
BBICOKUH YPOBEHb MPOAYKTHUBHOCTH — CO3JIaHUE NPUHYUNUATLHO HOBLIX ANTOPUT-
MOB U INEPEBOMYECKHUX CTPATETUM, YTO, HA HAIl B3I, OTHOCUTCA K HPOAYKTY
BBICIIIETO, COOCTBEHHO TBOPYECKOTO YPOBHS MEPEBOIIECKOT0 MbIIIIeHus . OIHaKO
JIOCTHIKEHHE JTaHHOTO YPOBHSI, HA HAIl B3TJISA, BPSII JIM MOXET CTaTh LENbIO MPO-
(eccHoHANBHOW TTOATOTOBKH MEPEBOTIUKOB.

K ocoGeHHOCTSIM NpPOXYyKTUBHOIO MBIIUICHHUS TakXe OTHOCAT THOKOCTH
MBICTTUTENBFHBIX MPOIEecCOB [9], KOTOPYIO CBA3BIBAIOT C «U3MEHEHHMEM acIleKTOB
paccMOTpEeHHUs IPEIMETOB, SIBIICHUM, UX CBOMCTB U OTHOLIEHWW, C YMEHUEM H3MeE-
HUTh HAMEUYCHHBIN MyTh pemenus 3anadn» [10, c. 190], mepecTpykTypupoBaHueM
HCXOJIHBIX JTAHHBIX, CKOPOCTBHIO M KOJUYECTBOM IPABIILHO PEIICHHBIX B CAMHUILY
Bpemenu 3anad [10, c. 217].

B nenom, MbI cunTaeM 1enecooOpa3HbIM BBIIBUTH TIOJTHBIN MEpeYeHb Xapak-
TEPUCTUK TMPOIYKTHUBHOTO MBIIIICHUA. DTO MOXET CHOCOOCTBOBaTh YTOUYHEHHIO
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KPUTEPUEB OIIEHKH TEPEBOIYECKOrO MPOAYKTa Ha KaKJIOM M3 ITAlloB Pa3BUTHS
MPOAYKTUBHOTO MBIIUIEHUS MEPEBOAYMKA, YTO TPEOYeT CBOETO IKCHEPUMEHTAIIb-
HOTO MOATBEPKACHHUSL.

AHanmu3 Hay4HBIX MCTOYHHUKOB TaKXe MOKa3aj, YTO M3Y4eHHE CHEeUU(PUKU
MPOAYKTUBHOTO MBIIUIEHUS CIEAYEeT OCYIIECTBIATH Ha OCHOBE COOTHOIIEHHS B
MIEPEBOYECKOM TMPOLIECCE aHATUTUYECKHUX, AITOPUTMUYECKHUX (aBTOMATU3HPOBAH-
HBIX) U DBPUCTHYECKHUX (/I€aBTOMATU3UPOBAHHBIX) NEHCTBUH. AHAIUTHYECKHE
JeicTBUs, OyAydn palMOHAJIBHBIMU 110 MPHPOJE, TIOMOTal0T BBISIBUTH MEpEeBOIYIC-
CKYyIO0 MpO0OJeMy M YCTaHOBUTH MPUYUHHO-CIIECTBEHHBIE CBS3H B MCXOIHOM TEK-
cre (UT) u Tekcre nepesoaa (I1T), oueHUTs BO3MOXKHBIE PUCKU MIPU MPUHSATHU Tie-
peBonueckux pemeHuit u T.4. (M. Beptreiimep, A.O. Ymakosa, O.B. Ilerposa,
J.H. lllnenneB u np.). Ha ocHOBe penpomyKTUBHBIX AECUCTBUI OCYILIECTBISAETCS
W3BJICUCHUE U3 MaMSATH M3BECTHBIX NEPEBOJYMKY M HapaOOTaHHBIX B Pe3yjbTaTe
OTIBITA MIPABUJI M AITOPUTMOB IepeBoaa [6], TO ecTh (PMKCHPOBAHHBIX ONEPALMNA U
METO/IOB, KOTOPBIC aKTHBHUPYIOTCS B COOTBETCTBHH C 3apaHee yCTaHOBJICHHBIMH
NpU3HAKaMH U MEPEHOCATCA Ha akTyalbHyIo 3amady. [Ipu 3Tom Ha ocHOBe omepa-
UM CPaBHEHMS MPOMCXOIWUT IOJHBIA Nepedop BapuaHTOB CPEICTB IOCTHIKEHHS
[EeNM C HampaBlieHHBIM OTOOpoM HeoOxomumoro BapwaHTta (C.JI. PyOuHmireiin,
B.B. [leryxoB, A.I'. Mundenkos, A.JI. llamuc u gp.).

OpHako B ciydae CTOJIKHOBEHHS C HETUIMYHOH MEepeBOAYECKOHN 3amavet,
KOTOPYIO HEBO3MOXKHO PELINTH ¢ IOMOLIBIO W3BECTHOH MEPEBOJUUKY aITOPHUTMH-
YeCcKOH mpoueaypsl, B JEHCTBHE BCTYNAeT NMPOAYKTHBHOE MBIIUICHUE, Oiaromaps
KOTOPOMY II€PEBOJl 00ECIEUUBACTCSI «C MOMOIIBIO JIOTMYECKH HEIPEICKa3yeMbIX
MEPEX0J0B OT MCXOMHON CHTYyaITMH-PoOIIeMbl K pemenuto-tienm» [11, ¢. 51], To
€CTb C MOMOIIBIO ACHCTBUH «96pUCUYECKO20 TUIa», CO3NAIOIINX HOBYK OPHUEH-
THPOBOYHYIO OCHOBY JAESITEILHOCTH [8, ¢. 55].

B Hay4HBIX TpyZAax, KacaroIUXCsl UCCICAOBAaHUS IBPUCTUIECKOTO XapaKkTepa
nepeBomueckoro npomecca (A.E. Bensens, JI.B. Kymauna, A.I'. Mungenkos, H.K.
PsabueBa n np.) ¥ TBOPUYECKOH COCTABILIIONICH MPOQECCHOHATHLHOTO MBITTUICHUS
nmepeBoMunKka [5], yTBepKmaercs, 4To B MPOOJIEMHBIX CHUTYalHsX, OCOOEHHO B
ycnoBusx Hexoctarka uHpopManuu B T u medunura BpeMeHH, epeBOIIECKOE
MBIIUICHHE (QYHKIIMOHHPYET HA OCHOBE TECHOTO B3aUMOJCHCTBHS JIOTUYECKUX H
WHTYUTHUBHBIX (HEOCO3HABAaE€MBIX) OPHEHTHUPOBOUHBIX JEUCTBUI U omeparuit
(E.B. Anukuna, A.A. Bororkas, JI.IT TapHaesa, .B. Y6oxenko, T.A.®Decenko).

AnexBaTHOCTh (IIPaBUIIBHOCTh) M CKOPOCTh IIEPEBOJA YacTO CBS3BIBAIOT C
JIEHCTBIEM MEXaHW3Ma ympexaaroniero cuaresa [12, 13], creneHpio pa3BUTHS Me-
XaHU3MOB aHTHUITUIAIINY, JOTAIKH, C YyBCTBOM si3bika [14, 15], ymeHuneM nepeBo-
YHKa OCYIIECTBIISTh CMBICIOBOE M CTPYKTYpHOE TporHo3upoBanue [12, 16] kak B
xoJe BocpusAtus U noHumanus UT, tak u B xone nocrpoenus I1T u 1.10. He menee
BaXHBIM SIBJISICTCS M JICHCTBHE MEXaHM3Ma accolmupoBanus [5, 15], obecnieunBato-
IIIETO BBI30B aCCOLHANNI 1 00pa30B, aKTUBAILINIO aCCOIIMAaTUBHO-CMBICIIOBBIX MOJIEH.
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Bwmecre ¢ TeM mpobiieMa COOTHOIICHUS MEXaHM3MOB JIOTHYECKOIO M 3BPH-
CTHYECKOTO XapaKkTepa B COCTaBE MPOAYKTHBHOTO IEPEBOAYECKOTO MEBIUICHUS,
KaK U UCCJEeIOBaHUE MPOIECCYaTbHOTO aCIEeKTa MPOAYKTUBHOIO MBIIIJICHUS B 1i€-
JIOM, OCTa€TCsI OTKPBITOM.

B Teopernyeckom maHe MpeACTaBIACTCS TaKKE UHTEPECHBIM U3YUCHHE Je-
SITEILHOCTHOT'O aCTEKTa MPOAYKTUBHOTO MBIIUICHUS IEPEBOAUMKA, UTO 10 CUX IOP
HE SBJISTIOCH TIPEIMETOM HCCIICIOBAHUS B 00JIACTH ITEPEBOJOBEICHMS.

B cootBerctBUM ¢ gesrensHOCTHBIM moaxogomM A.H. JleonThbeBa u
N.A. 3umHel NpPOAYKTHUBHOE MBIIUICHUE IEPEBOAYMKA MOHUMAETCd HaMU Kak
KOMITOHEHT MPOAYKTUBHOU ACSATEIBHOCTH, KOTOPasi IOMUMO MBIIUICHUS, BKIIIOYa-
€T U TaKue KOMIIOHEHTHI, KAaK MOTHUBBI, IMOIIUH, TAMSTh, BOOOPaKEHHUE, BOJIO, UYTO
TpeOyeT ocoboro paccMoTpeHus. B 4acTHOCTH, TpeOYIOT OTBETa BOIPOCHI O TOM,
KaKMMH BHEITHUMHU ¥ BHYTPEHHUMH (JITYHOCTHBIMH) MOTHBaMHU PyKOBOJCTBYETCS
MEPEBOAYMK TPU TPEOJOJICHUH TPOTHBOPEUUI B MEPEBOMYECKON 3ajade U C TIO0-
MOIIBI0 KaKUX JUJAKTHYECKHUX CPEJCTB MPEIoNaBaTeNb IMepeBoia MOKET CTHUMY-
JTUPOBATh MPOIAYKTUBHYIO IEATEIBHOCTh CTYACHTOB B MPOIECCE OOYUCHHS TTePEBO-
Ily; KaKhe WHIUBUIYAIbHO-TICHXOJIOTHYECKUE U JTUYHOCTHBIE OCOOEHHOCTH Tiepe-
BOJYUKA CIIOCOOCTBYIOT U TPEMATCTBYIOT JIEATENHHOCTH MPOAYKTHBHOTO
memmuieHus. Benen 3a T.C. CepoBoit MBI cuMTaeM, 9TO 4eM OOJbIIE MOTHBOB 3a-
JIEICTBOBAHO B TMPOLIECCE OCBOCHHS MaTepuaia, TeM BBIIIE BEPOSTHOCTH €ro
YCHENHOW aKTyalu3alud W BOCIpon3BeneHus B OyaymeM [17]. B cBsa3u ¢ atum
(hopMupOBaHHE MOTHBAIIMOHHON TOTOBHOCTH K OCYIIECTBICHHIO MPOAYKTUBHOM
MBICTTUTENTFHON IEATENIbHOCTH JTOJDKHO OBITh OJHOM U3 3a/1a4 Mpo(eCCHOHAIBHOTO
oOydeHusi epeBoqunKkoB. HeoOX0aMMO NpUMEHSTh Takue AUNAKTUIECKHE Cpell-
cTBa (YmpaKHEHHS M 3aJaHUS K HUM), KOTOPbIE aKTHBU3UPYIOT MPOAYKTHBHYIO
(hopMy MBINIUIEHHUS; B 3TOM CIydae MOKHO OKHIATh BHICOKHH YPOBEHb TOYHOCTH,
MTOJTHOTBI, CBOCOOpa3ms, Jake OPUTHHAIBLHOCTH pemreHus [18, ¢.106] mepeBomaue-
CKHX TIPOOIIEM.

UccnenoBanns B 00acTi NUIAKTHKU IIEPEBOTIECKON AEATEIHHOCTH, JIHHT-
BHACTHKHM ¥ TICHXOJIOTHH YKa3bIBAIOT, YTO «MPO(ECCHOHAIBHOE MBINUICHNE Tepe-
BOJYHMKA MOXET OBITh CPOPMHUPOBAHO TOJBKO B IPOIECCE PEIICHHS MPOQPECCHO-
HaJBHBIX 3a/1ad..., B IPO(GECCHOHAILHOM KOHTEKCTe» [6, ¢. 46—47], HA OCHOBE
NpoOJIEMHBIX CHUTYalMid, TPeOYIOMMX HaXOXIEHHS CIOCOOOB pa3pelieHHs BO3-
HUKIIUX TIPOTUBOPEUMiA. biaromaps pemeHuto 3a1ad u mpodieM MeIieHne odec-
MEYMBACT YEJIOBEKA ITUPOKUMH aJaNTAIOHHBEIMH BO3MOXHOCTSIMU» [19, ¢. 12]
KaK U CJIaKEHHOH CHCTEeMOMU MO3HABATENHHBIX MPOIECCOB, IPUBOIAIICH CyOBEKTa
NEeSTeIFHOCTH K KOHKPETHOMY pereHuto [20].

JI71s1 5TOTO Ha MPaKTHUECKHUX 3aHATHUAX I10 MEPEBOAY TPEOYIOTCS: «CO3TaHHE
MPOOJIEMHOCTH, KOTOPasi BBICTYIAET «IIYCKOBBIM MEXaHU3MOM)» BCEH MBICIUTEIIb-
HOI aKTHBHOCTH;, OPHEHTAIIHsI Ha COYETAHHUE PETPOMYKTUBHBIX U MPOTYKTHBHBIX
MPUEMOB PEIICHUS 3a]au4», IeJICHANpPaBICHHOe 00yUYeHUE CTYJICHTOB ONEPUPOBa-

170 PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 1 2025



Becmuux ITHUITY. IIpobnemvl azvikosnanus u neoazoeuku Ne 1. 2025

HUIO 3HAHUSMH «B COOTBETCTBUHU C CUTyalluel, B yCIOBHIX Ae(HIUTAa BpEMEHHU
WM Pa3IMYHBIX BHEMTHUX momMex» [16, c. 79]. Ilo maenwuro T.I1. IlIBern, ucnoms3o-
BaHUE Ha 3aHATHUAX YIPAKHECHUHN B BUJC MEPEBOAYCCKUX 3a/1ay (110 CPABHEHUIO C
OOBEMHBIMU TEKCTaMHM) SIBJISICTCS HawOoJiee yNAYHBIM U JIAKOHUYHBIM y4eOHBIM
CPEICTBOM OBJIAJCHUS IEPEBOTICCKUMU YMEHUSIMU U HABBIKAMU, B TOM YHCIIC BBI-
pabOTKH HaBBIKA IPUHATHUS CAMOCTOSATEIBHOTO MePEBOIYECKOTr0 peteHus [21].

Takum 00pa3oM, B Ka4eCTBE OJHOTO U3 CPEICTB Pa3BUTHS MPOJTYKTUBHOTO
MBIIIUICHUS. MOTYT CIIY)KHThb HECTaHJapTHBIC (TIPOOJIEMHBIC) MEPEBOAUECKUC CUTY-
aIuy | 3aJ1a4M, PEeIIeHIEe KOTOPHIX TpeOYyeT YCTpaHEHUs IPOTHBOPEUUH, OTX0Aa OT
CTEPEOTHUITHBIX JCHCTBUN, KOMOMHUPOBAHUS, U3MECHCHUS MPUBBIYHBIX MPUEMOB U
anroputMoB. B TO ke BpeMs OCTa€Tcsi OTKPBITBIM BOMPOC O pasTpaHUUCHUU yKa-
3aHHBIX TIOHATUH M YTOYHCHUU X 00BhEMA U COICPKAHMUS.

OCHOBBIBasICH Ha TEOPHH IO3TAITHOTO (POPMHPOBAHUS YMCTBEHHBIX [IEHi-
ctBuii [20] 1 0oOMIEMIMIAKTHYECKUX PUHITUIIAX CUCTEMHOCTH U Tpajalliid CTEIIEHU
CIIO)KHOCTH, MOYXHO TOBOPUTH O TOM, YTO METOJWKA DPa3BUTHS MPOAYKTHBHOTO
MBIIIUICHHUS JOJDKHA TPEATIONaraTh:

— MOTHUBUPOBaHHUE CTY/ICHTOB K MPOIyKTUBHON JEATEIHHOCTH,

— ¢opMuUpOBaHUE OPUSHTHPOBOYHON OCHOBHI ITyTEM O3HAKOMIICHHS CTYJICH-
TOB C OCOOCHHOCTSIMH ¥ BO3MOXKHOCTSIMU MUCIIOJIB30BaHUSI Pa3IMIHBIX MBICIUTENb-
HBIX JICHCTBUI B MPOLIECCE MEePEBOIA;

— BBITIOJIHEHUE TIEPEBOAYECKUX 3314, COMPOBOXKIAs WX KOMMEHTHPOBaHU-
eM, peduiekcuel U OIEHKOM JeHCTBUN;

— CaMOCTOSATENFHOE BBITIOJTHEHUE MEPEBOMUSCKUX 3alad BO BHYTPECHHEM
IJIaHE C MOCJICIYIONTUM IIPEICTaBIIEHHEM BCIyX OIHOTO M 0ojiee aJeKBAaTHBIX Ba-
pHAHTOB IEpPEBOA.

Pa3paboTka METOMUKH Pa3BUTHS MPOAYKTHBHOTO MBITIUICHUS TIEPEBOIINKA
HEU3MEHHO TPeOYyeT W PacCMOTPEHUS €ro ONePaHOHATBHO-IEATEIIPHOCTHON CTO-
pPOHBI, @ UMEHHO ONpENENICHUs] Kpyra MBICIUTEIbHbIX JEUCTBUN M Olepalui,
00ecIIeuynBaOINX CO3JaHHEe HOBBIX MPOIYKTOB JCSATEIHPHOCTH HAa YPOBHE SI3BIKO-
BBIX CPEJICTB M YYACTBYIOIINX B MTPeoOpa3oBaHUM MPUEMOB U aITOPUTMOB TIEPEBO-
na. K coOCTBEHHO TTPOTYKTUBHBIM MBICIIHTEIBLHBIM JEHCTBHUSAM OTHOCAT KOHKPETH-
3aI1iio, a0CTparupoBaHKe, a TAaKXKe MEHCTBUA 10 aHAJIIOTHH U BapbUPOBAHUIO, MTO/-
YEepKUBas, YTO JAHHBIC JCHCTBHUS B TMEPBYIO OYEPEIb SIBISIOTCS CTHMYJIOM IS
MIOMCKA HOBBIX MPOOJIEM M OTKPBITHS U CyOBeKTOB HOBBIX 3HaHui. H.JI. Pocuna
MOAYEPKUBACT, YTO ONTUMATbHOE (YHKIIMOHUPOBAHUE OTEPAIlMOHAILHON CTOPO-
HBI IPOJAYKTUBHOTO MBITINICHUS OCYIIECTBISIETCS HA OCHOBE TECHOM CBsI3U C Gop-
MaMH JIOTHYECKOTO MBINIICHUS U UHTEJUICKTYaTbHBIMH CBOMCTBAMH CyOBEKTa Nes-
tenpHOCTH [9]. PaccmarpuBas mepeBoJ Kak KOTHUTHBHO-IBPHUCTHYECCKUN pe-
YEMBICIIUTEIBHBIA TIPOIECC, HCCIEAOBATEIN CBI3BIBAIOT €T0 CO CIIOCOOHOCTHIO
MePEeBOYNKA PEKOMOMHUPOBATh KOHIICIITH TEKCTa HA OCHOBE OIEpaIuil paciier-
JICHUS, CIIUSHUS, TIEPEMEIICHUS, TTOTIIOMICHHUS, a TAK)KE OCYIIECTBIIATh IIEPECTPOI-
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Ky ¥ aBTOKOPPEKIHIO CTPYKTYPBI BCETO COOBITHHHOTO (peiiMa, TO ecTh Beei
crpyktypsl koHmentoB (3.M. Kammeikoa, A.I'. Mwunuenko, JI.B. KymHuHa,
H.JI. Pocuna).

Ms1 npeanonaraemM, 4to JajdbHEHIIee UCCIeI0BaHUE TTO3BOJIUT BBISIBUTH TI€-
pedeHb MPOAYKTUBHBIX JNEUCTBUM U KOTHUTHUBHBIX OTEpalldid, CBSI3aHHBIX C pellle-
HUEM HECTaHJApTHBIX TMEPEBOMYCCKUX 3aJla4 KaK Ha dTare 0O0pabOTKU TEKCTOBOM
uH(pOpMaINK, TaK U Ha 3tane nopoxacHus [1T. B mpakTuueckoM riaHe 3T0 IacT
BO3MOXHOCTh COCTaBUTh HOMECHKJIATYPY YMEHUM, BXOASAIINX B COCTaB MPOTYyKTUB-
HOU TIepEeBOAYECKOH NIESTEIBHOCTH U, TAKUM 00pa3oM, HE TOIBKO OMPEAETUTh KPyT
00BEKTOB, TOJUICKAIIUX PA3BUTHIO, HO W IICJICHATPABICHHO BKJIFOUUThH JAaHHBIC
JIEHCTBUA B 3aJlaHUA JUISl PA3BUTHsI MPOAYKTUBHOIO MEIILIEHU. B cBOIO ouepensp,
3TO MO3BOJUT ONPEICIUTh YCIOBHS OPTaHU3AIUU IPAKTUUECKUX 3aHATUH IO Tepe-
BOJY, TO €CTh Pa3padoTaTh METOAWKY Pa3BHTHUS MPOIYKTHBHOTO MBINUICHUS, YTO
COCTaBUT MPAKTUYECKYIO0 3HAYUMOCTh HAIIIETO HCCIIeIOBAHMSL.

[IpakTrueckyro 3HAYUMOCTh HCCIEOBAHUS MPOIYKTHBHOTO MBIIIICHHS
TaK)Ke MOXKET UMETh Pa3pa0d0TKa KOMIUIEKCA YIPaKHEHHUH, MOCTPOSHHOTO Ha OC-
HOBE CIENHAJIbHO OTOOPAHHOTO TEKCTOBOTO MarepHajia pPa3IndHOW TEMaTHKH U
00B€Ma W cojepKamiero mpoOJieMHbIE TEepEeBOMYECKUE 3aladll Pa3HOTO YPOBHS
CIIOKHOCTH, TpPEIoJararolye HEeCTaHJapTHRIA MOoaXoA K ux pemeHuro. [Ipen-
CTaBIJIAETCS BAXXHBIM, YTO «II0 MEPE POCTa CIOKHOCTH 3a7add MPOUCXOAHUT HEKO-
TOPBII POCT aKTHBAIIMH, A TAKXKE YBEINYHUBACTCS KOJIHMYECTBO PECYPCOB BHUMAHHUSA,
BEIIETSIEMBIX Ha pelieHue 3agadn» [22, c¢. 162]. Crenyer yYuTeIBaTh U TOT (akxT,
YTO CTyJEHTaMH OJHO W TO >K€ 3aJaHhe MOXET IO-Pa3sHOMY OLEHUBATHCS «II0
CIIO)KHOCTH, CTETIeHW OOOOIIEHHOCTH, CTENEeHH HEOIPENeIeHHOCTH, KOJIMYECTBY
YCHIIHH, HEOOXOAMMBIX IS pemeHus, u T.1.» [19, c. 21].

MpeImmieHne Beeraa JTMIHOCTHO o0yclioBiIeHo [23], a ero BakHOH XapakTe-
PUCTUKON W OCHOBHOW 3aKOHOMEPHOCTBIO, 3aHUMAIOIIIEH TJIaBHOE MECTO B MpOlLieC-
ce pemIeHus: MpOoOJIEeMHBIX CUTYaIui, SIBISETCS «3aKOHOMEPHOCTh BOSHUKHOBEHUS
HOBBIX CMBICIIOBBIX CBsI3€H, ONpeeNsseMbIX OTPEOHOCTSIMHU YeJIOBeKa B peasn3y-
E€MBIX B T€X WJIM MHBIX aKTyaJIbHBIX Helsax» [7, ¢. 95]. Takum oOpa3om, MEITIUICHHE
4yeoBeKa CyOheKTHBHO, a €r0 WHAMBHUIYaTFHO-THIHOCTHBIE OCOOCHHOCTH TPOSIB-
JITIOTCS B BBITMIOJTHSIEMOI 4eJI0BEKOM AESITeIbHOCTH, BKIIOYas MpodhecCHOHATBHYIO.
B cBsi3u ¢ 3TUM MBI IpeanonaraeM, 4To (pyHKIMOHHPOBAHHE MPOAYKTUBHOTO IIe-
PEBOIYECKOTO MBIIUICHUSI TECHO CBA3aHO C MHIUBUAYAIbHO-TICUXOJIOTHYECKUMHU
0COOEHHOCTSAMH TEPEBOJYNKA, 2 IMEHHO ¢ OCOOCHHOCTSMH €r0 BOCHPHUSTHS, Ma-
MSTH, BHUMaHUs, BOOOpa)KEHHUs, €r0 CIIOCOOHOCTSMH U JIp., a TAKXKE JTNYHOCTHBIMHU
0COOEHHOCTSAMH, KOMMYHUKATHBHBIMH M SMOIMOHAIFHO-BOJIEBEIMH KauecTBaMH,
YepTamMH XapakTepa, YPOBHEM Pa3BUTOCTH WHTENJIEKTa, CIIOKUBIIUMCS MHPOBO3-
3peHueM, o0IIeH U MPOPECCUOHATILHON APy AUITUCH.

B T0 ke BpeMs B mporiecce MBIIIUIEHUS TPOUCXOIUT U Pa3BUTHE «CUCTEMHOM
COBOKYITHOCTH MPO(ECcCHOHATFHO 3HAYMMBIX XapaKTEPUCTUK, HEOOXOIUMBIX IS

172 PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 1 2025



Becmuux ITHUITY. IIpobnemvl azvikosnanus u neoazoeuku Ne 1. 2025

YCTELTHOTO OCYLIECTBIEHUS MepeBoaYecKor nestensHocTy [24, c. 104]. Cneno-
BAaTENbHO, IPEICTABISAECTCS LEIECOOOPa3HBIM OMNpEAeNUTh, Kakhue HUMEHHO JIHY-
HOCTHBIE XapaKTEPUCTHKH M HHIWBHIYAJIbHBIE OCOOCHHOCTH IMEPEBOAYHMKA CIIO-
COOCTBYIOT ()YHKIIMOHHPOBAHHUIO MPOIYKTHBHOTO MBIIUICHUS, a TAKXKE Kakue 0Co-
Oble yCJIOBHS TOJDKHBI CO3/1aBaThCs MPENOJaBaTeIIMU EPEBOJUECKUX JUCIUTLTHH
Uit GOPMUPOBAHHSA Y CTYACHTOB HYKHBIX KaueCTB MEPEBOIICCKON JTUIHOCTH.

BpIBOABI U 3aK/II0YEHHE

BaxxHOCTh pa3BUTHS MPOJYKTUBHOTO MBIIIICHUS ITEPEBOTYHKA O0YCIIOBICHA
XapakTEepoOM IMEpPeBO/a KaK CIIOKHOUW HMHTEIUICKTYalbHO-MBICIUTEIILHON JEesSTeNb-
HOCTH W CIOCOOHOCTBIO TPOJYKTUBHOTO MBIIUICHUS CTHMYJIUPOBATh Pa3BUTHUC
WHTEIUICKTYAIbHOM, JIMYHOCTHOW, 3MOIIMOHAJILHOW, BOJEBOW W Jnpyrux cdep.
Haxoxnenue onTUManbHO-MIPUEMIIEMOTIO BapUaHTa IEpPEeBOJAa HOBBIM M OPHUTH-
HAJIBHBIM MyTEM BEJET K MOSBICHHUIO HOBBIX MPO(ECCHOHAIBHBIX CMBICIIOB M MO-
THUBOB, CTUMYJIUPYIONINX JajbHEHIee Mpo(ecCHOHaThHOE COBEPIICHCTBOBAHHE.

Bonee Toro, mpoayKTHBHOE MBIIUICHNE CBSI3aHO HE TOJBKO C MIPHUBEICHIEM B
JIEHiCTBHE BBICIINX TICUXMYECKHX (DYHKIUH MBINUICHHS, HO W C aKTyalu3aruei
0OJIBIIOTO CHEKTpa 3HAHUN MPOo]ecCHOHATHLHO-TIEPEBOTYECKOTO, IMHTBUCTUIECKO-
r0, COMUOKYJIBTYPHOTO, KOMMYHHKATHBHOTO U IPYTOr0 TOPSAKA.

UznoxeHHOE BHINIE TO3BOJSET MPEATNONOKHUTh, YTO pPEUICHHE MPOOJIEMBI
pa3BUTHUS MPOTYKTHBHOTO IEPEBOTIECKOTO MBIIUIEHHUS CIEIyeT OCYIIECTBIATh Ha
OCHOBE JITYHOCTHO-AEATEIHPHOCTHOTO, TPOOJIEMHOTO U UHTETPATUBHOTO ITOAXO0JIOB.
JIM9HOCTHO-IEATENFHOCTHBINA TIOX0/ 00ECTIEUUT MOIIePKAHHE BHICOKOTO YPOBHS
MOTHBAIlMU K BBIITOJHEHUIO MEPEBOAYECKUX 3aJaHUMN, BKIIOUCHHE B y4eOHbIE 3a-
JlaHWUsI ACUCTBUM M omepariii, COOTBETCTBYIOIINX MPOJYKTUBHON AESTEIHLHOCTH;
MPOOIEMHBIN TTOAX0 00€CTIEUNT THOKOCTh TIEPEBOTUSCKUX HABBIKOB, CTIOCOOHOCTH
MIEPEeBOIYMKA COBEPILICHCTBOBATH U MIEPEHOCUTH N3BECTHBIE TIPUEMBI M AJITOPUTMEI
B HOBBIC YCIIOBHS; MHTETPATUBHBINA MTOAX0]T 00€CTIeUNT TIpHUBIIeYeHNE 3HAHUH, yMe-
HUW ¥ HaBBIKOB M3 BCEX O0JIACTEH, CONMPSIKEHHBIX ¢ MPOodecCHOHaIBLHOM MePeBOI-
YECKOH AESITEIbHOCTBIO.

Takum 006pa3zom, pa3BUTHE MPOTYKTUBHOTO MBIIUIEHHS MEPEBOAINKA TOTIK-
HO CTaTh OJHOHM W3 3a/1a4 BBHICIIETO WHOS3BIYHOTO 00pa30oBaHHS TMEPEBOIINKOB U
00BEKTOM IIEJICHATIPABIICHHOTO PAa3BUTHS B METOJUKE O0yUCHHUS MIEPEBOAY U Tiepe-
BOJTYECKOU JIEATEIIBHOCTH.
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MepMCKMin HaUMOHaNbHLIN UCCeaoBaTENbCKUN
NOSIMTEXHUYECKNIA YHUBEPCUTET,
Mepmb, Poccuiickaa Penepaums

NMPO®ECCUOHAJIBHOE NBKOE
NEPEBOAYECKOE YTEHUE TEKCTOB
B PEYUEBOW BUNUHIBAIIbHOWN OEATENBHOCTHU
NMACbMEHHOIO TEXHUYECKOI'O NEPEBOAA

[laHo onucaHue TexHonorum rmbkoro NMPoteccuoHanbHO OPUEHTUPOBAHHOIO NEPEBOAYECKOr0o
yTeHusi. B kauyecTBe MCXOOHBIX MOHSTUIA NPUHUMAIOTCS «CMbICIIOBOE PELUEHUEY, KPEYEBOI MOCTYMOKY,
«pevenesTenbHOCTHas eauHULA NMCbMEHHOTO TEXHUYECKOTO nepeBodax v ap. BaxHol metogonoruye-
CKOW OCHOBHOW BbicTynaeT Teopusi B.[l. LLlagpukoBa o CrioxHoOM CTpykType uenenonaraHus. O6ocHoBa-
Ha HeobxO0OMMOCTb BKIIOYEHWS BO BCE YMPaKHEHUS M KOMMYHMKaTVWBHO-peyveBble 3adauyv Lernoro,
CBSI3HOTO, OCMBICIIEHHOrO TekcTa U ero eavHuy. CcopMynupoBaHbl YCNOBUS OBMaAEHUS 3HaHWUSMMU,
onepauusMM U peyeBbIMM HaBblkaMu. [ns packpbiTus cneuudukn nepeBOAYECKOro OCMbICIEHUS
1 NOHUMaHMWS aBTOPaMU PacKpbIBAETCA coAepXaHue psiga NpvHUMNuManbHbIX BOMPOCOB O BUAAX CMbIC-
NOBbIX CBSA3€W, POnU WMHPOPMATMBHOIO YTEHUS kak OOLUeHus-Auanora, nocrnefoBaTenbHOCTU OCy-
LLLEeCTBMNEHNSI peYeBbIX onepaLmi, pedyeBbliX AENCTBUA N pedYeBOn AeATEeNbHOCTM YTEHNsI BO B3aMOCBSI-
31 C peyveBoOV AESATENbHOCTBIO PENpPOAYKTMBHOIO M NPOAYKTMBHOIO, TBOPYECKOro nucbma. B kavectse
BeAyLLero Tuna CTPyKTypbl NMporpaMMbl CMbICTIOBOTO COAEPXXaHus Npu 3TOM npeanaraeTcs AeHoTaTHas
cTpykTypa. [NogpobHo n3noxeHa nocnefoBaTeNbHOCTL LUArOB, COCTaBMSIOWMX TEXHOMOMMI0 0byYeHust
npodeccmoHanbHOMy NepeBOAYECKOMY YTEHMWI, KOTOpble npeanonaralT BbISIBIIEHNE, OCMbICIIEHME,
NOHMMaHWe BCEX MbICNEN Kaxaoro parmeHTa, B CBOEN COBOKYMHOCTU 0bpasytoLlux nporpammy ero
CMbICMIOBOrO cofepXaHusi. B xofe uccnegoBaHust nomny4yuna noATBEPXKAEHUE FMMOTe3a O TOM, 4TO
npeacTaBneHHbI cnocob BbIABNEHNS U dUkcaummn nekcem, o6beaHEHHbIX MO CMbICy B AeHoTaTtax,
ABnsieTcst Hambonee 3ahPEKTUBHLIM CMOCOOBOM Ha Ha4anbHOM 3Tare Nno CPaBHEHUIO CO CNOCOOGOM Bbl-
SIBMEHUSI, OCMbICNEHNS U (POPMUPOBAHUS TeMa-pemMaTUYecknx eamHcTB. D eKTMBHOCTL NpearnoxXeH-
HOWN TEXHONOTMN OOY4YeHUS BbISIBMEHWIO U MOHUMAaHWI0 BCEX CMbICIOBbLIX CBSA3ei B peyeBbIX dhparMmeH-
Tax obycrnoBrneHa CTPOro nocrnefoBaTenbHOCTBI0 U MHTErpaumnein pasHoxapakTepHbIX onepauuii: pe-
YeBbIX NIEKCUYECKMX onepauui B npouecce OeWCTBUA MHPOPMATMBHOIO YTEHWUs U NUCbMa-UKCaLmm,
peyYeMbICIUTENBHbIX Ornepaunii BbISIBNEHUS COYETAEMOCTHO-CUMHTarMaTu4YeckMx OTHOLLEHUN Mexay
CrnoBaMu, peyeMbICIUTENbHbIX Onepauuni AyMaHvus U BblAENeHUs CIoB B IPYNMNy «Tema» u «pemMay,
NeKcMKo-Mopdonornyeckmnx onepaumn u ap.

KnioueBble cnoBa: uHghopmamugHoe ymeHue, eOuHUUa NUCbMEHHO20 MEeXHUYeCcKoeo nepe-
80o0a, CMbICII080€ peweHue, pe4esoli Nocmyrok, uesnb-3adada, uernb-pesynbmam, deHomamHoe Co-
YemaHue, OCMbIC/IEHUE, MOHUMaHUe, peyeMbiciiumeribHas ornepayusl.

@ @ @ Orta cTaTbs A4OCTYMNHa B COOTBETCTBUM C ycroBusamu nuueHaum / This work is licensed under
B NG Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License (CC BY-NC 4.0).
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FLEXIBLE PROFESSIONALLY-ORIENTED
TRANSLATION READING IN BILINGUAL
WRITTEN TECHNICAL TRANSLATION

The article outlines the technology of flexible professionally oriented translation reading. The
foundational concepts include semantic decision, speech act, speech-activity unit of written technical
translation, among others. An important methodological basis is V.D. Shadrikov’s theory of the complex
structure of goal-setting. The necessity of incorporating a complete, coherent, and meaningful text and
its units into all exercises and communicative-speech tasks is substantiated. The conditions for acquir-
ing knowledge, operations, and speech skills are formulated.

To elucidate the specifics of translational perception and understanding, the authors explore a
number of fundamental issues, such as the types of semantic relations, the role of informative reading
as dialogic communication, the sequence of speech operations, speech actions, and the speech activity
of reading in conjunction with the speech activity of reproductive and productive, creative writing. The
denotative structure is proposed as the leading type of semantic content program structure.

The sequence of steps constituting the technology for teaching professional translation reading
is detailed. These steps involve identifying, interpreting, and comprehending all the ideas of each frag-
ment, which collectively form the program of its semantic content. The study confirms the hypothesis
that the presented method of identifying and recording lexemes grouped by meaning in denotates is the
most effective approach at the initial stage compared to the method of identifying, interpreting, and
forming topic—comment units.

The effectiveness of the proposed teaching technology for identifying and understanding all se-
mantic connections in speech fragments is attributed to the strict sequence and integration of diverse
operations: lexical-speech operations in the process of informative reading and writing, speech-
cognitive operations for identifying collocational-syntagmatic relations between words, speech-cognitive
operations of reasoning and categorizing words into topic and comment groups, lexical-morphological
operations, and others.

Keywords: informative reading, unit of written technical translation, semantic decision, speech act,
goal-as-task, goal-as-result, denotative cluster, interpretation, comprehension, verbal-cognitive operation.

BBeagenne

[MuchMeHHON TEXHUYECKHI TIEPEeBOJ MOXKET OBITh OXapaKTePU30BaH Kak
creru(UUecKnii KOMIUICKCHBIN BTOPUYHBIA BUJ PEUYCBON JEATEILHOCTH HAPSIY
C ayIMpOBaHUEM, TOBOPEHUEM, YTCHHEM U MHUCHMOM, HO SBIISIOIIMICS OTHOBpE-
MEHHO 0CO00H OMJIMHTBaJIbHOMN U CIIOKHOM 10 CTPYKTYPE PEUCBOM ICATEIBHOCTHIO
(b.A. benenukros, H.B. I'onyokoBa, U.A. 3umuss, B.H. Komuccapos, T.C. Cepo-
Ba, H.M. Hecrepona, B.A. Poraué¢sa, A.®. [llupsies u ap.).

[MuchrMeHHBIN TEXHHUSCKUH TIEPEBOI, BISISICH 0CO001 (hOpMOit BepOATLHOTO
OOIIeHNs JI0JIeH, TOBOPSIIUX Ha Pa3HBIX S3BIKAX, OCYIIECTBISAETCS pagu (HOpMU-
POBaHUS MEICIIEH, MHPOPMAINK, 3HAHUH OOIIMMH ISl OTIPEeNeIEHHOMN TPYIIITHI JIFO-
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JIel C TeNbI0 YCIeNIHOTO B3aUMOJACHCTBHS, B3aMMOIIOHUMAHHS TIPH COBMECTHOM
peleHny npohecCHOHAIbHBIX 3a/1a4.

B cBsI3UM ¢ 3TUM TeXHHYECKHU MEPEBOJl TEKCTOB BCETJa MMEET CBOUX KOH-
KPETHBIX TOTpeOUTENeil, KOTOPBIMHU SIBIAIOTCS PAOOTHHUKH PA3IMYHBIX OTIENOB,
CITyk0 W moapa3aeNieHuid TPEANPHUATHS, GUPMBI MM KOMIIAHUH, TIPEICTABISIOIINX
Ty WIH UHYIO IPO(ECCUOHANBHYIO cdepy.

JBmxeHne MHGOPMAIMK U3 TEKCTOB MepeBoa K MOTPEOUTEII0, HEOOXOAUMOK
JUISL pelICHHs TTPOM3BOACTBEHHBIX 331a4, OCYILECTBIICHNSI MHHOBAI[OHHBIX MPOLIEC-
COB, ABJIACTCS BaKHBIM (PaKTOPOM SKOHOMHYECKOTO PA3BUTHS MPEAIPHATHSL.

OOparmasce K pacCMOTPEHHUIO PEUEBOil AEATETBHOCTH TEXHUIECKOTO MEPEeBO-
Jia, MBI ICTIUM €ro Ha BHIBL, (JOPMY PEUYM M UMEEM JIeJI0 C MUCbMEHHBIM HIH yCT-
HbIM TIepeBOOM. [IpHHAANIEKHOCTP MCTOYHHWKA HCXOAHOTO TEKCTa KOHKPETHOM
mexHuyeckot ompaciu (HedrerazoBod, SHEPTeTUKH, aBTOMOOWMIECTPOSHHUS U T.I1.)
HO3BOJISICT TOBOPUTH O TEXHUYECKOM TIEPEBOJIE COOTBETCTBEHHO KOHKPETHOU OTpac-
JIM TEXHUKH, TIPOMBIIITICHHOCTH, SKOHOMUKH.

ITockonbKy OCHOBHOHM (YHKIMEH NHCHbMEHHOTO TEXHHYECKOTO IIepeBOa
CTaHOBUTCS oOecredeHre NH(GOPMAMOHHOW OCHOBOW PEUeBOTr0 OOILICHHS MEKIY
JFOIBMHU KaK HOCUTEISIMHU Pa3HBIX S3BIKOB U KYJBTYP, TO B TUCEMEHHOM TEXHHYE-
CKOM TIepEBO/IC BHIJCISIOT MMOJHBIA MUCHMEHHBIN TEXHUYECKHI MEPEeBO U APYTHUE
BUJIBI, JOITyCKAIOIINE OMYIIEHHE, COKpaIleHne, BHIOOp (hparMeHTOB, 00bEeANHEHUE
uH(OpMAIIH, K KOTOPBIM OTHOCSTCS pedepaTuBHbIN, ()parMeHTapHbIH, aHHOTAIU-
OHHBIN, 0030pHBI OubIHorpaduyeckuii u apyrue nepesons (B.H. Komuccapos,
A K. Jlateimes, A.W. HosukoB, H.M. Hectepora, T.C. Cepora, A.lO. Hayromnn-
ueIx, JLI1. Packormaa, FO.10. Yepsenko, P.K. Yamos u ap.).

B nmanHoli crartee pedb OyJeT MATH O MOJHOM NMHUCHMEHHOM TEXHHYECKOM
HEepPEBOJIE CaMOCTOSATEIBHOTO TEKCTa, €r0 @pasmenma WIN €ro 9acTH KakK IeJoro,
CBSI3HOTO, 3aBEPIIEHHOTO MO CMBICITY MUKPOMEKCHIA.

UT0OBI pacKpbITh 0COOEHHOCTH TTPO(EeCCHOHATBHO HAIIPABICHHOTO THOKOTO
HEePEBOTIECKOTO YTEHHS TEKCTOB B OMIIMHIBAIBHBIN KOMIUICKCHOW BTOPHYHOH H
CIIOXHOW MO CTPYKTYpe peueBOil eITeIbHOCTH MMCbMEHHOTO TEXHUYECKOTO Iepe-
BOJIa, HEOOXOIMMO HCCIIEIOBATh M MPUHSATH PEIICHHS [0 BOIIPOCAM: KaK M IMoYeMy
UMEHHO TaKuM 00pa3oM OpraHM30BaTh OBJIAJCHUE OyIyIIMMU TEpEBOIYUKAMU
WH(QOPMATHBHBIM YTCHHUEM B €r0 TECHOW CBSI3U C TEMATHYECKH OPUEHTHPOBAHHBIM
pedepeHTHBIM YTEHHEM H TIHCHMOM B YCIOBHSIX PEUEBOTO JHAJIOTHYECKOTO 0OIIIe-
HUSI TIOCPEJICTBOM CIIEIIHAIBHO Pa3pab0TaHHBIX TEXHOJIOTHH.

MeToa0J10rust MccjaeI0BaHus

YuuThIBas TO, YTO B MPOLIECCE MUCBMEHHOTO TEXHHYECKOTO CIIOKHOTO IO
CTPYKTypE IE€peBO/ia OCYLIECTBIIIOTCS THOKOE IPOPECCUOHAIBHO OPUEHTUPOBAH-
HOE€ MEePEeBOAYECKOe YTEHHE KaK PEIEeNTUBHBIA BUJ M MUCHMO KaK MPOTYKTHBHBIN
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BHJI pEUCBOM JEATEIBHOCTH, MBI Beoen 3a MLA. 3umneii [1, c. 50] B kauecTBe enu-
HUIIBI YTEHHUS KaK PEIENTHBHOTO BHAAa MPHUHUMAEM «CMBICIIOBOE pPEIICHHEY,
a MUChMa KaK MPOAYKTHUBHOTO BHIA — «PEUCBOM MOCTYTIOK.

B cBsi3u ¢ 3TUM HaMu OBLIO BBEACHO TOHSTHE «PEUCISATCILHOCTHAS €ITH-
HUIIA TUCBMEHHOTO0 TEXHUYECKOTO MEPEBOIa» KaK «JIBYXKOMIIOHEHTHOE 00pa3oBa-
HUE, B KOTOPOM KaXIbI KOMIIOHEHT SIBJISCTCS CIOKHBIM CTPYKTYPHBIM LIETIBIM))
[2, c. 6]. Takas peuenesTeNLHOCTHAS SAMHUIIA MTPEICTABIACT OO0 cllaraeMoe u3:
1) cMBICTIOBOTO BepOaIbHOTO PEIICHUS 10 BBHISBICHUIO MBICIEH Kak MH(OpMaIu-
OHHBIX €TUHUI] HA OCHOBE YMO3AKIIOYAIOIICH NesSTENbHOCTH; 2) peYeBOr0 KOMMY-
HUKATUBHOTO TOCTYIKA C TEKCTOM-BBICKAa3bIBAHUEM KAaK BTOPHYHBIM TEKCTOM IIe-
peBona.

C y4€TOM HU3J0KEHHOTO MEPBHIM BaXKHBIM KOHIENTYaJbHBIM IMOJI0XKECHUEM
CTaHOBUTCS BKIIOYCHHE B CMBICIIOBOE BepOabHOE PEIIeHHEe Psaa YMO3aKITFOUeHUH
KaK MPOAYKTOB PEYEBOM NEeATENFHOCTH, NEHCTBUN YTEHUS U pa3IyMUH, IIPEICTaB-
JSIOMIMX COOOM JIOTHYECKUE ACWCTBUS HaJ OTAEIHHBIMU MBICISIMHE, TpaHCcHopMH-
pyeMbiMH B paccyxneHus [3, c. 106—-108] kak QyHKIMOHATBHO CEMaHTHYECKUE
THUTIBI PEYH.

He MeHee 3HAuMMON METOIOJIOIMYECKOH OCHOBOM CTAaHOBUTCS TEOPUS
B.J. lagpukoBa 0 CIOXKHOH CTpPYKType Lenenofaranus [4], BKIoyarouiei no-
CTIDKEHUE IeJIei-3a1a4 ¥ KaK MPOMEKYTOYHBIX IIelieii-pe3yIbTaToB, TaK U KOHEU-
HOW MEeNHM-pe3yibTara, MaTepUANBHOTO WM HWAEaTbHOTO MPOJYKTa B IPOIECcCce
po¢eCCHOHANBHO HAITPABIIEHHOTO THOKOTO TIEPEBOTYECKOT0 YTEHHUS TEKCTOB.

Ienp-3aa4a MICHMEHHOTO MEPEBOAYNKA KaK CyOBheKTa KOMMYHHUKATHBHO-
pedeBoil IepPeBOAUECKON CUTYAIlMN COCTOHT B BBISIBJICHHH, OCMBICIICHHUH, TIOHIMA-
HUM MBICIIEH, UX BHYTPEHHEM CMBICIIOBOM IIPOTPaMMHPOBAHUH M (hOPMHUPOBaHNH,
3aMyCH TPOTPAMMBI CMBICIIOBOTO CONEPKaHUS HCXOTHOTO TEKCTa CPEICTBAMH FIC-
XOJTHOTO SI3BIKA ¥ S3BIKA MIEPEBO/IA.

[IpomexxyToUuHBIE LETH-PEe3yAbTAThl JOCTUTAIOTCSA TIOCIE pPENIeHHs Ieleii-
3a/1a4 1o mpeoOpa3zoBaHUI0 MTPOTPAMMBI CMBICIIOBOTO COJEPKAHUS W3 TIEpeqHs Jie-
HOTaTOB — CBEPHYTHIX MBICIIEH B BI/I€ 3aKOAMPOBAHHBIX MO CMBICITY CJIOB B Pa3HBIX
BapHaHTaX WX BBIPAKCHHS: a) ICHOTATHl — CBEPHYTHIC MBICIH; 0) pa3BepHYyTHIC
JEKCUYECKUMH U MOP(OIIOTHUESCKUMHE CPEICTBAMH MBICIH; B) TEMa-PEeMATHUCCKHE
€IMHCTBA; T) MIPOCThIC HOPMAIU30BAHHBIC MTPETIOKCHUS Ha UCXOTHOM SI3BIKE.

[TockonbKy y BCeX BUIOB pPEUYEBOW ACATEIBHOCTH M PEUEBBIX AEUCTBUN
MPEIMETOM SIBIIICTCS MBICTh, M TIEPEBOMATCA, KaK OCOOCHHO MOMYEPKUBAET
H.W. XKunkun [5, c. 113], He cioBa, HEe CIOBOCOYETAHUS U JAXKe HE MPEITIOKCHHUS,
a TOJFKO MBICITH, 3aKOJUPOBAHHEBIC B CJIOBAX, CBI3aHHBIX 10 CMBICTY, TO TO CTa-
HOBUTCS IICHTPATHHOW KOHIENTYATbHON MO3UIIMEH JUTSI IPUHATHS TUIAKTHIECKUX
pertenuii o BIOOpe coco6a BHIACIEHUS, OCMBICIICHHS, TOHUMAHUS U U3BIICUCHIS
MBICJICH B MIEPEBOAUYCCKOM UYTCHUU UCXOTHOTO TEKCTa B TUCEMEHHOM TEXHUUYCCKOM
MePEeBOJIC, IS MPHUHSTHS PEIICHUS O NMPU3HAHUM JIEKCHKU KaK JBYDKYIICH CHIIBI
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[5, 6] mpu popmupoBaHHU U (OPMYIHPOBAHMU Pa3BEPTHIBAEMBIX MBICIEH U CO-
CTaBJICHUU MPOTPAMMBI CMBICIIOBOTO COJIEPIKaHUs, a TaKKe MPH BBIPAKEHUH BCEX
CMBICJIOBBIX CBS3€H B TEKCTE U €r0 PEUYEBBIX CIMHMIIAX.

Y4uThIBas, YTO MBICIU TOSBISIIOTCS M CYIIECTBYIOT B €IMHUIAX pPEUH —
tekcrax (H.W. XKunkun, JI.C. Beirorckuii, A.A. JleonTtheB, U.A. 3umHss u ip.) U B
MpOIIecce PeueBOro AUATOTHIECKOTO B3aUMOCHCTBHUS CYOBEKTOB C LIEIbl0 0OMeHa
UMU C APYTUMU KOMMYHHKAHTaMH, TO CTAHOBUTCS BaXKHBIM aKTyallU3UPOBATh JIU-
JTAKTUYECKOEe pEeIIeHHEe BKJIIOYaTh BO BCE YNPaXKHEHUS, B KOMMYHUKAaTHUBHO-
peueBble 3a1aud, B TEXHOJOTMU OBJAJCHHS 3HAHHUSAMH, HABBIKAMH pEUEBOU Jesi-
TEJILHOCTH, YMCHHSMH PEUEBOTO OOIICHUS BCETIA yeablil, C8A3HbIL, OCMbICICHHbII
TEKCT M €ro €MHHUILIBI KaKk KOHTEKCT BO BCEX €T0 BHAX.

B cBoro ouepens BONpPOCH! OBIAJEHUS 3HAHMAMH, ONEPAlAMHU U PEYeBBIMHU
HaBBIKAMHA C WX Ka4eCTBAMH aBTOMATH3HPOBAHHOCTH, TMOKOCTH, YCTOWYHMBOCTH U
MIPOYNMU MOTYT OBITh PEIICHBI, €CIIH COOJIO/ICHBI BAJKHBIE U 00s3aTEIbHBIE YCIIOBHSL:

1) ux dopmupoBanue mo teopun aesrenbHocTH A.H. JleonTsesa [7; 8] 00s-
3aTelNbHO B paMKaxX BHIMOJHEHUS B JIEHCTBUSIX pPEYEBON NEATEIBHOCTH YTEHUS,
MUChMa U TIEPEeBOA;

2) MaKCUMAIIBHO JIOCTaTOYHOE YIoTpeOJeHne onepanuii, TeKCUIeCKUX e/TH-
HUI, CHHTAaKCUYECKHUX MOJEIEeH B IEHCTBUH U T.1I.;

3) obsi3aTenbHast BKIIFOUYEHHOCTD B MPOIIECC PEYEBOTO JHATIOTHYECKOTO B3aUMO-
JIECTBHS B OOIIEHUH C IPYTUMHU CyObheKkTaMu [9] ¢ menbio oOMeHa pe3yibTaTaMu;

4) BKIIIOYEHHE BO BCE CPEJICTBA OBJIAJICHUS Pa3IMYHBIMU BHJIAMH KOHTEKCTa
A MaKCHUMAaJIbHO OOJIBIIIOTO UX 00BEMA;

5) mpemBapeHHe Tpollecca IMepeBoAa MBICIEH pabOTOH MO OCMBICICHHIO
Y IOHUMAHHUIO TEPEeBOTIMKOM uX i1 ceOs [10] u cocTaBIeHUIO MPOTrpaMMBI
CMBICIIOBOTO COZIEp KaHUS KaKk 00BEKTa KPEaTHBHOTO MPeoOpa3OBaHUs B MPOIEcce
MTOPO’KICHNS TEKCTA IEPEBO/IA;

6) BKJIIOUEHHE B MIPOIIECC OBIIAJCHUS BCEX CEHCOPHBIX KaHAJIOB M pEYEeMBbIC-
JUTENFHON AESITETHHOCTH PO TyMBIBAHMUS;

7) oBNaZieHNE TIEPEBOTIMKOM BCEMH BHIaMH CMBICIIOBBIX CBS3eH, (PyHKIINO-
HUPYIOIIMX BO BCEX EIMHUIIAX BHUIOB PEUH, PEUEBOU IESTEIHHOCTH M PEUYEBOTO
JTMAJIOTUYECKOro 00mieHus cyonekToB [11].

OO6pamiasich K pacCMOTPEHHIO YTEHHS U MMChMa KaK OCHOBHBIX BHJIOB peue-
BOW JIESITEBHOCTH B MPO(ECCHOHATHHO HANPABICHHOM T'MOKOM IEPEBOIYECKOM
YTEHUU TEKCTOB B OMJIMHTBAJIBHON CIOXHOW JESTETbHOCTH MUCHBMEHHOTO TEXHU-
YecKOro TepeBosia, Mbl ONMHMpaeMcs Ha METOJ0JIOTHYECKHE acleKThl TEOPUH IPO-
(eccHOHANBEHO OPHEHTHPOBAHHOTO YTEHHSI Ha POJHOM M HHOCTPAaHHOM SI3BIKaX
[12] AByX OCHOBHBIX BH/IOB C UX Pa3HOBUAHOCTSIMH.

B mporecce urenus Bcex TpEX MOABHIOB, a MMEHHO: OLIEHWBAIOIIE-, MPHU-
CBauBalolle-, ¥ CO3aroIIe-nH(POPMaTHBHOTO, — MpOoOIeMa OCMBICTICHHS, TOHUMa-
HUS ¥ U3BJICUCHUST MHPOPMAIH UCXOJIHOTO TeKCTa KaK 0OBEKTa YTEHHUS MPH 00Y-
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YEHUH TOJHOMY NMHCbMEHHOMY TEXHHYECKOMY TepeBOMY SIBISETCS LEHTPaTIbHOM,
U ¢ He€ HauuMHaeTcd J1r00as CUTyallsl MUCbMEHHOTO0 TEXHUYECKOTro IepeBoia Bee-
r7a B YCIIOBHAX Iuanora s3bIkoB W KydbTyp (JL.M. Anumumdeposa, M.A. 3umnss,
A.A. JleontseB, H.W. Kunxun, T.C. CepoBa u ap.). UmenHo undopMaTHBHOE
YTEeHHE KaK BHELIHE HEBBIPAKEHHBIM MPOLECC BHYTPEHHEH MBICIUTEILHON aKTHUB-
HOCTH BBI3BIBaETCS HEOOXOIUMOCTHIO (popMUpoBaHus M GOPMYyTHUPOBAHUS 3a4aH-
HOTO M3BHE CMBICIIOBOTO cojepxkaHud [1], peleHuss MBICIUTENbHON IeNu-3a1auu
BepOabHBIME CpeficTBaMu [uist ceOst [4].

[Mockoneky crienuduka HHHOPMATUBHOTO YTCHUSI IPOSIBISIETCSI B XapakTepe
€ro CBSI3U C PEUYBI0 M MBIIIJICHUEM, TaK KaK YTEHHUE SIBISIETCS] BepOanbHBIM 00IIe-
HUEM, ONOCPEOBAHHBIM NEYATHBIM TEXHHUYECKUM TEKCTOM, TO OHO HMeEET Mpe.-
METHO-TEMAaTHUECKYI0 CTPYKTYPY, XapaKTepU3yIIyocs HopManbHO-TOTHUECKIM
CTHJIEM H3JIOKCEHUS, HO OJHOBPEMEHHO SIBIISICTCS 00Jiee OTKPHITHIM, HE 3aBYaJIUPO-
BaHHBIM CIIOCOOOM BBIP@KEHHS CYOBEKTHO-IPEAUKATHBIX, TEMa-peMaTeMaTH-
YECKUX CBS3Eil.

Takue cBSA3M BBIPAXKAIOT NMPEIMETHO-TEMAaTHUECKOE COIep)KaHUe, HaunHas
C OCHOBHOH T€MBI, pa3BEPTHIBAEMOM B TEKCTE B MOATEMAaX, MUKPOTEMAaXx, CO3aBast
BEPTUKAIBHYIO CTPYKTYpy [13, c. 54], BbIIBICHUE KOTOPOW CTAHOBUTCA LENbIO
npoQecCHOHAIEHO OPHUEHTUPOBAHHOTO MeMamuiecky HanpasienHo2o pegepenm-
Ho20 umenusi. Takoi moaBUI NPodecCHOHATFHO OPHEHTHPOBAHHOTO YTEHHS OCY-
IIECTBIISICTCA 1O KIIIOUEBBIM CJIOBAM, BBIPAYKAIOLINUM BEAYILINE TIOHITHS, BBIITOIHS-
eT QyHKUMIO pedepeHInH, TO €CTh COOTHECEHHUS TeKCTa W ero MHQpOpMaluu c
MIPEIMETHOMN ACHCTBUTEIILHOCTRIO, C KOHKpPETHOU cepoit Texuuku [ 14, c. 3—-6].

st Toro 4ro0Bl pacKphITh B JAHHOW CTaThe CHEHU(HUKY IEPEBOAYECKOTO
OCMBICJICHUS], IOHUMaHUs1, U3BJIeYEeHUs U (puKcanuu HHGOPMALUH B NIPOLECCe UH-
(hOpMAaTUBHOTO YTEHUS MCXOAHOIO TEKCTA KaK NPOrpaMMBbl €r0 CMBICIOBOTO CO-
JepKaHusl B BUJAE Psla 3aKOJUPOBAHHBIX CIIOBAMH MBICICH, OU€Hb Ba)KHO pac-
KPBITh TAKXK€ COACPIKaHHUE CIECAYIOIIETro psifia BOIIPOCOB:

— KaK ¥ KaKHe OCHOBHbIe GUObl CMbICI06bIX C6A3eli HYHKIUOHUPYIOT B Pa3-
JUYHBIX BHIAX PEYEBOM NESATEIBHOCTH M PEYEBOT0 IUAJOTHMYECKOTO OOIIEHHS
CyOBEKTOB;

— TIOYeMY UH@OpMaAmuUsHOe YmeHue BBICTYTIAeT KaK oOujeHue-ouanoe cyoo-
€Kmo8, CO3aBaeMbIX BHE BpPEMEHH M BHE MPOCTPAHCTBA HE3PUMBIX KOJJIEKTHBOB
HCCIIeI0OBaTeNICH, PEIIAroIINX OJHY U TY Ke MpooieMy;

— KakoBa B MEPBYIO 04Yepelb 10C1e008AmMeNbHOCHb NPOYECCo8 U 81008 Oe-
samenvHocmy WHPOPMATUBHOTO YTEHUS, OCMBICICHUS, TTOHUMaHUs, (OpMUpOBa-
HUSI, U3BJICUCHUS, (PUKCAIIH MBICIICH.

K ocHOBHBIM BHIaM CMBICIIOBBIX CBS3€H B Ipoliecce pa3paboTKH KOMILIEK-
COB YIpPaKHEHH, TEXHOJIOTUH OBJIAJACHHUS BUIAMH YTEHHS, PEUEBOTO AHUAJIOTHYe-
CKOTO OOIIeHHs, peleHUus MpoOJeMHO OO0YCIOBICHHBIX KOMMYHHKAaTHBHO-
peYeBbIX 33/a4 U CUTYaIHii Mbl OTHOCUM CJIEAYIOIIHE:
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1) ACCOLNMATHUBHBIC MNPCIMETHO-TCMATHYCCKUE IMMapagurMaTUUYCCKUC CBA3U:
TeMa—IIOITEMBI, POI—BHJI, CUCTEMa—3JIEMEHT, 11eJI0e—9acTh, TOXKAECCTBA, MPOTHUBO-
MOJIOKHOCTH, (POPMBI H JIP.;

2) acCOIMAaTUBHBIC CHHTArMATUYECKHUE CBSI3U KaK BHYTPUJICHOTATHBIC CMBIC-
JIOBBIE: CYOBEKTHBIC, OOBEKTHBIC, KaYeCTBa, MPOCTPAHCTBCHHBIC, TEMIIOPAIILHBIC,
MPUYUHHO-CIICACTBCHHBIC, (DYHKIMOHATbHBIC—TICIH, TUHAMHYCCKUE, IK3UCTCHIIU-
aJIbHbIC;

3) co4eTaeMOCTHO-CUHTarMaTHYECKUE CMBICIIOBBIC CBS3M TMPHU Pa3BEPTHIBA-
HUU MBICJICH B TIPOIIECCE MHTETPAIIUH JISKCEM C SIUHUIIAMUA MOP(OJIOTHY;

4) CMBICTIOBBIC CBSI3U MEKIY WICHAMH MPEIUIOKCHUS MTPH WHTETPAIMU JICK-
CHUKU C CHHTAaKCHCOM B mporiecce (OPMHUPOBAHMS HOPMATHM30BAHHBIX MPOCTHIX
IPENIIOKECHUN;

5) CTPYKTYpHO-TEMAaTHYECKHE MapaIurMaTHYeCKHe CBS3H (Iyra CTSIKCHHS)
MEXy TPEIJIOKEHUSIMH KaK eIUHUIIAMUA CUCTEMBI s3bIKa (TTI00aIBHBIE W BEIIyIIINE
KITFOUEBBIE CJIOBA);

6) TpenVKAaTUBHBIE CMBICIOBBIC CBSI3U TpH (OPMHUPOBAHHH W3 JCHOTATOB
CyOBEKTHO-TIPETUKATHBIX €TUHCTB;

7) cuHTarMaTU4ecKHe COYeTaeMOCTHBIE CMBICIIOBBIE CBSI3H TpU POpPMHPOBa-
HUU CII0)KHOCOUYMHEHHBIX U CJIOKHONOIYMHEHHBIX MPEIIOKEHUN U3 psia 3JIEMEH-
TapHBIX HOPMAJIU30BAHHBIX;

8) JOTHKO-CMBICIOBBIE CBSI3W MEXAy CHOPMUPOBAHHBIMH Pa3BEPHYTHIMHU
MBICTISIMH KaK MHQOPMAIIMOHHBIMU €TUHUIIAMU;

9) mpeaMeTHO-TEMaTHIECKHUE TIapaTUTMATHUCCKIE CMBICIIOBBIC CBSI3H MEKITY
c(hopMyITHPOBAHHBIMU OCMBICIICHHBIMH TTPEIITOKCHISIMU (ParMeHTa;

10) CMBICTIOBBIE TIPEIMETHO-TEMATHUECKHE COUYETAEMOCTHBIC, JIOTHICCKUC
CBSI3W MY IIEIBIMU (hparMEHTaMH, MUKPOTEKCTaMHU.

Bce nepeuncneHHble BUIbI CMBICIOBBIX CBSI3€l CTAaHOBSATCSI OCHOBOM ISl CO-
3MaHUAS TEXHOJOTHH OBJAJCHHUS CHEIU(DUUSCKON IeATETHHOCTRIO MHCEMEHHOTO
TEXHUIECKOTO TIEPeBOJia C €ro MpodecCHoHaIbHO OPUCHTHPOBAHHBIM TIEPEBOTIC-
CKHM MH(POPMATUBHBEIM YTCHHEM B TECHOH CBS3HM C MHUCHhMOM-(DHKCAITUEH M TBOP-
YECKUM MHUCHbMOM TPHU CO3/IaHUU TEKCTa MepeBo/Ia.

HMccienoBanue u ero pe3yJibTaThbl

ITockonbKy HcclieqOBaHUE B paMKax JAHHOH CTATbU HANPABIEHO HA IPO-
(ecCHOHANBEHO OPUEHTHPOBAHHOE 'MOKOE MEPEBOIYECKOEC YTEHUE MCXOMHBIX TEK-
CTOB B YCJIOBHUSIX PEU€BOM OMIMHIBAIBHOM NEATENbHOCTH MUCHbMEHHOTO TEXHHYe-
CKOT'0O IIEPEBOJIA U, B YACTHOCTH, Ha BOIPOCHI O IOCJIEI0BATENBHOCTH OCYIECTBIIE-
HUSl PEUEBBIX ONEpalUii, PEUEBbIX NECHCTBUM M PEYEBOM NEATEIBLHOCTH YTEHUS BO
B3aUMOCBSI3H C PEUYEBOM JEATEIBHOCTBIO MEPEBOAYNKA PENPOLYKTUBHOTO M IIPO-
JIyKTUBHOT'O, TBOPYECKOI'0 MHCbMa HA OCHOBE MBICIUTEIBHBIX ONEPALUNA, OCMBIC-
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JICHUS, IOHUMAaHHUS, CIIOCO0a BBISABICHUS M M3BJICUCHUS MBICICH Kak WHMOpMAaIm-
OHHBIX CJIMHHWI], TO CTAHOBHUTCS BEChMa BaXXHBIM M aKTyaJlbHBIM BOIPOC 00 WH-
(hopMaTUBHOM YTEHUH, PACCMATPUBACMOM KaK YTCHHE-IAHMAJIOT, OOIIEHHE, KaK CO-
BeT ¢ JayummuMmu ymamu [15, c. 222], B mpoliecce KOTOPOrO UYEJIOBEK OCBAaHUBAET
MPEIMET U €r0 U3MEHSIET.

M.C. I'mazmaH 0COOCHHO TOTYEPKUBACT TO, YTO TOJIBKO uepe3 OOIICHUE I10-
CPEICTBOM YTEHUS-IUANIOTa «MBIILICHHE OJJHOTO YeJOBEeKa BKIIOYAeT B ceOs CIo-
co0 MBIIUICHUSI JPYroro, CO3/Jareisi TEOPUM W PA3BHBAET IOCIICTHIOIO»
[15, c. 224]. meHHO ysCHEHUE CIOCO0A MBIIIJICHHS, OCBOCHUE CHUCTEMBI JIOKa3a-
TenbcTB B paborax Herorona, ®apanes, Makcsemna, JlopeHna u ap. ceirpan,
HalpuMep, BAXKHYIO pOJIb B HAYYHOM HCCIEAOBaHUM A. DUHINTEMHA, €ro BXOXKIe-
HUU B TPEAMETHOE COACPXKAHUE TEOPUU OTHOCUTEIBHOCTH, HA OCHOBE 4YEro OH
Pa3MBIIUIAET, TNOCTENEHHO IMEPECTPAUBACT MPEAMET TEOPHUMU, & COOTBETCTBEHHO,
BMECTE C 3TUM Pa3BUBAET, YIIyOIsieT MOHITHS «BPEMsD», «IIPOCTPAHCTBOY, «JIBHU-
JKEHHE» | JIp., KOTOphle (GUTYPHPYIOT B ¢usndeckoil Teopun. KoiekTuBHas mpe-
oOpa3yromas MBICITUTENbHAs JAesITeTbHOCTh CTAHOBUTCS BO3MOXKHOM MOTOMY, 4TO
C TIOMOIIBI0 UCTOYHUKOB MH(pOpMAIHH, 0OpalleHusi K HUIM HCCIEIOBATEISIMH CO-
3/1alI0TCSl BHEBPEMEHHBIC, BHEMPOCTPAHCTBEHHBIE, HE3PUMBIC HAy4HbIC WUJIU MPO-
(heccroHaNbHBIE KOJUIEKTUBEI Pa3IUYHBIX TOKOJICHHUH, 3TI0X, PEIIAIOIINe OHY U Ty
XKe mpooemMy.

Ecin naBate oTBET Ha BOMPOCHI O TOM, KakoW JOJDKHA OBITH TOCIEIOBa-
TENBHOCTh JCWCTBUH, BHUJIOB ACSITEIHLHOCTH WH(GOPMATHBHOTO UTEHHS, MBICIIH-
TEBHBIX OTIEpAIliA, TPOIIECCOB OCMBICIIEHUS, IOHNMAaHNsA, ClI0c00a BBISIBICHUS U
W3BIIEYCHUSI MBICTIEH KaK WH()OPMAIMOHHBIX EIWHHWII, TO CIEAYET MPEeXIe BCETO
OTMETUTH TO, YTO HE3aBUCUMO OT AOCTYIHOCTU NEPEBOIUUKY UCXOJHBIX TEKCTOB U
BO3MOKHOCTH HEOJHOKPATHOTO BO3BpAIICHUS K X WH(OPMATHBHOMY TE€pEeBOAUE-
CKOMY YTEHMIO, OH JIOJDKEH 10 Hayala IePEeBOJia OCYIIECTBUTh OCMBICICHUE U MO-
HUMaHHE BCETO TEKCTa WM ero ¢parMeHTa, MPOBECTH CETMEHTAIHI0 MCXOIHOTO
TEKCTa Ha OTPE3KH C YUETOM MPEIMETHO-TEMAaTHIECKOTO CoIepKaHus, Aanee (hop-
MUpYs, PUKCHPYs Bce CBEPHYTHIE MBICIM KaK JEHOTATHI W3 Psiia CBS3aHHBIX II0
CMBICITY CJIOB. 3aTeM (pOopMyIHpyeTcs M 3alHiChIBaeTCs MOJHAs MPOrpaMMa CMBIC-
JIOBOTO COJICpP)KaHUS B BUIC WH(POPMAIMOHHBIX EAMHUIl MCXOTHOTO TEKCTa, MPO-
MEXYTOYHasl 1IEb-PE3yJIbTaT OCMBICIICHUS, TIOHUMAaHUs [T ceOsl, TepeBoia CBEp-
HYTBIX MBICTCH [16].

NHdopMaTHBHOCTD Kak QyHIaMEHTAIbHOE CBOWCTBO TekcTa [17] o0ycios-
JTUBACT JBA BAXKHBIX (DaKTOpa B JCATEIHHOCTH MIEPEBOIUNKA: BO-TIEPBBIX, BIAJICHHUE
YMCHHUSIMH HWH(GOPMATHBHOTO YTEHHS, BO-BTOPBIX, OCYIIECTBJICHUE MpoIiecca
OCMBICTICHUS W TIOHMMAHWsI II€J0Or0 CBS3HOIO TEKCTa HA OCHOBE IIEpexonia OT
BHEIIHEH (OPMBI HCXOHOIO TEKCTa K €ro MPEAMETHO-TEMATHUECKOMY M CMBICIIO-
BOMY cojepxaHuto. IlepBoe IpUHAICKHUT TEKCTY, & BTOPOE — OCMBICINBAIOIIEMY
U TMOHMMAIONIEMY TEPEBOMYMKY Kak CyObekTy. MHBIMU ClIOBaMH, MpeIMETHO-
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TeMaTh4deckoe conepkanue (o 4ém coobmaercs) — 3T1o, mo A.M. HoBukony, mpo-
SKIIHsI TEKCTa Ha CO3HAHME, a CMBICIIOBOE COJIepKaHue (ITO cOOOIIaeTCs) — MPOEK-
Ul CO3HaHUs CyObekTa Ha Tekct [17, ¢. 132].

B sToMm ciyuae, ecnu miiaH UIMEHOBaHUS, 03HAYMBAHUS OOBEKTOB PeallbHOM
JIEHCTBUTEIHLHOCTH COOTHOCHUTCS C TEMOM TEKCTa, TO CMBICI — C PEMOH, MpeanuKa-
TaMU TEKCTa, 00pamasch K KOTOPOMY, IIEPEBOAUMK TOMANACT B KOMHEMEHYUIO UH-
mejiekma, KOTOPbIi BhIpa0aThIBACT MOHATHUS, CYXKICHUS, JICJIaeT YMO3aKITFOUCHUE
[5, c. 88], naxooum, ynrasnusaem, omkpviéaem MbICIb, TO €CTh MPOUCXOIUT
OCMBICIICHUE Yepe3 BOCCO3J[aHHE BCEX CMBICIOBBIX CBsi3eil. CMBICT KaK BHESI3BIKO-
BOC SIBJICHUE YMpaBJIsSIeT OTOOPOM WM pacrlpeiciicHUEM Janee S3bIKOBBIX CPEICTB
MPH CO3JJAHWH PEYCBOTO NPOU3BEACHHS, BTOPUYHOTO TEKCTa, €0 IMepeBoja s
Ipyrux [16].

[Ipu 3TOM Ba)XHO TPH CO3/TaHUU TEKCTa MEPEeBO/Ia KaK KOHEYHOTO pe3ylbTa-
Ta — MPOAYKTa JJsl APYTUX HE MPOCTO BBIIBHTH BCE€ OCMBICICHHBIC W TOHSITHIC
MBICITH HMCXOJHOTO TEKCTa: a) BBIPAXCHHBIE SKCIUIMIIMTHO KaK DAl JACHOTATOB,
CBEPHYTHIX MBICNIEH, HO U 0) 3aJI0KEHHBIE B TEKCT€ MMIUIMIUTHO, B) PEIPOIYIIHU-
pyeMble MEepPEeBOAYNKOM MBICIHA U3 TPEKHET0 OMNbITa OCMBICTICHHS W TTOHUMaHUS
COBEPIIICHHO HOBBIX COYETAEMOCTHO-CHHTATMATUYECKUX OTHOIICHWH JIEKCeM WC-
XOJTHOTO TEKCTa, T') MBICIIH, TlepeaBaeMble SKCTPATMHTBUCTHYECKUMHU CPEJICTBAMU
B UCXO/HBIX TEKCTaX.

Hapsimy ¢ 3TuM mepeBOmYMK KaXKIblid pa3 JOJDKEH MPUHUMATH PEIIeHHE O
TOM, KaKUM cTiocoOoM (GpopMHpoBaTh U (HOPMYIHPOBATH MPOTPAMMY CMBICIOBOTO
coJlepKaHMs MICXOTHOTO TEKCTa Ha FICXOIHOM SI3BIKE M A3BIKE MEepeBoa Kak 00BeK-
Ta KpEeaTHBHOTO MpeoOpazoBaHus M GOPMYITUPOBAHUSI BTOPHIHOTO TEKCTA ITEPEBO-
Jla CpelICTBaMH MEPEBOAHOTO S3bIKa Ha OCHOBE OmimHTBambHOCTH. [IpH aTOM yunm-
teiBaeTcs KoHuenuus H.M. Xunkwmaa, JI.C. Breirorckoro, M.A. 3ummbei,
A.A. JleontheBa, A.Ml. HoBUKOBa, KOTOpBIE MPEyCMATPUBAIOT HECKOJIBKO CMBIC-
JIOBBIX CTPYKTYp: 1) CTpyKTypa IeHOTaTOB, 3aKOJMPOBAHHBIX B CII0BaX, CBEPHYTHIX
MEBICIIEH, 2) CTPYKTypa peM, IpeauKaToB, 3) CTPYKTypa TeMa-peMaTHUECKHX
SIMHCTB, 4) CMBICTIOBAs TporpamMMa pa3BEPHYTHIX MBICIEH, 5) JIGKCHKO-CEMAaHTH-
YecKasi CMBICIIOBAs CTPYKTypa (hparmMeHTa.

Bo Bcex ykazaHHBIX crioco0ax CpeiCTBOM MPECTaBICHUS CMBICIOBOTO CO-
Jep’KaHus B CBEPHYTOM BUJIE SIBIIIOTCS Ki04egble C108d C YUETOM UX CMBICIOBOM
3HAYMMOCTH U JTOMUHAHTHOCTH [17, ¢. 58], HX YaCTOTHOCTH, COYETAEMOCTH C JIPY-
TUMH CJIOBaMH, cTereHu o0oOménnoctu [12, 14, 18]. KirroueBble cimoBa co3aaroT
«CBOEOOpa3HbId “penbed” GOPMUPYIOMIETOCS B COZHAHUH CEMAHTHYECKOTO IPO-
cTpaHcTBa» [17] 1 ABISAIOTCS MaTepUaIbLHBIMU HOCUTENISIMU CMBICIIA.

Ecnu paccmaTpuBaTh MCCIIEOBAaHUE MPOIECCa MOCIEAOBATEILHOCTH pPeye-
BBIX OIEPAIlUii OCMBICIICHHS, TOHUMaHus, (OPMUPOBAHHUS, U3BJICUCHUSI U (hUKCa-
UM MBICTIEH TpH (OPMUPOBAHHU PEUEBBIX HABHIKOB MH(OPMATUBHOTO MEPEBO/I-
YECKOI'O YTCHHUA B pequof/'I ACATCIIBHOCTH MMCBbMCHHOI'O TCXHUYECKOTO IEPEBOAA C
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1eapio (opMUPOBAHUS B TIEPBYIO OYEPEIh MPOTPaMMBI CMBICIIOBOTO COACPKAHUS
HCXOJHOTO TEKCTa, TO HEOOXOJUMO PACKPBITh M MOKA3aTh PEIICHUE BOIPOCOB HC-
MOJIb30BaHUS B KAa4eCTBE OCHOBHOTO THUIA CTPYKTYPHI IMPOrPaMMBI CMBICIOBOTO
coiepKaHus JEHOTATHYIO CTPYKTYPY M3 KIIIOUEBBIX CJIOB, CBSI3aHHBIX IO CMBICITY
aCCOIMATUBHBIMU CHUHTarMaTHYECKUMHU OTHOUICHUSIMHU, KaK CBEPHYTYIO MBICIH C
y4ETOM TOTO, UTO JIEKCUYECKUE CAMHUIIBI SIBJISIIOTCS MaTepUaIbHBIMU HOCUTEIISIMU
U JIBIKYIIEH CHUIION B BBIPAXCHUHU CMBICIOBBIX CBSI3eM M pa3BUTHA, pa3BEPTHIBA-
Hus cMbIciioBoro coaepxkanus (H.U. XKunkun, A.1. HoBukoB).

Tak, ecru B34Th B KauecCTBE NpPUMEpa CBS3HBIN IIENbIH TEKCT KaK OOBEKT
npo(eCCUOHANIBHO OPUEHTHPOBAHHOTO WH()OPMATHUBHOI'O YTEHHS, KaK OOBEKT U
MPOIYKT MUCHbMEHHOT'O0 TEXHUUYECKOT'0 TIEPEBO/Ia, TO B MEPBYIO OYEpPEb CTYACHTHI,
OyIylIue NepeBOYNKY, BEITIOIHSIOT B pAMKaX TEXHOJIOTUU BCE IIATH BBISBICHUS,
OCMBICIICHUS], TIOHUMAaHUS MBICIEH KaXXAOro (parMeHTa C JOCTHKCHHEM IIeIH-
pe3ynbTaTa Kak MpoAyKTa, KOTOPHIM CTAHOBUTCS IPOTpaMMa CMBICIIOBOTO COJIEP-
JKaHUsI ATOTo (hparMeHTa.

Engineer-polymath, Researcher and Designer
Vladimir Grigorievich Shukhov

1. Vladimir Shukhov was born on 28 August
1853 in Graivoron near Belgorod into a petty noble fami-
ly. His father Grigory Ivanovich Shukhov was a minor
government official, promoted for his efforts in the Cri-
mean War. For a while, Grigory served as Mayor of
Graivoron and later as an administrator in Warsaw. In
1864 Vladimir entered Saint Petersburg gymnasium from which he graduated with dis-
tinction in 1871. During his high school years, he showed mathematical talents, once
demonstrating to his classmates and teacher an original proof of the Pythagorean theorem.
The teacher praised his skills but he failed the grade for violating the textbook's guidelines.

2.  After graduating from the gymnasium, Shukhov entered the Imperial Mos-
cow Technical School (currently Bauman Moscow State Technical University) in which
his teachers included Pafnuty Chebyshev, Aleksey Letnikov, and Nikolay Zhukovsky. In
1876 Shukhov graduated from the school with distinction and a Gold Medal. Chebyshev
proposed to him a job as a lecturer in mathematics at the Imperial Moscow Technical
School, but Shukhov decided to seek a job in the industry instead.

CTymeHTHI OCYIIECTBISIOT NIEpeBOAYECKOe HH(POPMAaTHBHOE YTEHHE ITEPBOTO
¥ BTOpOTO (pparMeHTa O BBLAAIONIEMCS POCCHICKOM HWH)KEHepe-u3oOperarene u
koHcTpykTOpe B.I'. lllyXxoBe, puKCHPYIOT KIIFOUEBBIC CIOBa, OCMBICITUBAs WX 3HA-
YEHHE, YTOUHAIOT B CJIOBape M 3aMMCHIBAIOT HECKOJIBKO WX BapUaHTOB, C YUETOM

3TOro (OPMYJIUPYIOT, O 4€M COOOIIACTCS B 3TUX (PparMeHTaX, OOMCHHUBASCh MH-
(dopmanuei ¢ mapTHEpaMU 110 TpyTIIe.

Crnenyromnpe Imard MO OCMBICICHHIO W TMOHUMAaHUIO 3THX (DparMeHTOB
HampaBJIeHbl Ha MpUCBaUBalolIe-nH(POPMATHBHOE YTEHHE TOJTHOTO psja u3 14 ne-
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HOTAaTOB KakK CBépHYTBIX MBICJICH M COIIOCTaBJICHHE UX B mponecce BTOPUUHOIO

WHQOPMATHUBHOTO YTEHUS (PparMeHToB.

Iepssiii pparment: 1) born — 28 August 1853 — Viadimir Shukhov — Graivoron — Bel-
gorod, 2) Vladimir — born — noble — family; 3) Father — Grigory Ivanovich Shukhov — minor
government — official; 4) Grigory Shukhov — promoted — Crimean — War; 5) Grigory — served —
Mayor — Graivoron; 6) later — administrator Warsaw; 7) Vladimir Shukhov — 1864 — entered
Saint Petersburg gymnasium; 8) Graduating — Petersburg gymnasium — 1871 — distinction,
showed — mathematical talents — school years.

Bropoii ¢pparment: 10) graduating — V. Shukhov — gymnasium — entered — Imperial
Moscow Technical School; 11) currently — Bauman Moscow State Technical University — engi-
neering — education, 12) Imperial Moscow Technical School — teachers — working —
P. Chebyshev, A. Letnikov, N. Zhukovsky; 13) V.Shukhov — graduating — Imperial Moscow
Technical School — distinction — gold medal; 14) industry — seek — decided.

Bornee riryOOKOro M MojHOTO OCMBICTICHUSI M TIOHUMAHUSI CTYACHTHI JJOCTHTAIOT
Jlaniee B mporiecce paboTel B KOMMYHHKaTUBHOM Mape ¢ MmapTHEPOM, OOMEHHMBAsCh U
00Cy>K/ast X PacIioyioKeHUE B TIPEUIOKEHUIX (PParMeHTOB U TiepeiaBasi OCMBICIICH-
HYIO Y TIOHATYIO HHG)OPMAITHIO JTEKCUISCKUMH STUHHUIIAME KaXXI0TO JCHOTAaTA.

3aBepiuTh PaboTy C MEPBBIM M BTOPHIM (PparMeHTaMH €I pa3 MOXHO IO-
CpenCcTBOM HMH(GOPMATHBHOIO YTCHHUS IOCJCIOBATEIBHO HCXOIHOTO TEKCTa 000X
(parMeHTOB, OCMBICIICHHOTO YTECHHS Ps/ia ICHOTATOB KaK CBEPHYTHIX MBICIICH, OpHUCH-
Tallu1 B UX CMBICJIOBOM COJACP)KAaHUU C LECIIbIO PACIIPEACTICHNSA CJIIOB B Ka)XKJIOM JICHO-
Tare B rpymniry nomnexaiero (S) u rpymniy ckazyemoro (Pv win Pn), Hanprmep:

1) [S. — Viadimir Shukhov] + [Pv. — born — Ad. epem. 28 Aug. 1853 — Ad. npocmp.
Graivoron — Ad. npocmp. Belgorod];

2) [S. = Vladimir Shukhov] + [Pv. — born — At. noble Ad. family — At. Grigory Ivanovich
Shukhov] u op.;

3) [S. — Viadimir Shukhov] + [Pv. entered — Ad. epem. graduating — O. gymnasium —
At. Imperial =+ O. Moscow Technical School];

4) [S. — Moscow State Technical University] + [Pn. are known — Ad. épem. today, At. =
Bauman - University < At. Engineering Education] u op.

CryneHTsl pa3BEPTHIBAIOT CHHTAKCHUYECKHE MOJCIH TPYMIBI TOJICKAIIETO
U TPYIIbI CKazyeMoro, (OpMyJIMPYIOT, paboTasi B mape, U KaXKAbIH 3alUChIBACT
IIPOCThIE HOPMAJIM30BAHHBIE IIPEUIOKEHUSA, HAIIPUMED:

1) Viadimir Shukhov was born on 28 August 1853 in Graivoron near Belgorod;

2) Viadimir was born in a noble family;

3) His father Grigory Ivanovich Shukhov was a minor government official;

4) uop.

[Mocneayromiee MHPOPMATUBHOE MEPEBOAYECKOE UTECHHE B CUTYAIlUU MHUCH-
MEHHOTO TEXHHYECKOTro TepeBoja Tperhero parmenra texcta o B.I'. Illyxose u
IPENI0KEHHBIE pa3BEPHYTHIE MBICIIA K HEMY:

3. In May 1876 Shukhov went to Philadelphia, to work on the Russian pavilion
at the World’s Fair and to study the inner workings of the American industry. During
his stay in the US Shukhov came to know a Russian-American entrepreneur, Alexander
Veniaminovich Bari who also worked on the organization of the Fair. In 1877 Shukhov
returned to Russia and joined the drafting office of the Warsaw—Vienna railroad. With-
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in several months, Shukhov's frustration with standard and routine engineering made him
abandon the office and join a military-medical academy.

1) going to Philadelphia, 2) working in Russian pavilion at the World’s Fair; 3) studying
the inner workings of the American industry, 4) knowing the Russian-American entrepreneur
Alexander Bari; 5) V. Shukhov ’s returning to Russia in 1877, 6) joining the drafting office of
the Warsaw—Vienna railroad; 7) having frustration with standard and routine engineering;
8) V. Shukhov ’s abandoning the office; 9) joining a military-medical academy.

WudopmaTHBHOE YTEHHE TPEThErO0 (parMeHTa W IMpeiaraeMble pa3BEPHY-
THIE MBICTH TI0 €r0 CMBICIIOBOMY COJAEPXKAHUIO KaK MH(POPMAIMOHHBIC SIUHUIIBI
IMO3BOJIAIM CTYACHTAM PCHIWTH LCJIb-3aJa4y B TCXHOJIOI'UH, C(bOpMyJII/IpOBaTB u
3alucaThb MPOCTLIC MPEAJIOKCHUA, HAIPUMED:

1) V. Shukhov went to Philadelphia in 1876, 2) He worked in Russian pavilion at the
World’s Fair, 3) Shukhov studied the inner workings of the American industry; 4) He came to
know the Russian—American entrepreneur Alexander Bari; 5) V. Shukhov returned to Russia in
1877; 6) He joined the drafting office of the Warsaw—Vienna railroad; 7) He had frustration
with standard and routine engineering; 8) V. Shukhov abandoned the office; 9) He joined a mili-
tary-medical academy.

Kpome Toro, crynentam mpejuiaranoch, paboTtas B mape, MpOYUTaTh 3amu-
CaHHbIE MPOCTHIE MPEJJIOKEHUS, PACIIONIOKUTh UX B JIOTUYECKON MOCIEN0BATEb-
HOCTU U 00BEIUHUTH HEKOTOPHIC M3 HUX 10 CMBICIIOBBIM CBSI3IM B CIIOXHBIC TIPE/I-
JIOKEHUS, HAllpUMEp, 10 TPUUUHHO-CIIEICTBEHHOMN CBA3U:

V.G. Shukhov went to Philadelphia in 1876 because he wanted to study the inner work-
ings of the American industry.

[IpucBauBaroiie-MHGOPMATUBHOE YTCHUE YETBEPTOrO (PparMEeHTa Kak HC-
XOIHOTO TEKCTa B KadecTBe IIeNU-pe3ysibTaTa IMpeanonaraio (GopMupoBaHme
1 (POPMYJTHUPOBAHUE CBSI3HBIX OCMBICIICHHBIX MPEIJIOKCHUN KaK CIUHHII PeYH —
TEKCTOB, & TAKXKE CBS3HBIX, I[CIHBIX, OCMBICIICHHBIX COOOIICHHUN KaK SIMHHUI Pe-
YH, CBS3aHHBIX MEX/y COOOM MO CMBICIIOBOMY COJICPKAaHUIO, HAIIPUMEP, B MPOIIeC-
ce MHPOPMATUBHOTO YTCHUS MATOrO (pparMeHTa U JABCHAJIATH IIPOCTHIX HOPMAaIIH-
30BaHHBIX NPEMJIOKEHUHN, BBIPAXKAIOIINX €M0 CMBICIIOBOE COAECPIKAHUE!

4. His many honours included the Lenin Prize (1929) and the title of Hero of La-
bour (1928). Vladimir Shukhov is often referred as the Russian Edison for the sheer
quantity and quality of his pioneering works on new methods of analysis for structural
engineering that led to breakthroughs in industrial design. He was one of the first to de-
velop practical calculations of stresses and deformations of beams, shells and mem-
branes on elastic foundation.

These theoretical results allowed him to design the first Russian oil tanker, new
types of oil tanker barges, and a new type of oil reservoirs. The same principle of the
shell on an elastic foundation allowed to theoretically calculate the optimal diameter,
wall thickness and fluid speed for the fluid pipelines. Shukhov's projects were instru-
mental in constructing. By 1883 the total length of Shukhov-designed, Bari-built oil
pipelines in Baku exceeded 94 km, transporting 30 thousand barrels of oil per day. In
1894 a similar pipeline network was built in Grozny. Shukhov designed the first Trans-
Caucasian kerosene pipeline between Baku and Batum (835 km long) and Grozny-
Tuapse pipeline (618 km long).
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1) Vladimir Shukhov honors included the Lenin Prize and the title of Hero of Labour; 2)
Viadimir Shukhov is often referred as the Russian Edison; 3) His name was referred for the
quantity and quality of his pioneering works; 4) Viadimir Shukhov developed practical
calculations of stresses, deformations of beams, shells, membranes on elastic foundation; 5) He
designed the first Russian oil tanker, new types of oil tanker barges and oil reservoirs, 6) He
calculated theoretically the optimal diameter, wall thickness, fluid speed and the fluid pipelines;
7) His projects were instrumental in constructing;, 8) By 1883 A. Bari had built Shukhov-
designed oil pipelines in Baku which total length exceeded 94 km; 9) Oil pipelines in Baku
transported 30,000 barrels of oil per day; 10) A similar pipeline network was built in Grozny in
1894, 11) Shukhov designed the first Trans-Caucasian kerosene pipeline between Baku and
Batum,; 12) This kerosene pipeline was 835 km long.

CrynenTsl hopMyIHpOBaIH, OOCYXKAaTH COACPKAHNE U 3aIUCHIBAIIN CIIEIIH-
albHBIE BOMPOCHI Al 0O0CYXaeHus npobnemsl, mouemy B.I'. IllyxoBa Ha3wpiBamm
pycckuM DaucoHoM. CTyIeHTHI Ha 3TOH OCHOBE Pa3bIrPhIBATA MUKPOCUTYALHIO.

HNudopmaTuBHOE ITepeBOIECKOE YTEHUE MATOTO U MIECTOTro (hparMeHTOB 00
nzoopetrernsx B.I'. IlllyxoBa, o co3gannmn HedTenepepadaThIBaIONIe KPEeKHHTOBOMH
KOMIIaHHWHU, O KOHCTPYHPOBAHHUU OPUTMHAJIBHOI'O HC(l)TeHaCOCa, FI/IHep6OJ'IOI/II[HLIX
MCTATIIMYCCKUX KOHCprKHHﬁ, BBISABJICHUEC, OCMBICIICHUEC, IOHMMAaHHC MBICTIEH KaK
nHpopMaroHHbex enquHuIl o B.I'. lllyxoBe kxak mHkeHepe-KOHCTPYKTOpe U U300-
peTrateiic ObLIH OTpPa’XCHbI B CO3AaHUU MMPOrpaMM CMBICIIOBOT'O COACPIKaHUS ITHUX
q)pal"MeHTOB KaK UCXOJHBIX TEKCTOB IJIA IMMCbMECHHOT'O TEXHUYCCKOI'0 IM€peBOaa.

IlepBas nporpamma:

1) Shukhov made important contributions to the chemical industry; 2) He designed and
built an oil cracking plant; 3) Shukhov patented his cracking process; 4) It was the patent of
Russian Empire No. 12926 from November 27th, 1891; 5) Later it was used to invalidate
Standard Oil’s patents on Burton process on oil refineries;, 6) Burton got his patent of USA
No. 1,049,667 on January 7, 1913.

Bropasi nporpamma:

1) The world’s first hyperboloid structure was created by Shukhov in Nizhny Novgorod
in 1896, 2) He designed an original oil pump; 3) Shukhov’s pumps revolutionized Baku’s oil
industry; 4) That allowed to increase its oil output,; 5) He designed first furnace that used the
residual o0il; 6) Due to his work residual oil became recognized as an important technical
product; 7) This product is known as a fuel oil.

TpeTbst nporpamma:

1) Shukhov left a lasting legacy to the Constructivist architecture; 2) He was a leading
specialist of metallic structures and structural engineering; 3) These metallic structures are
hyperboloid  structures, thin-shell structures, tensile structures, gridshell structures;
4) Shukhov'’s innovative and exquisitive constructions still grace many towns of Soviet Russia;
5) Shukhov may be compared with Gustave Eiffel; 6) He developed his original designs of
hyperboloid towers such as the Shukhov Tower.

Yerpepras nporpaMmma:

1) Viadimir Grigoryevich Shukhov was a Russian engineer-polymath, scientist and
architect; 2) He was renowned for his pioneering works on the new methods of analysis for
structural engineering; 3) His pioneering works led to breakthroughs in industrial design of
first hyperboloid structures, lattice shell structures, tensile structures; 4) His works led to
breakthroughs in gridshell structures, oil reservoirs, pipelines, boilers, ships and barges; 5) He
constructed numerous bridges and buildings; 6) Shukhov was the inventor of a new family of
doubly-curved structural forms; 7) These forms which are known today as hyperboloids of
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revolution were based on non-Euclidean hyperbolic geometry; 8) He developed light-weight
hyperboloid towers and roof systems; 9) Viadimir Shukhov developed mathematics for light-
weight hyperboloid towers and roof systems analysis; 10) Shukhov is reputed for his original
designs of hyperboloid towers such as the Shukhov Tower.

B ommcanHOM MCClIEZIOBaHMH TpOIIecca BBITOJHEHHS CTyIEHTaMH BCeX Iia-
TOB TEXHOJIOTHI BBISIBIICHHS, ITOJIHOTO OCMBICIICHHsI BCeX MbICNel (parMeHToB
TeKCTa Kak 00beKTa MUCHbMEHHOTO TEXHHUYECKOTO TepeBOo/ia Ha PYCCKUM S3BIK KO-
HEYHBIM, 3aKJIIOYAIOIIMM BECh IPOILIECC B TEXHOJOTHH SBJISETCS BHIOOp THIA
CTPYKTYpBI TPEICTABIEHUS CMBICIIOBOTO COJEP)KaHUS TEKCTa, CMBICIOBOWM MpO-
TrpaMMBbI KaK MOCIEA0BaTEIbHOCTH Pa3BEPHYTHIX MBICIEH Ha MEPEBOJHOM PYCCKOM
A3BIKE, TEKCT KOTOPOH CTAHOBHUTCSI OOBEKTOM KpeaTUBHOTO MpeoOpa3oBaHHs U CO-
3[IaHHUs BTOPHYHOTO TEKCTa MepeBojia. Pe3ynpTaTsl Kak MpOLyKTHI IPeoOpa3oBaHUs
COCTaBJISIOT COJEpKAHKE LIaroB TEXHOJIOTUM BTOPOTO THUIA, OCYLIECTBIAEMBIX Kak
pedeBble omnepalyy U JeHCTBUA B peueBOil NesITeIbHOCTH TEXHUYECKOTO TIEpeBOIa
B YCJIOBHSIX BTOPOTO KOMIIOHEHTA €r0 PeueesITeIbHOCTHON €INHUIIBI.

3akaoueHnue

IlonBoAst UTOTM ONMUCAHHOTO B CTAaThe MPOBEJECHHOIO UCCIIEOBAHUS, CIENY-
€T TpeXJe BCEro OTMETUTh, YTO TEXHOJOTHS MEPBOTO THUIA OBJAJAECHUS MOJIHBIM
MUCbMEHHBIM TEXHHYECKUM IEPEBOJOM, OTPAKAIOLIAsl COAEPIKaHUE MEPBOTO KOM-
MIOHEHTA peveIeATEIIbHOCTHON KOMMYHUKaTUBHOM €IMHUIIBI 3TOrO BUJA IEPEBOJIA,
ObUIa OCYIIECTBIICHA 3a CUET OIpEeIeNICHHBIM 00pa3oM OpPTaHM30BAHHBIX MBICIH-
TEIbHBIX ONEPALMM, PEUYEBBIX OINEpalil B pEYEBBIX NEHCTBUSAX U BUAAX PEUEBOU
JeSITENIbHOCTH WH(POPMATUBHOTO YTEHUS W TIHChMa, COOTBETCTBYIOIINUX PEUYEBHIM
HaBBIKAM U YMEHHSM B P€4€BOM OOIIECHUH Ha 3aHATHIX B €CTECTBEHHBIX YCIOBHSIX.

AKTyanu3upysl KaXIbli pa3 TEXHOJOTHIO OBJIAJECHUS OCMBICIEHUEM, TIOHU-
MaHHEM W H3BJICUCHHEM MBICIIeH KaKk MH(OPMALMOHHBIX €JUHHUI] B pa3HBIX coue-
TaHUSX U B PA3HOM KOJHUYECTBE IIATOB B TEXHOJOTHH, yIATIOCh PEIIUTh PAI BaXK-
HBIX [IPOOJIEMHBIX BOIIPOCOB O TOM:

— nouemy B TIEPBYIO OYepedb HEOOXOAUM YHYET HX IOCIECIOBAaTENLHOCTH B
peueBoll mepeBOJUECKON AEATEIFHOCTH U MHQOPMATHBHOTO YTCHUS, MUChbMa Ha
TIEPBOM 3Tarle;

— nouemy UHQOPMATUBHOE YTEHUE BBICTYIIAET B TEXHUYECKOM IIEPEBOJIE KaK
NHCbMEHHOE BepOajbHOE OOMIECHHE-IUAOT CyOBEKTOB, KaK B3aUMOACHCTBHE B
IpoIecce OLICHUBAHMS OCMBICICHHBIX U TIOHUMAaeMbIX WH(GOPMALUOHHBIX €IUHUIL
MCXOJHBIX TEKCTOB, UX MPUCBOCHUA, CO3/aHUs TP (PopMHUpOBaHUU U (HOPMYIHPO-
BaHUH NPOTPAMMBI CMBICIIOBOTO COJEPKAHHUS;

— nouemy, Kak M Kakue OCHOBHBIE BUABI CMBICIOBBIX CBSI3€H aKTyalusupy-
I0TCSI 1 PYHKLIMOHUPYIOT Ha 5TOM IIEpPBOM ATalle B Pa3IMYHBIX BHJAX PEUEBOil nesi-
TETBHOCTH U PEYEBOT0 JHAIOTHYECKOTO HHOSA3BIYHOTO OOIIEHUS CYObEKTOB;

— nouemy JIEHOTaTHas CTPYKTYpa CMBICIOBOTO COIEpPXAHHUA W3 CBEPHYTBIX
MBICTIEl B TECHOU CBSI3M CO CMBICIIOBOM MPOTPaMMOl pa3BepHYTHIX MEICIIEl n30u-
paetcs kak 0a3zoBas.
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OnuceiBaeMBbIA ¥ IPUMEHSAEMBIA Kak 0a30BbIi CIOCO0 BBISBICHUS U 3alHCH
JIEKCeM, OOBEIMHEHHBIX TI0 CMBICIY B JeHOTaTax [19] u mpeacTaBisiomux co0oi
CBEPHYTBIE MBICIIH, CTAHOBSIIIUECS «CTYCTKOM» OTpe3Ka pedu, pparMeHTa, MUKPO-
TekcTa [5, 18], mokaszan W mOATBEpAWII, YTO 3TO Hambosnee 3PQPEeKTUBHBINA CIIOCO0
Ha HAYaJIbHOM JTale MO CPaBHEHHIO CO CIOCOOOM BBISIBICHUSI, OCMBICICHHS H
(opMHPOBaHHS TeMa-pPEeMaTHUECKUX E€AMHCTB. DTO OOYCIOBJIEHO TaKXe TEM, YTO
MMEHHO JCHOTATHBHBIM CIIOCO0 0OBETUHEHHUS OTACNBHBIX JEKCEM 110 CMBICIY II0-
CPEACTBOM CHHTAarMaTHYECKUX OTHOLICHUH MO3BOJISIET €r0 MCIIOJIb30BaTh Kak Oa-
30BBIH, TaK KaK Ha €ro OCHOBE MOET OBITh BBISIBICHO W OCMBICICHO TeMa-
peMaTHUECKOe WIH CyOBEKTHO-IPEANKATHOE €TUHCTBO KaK CYKICHHE.

B pamkax maroB paccCMOTpPEHHOI B CTaThe MEPBOM TEXHOIOTMH OBJIAJCHUS
MUCbMEHHBIM TEXHHUYECKHM TEePeBOAOM (HOPMUPYIOTCS U POPMYIUPYIOTCS IOCTe-
JIOBaTEJILHO MBICJIM Ha YPOBHE TOJBKO JEKCHKH, HHTETPALlUH JIEKCUKH 1 MOP(OJI0-
T'HH, 3aT€M Ha YPOBHE JIEKCHKH, MOP(OJOTHU U CHHTAKCHCA MPU CO3LAHUM dIie-
MEHTAPHBIX HPOCTHIX U CIOXKHBIX MPEUIOKEHUH, YTO 1ACT BO3MOKHOCTD aKTyallu-
3UpOBaTh TpPaMMaTHYECKHE CBS3M B MPEUIOKEHHH HA YPOBHE YIIPaBIICHUS,
COTJIACOBAHMS U MPUMBIKaHUS CIIOBO(GOPM.

Bo Bcex atux cmyuasx, kak noguepkuBan H.W. Xunkun [5, c. 49], uner
OIopa Ha HECKOJILKO WM HA BCE CEHCOPHbIC KaHAJbl, 3pUTEIbHbIEC, MEJIKOH MOTO-
PHKH, peUeaABUraTeIbHbIC, CIIyXOBbIC, B CBS3U C YeM BO3HHMKAET «CTBIK PEYM U MH-
TEJIJIEKTa, OCYIIECTBIISICTCS PEUEMBICIUTENbHAS JESITENbHOCTh TyMaHus» [1], pas-
MBIIUTEHUS TIPO ce0s U BCIyX 10 00paboTKe Kak BepOANbHOM, Tak U HeBEepOAIbHOM
WH()OPMAITHH.

310 00yCIIOBIMBAIO, B CBOIO OuY€pedb, BBIIBICHHE U IIOHUMaHHUE BCEX
CMBICIIOBBIX CBA3EH B peueBbIX ()parMeHTax, pa3BUTHE OCMBICICHHOCTH Pa3BEPTHI-
BaHU U (HOPMYJIMPOBAHUS MBICJIEH Ha YpOBHE OCYIIECTBJICHHS PEUYEBBIX OIepa-
UM, JeWCTBUH U NEITeNbHOCTH MH(QOPMATUBHOIO YTEHHUS B TEXHUIECKOM IIEPEBO-
Jie Ha BCEX YPOBHAX U IIarax TeXHOJIOTHU:

— nepeas peyegas JieKCUYeckas onepayus B TPOLECCE PEUEBBIX AEHCTBUI
MH(POPMATHUBHOTO YTEHUS U MHChbMa-(hUKCAIlMK BBISBICHHBIX CIOB KaK CBEPHYTOMH
MBICIIU B IEHOTAT;

— 6MOpasi peueMblCAUmenvbHas onepayusi PasMBIIUICHUS NpO cels WIu
BCIyX IO BBISBICHMIO COYETAEMOCTHO-CHHTarMaTH4eCKUX OTHOILEHUI MEXIy
CIIOBaMH W BBICTpaUBaHHUE UX MOJIENN (CyOBEKTHBIE <> Ka4eCTBa <> OOBEKTHBIE <>
JUHAMHUYECKUE <> TEMIIOPAJIbHEIE);

— mpembvsl peueMblCIUmenbHdas onepayus TyMaHUsS W BBIIEJIECHUS CJIOB U3
JEHOTaTa B IPYMITy «TeMay U TPYIILY «peMay KakK TeMa-peMaTHYecKoe eIUHCTBO C
1eneio 6osee ryOOKOr0 OCMBICTICHUS M TIOHUMAaHUS;

— yemgepmas peyesass IEeKCUKO-MOpponocuyeckas onepayus B PEUEBBIX
JNEHCTBUSX PEMPOJYKTUBHOI'O MUChbMa M WHPOPMATHBHOTO YTEHHS C LEJIBIO pas-
BEPTHIBAHUS CBEPHYTOM B IEHOTATE MBICITH KaK €IMHUIIBI PEYH;
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— CJIEAYIOIIME pPEeYEBbIe ONEPALUU OCMBICICHHUS M MOHUMAaHUS HCXOJHOIO
TEKCTa Ha YPOBHE MHTETPAIMH JIEKCUKU, MOP(OJIOTHH U CUHTaKCHCA pa3BepThIBa-
HUSI CPEICTBAMU HCXOJHOTO S3bIKa IMPOCTHIX HOPMAJIN30BAHHBIX MPENTIOKEHUHN U
CJIOKHBIX Ha OCHOBE COUMHMTEJIBHBIX U MOJAIMHUTEIbHBIX CHHTaIMATHUECKHUX CBSI-
3eM ¢ OIOPOM Ha CHHTAKCHUUYECKHE MOJEIIN MTPEIIOKEHHUS.

B nporecce uccienoBaHus BOIPOCOB COAEPKAHUS U IIpoliecca IPUMEHEHUs
TCXHOJIOTHU TIE€PBOro TUia OBJAJACHUA NHCbMCHHBIM TCXHHUYECKUM ICPEBOJOM
4eTKO 0003Ha4mIach HEOOXOAUMOCTh UCCIE0BATh TaKHe MPOOIEeMBl, KaK HCHOJb-
30BaHUEC MBICIIMTCIIBHBIX U PEYCBBIX onepaunﬁ KOHTCKCTHOI'O OCMBICJICHHA U II0-
HUMaHUA PIH(i]OpMaHI/II/I HUCXOOHOI'0 TEKCTa, BO3MOKXHOCTL IPUMCHCHUSA SA3bIKa IIC-
pEeBOJIa B paMKax IMOCIEIHUX [IaroB py (GOPMUPOBAHUU U POPMYIUPOBAHUH TIPO-
TpaMMBl CMBICIIOBOTO COJIEp)KaHMUs, TPOBEACHUS ONBITHON MPOBEPKH Crocoda
CO3/IaHUs TEKCTa CMBICJIIOBOM NMPOrpaMMBbl Ha MEPEBOJHOM SI3bIKE KaK 00bEKTe Kpe-
aTHBHOM €ero nepepadoTKH, MpeoOpa3oBaHus B TEXHOJIOTHH BTOPOTO THIIA.
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MONMUTEXHNUYECKUI YHUBEPCUTET,
Mepmb, Poccuiickas Pepgepaums

PELLEHUE KOMMYHUKATUBHO-PEYEBbBIX 3AAY
B NMPOLIECCE ®OPMUPOBAHUA Y BYAYLUUX
NEPEBOOYMKOB PEYEBbIX YMEHUNA
NEPEBOAYECKOIO AYAUMPOBAHUA

PaccmaTtpuBaeTcs Bonpoc passuTus y ByaylumMx nepeBoOYMKOB peyveBbiX YMEHUI nepeBoaye-
CKOro ayauMpoBaHusi MOCPEACTBOM peLUEHUsi KOMMYHUKaATMBHO-pEYEBbLIX 3aday kak ocobbiM obpaszom
OpraHn30BaHHbIX yNpaxHeHWi. BbliaensoTcst u onucbiBaloTCs BUAbl MPOCTLIX U CIOXHBIX peYeBbIX yMe-
HWIN NepeBOAYECKOro ayIMpOBaHUsl B YCTHOM TeXHUYeCKoM nepesofe. [pocTbie peyeBble YMEHUs pac-
CMaTpMBalOTCA Kak YyMEHUS BbIMOMHATL MO ONTUManbHbIM NMapaMeTpaM TOMNbKO peyeBble OEeWCTBUS
ayaupoBaHUSA U (UKCALMM MbICIM KaK MporpaMMbl CMbICIIOBOTO COAEPXKaHUS UCXOOHOro TekcTa, a
CMOXHble ayAUTUBHbIE YMEHUS — KaK YMEHUS], B KOTOPbIX CUHXPOHHO C ayAupoBaHMEM Kak OCHOBHbIM
BMOOM peYeBOW [AeSTENbHOCTU OCYLUECTBNSETCA OAUH UMM HECKOMNbKO APYrux BUOOB peyeBON Aesi-
TenbHOCTW. B KayecTBe AMOAKTMYECKOrO peLleHust (hopMUPOBaHUST YMEHUI NepeBoaYECKOro ayampo-
BaHWs aBTOp npepanaraeT UHTErpupoBaTh B Npouecc 06yyYeHnsi KOMMYHMKaTMBHO-pPEYEBbLIE 3aa4uun Kak
0cobbiM 06pa3oM opraHM3oBaHHbIE YNPaXKHEHUSI B NMepeBoAYECKOM ayaupoBaHun. [laetcst onpenene-
HMEe KOMMYHWKaTMBHO-pEYEBON 3adaun, obo3HavalTca ee AuaakTudeckue yHKUMM, TpeboBaHust K
coepXaHuio 1 CTPYKType, BbIOEMNSATCS KOHCTaHTHbIE U BapuaTuBHbIE ee KOMMNOHeHThbl. C y4yeTom no-
nyyYaemblx NPOAYKTOB Kak Lenen-pe3ynbTaTtoB AesTEeNbHOCTU NEPEBOAYECKOr0 ayaupoBaHusi B TECHOW
CBSI3U C YTEHMEM, NMUCbMOM-(UKCALMEN U FTOBOPEHMEM BbIOENSATCS BUObI KOMMYHUKATUBHO-PEYEBbIX
3afja4: YCTHOEe/NMMCbMEHHOE COObLLEeHME, NOArOTOBIIEHHOE HA OCHOBE MOJSyYEHHOW MPOrpammbl CMbIC-
NOBOrO coAepXaHus ayamMpyemMoro chparMeHTa; MOHONOrMYeckoe BbiCKasbiBaHWE Kak Gornee crioxHas
KOMMJIeKCHasi hopma peyveBoro Auanormiyeckoro obLLeHNsi; BapmaHTbl TEKCTa nepeBoda Kak npoayKTbl
0eATenbHOCTM YCTHOTO TEXHUYECKoro nepesoga. puBeaeHbl NpUMeEpPbl peLleHns KaXaoro Buaa KoMm-
MYyHVKaTMBHO-peYeBOM 3aJayn C AEMOHCTPaUMen B HUX WMHCTPYKLUUW, UCMONb3yeMoro ayTeHTUYHOro
peyeBoro cparmMeHTa u anropMTma peLleHus Kak nocrnenoBaTenbHOCTY LWaros, HanpaeneHHbIX Ha Mo-
rnyyeHve NpoayKkTa AesTENbHOCTU NEPEBOAYECKOrO ayAMPOBaHUS.

KnioueBble cnoBa: bunuHzeanbHoe peyegoe obweHue, yCmHbIl mexHudyeckull nepegoo, ne-
pesodyeckoe ayduposaHue, pedesble YMeHUs repesodyecko20 ayouposaHusi, KOMMYHUKamueHo-
peyesas 3adaya, MbiC/b, UHGhOPMaUUOHHas eQuHUUa, yrpaxHeHue.

@ @ @ Orta cTaTbsi 4OCTYNHA B COOTBETCTBUM C ycroBusiMu nuueHaun / This work is licensed under
5 he Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License (CC BY-NC 4.0).
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SOLVING COMMUNICATIVE TASKS IN THE PROCESS
OF DEVELOPING FUTURE INTERPRETERS’
LISTENING SKILLS

The article explores the development of future interpreters' listening skills by engaging them in
communicative tasks through a series of specially designed exercises. The author identifies and de-
scribes the types of simple and complex skills that are involved in the development of interpreters’ lis-
tening comprehension in the process of technical interpretation. Simple auditive skills are defined as the
ability to capture and record thoughts within the semantic scope of the text while performing listening
comprehension according to specified parameters. Complex auditive skills involve combining listening
comprehension as the primary skill, with one or more additional activities performed simultaneously. As
a didactic approach to developing interpreters’ listening skills, the author proposes integrating commu-
nicative tasks into the learning process through specially designed listening comprehension exercises.
The author also provides a definition of a communicative task, outlines its didactic functions, specifies
the requirements for its content and structure, and highlights its constant and variable components.
Taking into account the outcomes of interpreters’ listening comprehension activities that are closely
connected with reading, writing, and speaking, the following types of communicative tasks are identified:
an oral or written message, based on the received semantic scope of the fragment; a monologic state-
ment as a more complex form of communication; variants of interpreted text as the products of oral
interpretation. The paper provides examples of the solutions for each type of communicative tasks,
including the demonstration of the instructions, the authentic speech fragment used, and the solution
algorithm as a step-by-step process aimed at achieving the outcomes of interpreters’ listening compre-
hension.

Keywords: bilingual communication, technical interpretation, interpreters’ listening comprehen-
sion, listening comprehension skills, communicative task, thought, information unit, exercise.

BBenenune

IMepeBomyeckoe ayJMpPOBAHUE B YCTHOM TEXHUYECKOM TMEPEBOJIE MPEICTABIIS-
eT co00¥ CIIOXKHYIO PEICTITHBHYIO PEUEMBICITHTENBLHYIO IESITENLHOCTD IEPEBOTUHKA,
HAMpPAaBJICHHYIO HA BOCIPHATHE, OCMBICIICHHE ¥ MOHUMAHHUE YCIOBHO aOCONIOTHOTO
KOJITYeCTBA MHPOPMAIMOHHBIX STHHHUI] HCXOJJHOTO TEKCTa KaK PedeBoro pparmMeHTa
JIACKYpCa C IENBI0 CO3JaHusI TPOTrPaMMBI €T0 CMBICIIOBOTO COJICPIKAHUS KaK OCHOBBI
ISl (pOpMyITMPOBaHHSI TEKCTA TIEPEBOJIa CPEACTBAMHU SI3bIKA TIEPEBOIA.

Ocy1iecTBieHHE ONTUMATBHBIM 00pa30M YCTHOUM pPEIeNTHBHOM JesTeIbHO-
CTH OTIPENICNeTCS CISIYIOIUMH OCHOBHBIMH (PAKTOpaMu: BO-TIEPBBIX, HATUYHUEM
y MepeBOTYMKA MPOILIOTO ONbITA W BIAJCHUEM WM TMPEIMETHBIM IUIAHOM; BO-
BTOPBIX, CHPOPMHUPOBAHHOCTBHIO TEPEBOIUYECKOTO JICKCHKOHA-Te3aypyca KaK CH-
CTEMHOTO M IIEJOCTHOTO TMPEJCTABICHUS OINpPEIEeICHHONH 00JIacTH 3HAHUI
(FO.H KapaymoB), nenoratHoii cTpykTypsl Tekcta (A.M. HoBuKOB) depe3 OCHOB-
HBIC KJIFOUEBBIC TIOHSATHS JAHHOW 00JAacTH HAa POJHOM M HHOCTPAHHOM SI3BIKAX,

198 PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 1 2025



Becmuux ITHUITY. IIpobnemvl azvikosnanus u neoazoeuku Ne 1. 2025

U B-TPEThUX, 0CO00 3HAYMMBIM (PaKTOPOM OCMBICIEHHS U MOHMMaHus HH(pOpMa-
UM ayJAUPYEMBIX PEUeBBIX ()ParMEHTOB CTAHOBUTCS BIIAJICHUE TIEPEBOAYUKOM pe-
9YEeBBIMU HAaBBIKAMHU U YMEHUSMH NEPEBOUECKOTO ayAUpPOBaHUA, TECHO CBA3aHHOE
B CUTyallUAX YCTHOTO TEXHHYECKOIO MEepPeBOJia ¢ TEMAaTHUYECKH HANPaBJIECHHBIM pe-
(epeHTHBIM U HH(POPMATHBHBIM YTEHHEM, TOBOPEHHEM U MUCHMOM, MTO3BOJISIOLIEE
UCIOJIb30BaTh CHCTEMHBIE CBSI3U BCEX BHJIOB PEUEBOM AEATENHHOCTH M PEUEBOTO
o01IeHus.

Junaktuyeckoe pelieHue TpeThed 3ahaud, HAlpaBJIEeHHONW Ha OBIAJACHHE
OyAyIIMM MEepeBOAYMKOM MPOCTHIMU U CIIOKHBIMH PEUEBBIMU YMEHHSIMHU MEPEBOI-
YEeCKOI'0 ayIUPOBAaHUSA B YCTHOM TEXHHYECKOM IIE€PEBOJIE, CTAHOBUTCSA BO3MOYKHBIM
Onmaronapsi CO3JaHUIO M aKTyaJM3allK B IMpolecce oO0yueHHs KOMMYHHUKAaTHBHO-
PeUeBBIX 3a/1a4 Kak 0cOObIM 00pa3oM OpraHM30BaHHBIX YIPaKHEHUH B MepeBoI4C-
CKOM ayIUpPOBAHUHU B YCIOBHUSIX OMJIMHIBAJIBFHOTO PEYEBOTO OOLICHHMS, HMpeAIoa-
TaloLIero peueBoe B3aNMOACHCTBHE C IPYTUMH CYOBEKTaMH C LIEIbI0 OOMEHa UMH
MBICJISIMHU, HH(POPMALUEH.

MeToa010rusl MCCAET0BAHUS

[lornMast mox pedeBbEIM YMEHUEM CIIOCOOHOCTh CyOBEKTa OCYIIECTBIISTh pe-
YeBOE€ JEWCTBHE 10 ONTHUMAIBFHBIM TapameTpaM [l] u ero «crmocoOHOCTh ympaB-
JSTh PEUEBOM AEATEIBHOCTHIO MPH PEIICHHH KOMMYHUKATHBHBIX 33]1ad B HOBBIX
CUTyalusx oOmmIeHus» [2], MBI OIpenensieM pedeBOe YMEHHE MePEeBOAYSCKOTO
ayJIMpOBaHUsl KaK CIOCOOHOCTh IMEPEBOJYHKA OCYIIECTBISATH 1O ONTUMAIBHBIM
napaMeTpaM pedeBoe JCHCTBUE WM PEUEBYIO JEATEIbHOCTh ayJHUpPOBAHHS B YCT-
HOM TIEPEBOJIE C LENBI0 PEIIeHNsI KOMMYHUKATHBHBIX 3a7]ad B HOBBIX CHUTYaIlHsX
MEXKYJIBTYPHOTO OMIMHTBAJIBHOTO pedeBoro oOmieHus. B aTom cimyuae pedeBoe
YMEHHE TEepeBOAYECKOTO ayAWPOBaHUSA JOIDKHO 00JanaTh TaKMMH KadeCTBAMH,
KaK IeJIEHAIPaBIeHHOCTH (IIeNb-3a/1a4a U MeIb-pe3yabTar), TMHAMHYHOCTH, MPO-
IYyKTHBHOCTH, WHTETPHPOBAHHOCTD, UEPAPXUIHOCTH, KOTOPBIE OyAyT 00yCIIOBIH-
BaTh COJEp)KaHHWE IIaroB B TEXHOJIOTHSAX OBJAJIEHHUS CTyAEHTAaMH IMPOCTBIMU U
CJIO)KHBIMU YMEHUSIMU 3TON pedyeBOM A TEILHOCTH.

C yueToM crienmn(uIecKuX XapaKTePUCTUK MEPEeBOAUECKOTO ayTUPOBAHUS B
YCIIOBHSIX YCTHOTO TEXHHYECKOTO MEPEeBOAA BBIACISAIOTCS TPYHIBI MPOCTHIX U
CHOXHBIX yMeHul [3]. IlepBrie TpeamnonaraoT BEIIOTHEHUE TI0 ONTHUMAIBLHEIM T1a-
paMeTpaM TOJIBKO PEUeBOT0 JACUCTBUS ayAHPOBAHUS, COIIPOBOKIAEMOTO 3aIMHUCHIO-
(ukcanueii, To ecTh YMEHHE CIyIIaTh 3ByYallnd (parMEeHT TEKCTa, yCIbIIIATh,
BBIABHUTH, OCMBICJIIUTH, IIOHATH U 33(1)I/IKCI/IpOBaTL MBICJIM KaK IMporpaMmy CMBICJIO-
BOTO CO/IEP)KaHUSI HCXOTHOTO TEKCTa, CTAHOBALIYIOCS OCHOBOW JJIS IMOCHEAYIOIIe-
TO pa3BEPThIBaAHUA CMBICIOBOTO COACPIKAHUA MCXOAHOI'O TEKCTAa U CO3JaHUA TCK-
CTa IepeBoaa. CI0XHBIMHA AyAUTUBHBIMHA YMCHUSAMU HA3LIBAIOTCA YMCHHA, B KO-
TOPBIX MPEAYCMATPUBAETCSI CHHXPOHHO C ayIMpPOBAHHEM KaK OCHOBHBIM BHIOM
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pedeBoil 1eATeNbHOCTH MJIM TOCIEN0BAaTEIbHO IMOCTAE HEro BBITOJHEHHE OIHOTO
WJIM HECKOJIBKUX JIPYTUX BUIIOB PEUEBOM AEATEILHOCTH, a TAKXKE y4acTUe CTY/ACH-
TOB B TOW MJIM HHOH ()OpME OpraHU3aluy PeueBOro OOIICHNS-B3aUMOACHCTBHS.

I'pynny npocmuix peuegvix ymenuii cCOCTaBISAIOT CIEAYIOIINE THUIIBI, KaX-
IBIA U3 KOTOPBIX MOKET HMETh HECKOJIBKO BUIOB YMECHUH:

1) ciymaTb, OCMBICIMBATE U MACBMEHHO (PMKCHPOBATh YCIOBHO a0COIIOT-
HOE KOJIMYECTBO MBICJIEH KaK MPOMEXKYTOUHBIN Pe3ynbTaT AesTeIbHOCTU MEepeBOI-
YEeCKOTo ayIUpOBaHUS;

2) cmymartb, OCMBICIMBATh, MIOHUMAaTh W MHUCBMEHHO (PMKCHPOBATH MBICIIH
KaK MIpOrpaMMy CMBICIIOBOTO COJIEPKaHUs I MOCIEAYIOIIEero TeKCTa MepeBoa;

3) coymarte ¥ OTHOBPEMEHHO BH3YAJIbHO BOCIIPHHUMATH BHELTHHE YCIOBHS
MEXKYJIBTYPHOTO PEYeBOro OOILICHHS, BBICTPAUBATh MIPOrPaMMy CMBICIIOBOTO CO-
JepKaHusl HCXOAHOTO COOOIIeHNS;

4) OJHOBPEMEHHO CIIyIIATh U BU3YalbHO BOCIIPHHUMATh HEeBepOanbHOE TO-
BEJCHHE TOBOPSAIIETO M OPYTUX CyOBEKTOB MEXKYJIBTYPHOTO PedyeBOro oOIIeHus,
MUCbMEHHO (UKCHPOBATh MBICIH KaK MPOTPaMMy CMBICIOBOIO COAEP)KAHHS HC-
XOIHOTO COOOLIeHNS;

5) OIHOBPEMEHHO CIIyIIAaTh M BU3yalbHO BOCIPUHUMAThH HES3BIKOBBIC 3HA-
KOBBIE CPEJCTBA, a TAKXKE BBICTPAUBATh MIPOTPaMMYy CMBICIOBOTO COAEp KaHUs HC-
XOIHOTO COOOLICHUSI.

Kaxnoe pa3zBuTtoe mpocroe peueBoe yMEHUE JOIKHO 001agaTh BCEMH Kaue-
CTBaMHU CaMOCTOSITEIIbHOM peueBOi NesITeNbHOCTH ayAUPOBAaHHS B YCTHOM II€PEBO-
Jie, a UMEHHO LeJICHAIIPAaBICHHOCThIO, KOI'Zla PEIlaeTcs Ielb-3a/1a4a BBIABUTH U
COXPaHWUTh MBICIH, IOCTUTACTCsA LEIb-PE3yNbTaT KaK COCTABJICHHAs CMBICIOBAS
porpaMma, JUHAMHUYHOCTBIO KaK KadyecTBOM, TPEOYIOIIUM YJIOKHUTHCS BO BpeMe-
HH 3By4YaHUs (parMeHTa TEKCTa-BbICKA3bIBAHUS, IPOJYKTHBHOCTHIO B BHUIE IIPO-
IyKTa Kak 3a()MKCHPOBAaHHOW IIPOrpaMMbl CMBICIIOBOTO COICPIKAHUS, HHTETPUPO-
BAaHHOCTBIO OCYIIECTBISIEMBIX PEUCBBIX ONEPALi yNOTPEOIEHHUsI CPEACTB SI3bIKA
JUISL BBISIBIICHUS MBICTICH U UX MEPAPXUYHOCTH, a TAKXKE (PyHKIIMOHUPYIOLIUX pede-
BBIX HAaBBIKOB C UX Ka4E€CTBaMH.

K cnoscnbvim peuesbim ymenuam nepeBoI4ecKoro ayJupoBaHUsI OTHOCATCS
YMEHUS CIyIIaTh, OCMBICIHBATh, IOHUMATh WH()OPMAIMIO PEUEBOTO (parMeHTa,
a TaKxe:

1) BeICTpanBaTh, MUCbMEHHO (PMKCHPOBATH MOJHYIO MPOTPAaMMYy CMBICIIOBO-
TO coiep KaHUsl UCXOTHOTO TeKCTa JJIs MOCIEAYIOIero TeKCTa epeBoa (ayaupo-
BaHUE — MUCHMO-(HKCAIMs — MPOTPaMMa CMBICIIOBOTO CO/IEpP KaHuUs);

2) OIHOBPEMEHHO BHIMONHAITH pepepeHTHOE YTEHHE MO KIIOYEBHIM CIOBaM
MPE3eHTALMOHHOTO MaTepHala, BEICTPAauBaTh CMBICIOBYIO IPOTPaMMy HMCXOJHOTO
coobmieHus (ayaupoBaHue — pedepeHTHOE UYTEHHE MPE3CHTAIMOHHBIX MaTepua-
JIOB — MpOTpamMmMa CMBICIIOBOTO COJEPKAHHUS);
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3) OJHOBpPEMEHHO BBIMIOJHATH PeEpPEeHTHOE YTEHHE MO KIIOYEBHIM CIIOBaM
MIPE3eHTAIMOHHOT0 MaTeprasa, MMCbMEHHO (PUKCHPOBAThH MPOTPaAMMy CMBICIIOBOTO
coJiep>KaHUsI HCXOAHOTO TeKCTa (ayAupoBaHHE — pedepeHTHOEe UYTCHHUE — TMHUCh-
MO-(pHUKcanns — MporpaMMa CMBICIIOBOTO COJCPKaHMUSA);

4) OOHOBPEMEHHO 3PUTENBFHO BOCIPHHHUMATh HES3BIKOBBIC 3HAKOBBHIE CpeEll-
CTBa, BBICTPaWBATh IPOTPAMMYy CMBICIOBOTO COJACPXKaHHUS HCXOIHOTO TEKCTa
(aymupoBaHme — BOCHPHUATHE HESI3BIKOBBIX 3HAKOBBIX CPEICTB — IHCHMO-
(ukcanys — mporpaMMa CMbICJIOBOTO COACPIKaHHSI HCXOTHOTO TEKCTA);

5) BBICTpanWBaTh MPOTPAMMY CMBICIIOBOTO COJIEPKAaHUS HCXOJHOTO TEKCTa U
C omopoil Ha Hee (HOPMYIMPOBATH TEKCT CPEACTBAMH S3blKa IepeBoja (ayanpoBa-
HUE — MHUChMO-(UKCcaIUs — MPOTrpaMMa CMBICIIOBOTO CO/Iep KaHUs— TOBOPEHHE).

®dopMHUpOBaHKE U OBJIAJICHUE CIOXKHBIMU PEUYCBHIMH YMCHHSIMH TIEPEBOIUC-
CKOTO ayJUpOBAHHs OPTaHU3YIOTCS C YYETOM TaKUX MPHHIIUIIOB, KaK CTPYKTYpH-
POBAaHHOCTH W UHTETPATHBHOCTh KOMITOHEHTOB CHCTEM, YCTOMUYNBOCTh MOTHBAIIHH,
B3aUMOCBSI3b BHJIOB PEUEBOU JESITEIBHOCTH, MPEeIMETHO-HHPOPMAHOHHAs 00Y-
CIIOBJICHHOCTP U IIEJIETIONIaTaHNe, CBSI3b €UHUII PEUH, S3bIKA U MBIIUICHUS, JOMU-
HAHTHOCTH CMBICJIOBBIX MEXKITOHATHUHHBIX U MPEAUKATUBHBIX CBS3eH, KOHTEKCTHAS
pobieMHas HallpaBIIEHHOCTb.

[pu popMHUpPOBaHUYU CIIOKHBIX MEPEBOAUSCKUX YMEHHUH ayJMPOBAHUS Bax-
HO paccMaTpWBaTh W YUUTHIBATh (DAKTOPHI CIOXKHOCTH ATOTO BHAA PEUYEeBOM Jes-
TEJILHOCTH B YCTHOM TEPEBOJIE, K KOTOPBIM MOKHO OTHECTH CIEYIOLIHE:

1) oObeM 3BydYamlero ayTeHTHYHOTO OTPE3Ka TEKCTa W BpEeMs 3BYYaHHUsL:
a) KOJIMYECTBEHHBIH COCTaB CBEPHYTHIX MBICIEH; 0) KOJIMYECTBO JIEKCHUECKUX
€JIVHUIL;

2) CHHXPOHHO COTPOBOX/IAIOIINE ayJUPOBaHKE APYTHE BUABI PEUEBBIX JEH-
CTBUH U JCATEIBHOCTH: a) ayJAUPOBAHNE — MTHUCHMO-(PUKCAIUS CBEPHYTHIX MBICIICH
WIA PENpOAYKTUBHOE IMHCHEMO — CO3[IaHME MPOTPaMMBI CMBICJIOBOTO COJNEPKaHUS
MCXOTHOTO TEeKCTa; 0) ayaupoBaHue — pe)epeHTHOE YTCHUE TI0 KIIOUEBBIM CIOBaM
MPE3eHTAIMOHHOTO PEYEBOT0 MarepHhajia — MUChbMO-(HUKCAI AOMOTHUTEIHHBIX
MBICTIEHl — CO37]aHHE TPOTPAMMBI CMBICIIOBOTO COJIEP)KAHUS HMCXOJHOTO TEKCTa;
B) ayIMPOBaHUE — BOCHPHUSITHE, OCMBICIICHUE HES3BIKOBBIX 3HAKOBBIX CPEICTB —
MUCHMO-(HUKCAIUS JOMOTHUTEIBHBIX MBICIICH B CO3/JaBAEMON MTPOTpaMMe CMBICIIO-
BOTO COJICPKaHUs; T') ayTUPOBaHUE — BOCHPHUSATHE U OCMBICIICHHE HEBEpOaIbHOTO
MOBEACHUS CyOBEKTa MPU COOOIICHUH — (PUKCAITUS YMOTHBHO-IMITATUAHOTO KOM-
MOHEHTa IUCKYpca; A) ayAUpPOBaHHE — PEMPOAYKTHBHOE MHCEMO U CO3JaHHUE MPO-
TPaMMBbI CMBICIIOBOTO COJIEPKaHUS NCXOIHOTO TEKCTa — MPOAYKTHBHOE TOBOPEHHUE
KaK NOPOXKICHHE TeKCTa MEPEeBOJIa CPEICTBAMU SI3bIKA TIEPEBOAA;

3) cremneHb aKTUBHOCTH BKJIFOUEHHSI MEXaHH3Ma SI3BIKOBOTO TEPEKITIOUCHUS,
Mepexo/ia OT CPEJICTB UCXOTHOTO SI3bIKA K CPENICTBAM SI3bIKA ITEPEBO/IA;

4) aymupoBaHHE ayTCHTHYHBIX TEKCTOB C pa3HBIMH (PYHKIIOHAIHHO-
CEMaHTHYECKUMHU THIIAMU PEYH: OMHCAHHE, TIOBECTBOBAHUE, PACCYKICHHE (IeIyK-
TUBHOE, UHIYKTUBHOEC) U KOMILJICKCHBIH THIT;

PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 1 2025 201



Becmuux ITHUIIY. IIpobaemul a3vikosnanus u neoazocuku Ne 1. 2025

5) y4er u MCIOJIb30BaHUE MPHU POPMHUPOBAHUU U (HOPMYTUPOBAHUH MBICIICH
MpU ayJUPOBAaHUHM BCEX THUIOB SKCIUIMIUTHOTO W HWMIUIMIIMTHOTO KOHTEKCTOB
JIMHTBUCTUYECKOTO ¥ SKCTPAITMHTBUCTUYECKOTO TIaHa U (DOHOBBIX 3HAHUI.

JIMakTHYECKUM PEIICHUEM B Pa3BUTHH MPOCTHIX U CIOKHBIX YMEHHHA TPO-
(heCCHOHAIEHO-OPUCHTUPOBAHHOTO HMHOS3BIYHOTO ayUPOBAHUS CTAaHOBUTCS CO-
3MaHUEe HEOOXOAMMBIX YCIOBHUU ISl OCYIICCTBICHHS 3TOTO BHJAA PEUYCBOM Jes-
TEIBHOCTH MMOCPEJCTBOM CO3JaHUS U peallM3allii B y4eOHOM Mpolecce YUeOHBIX
3aj1a4, BBICTYMAMOIUX KaK KOMMYyHHKaTHBHO-pedeBbie 3anaun (KP3).

AHai3 TICUXO0JIOrO-TIeIarOrHYecKuX padoT oreuecTBeHHBIX yueHbIX (JI.C. Boi-
rorckuii, CJI. Pyounmreitn, T.B. Kynpssue, B.B. JlaBeinoB, W.A. 3ummnsis,
IL.U. 3unuenko, A.H. JleontseB, A.A. CmupHoB, J.b. Dnpkonun, I1.5. Tansnepus,
H.®. Tanbzuna u Ap.) MOKa3bIBACT, YTO MPOLIECC OCMBICICHUS U YCBOSHUSI 3HAHUN U
Pa3BHUTHsI YMEHUH OCYIIECTBIIATH TY WIH HHYO ESATENFHOCTh MTPOUCXOIUT 10 OCHOB-
HBIM 3aKOHOMEPHOCTSIM TIpoIiecca PelIeHrs y4eOHbIX 3a/1a4.

A.H. JleonTneB, yka3piBasg Ha CBsI3b Y4eOHOW 3aJa4yl C LENBIO CaMOW Jiesi-
TETBHOCTH, OIpeNeisieT ee KakK Ielb, JaHHYI B OINpEAENeHHBIX YyCIOBHAX [4].
[Ipemnoxue TepMuH «y4deOHas 3amava», [.b. DnpkoHnH chopMynrpoBas OCHOB-
HOE Ha3HA4YeHHEe Y4eOHOW 3aJaud — OTKPBITHE, a 3HAYUT, OCO3HAHHWE CYOBEKTOM
cnocoba pemenus 3anauu [5]. M.A. 3umuss, Benen 3a C.JI. PyOunmreliHoMm, n3y-
YaBIIUM CIIOCOOBI BBIPXKEHUS MBICIH, TTPOOIEMHOTO BOIIPOCa BepOabHBIMU CPE/I-
CTBaMH [6], cuuTaer, 4To mporecc 00ydYeHUs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY JTOJKEH OBITh
OpHEHTHPOBAH Ha PEIICHHE «MBICIHTEIBHBIX MPOOJIEMHBIX 3a7au» [7] B peueBoM
00IIIEHNN-B3aNMOICHCTBIUHN CyOBEKTOB.

Hns  popmupoBaHHA KOMMYHHKATHBHBIX YMEHWH MpOo¢eCcCHOHAIBHO-
OPHEHTHPOBAHHOTO HWHOs3pIYHOTO uH(popMmaTuBHOro urteHus T.C. CepoBa u
T.A. KoBaneBa mpemiararoT BKIIOYaTh B yUSOHBINA IPOIECC PEIICHIE KOMMYHHUKA-
THBHO-TIO3HABATENHFHBIX 33/1a4 KaK 33JaHHYIO B OIPEJENICHHBIX YCIOBUSAX BHIIOB
peUYeBOM NEATENLHOCTH IIeNb uTeHus [8]. PemieHne Tako KOMMYHHKATHBHO-
MO3HABATENIFHON 3aJa4yll MperoiaraeT MOONpeesieHue ATOW IeIH, CaMOCTOsI-
TEBHBIN MOMCK CIIOco0a €€ PEeIIeHIs, YCTaHOBICHNE CTPAaTEeTHH, TUIAaHWPOBaHUE
KOHEYHOTO pe3yJbTaTa, He0OX0IUMOTO IS KOJUIEKTHBHOTO B3amMOJICHCTBUA [8].
OOBEKTOM B TPOIECCE PEIICHUS TAKOH 3a/Jaudl B UYTCHHUM SIBIISICTCS HEM3BECTHAS,
HOBasl JJIs CyOBEKTOB WH(pOpMAIKs, U3BJICKacMast U3 MbICIEH UCXOMHOTO TEKCTa U
BOCTIPOM3BOIMMAs JUIsI OOMEHa €10 C JAPYTUMH CyOBeKTaMH B MpoIecce KOJIeK-
TUBHOT'O 00CYXICHUS HCCIIeyeMoi mpooiemsl [9].

D¢ deKTHBHBIM CIIOCOOOM Pa3BUTHSI YMEHUH MEPEBOIICCKOTO ayAHPOBAHMS
BBICTYTIAET MPEABAPUTEIHLHO MTOATOTOBICHHAS MIPETOaBaTeIeM, IPUHATAS U TTOHS-
Tas CTYZACHTOM KOMMYHUKATHBHO-peueBas 3aaa4ya (KP3) xak ocobsim obpazom
OpraHNU30BaHHOE YIPAKHEHUE B TEPEBOJYCCKOM ayJAMPOBAHUU B YCIOBHUAX OU-
JUHTBAILHOTO PEYEBOTO OOIICHUS, MPEIIOIaratolero B3anMOoIeHCTBYE C IPYTHU-
MH CyOBEKTaMH C IIeJIbl0 0OMeHa MH(OpMAIUeii B MPOIECCEe PEUCBOCIIPHUATHS U
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peuenopoknenus [3], Korga TEKCTH cTaHOBsITCS, cornacHo H.M. JKunkuny, mpo-
BojHUMKaMu uHpopMmaiuu [10], ocMBICIMBaeMOii, MOHUMAaEeMOW u (QOPMHUPYEMOI
NpH ayJIUPOBaHUU, a 3aTeM (OPMYJTUPYEMON KaK OCMBICIICHHAs W TOHATAs MPU
CO3JIaHUH TEKCTa MepeBo/a.

HccaenoBanue u ero pe3yJibTarhl

B nporecce pa3BUTHS MPOCTHIX U CIOKHBIX YMEHHH MEPEBOAUECKOTO ayIH-
pOBaHMA KOMMYHHKAaTHBHO-peUeBasl 3aJja4a COOTHOCHTCS ¢ 0003HaYeHHOH B OIpe-
JICJIEHHBIX YCIIOBHAX LeJIBIO IepeBoaueckoro ayaupoanus B YTII u BeicTymaer
eArHUIeH 00y4YeHHUs, UMEIOIIEH CBOIO CTPYKTYpPY M CTaHOBSIIEHCS MPOrpaMMoi
peveBbIX AeiiCTBHIA pa3HBIX BUAOB PEUEBON AesTenbHOCTH [3].

IIpu 3TOM wHENB-3aa4a MEPEBOMUYECKOTO ayJUpPOBaHMs, HalpaBlE€HHAs Ha
OCMBICJIEHUE ¥ TIOHMMaHHE YCIIOBHO aOCOIIOTHOTO KOJMUYECTBAa HH(POPMALMOHHBIX
€IMHULI, TIEPEOCMBICIIMBACTCS, JOOTPEAEISAETCS 00yJaOIIMMCs, KOTOPBI BBIOMpa-
€T OIPENeNCHHBI CIOCO0 BBISBICHUS U TMHChMa-(UKCAIMU MBICIEH, COOTHOCH-
MBI ¢ KOHEYHOH IEeNbI0-Pe3yIbTaTOM KaK CO37aBaeMbIM TEKCTOM, HEOOXOIMMBIM
JUTSL PEeUeBOTO OOIIEHHS C [eNNbI0 0OMeHa ¢ IpyrumH [3].

KoMMyHHKaTHBHO-pedeBbIe 3a/laydl B YCIOBUSAX MOHO- M OMIMHTBAJILHOTO
pedeBoro oOIIeHHS B KOMMYHHUKATHBHO-PEYEBBIX MHKPOCHTYAIHSIX YCTHOTO TEX-
HUYECKOT0 MEPEBOa B 3HAUUTEIBHOM CTENIEHU OCHOBBIBAIOTCS HA MPUHLUIAX LiE-
JICHANPaBJIEHHOCTH, IPOOIEMHON TTPEeIMETHO-HH(POPMAIIMOHHON HAIPaBICHHOCTH,
JUAIOTHYHOCTH KaK OpUEHTAINU Ha pedeBoe O0IIeHne CyOBeKTOB C MeIbio 00Me-
Ha wH(OpMaIuel, a Takke Ha MPHUHIUI HHTEUIEKTYyallbHOW PEeYeMBICITUTEIhHON
aktuBHOCTH [Tam sxe]. Pemenne KoMMyHHKaTHBHO-PEUEBhIX 3a7ad MpeaycMaTpH-
BaeT TECHYIO CBA3bh U 00YCIOBIEHHOCTh MEXIPYNIIOBOTO KOJUIEKTUBHOTO B3amMO-
JIEHCTBUS BHYTPUTPYIIIOBBIM CYOBEKT-CyOBEKTHBIM B3aUMOJICHCTBHEM C LIETHIO
obMeHna nHpOpMAaIE TOCPEACTBOM aKTHBHOW MHOS3BIYHOW PEUECBOU IEATEIHHO-
cru [11, 12].

BaxxHO OTMETHTB, YTO Takasg OpraHM3alHs CyOBEKT-CyOBEKTHOTO DPaBHO-
MAapTHEPCKOTO B3aMMOJCHCTBUS C YUETOM MTOCTOSHHON CMEHBI (DYHKIIHH, pemeHus
nenei-3azad M JOCTHXKEHUS UHAMBUAYAJIbHBIX M  KOJUIGKTUBHBIX —II€JIEH-
pesynbraroB (B.[l. llagpukoB) CTaBUT KaKIOTO CYOBEKTa B YCIIOBUS TECHOM CBSI3H
C IPYT'MMH, YTO OOYCJOBIMBAET CO3/laHUE JUHAMHYECKOW CTPYKTYpPHI MOTpeOHO-
crell B nH(opManuu, GpakTax, MBICISX UII 0OMEHa C APYTHMH, a TIPH ONpeIMeYu-
BaHUM X BBI3BIBAaET ycToitunmByto MotuBaiuio (A.H. JleontseB) [4] pemienus ue-
nel-3a/1a4, BeAyIIUX K KOHEUHOU 1IeJIN-PE3yIbTaTy.

WHCTpyKIMsT B KOMMYHHUKAaTHBHO-PEUEBOW 3a/iadye BBIMOJTHACT (DYHKIHUIO
yIpaBJICHUS JESTEIBHOCTHIO TIOCPEACTBOM IOCTAHOBKH IIeTH-3a7a4yH, 00ycIOoB-
JICHHOW TPOOJIEMHON TpeaMeTHO-MH()OPMAIIMOHHONW HAaIpaBICHHOCTBIO, (hopMy-
JUPOBAHMS CIIOCOOOB €€ pelIeHus, 00ecTeYnBaIoINX OPHUEHTHPOBKY, MOCIIE0Ba-
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TEIbHOCTH MJIAHUPYEMOIl JIeATENIbHOCTH ayUPOBAaHUs B TECHOW CBA3M C APYTUMHU
BHIaMH, 0003HAYECHHS CITOCOOOB BBISBIICHUS MBICIICH.

BapuaTHBHOCTH KOMMYHHKAaTHBHO-PEUEBBIX 33/1a4 B MpejiaraeMoii CUcTeMe
0o0y4yeHHs1 TIepeBOJUECKOMY ayIUPOBAHUIO MPOSIBISICTCS B Pa3IUUHBIX criocobax
aKTyalnn3aluy creu(pruIeckux XapaKTepUCTUK MEPEeBOJYECKOTO ayIUpOBAaHUS H
BBICTYIIA€T OCHOBAHWEM JUIA BBIJICJICHHSI BUJOB KOMMYHHKAaTUBHO-PEUEBBIX 3a/1a4
Kak ocOoObIM 00pa3oM OpraHM30BaHHBIX ynpaxkHeHuid. BapuatmBHocTh KP3,
HampaBJICHHBIX Ha (OPMUPOBAHUE CIIOKHBIX YMEHHUIl MEepeBOAYECKOTO ayAnpoBa-
HUS, MOJKET KacaThCsl CIEAYIOIIMNX acTIeKTOB!

1) 00beM W IJUTETBHOCTH 3BYYaHHUs] ayTEHTUYHOTO PEeueBOro (hparMeHTa
Kak 00beKTa ayIMpOBAaHUS: a) KOJHMYECTBEHHBIH COCTaB MBICIEH Kak WH(pOpMaLu-
OHHBIX €JJMHUL], 0) KOITMUECTBO JIEKCHUECKUX €IMHHUILL;

2) (yHKIIMOHATPHO-CEMaHTUYECKUI PEUEBOM TUI ayTEHTHYHOTO PEUEBOTO
¢parmenra: a) onucanue, 0) MIOBECTBOBaHUE, B) pacCyXIeHHE;

3) crioco0 BeIIENIEHUS MBICIEH: a) 0ObEAMHEHHBIN 110 CMBICITY PAJl CJIOB Kak
JIEHOTAT, 0) TeMa-peMaTHYECKUE ETNHCTBA,

4) comepkaHUE CIIO)KHOTO YMEHUS JIEATEIBHOCTH MEePEBOIECKOTO ayIupo-
BaHUS BO B3aMMOCBSI3H C APYTUMU BHIaMHU PEUEBOU JESTEIHLHOCTH: a) BHIMIOJHEHUE
OJTHOBPEMEHHO C ayJMPOBAaHUEM YTEHUS U MMChMa; 0) HAIPaBIEHHOCTh HA Pa3HbBIE
pedeBble eAMHUIIBI TUCKYpPCa; B) HAIIPABICHHOCTh HA TEKCTHI C HES3bIKOBBIMU 3HA-
KOBBIMH CPEJICTBAMH,

5) aKTHBHOCTH BKJIFOUEHHUS MEXaHHM3Ma MEePEKIIOUYCHUsS C UCXOJHOTO S3bIKa
Ha S3BIK MTEPEBOJIA: a) MOHOJIMHTBAJILHOCTD, 0) OMIMHTBAIBHOCTE (YacTUIHAS WITH
TIOJTHAS);

6) uenb-pe3yiabTaT KaK MPOAYKT KOMMYHHKAaTHBHO-PEUEBOM CHTYyallHu:
a) coob1eHne, 0) BRICKa3bIBaHNE, B) BAPHAHT TEKCTa IepeBoa [3].

B o0mieit cucreme o0y4ueHHs MepeBOTIECKOMY ayAHPOBAHUIO BBLIETISETCS
OTJIeNbHAs TPyIIa yNpakKHEHWH, HalpaBICHHHIX Ha (OpMHpPOBaHWE TMPOCTHIX U
CIIOKHBIX PEYEBBIX YMEHHI MepeBOTUECKOTO ayAHNPOBAHUS ITOCPEICTBOM PEIICHUS
KOMMYHHKAaTHBHO-PEUEBBIX 33/1a4, B MHCTPYKIHUH KOTOPBIX YKAa3bIBAIOTCS IIEINH-
3a[a4d W IeIH-Pe3yIbTaThl ACSITeIFHOCTH TIePEBOTUECKOTO aAyANPOBAHHS, a TAKKE
YCIIOBHUS M CIIOCO0 MX JOCTM)KEHHUs. [l BBIIENECHUS THUIOB YIPaXXHEHUH TaHHOMN
TPYIIIBI CYIIECTBYIOT CIIEAYIOIINE OCHOBaHUS: 1) ¢opMa opraHu3aniu pevdeBOro
0OIIIeHNsT M CUTyaTUBHAs 00YCIIOBIEHHOCTbD; 2) MOHOJIMHTBATLHOCTD WM OWJIMHT-
BaJILHOCTH PEUEBOTO OOIICHUS;, 3) BUJ KOMMYHHUKATHBHO-peUeBON 3amauu; 4) co-
Jiep’KaHue CIOXHOTO PeueBOr0 YMEHHS: a) CONPOBOXKIECHUE ayAUPOBAHUS Pa3HBI-
MU BUJIaMU PEUYEBOH CATEIHLHOCTH; 0) aylIUpOBaHUE PAa3HBIX PEUCBBIX €IUHUIIBI
JMCKypca; B) oOpalleHHe K PeYeBbIM (parMeHTaM C pa3HBIMH BHIAMH HES3bIKO-
BBbIX 3HAKOBBIX CPEJICTB, a TAKXKe 5) IeNN-Pe3yIbTaThl Kak MPOAYyKThl KOMMYHHUKA-
THBHO-PEYEBOM 3aJ1a4H.
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C y4eToM ToNydaeMbIX B Ipoliecce Mpeodpa3zoBaHUs MPOrPaMMBI CMBICTIO-
BOTO COJICPIKaHUSI UCXOJHOIO PEYCBOro ()parMeHTa MPOAYKTOB KaK JIOCTUTHYTBIX
eJIeH-Pe3yIbTaTOB JICATEIBHOCTH MEPEBOJUYESCKOTO ayJUPOBAHMsI B TECHOU CBSI3U
C YTCHHEM, MHCbMOM-(pUKcanuell U TOBOPEHUEM BBLICISIOTCS CICIYIOIINE BUJIBI
KOMMYHUKAaTHBHO-PEUEBEIX 3ajau: 1) YCTHOS/TMCbMEHHOE CO00U4eHue, TIOATOTOB-
JICHHOE Ha OCHOBE TOJYYCHHOHN U MpeoOpa30BaHHON MPOrpaMMBbl CMBICIIOBOTO CO-
JICpKaHus ayJupyeMoro (parMeHTa; 2) mOArOTOBICHHOE WM CIIOHTAaHHOE MOHO-
JIOTHYECKOE 6bICKA3bl6aHUEe KaK OoJiee CIIOKHAsi KOMIUIEKCHAs CTPYKTYypHUpPOBaH-
Hast opMa pedeBoro IHajJorudeckoro oOLIeHus; 3) sapuanmel meKcma nepesooa
KaK MPOJYKTHI IEATSIILHOCTA YCTHOTO TEXHUYECKOTO TIEPEBO/ia C YYETOM UX KOH-
TEKCTHOW U CUTYaTHBHOHN 00YCIOBICHHOCTH.

Jlns neMoHCTpaIyu Ipoliecca pelieHus CTyICHTaMH Pa3HbIX BUIOB KOMMY-
HUKATUBHO-PEYEBBIX 3a/1a4 PACCMOTPUM COJCP)KAHHE IAroB TEXHOJOTHH CO3.a-
HUSI TIPOTPAMMBI CMBICIIOBOTO COJCPIKAHHS HMCXOJHOTO TEKCTa B TaKUX (opmax
OpraHu3alyy B3aUMOJACHCTBHS CYOBEKTOB PEUEBOrO OOIICHHS, Kak OOCYKICHUE
npoOJIEeMHOr0 BOMPOCa B KOMMYHHUKATHBHOM Mape W ydacThe 3TOW mapbl B CyOh-
eKT-CyOBhEKTHOM KOJIJICKTUBHOM B3aWMOJICUCTBHH C IIeNbI0 0OMeHa uH(popManueii,
MOJYYEeHHON B MPOIECCe MOCTIDKEHHS IeTH-Pe3ybTaTa Kak MpOrpaMMbl CMBICIIO-
BOTO COJICPYKAHUS HCXOTHOTO TEKCTa.

Tak, oOpatuMmcsi K TIpUMepy pelIeHUs KOMMYHHKAaTHBHO-PEYEBOM 3a1avu,
LENBI0-PE3yIHbTATOM KOTOPOH BBICTYNMAET MOATOTOBICHHOE COOOIIEHNEe HA OCHOBE
NPOCITYIIAHHOTO WHOSA3BIYHOTO peueBoro ¢parmenta. Muctpykius KP3 dpopmynu-
pyeTcsl CIeAYIOIMHUM 00pa3oM:

«lIpocnywaiime peuegoil hpazmenm o0 pearuzayuu Mep 8 pamKax dHepeemu-
yeckou pepopmer I'epmanuu u: 1) 3agpuxcupyiime xknouegvle cio6d, packpuléaro-
wue e2o KIoYe8yr0 MblCib OMHOCUMENbHO ) POIU AMOMHOU dAeKMPOCManyuu OJist
obwunwt I pagenpatinghenvo u 6) nianos 3aKpolmus AMOMHOU INEKMPOCNAHYUL,
2) Oononnume 0e6amb psi0o8 00beOUHEHHLIX NO CMbICIY CI08 KAK O0eHOmAamos,
Pazeu8aIoOwUx 21A8HYI0 MbICAb, 3) HA OCHOBE «OEHOMAMHBIXY PI008 KAK CEEPHY-
MbIX MbICACU COpMYAUpYIme, UCNOIb3YSA JeKCUdecKue U Mopgonocuieckue cpeo-
cmea, pasgepHymvle MulCau, 4) ¢ onopoiu Ha pazgepHymuvle MbICAU U 2LAGHYIO
MbICTIb peyesoco (ppazmenma GblCmynume 6 epynne ¢ coooujeHuem no 0OHOMY U3
B0NPOCOBY.

[MponemMoHCTpUpYeM pellleHre 3TOW 3aJadyd CTYJCHTaMH B Mape B paMKax
YETHIPEX IIAroB TEXHOJOTUHU OBJIAJICHUS HABBIKAMU U YMEHHUSIMH MEPEBOIIECKOTO
ayIupoBaHUs Ha mpumMepe Tekcta “ Energiewende in Grafenrheinfeld“ [13].

Grafenrheinfeld in Unterfranken und die Atomkraft. Jahrzehntelang war
das eigentlich ein und dasselbe. Doch fiir Deutschlands dltesten Atommeiler,
der 1981 erstmalig in Betrieb genommen wurde, soll Ende Mai Schluss sein. Die
Betreiberfirma E.ON. wird den Reaktor dann abschalten. Die Energiewende in
Grafenrheinfeld hat begonnen. Nach dem Ungliick von Fukushima 2011 war es ja
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praktisch gewollt, dass Grafenrheinfeld vom Netz geht. Und wir miissen damit leb-
en. Es hat die grofie Politik bestimmt.

Ha mepBoM miare CTyAEHTHI OCYIIECTBISIIOT pedepeHTHOE ayIHpOBaHUE,
BBISIBIISTIOT, (PUKCHPYIOT KITIOYEBBIC CIOBA KaK CMBICTIOBYIO TPYIIIY, OTPAKAIOIIYTO
TIIaBHYIO0 MbICTb pparmenta: Grafenrheinfeld, Atomkraft, Deutschland, Atommei-
ler, 1981, Betrieb, Ende, Mai, Schluss, Betreiberfirma, E.ON., Reaktor, abschal-
ten,Energiewende n (hopMyIUpYIOT TIABHYIO MbICHb: Die Abschaltung des Atom-
kraftwerkes Grafenrheinfeld von der Betreiberfirma E.ON im Rahmen der Reali-
sierung der Energiewende Deutschlands (OcraHoBKa aTOMHOM 3JIEKTPOCTAHIIUU
I'padenpaiindensa komnanueir E.ON B paMkax peann3anuy 3HEPreTHYECKOH pe-
¢dopmel ['epmanun).

Ha BTOpOM mIare cTyJAeHTaMH OCYIIECTBIISICTCS TIOBTOPHOE ayAWPOBaHHE
pedeBoro (parMeHTa, JOMOIHIIOTCA U QUKCUPYIOTCA O0BETUHEHHBIC TI0 CMBICITY
PSAZBI CIIOB KaK JCHOTATHI, SIBIISIONIACCS DIEMEHTAPHBIMH CBEPHYTHIMH MBICISIMH
¢parmenra:

1) Energiewende-Grafenrheinfeld-Unterfranken-Atomkraft;

2) Grafenrheinfeld- -Atomkraft-Jahrzehntelang-ein und dasselbe;

3) Grafenrheinfeld (KKW)-Deutschland-dltesten-Atommeiler;

4) Grafenrheinfeld (KKW)-1981-in Betrieb-nehmen;

5) Grafenrheinfeld (KKW)-Ende Mai-Schluss,

6) Betreiberfirma E.ON. -Reaktor-abschalten,

7) Energiewende-Grafenrheinfeld-beginnen;

8) Ungliick-Fukushima-Grafenrheinfeld-vom Netz-gehen,

9) wir-leben-grof3-Politik-bestimmen.

Tperuii mar npexycmarpuBaetT QGOpMYyITUPOBAHUE MOCPEACTBOM JIEKCHYE-
CKUX B MOP(OJIOTHYECKHX CPEICTB PA3BEPHYTHIX MBICIICH HA OCHOBE BBLICICHHBIX
BO BTOPOM IIIare JCBATH TPy 0ObEIMHEHHBIX MO CMBICITY CJIOB. B pamkax TpeTh-
€ro IIara BBIMOJHSIIOTCS PEUYEBbIC JIEKCHUECKHE U MOP(OIOTHICCKHUE ONEPaIiy B
pEUeBBIX JICHCTBHUSAX TOBOPCHHUS W MUChMa-(pHUKCAINHU, HAIIPABICHHBIC HA pa3Bep-
ThIBAHUE MBICIICH KaK psiga WHPOPMAIMOHHBIX SIUHHI] HCXOJTHOTO TEKCTa, IO Me-
TOJy «Pa3MBIIIICHUS BCIYX» B MIAPHOM PEYEBOM OOIICHUU:

1) Realisierung der Energiewende im Grafenrheinfeld;

2) ein und dasselbe = jahrzehntelange enge Verbindung zwischen dem Gra-
fenrheinfeld und der Atomkraft;

3) der dlteste Atommeiler Grafenrheinfeld in Deutschland;

4) die Betriebsaufnahme/Inbetriebnahme des Kernkraftwerks Grafenrhein-
feld 1981;

5) Schluss (Abschaltung/) des Kernkraftwerks Grafenrheinfeld Ende Mai,

6) Abschaltung des Reaktors von der Betreiberfirma E.ON;

7) der Beginn der Energiewende in Grafenrheinfeld;
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8) der Wunsch (der Menschen) nach einer Stilllegung des Kernkraftwerks
Grafenrheinfeld nach dem Ungliick in Fukushima;

9) das Leben des Dorfs ohne Kernkraftwerk als Entscheidung der grofien
Politik.

YeTBepThlii mIATr BKIIOYACT BBHICTYIUICHHE C COOOIICHHEM IO OJHOMY H3
HpOOJIEMHBIX BOIIPOCOB B TPYIIIOBOM PEYECBOM OOLICHHH:

1) Im unterfrdnkischen Grafenrheinfeld gibt es Atomkraft(werk). Der Atom-
meiler Grafenrheinfeld ist der dlteste in Deutschland. Das Kernkraftwerk Grafen-
rheinfeld wurde 1981 in Betrieb genommen. Das Dorf Grafenrheinfeld und die
Atomkraft sind eng verbunden.

2) Im Grafenrheinfeld wird Energiewende realisiert. Das Kernkrafiwerk
Grafenrheinfeld wird Ende Mai abgeschaltet werden. Der Reaktor wird von der
Betreiberfirma E.ON abschaltet/stillgelegt worden. Nach dem Ungliick in
Fukushima wollten die Menschen das Kernkraftwerk Grafenrheinfeld abschalten.
Das Dorf Grafenrheinfeld wird ohne Kernkraftwerk leben. Das bestimmt die grofe
Politik.

B kadectBe mpHMepa KOMMYHHKATHBHO-PEYEBOM  3aqauu, IENbIO-
PEe3yIbTaTOM KOTOPOH SIBIISICTCS TOATOTOBKA B TMape IEJOCTHOIO BhICKA3BIBAHUS
JUTS YYacCTHsI B KOJUIGKTHBHOM PEYEBOM MOHOJMHIBAJILHOM OOIICHUH, OpraHU3ye-
MOM B (OopMe MpOBEACHHS KPyriaoro croya «[IpuiuBHBIC 3JEKTPOCTAHIUU KaK
ANBbTEPHATUBHBIN SKOJIOTUUCCKUIM MCTOUYHUK SHEPTHH», MOXKET OBITh PACCMOTpPEHA
YeThIPEXIIIAroBasi TEXHOJOTHSI, COMPOBOXKIACMas CIICAYIOIIEH HHCTPYKIINEH :

«IIpocnywaiime ceoil peuesoll (pazmenm, ONUCLIBAIOWUL UCHOPUIO NOSG-
JIeHUsL NEPEbIX NPUTUGHBIX dNeKmpocmanyuu u 1) ¢ onopoil Ha OanHvle 8am npo-
cmule eMeHmapHvle NPeoodNCenUst Ha UCXOOHOM S3bIKe CHOPMYAUpYme CLoNC-
Hble NPeON0NCeHUs. U 3anuuume ux, 00Cyxicoas pe3yibmamol 8 napHou pabome; 2)
3anuwiume cpeoCmamu UCXOOHO20 SI3bIKA NOAHBLI CEs3HbIU meKkcm, 3) ucnonb3ys
€20 KaK OCHOBY, GbICMYRUME HA 3ACCOAHUU KPY2N020 CMOAA, VYUMbIEAs. 8 C8OeM
BbICKA3LIBAHUU €20 MPEXYACIMHYIO CIMPYKMYPY, GKIIOYAIOWYIO0 GCHYNIEHUEe, OCHO6-
HYIO Wacmo, 3axkmodenue; 4) npociywiatime 6blCKA3bIBAHUSL OPYeUX CIYOEHMO8 U 8
2pynne CpaeHume Xapakmepucmukyu ONUCAHHOU 6aMU NPUTUGHOU IIeKMPOCTHAH-
yuu ¢ Opyeumu INeKmpOCAHYUIMUY.

Kann das Meer nutzbare Energie erzeugen?

Schon in alter Zeit iiberlegte man, ob sich die Krdfte beim Gezeitenwechsel
nutzen lassen. Nach Versuchen in den Jahren 1897, elektrischen Strom durch die
Gezeitenwechsel zu erzeugen, nahm man 1967 ein Grofskraftwerk an der Rance-
miindung bei St. Malo in Betrieb, das 240 MW leistet. Die Pldne fiir dieses Kraft-
werk wurden bereits 1919 erstellt. Fiir Studienzwecke errichtete man 1968 in der
Kislaja Bucht (Russland) ein Gezeitenkraftwerk, das 800 KW leistet. Weitere Pline
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fiir derartige Kraftwerke gibt es in Argentinien, Australien, Grofsbritannien, Kana-
da, Russland und den USA [14].

OcyIiecTBIsAs pelieHre TPETheil KOMMYHUKATUBHO-PEUCBOM 3a/1aull B paMKax
MEPBOro mara, 00yJaroIIuiCs CHHXPOHHO BBIABIAET M (PUKCHUPYET KITIOUYEBBIE CIIOBA,
OTpakarolIye TIaBHYIO MBICTH QparmenTta: Meer-Energie-erzeugen-Gezeitenwechsel-
nutzen-Strom-1897-1966-Rancemiindung-St. Malo-1968-Kislaja-Russland-
Gezeitenkraftwerk-Pline-Argentinien-Australien-Grofsbritannien-  Kanada-Russland-
USA, a nanee gopmynupyeT TIaBHYIO MbICIbL (parmenta: «Geschichte der Nutzung
von Gezeitenkrafiwerken fiir die Stromerzeugungy («Mcmopus ucnonv3o08anus
NPUTUBHBIX INEKMPOCMAHYULL OJis NPOUIBOOCMBA INEKMPOIHEPLUUY).

B pamkax BTOpOro mara mocje ayJAupOoBaHus BCET0 MUKPOTEKCTa YHTAIOT-
Cs1 BCIIYX MPOCTHIC MIPEJIOKCHNUS, TAaHHbBIC KaK HHPOPMAI[MOHHAS OCHOBA!

1) Man kann nutzbare Energie durch die Meereskrdfte erzeugen.

2) Die Menschen haben die Krdfte aus dem Gezeitenwechsel in alter Zeit
genutzt.

3) Man versuchte 1897 den elektrischen Strom durch Gezeitenwechsel zu er-
zeugen.

4) Das Grofskraftwerk an der Rance-Miindung bei St.Malo wurde 1967 in
Betrieb genommen.

5) Leistung des Grofkraftwerkes bei St-Malo betrdgt 240 MW;

6) Die Pline fiir das Grofkraftwerk an der Rance-Miindung wurden bereits
1919 erstellt.

7) 1968 errichtete man in der Kislaja Bucht (Russland) ein Gezeitenkraft-
werk.

8) Leistung des Gezeitenkraftwerks in der Kislaja Bucht betrdgt 800 KW.

9) Die Pldne fiir derartige Kraftwerke werden heute in Argentinien, Austra-
lien, Grof3britannien, Kanada erstellt.

Ha TpeTbeMm miare ¢ y4eToM BBISIBICHHBIX CMBICIIOBBIX CBSI3CH MEXTy Tpe]i-
JIOXKCHUSIMH CO3JIAI0TCS BAPUAHTHI CIIOKHBIX MPEUIOKEHHN:

4-5) Das Grofkraftwerk an der Rance-Miindung, dessen Leistung 240 MW
betrdgt, wurde 1967 in Betrieb genommen.

7-8) Die Leistung des Gezeitenkrafiwerks in der Kislaja Bucht, das 1968 er-
richtet wurde, betrdigt 800 KW.

4-6) Obwohl man die Pldne fiir das Grofkraftwerk an der Rance-Miindung
bereits 1919 erstellte, wurde es erst 1967 in Betrieb genommen.

3-6) Nachdem man 1897 versucht hatte, den elektrischen Strom durch Gezei-
tenwechsel zu erzeugen, wurden 1919 die Pline fiir das Grofskraftwerk an der
Rance-miindung bei St.Malo erstellt.

6-4) Die Pldne fiir das Kraftwerk an der Rance-Miindung, das 1967 in Be-
trieb genommen wurde, wurden bereits 1919 erstellt.
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B pamkax 4eTBepTOro miara, OCHOBBIBASICh Ha MPHHIMIAX B3aUMOCBS3U
ayJIupOBaHUs ¢ MUCbMOM-(DUKCAlMell U TOBOPEHUEM, BBITIOJHACTCS 3alUCh CPEI-
CTBaMHU MCXOTHOTO S3bIKA IEJTHHOTO CBSI3HOTO TEKCTAa-BbICKA3bIBAHUS C BKIIOUYCHH-
€M B HETO CO3JaHHBIX Ha TPETHEM IIare CIOXHBIX MPEIIOKEHHUH, BCTYIUICHUS U
3aKJTFOYCHUSL:

Sehr geehrte Kollegen. Wir werden uns heute der Frage zuwenden, welche
alternative Energiequellen wir bereits heute nutzen konnen.

Heute wird die umweltfreundliche Energie aus dem Meer gewonnen, beim
Gezeitenwechsel. Die Menschen haben die Krdfte aus dem Gezeitenwechsel in al-
ter Zeit genutzt. Nachdem man 1897 versucht hatte, den elektrischen Strom durch
Gezeitenwechsel zu erzeugen, wurden 1919 die Pldne fiir das Grofkraftwerk an
der Rance-miindung bei St.Malo erstellt. 1967 wurde das Grofkrafiwerk an der
Rance-miindung bei St.Malo in Betrieb genommen. Leistung dieses Grofskrafiwer-
kes betrdgt 240 MW. Ein Jahr spdter, 1968 wurde in der Kislaja Bucht (Russland)
ein Gezeitenkrafiwerk errichtet, dessen Leistung 800 KW betrug. Weitere Pline fiir
derartige Kraftwerke werden heute in Argentinien, Australien, Grofbritannien,
Kanada erstellt.

So kommen wir zu dem Schluss, dass die Menschen Gezeitenenergie als al-
ternative okologische Energiequelle weiterentwickeln und nutzen miissen.

Ha ocHOBe MOATrOTOBIEHHBIX BCEMH MapaMu MOHOJOTHYECKHX BBICKA3bIBa-
HUI OpPraHu3yeTCs BHYTPUTPYIIOBOE CYOBEKT-CYObEKTHOE B3aMMOJICHCTBHE C Iie-
7p0 0OMeHa MH(opMaImel U3 BceX MPEIOKEHHBIX IS Ay JUPOBAHUS UCXOTHBIX
TEKCTOB 110 BOMPOCY MCIOJIb30BaHUS MPUIUBHBIX AIEKTPOCTAHIIHIA B MHpE.

Crnenyromas KOMMYHUKAaTHBHO-peUeBasl 3a/1a4a, [elblo-pe3yIbTaToM KOTO-
POl CTaHOBUTCS BAPHMAHT TEKCTa MEPEBO/A, MPEIyCMATPHBACT yUacTHE KaXJIOH
mapsl B KOJJICKTUBHOM pPEUEBOM OMJIMHTBAJILHOM OOINEHUH B (OpME «IIpE3eHTa-
nuH npoxykiumy. Ita KP3 BIIIOYaeT OT 4eThIpeX JO MATH [IaroB TEXHOJIOTUH U
COIPOBOXKIAETCS CIEAYIONIEH HHCTPYKIIUEH:

«IIpocnywaiime u nepegedume peuesoll hpazmenm 06 UHHOBAYUOHHOU MeX-
HONO2UU 8 NPOU3BOOCTNEE COBPEMEHHBIX COMHEUHbIX MoOyaeu. s 9moco 6binoi-
Hume credylowue wazu: npocaywaime OaHHGIL 8aM 8udeoppazmenm u:
1) svissume, 3aguxcupyiime Kuouesvie Cl08a U HA UX OCHOBE Copmyaupyiime oc-
HOBHYIO MbICIb (Dpazmenma, 2) nociywaiime euje pas peuegoul ppazmenm u Ha
OCHOB8E OQHHLIX 8aM CEEPHYMbBIX MBICACU HA UCXOOHOM SI3blKe Copmyaupyime
Ppazeepuynvie MblCIU HA MOM dice A3biKke, 3) 6bINOAHUME Nepesod U 3anich pazeep-
HYMbIX MblClell Ha A3biKe nepesoda, 4) onupasce Ha pazeepHymbvle MulCU HA UC-
XOOHOM A3bIKE U A3bIKE Nepesood, COCMAgbine NPOCmbvle dleMeHmMAapHble Npeodo-
JHCeHUsT COOMBEMCNBEHHO HA 000UX S3bIKAX, 5) onpedenume nociedosamenbHoCb
NPEeONoNCeHUl 8 CO30A8AEMOM MEKCHe Nepesodd U 8bICMYNume ¢ auUM 6apuaH-
MoM nepegooa no NPoOIEMHOMY 60NPOCY O CYUeCMBVIOWUX B03MONCHOCSX NO-
8bIULEHUSI POUZBOOUMETTLHOCU (POMOBOTLMAULECKUX MOOY e,
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Pemas mannyto KP3, crynentst ayaupytot tekct “Das Hochleistungsmodul
mit 340 Watt von LG Electronics” [15] ¢ 1esbio ero nepeBojia Ha pyCCKHil SI3bIK:

Das Hochleistungsmodul mit 340 Watt von LG Electronics

Sie sehen hier unser Hochleistungsmodul mit 340 Watt Leistung. Es ist ein
Standardmodul, Gréfie 60 Zellen, Meter mal Meter 70 ca. in den Dimensionen. Es
gibt nichts auf der Zelle, das ist ein sogenanntes riickseitenkontaktes Modul, das
heifit, sowohl die positive Ladung als auch die negative Ladung wurden auf der
Riickseite abgenommen, Backcontact-Technology oder riickseitenkontaktierte
Technologie. Damit hat man auf der Zelle iiberhaupt keine Verschattung und kann
dementsprechend die komplette Sonneneinstrahlung auf der Vorderseite ausnutzen,
d.h. in einer Spitzenleistung bis zu 340 Watt auf einer Standardmodulgrofe.

B pamkax mepBoro mara oOydaromuecss CHHXPOHHO BBISBIISIIOT U (PUKCHU-
pYIOT KitoueBble cioBa: Hochleistungsmodul, LG Electronics, Leistung, Standard-
modul, Grofle, Zellen, Backcontact-Technology/riickseitenkontaktierte Techno-
logie, keine Verschattung, Sonneneinstrahlung, Vorderseite, Spitzenleistung, KoTo-
pble CTAHOBSITCA OCHOBHBIM CpPEACTBOM OCMBICICHHS W TOHMMAHHS TJaBHOM
MBbICIH, ¢ (HOPMHUPOBAHUS U HOPMYITHPOBAHHUS, & IMEHHO «JIOCTH)KECHHUE BBICOKOI
MPOU3BOUTENEHOCTH (DOTOBOIBTAUYECKUX MOJIyJIeH Hemerkod kommanun LG
Electronics Ha ocHoBe wmcnomb3oBaHus Backcontact-Technology (texmomorum c
KOHTaKTaMH Ha 00OPOTHON CTOPOHE MOJYJIsS), TIO3BOJISIONICH YMEHBIIUTh 3aTCHE-
HUE JIMIIEBOU CTOPOHBI MAaHEH U OCYIIECTBUTH MPOIIECC TEHEPAIINU 3IICKTPHUUCCTBA
Ha 3aJJHEH CTCHKE STYCHKI».

Ha BTOpOM m1are cTyJIeHTHI MOBTOPHO ayJHMPYIOT peueBoi (parMeHT H Ha
OCHOBE JITAaHHBIX UM CBEPHYTHIX MBICIIEH Ha HCXOJHOM sI3bIKe (OPMYIHUPYIOT, HC-
MOJIB3Ys JIEKCHYecKre U MOp(HOJIOTrHUECKIe CPECTBA, Pa3BEPHYTHIC MBICIIH HA TOM
Ke sI3bIKE, a 3aTeM B paMKaxX TPeThero miara OCyIICCTBIISIOT MEPEBOJ U 3aITUCh
pa3sBepHYTHIX MBICIICH HA A3bIKE MEPEBOJIA:

1) das Hochleistungsmodul mit 340 Watt Leistung (8vlcoxonpouszeooumeinb-
HbIUL MOOYIb MouwHocmbio 340 Bamm),

2) die Standardmodulgrofie des 60-zelligen (Solar)Moduls: Meter mal Meter
70 ca (obviunvlll pazmep cmandapmuoco 60-s1emenmnoco Mooyl Memp Ha Memp
cemvoecam);

3) nichts auf der Zelle des Modules (omcymcmeue KoHmakmoe Ha Juyesou
cmopone (nepeduell wacmu) naneiu);

4) Riickseitenkontaktes Hochleistungsmodul mit 340 Watt (svicoxonpousso-
oumenvuwiil Moodyab mownocmoio 340 Bamm ¢ xonmakmom na obopomHotll cmo-
DPOHE MOOYI),

5) Back Contact Technology/riickseitenkontaktierte Technologie des Mod-
ules (mexnonozus c pasmeujeruem KOHMAKMOB Ha 0OOPOMHOL CIMOPOHE MOOYIs),
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6) die Abnahme der positiven Ladung der negativen Ladung auf der Riicksei-
te des Moduls (nepenoc nonoscumenbHolx U OMPUYAMETbHBIX KOHMAKMOG HA 300-
HION0 CIEHKY MOOYIs),

7) keine Verschattung auf der Zelle des Moduls (omcymcmeue 3amenenus na
Auetike MoOyns);

8) Ausnutzung der kompletten Sonneneinstrahlung auf der Vorderseite des
Moduls (nocrowenue mMakxcumanbHO20 KOIUYECMEA COIHEUHO20 C8emd (hpPOHMALb-
HOU CMOPOHOU MOOYIS),

9) Spitzenleistung bis zu 340 Watt auf einer Standardmodulgréfe (340
Bamm — nuxosas mownocms npu Cmanoapmuom pasmepe Mooyis);

B paMkax ueTBepTOro mara cTyJIeHTH (OPMYITHPYIOT MPOCThIC dIIEMEH-
TapHBIC MPEITI0KCHHS Ha UCXOIHOM SI3BIKE U SI3bIKE MEPEBOIA:

1. Man sieht hier das Hochleistungsmodul mit 340 Watt Leistung. (30eco bl
suUoUMme 8bICOKONPOU3B0OUMETIbHBIL MOOYIb MOWHOCmbI0 340 Bamm).

2. Das normale (Solar)Modul (Standardmodul) hat 60 Zellen. (Cmanoapm-
HblLL MOOYIb codepacum 60 aueex (homosiemenmos).

3. Das ist eine Standardmodulgrofie mit 60 Zellen, Meter mal Meter 70 ca.
(Omo obviunblll pasmep cmanoapmuoco mooyas ¢ 60 (pomo)anemenmamu memp
Ha Memp cemboecsim).

4. Man sieht nichts auf der Zelle. (Ha siuetike nuuezo nem (KOHmMaxmos).

5. Das Hochleistungsmodul mit 340 Watt hat den Riickseitenkontakt. (Bvico-
KonpouseooumenbHulll Mooyt mowHocmoio 340 Bamm umeem ronmakmul Ha
000pOMHOL CMOPOHE MOOYIIS).

7. Back Contact Technology heifst riickseitenkontaktierte Technologie. (Back
Contact Technology — amo mexnonocusi ¢ pasmewenuem KOHMAKmos Ha 0bopon-
HOU (MbLILHOU/3A0Hell) CIOpPOHe MOOYIIs).

6. Die positive Ladung und die negative Ladung wurden auf der Riickseite
des Moduls abgenommen. (Ilonoscumenvhvie u ompuyamenvhvle KOHMAKMbL ne-
PEHecenbl Ha MbLILHYIO CIOPOHY MOOYIIs).

7. Es gibt keine Verschattung auf der Zelle des Moduls. (Ha ¢pomosnemernme
Hem 3ameHenus).

8. Sonneneinstrahlung wird komplett auf der Vorderseite des Moduls ausge-
nutzt. (Ha ¢pponmanshoti cmopone mMooyist npoucxooum MaKCUMaibHOe No2nouje-
HUe/2eHepayusl COTHEUHO20 CEema,).

9. Spitzenleistung auf einer Standardmodulgrofie betrigt bis zu 340 Watt.
(TTuxosasi MowHOCMb NpU  CMAHOAPMHOM — pasmepe MOOVIsL COCMmaesisem
340 Bammy).

Ha nsiTom mare perieHusi JaHHOW 3a1a4d KaXkJaasl rapa BBICTpaMBAaET MPO-
CThIC 3JIEMEHTAPHBIC MPEJIOKCHHUS B OMPEICIICHHON MOCIeI0BATEIBHOCTH IS
CO3JIaHHS CBOETO BapHaHTa TEKCTa MEPEBO/ia U MPEICTABIISET €r0 B KOJUICKTHBHOM
peueBOM OOIIEHHH B paMKaX MPE3CHTAIMM HOBBIX TEXHOJOTWH B MPOU3BOJCTBE
COBPEMEHHBIX (DOTOBOIBTANYCCKUX MOJYJICH:
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30ech 6bl 6UOUME 8bICOKONPOUZBOOUMENbHDI (POMOBOILMAUYECKUL MOOYIlb
mownocmoto 340 Bamm. Dmom cmandapmubiii MOOYIb pazmepom Memp HA Memp
cemvoecam cooepoicum 60 siueex (pomosnemenmos). Kax vl 3amemunu, Ha ne-
peoHell CmopoHe nameau Hem KOHMAKMOS8, NOCKOIbKY OHU PACHONONCEHbl HA ee
obopomnoil cmopore. 30ecv ucnoavzyemes Back Contact Technology — smo mex-
HONO2USL C pasmeljeruem NOJONCUMENbHBIX U OMPUYAINETbHbIX KOHMAKMO8 HA
MBLILHOU CMOpoHe MoOYas. brnazodaps smoi mexHoro2uu Ha gomosnemenme om-
cymcmeyem 3amenenue U Ha (PPoHmanvbHol cmopoue Mooyis RPOUCXOOUM MAKCU-
ManvHoe no2noujenue (2enepayus) corneunoz2o cgema. Iluxogas mowHocms maxo-
20 MOOYIIS 8 €20 CMaHOapmuom pasmepe cocmasisiem 340 Bamm.

3akiIoueHmne

Takum 00pa3oM, KOMMYHUKAaTUBHO-pEeUYEBas 3ajlaua BHICTyMaeT Kak 3ddek-
TUBHAs CJMHUIA OOYUYCHHS, TO3BOJAIONIAS CPOPMUPOBATH MPOCTHIC U CIOMKHBIC
peUeBBIC YMEHUS MEPEBOTIESCKOTO ayAUPOBAHUS CO BCEMH HEOOXOMMBIMU HX Ka-
YeCTBAMHM: IIeJICHANPABICHHOCTHIO, MPOMYKTUBHOCTBIO, JMHAMHYHOCTBIO, HHTE-
TPUPOBAHHOCTHIO, HEPAPXUUYHOCTHIO, JIOMHHAHTHOCTBIO CMBICIOBBIX MEKITOHS-
TUIHBIX U MPETUKATUBHBIX CBS3CH, CBSI3CH CAMHUIL PEUH, SI3bIKA U MbIIUTCHUS. J[71st
3TOTO NPHU pa3paboTKe U PEIICHUH KOMMYHHUKATHBHO-PEUEBBIX 3a/1a4 HEOOXOIMMO
YUUTHIBATh TPEOOBAHHS, KOTOPbIE 0053aTENLHO JOJKHBI OBITh OTPAXKCHBI B HH-
CTPYKIIMHU K KaXJOH 3a/1aue, a UMEHHO:

a) HAMPaBJICHHOCTh KOHEYHOHN IIeNM-pe3yNibTaTa Ha BBISBICHHE, OCMBICIIE-
HHUE, MOHMMAaHWE M MHCbMO-(QUKCAIMIO YCIOBHO a0CONIIOTHOTO KOJMHYECTBA WH-
(OpPMAIMOHHBIX STUHHUI] B BHJIC MPOTPAMMBI CMBICIIOBOTO COJIEPKaHHS HCXOJTHOTO
TEKCTa, HEOOXOMUMOH JIJIsl MOCIEAYIONIETO €€ UCTIONB30BaHMS B TIOPOXKICHUN TEK-
CTa KaK pPedYeBOro MPOJYKTa, OyJIh TO COOOINECHHE, BBHICKA3bIBAHHE WIIM BapUaHT
TEKCTa IepeBO/Ia;

0) CBsI3b MHAWBUIYAIBHBIX IeNieii-3a/1a9 U eNei-pe3yIbTaToB ¢ KOJUICKTHB-
HBIMU [IEJIIMU-33]]a4aMy, YKa3aHUEe Ha KOHEUHBIH peueBOd MPOJYKT M 00s3aTelb-
HBIH BBIXOJ] C PEYEBBIM MPOJIYKTOM KaK HHIUBHUIYaIbHBIM PE3yJIbTATOM B KOJIICK-
THBHOE peueBoe OOIICHUE;

B) yKa3aHHME Ha KOHKPETHBIN Croco0 ¢ukcanuu WH(OOPMAITMOHHBIX €IWHUIL
B BHUJC O6’beI[I/IHeHHBIX MO0 CMBICITY CJIOB KaK AC€HOTATOB, TEMa-peMaTHYCCKHUX
€/IMHCTB C IIETbI0 COOIOICHUS crienn(pUIECKOH XapaKTepPUCTUKU MTEPEBOIIECKOTO
ayIMpOBaHUs, CBA3AHHOW C HEOOXOAMMOCTHIO (PHUKCAIMH YCIOBHO a0COIIOTHOTO
KOJIMYECTBA MH(OPMAITMOHHBIX CIUHUI] AyAUPYEMOT0 PEUEeBOIr0 ()parMeHTa;

T') BKJIIOYCHHE B MHCTPYKIIHUIO YETKOH (HOPMYIHPOBKH MPOOIEMHOTO BOIIPO-
ca, TpeOyIoIero peleHns Kak HaxokJIeHHe HeoOxoanmon wHGopMamuu B Mpo-
1ecce OCYIICCTBICHHS JEHCTBUN M NIESATEIBHOCTH MEPEBOMIYECKOTO ayIHPOBAHMS
BO B3aMMOCBA3U C APYTYMMU BUAAMU pequoi/'I JACATCIIBHOCTH,
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II) MHTETPUPOBAHHOCTH OCYIIECTBIIAEMBIX PEUEBbIX Omepaiuil ymnorpebdie-
HUSI CPEJICTB SI3bIKA ISl BBISIBIICHHS MBICIICH M UX HEPAPXUYHOCTH, a TaKkke (PyHK-
LHUOHUPYIOLIUX PEYEBBIX HABBIKOB C UX KAUYECTBAMHU.

BaxHO Takke OTMETHTB, 4TO 0OydeHHe Mpo¢ecCHOHATbHO-OPUEHTHPOBAH-
HOMY MHOS3BIYHOMY ayJIUPOBAHMIO IIOCPEICTBOM KOMMYHUKAaTUBHO-PEYEBBIX 3a-
Jad BO3MOXKHO TOJBKO Ha OCHOBE LENIBHBIX CBSA3HBIX PEUEBBIX (PparMeHToB Kak
00BEKTOB TEPEBOJUECKOIO ayIUpPOBAaHUS, COACP)KAaHHE KOTOPBIX OOecreuuBacT
peanu3anrio BBIIICHA3BaHHBIX TPeOOBaHMH K JUIAKTHUECKOW OpraHU3allMd KOM-
MYHHUKaTUBHO-PEUYEBBIX 3a/1a4.
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YCNOBUSA NYBJIIMKALIUU CTATEN B XXYPHAIE
«BECTHUK NMHUMNY. NPOBJIEMbI A3bIKO3HAHUA
N NEOATOIr’MKU»

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

L.5.

1.6.

1.7.
1.8.

1. O01mue moJI0KeHus

Kypnan «Bectaux [THUITY. [IpoGrnembl S36IKO3HAHUS U TICHATOTUKWY SIBJISI-
eTCsl peleH3UPYEMBIM NEPUOTNIECKUM HAyUHBIM M3JJaHHUEM C OTKPBITHIM J10-
CTYIIOM. AJIpecoBaH CHEIMaINCTaM, MPEnojJaBaTessiM By30B, acIHMpaHTaM U
CTYZAEHTaM, 3aHUMAaIOLINMCS TpoOIeMaMy MEeJaroruKi U METOIUKH O0ydeHHsI
WHOCTPAHHBIM S3bIKaM, JIMHIBUCTHKH, TEPEBOJOBEAECHUS M TMPOUUX POA-
CTBEHHBIX 00J1acTeil 3HaHHS.

VYupenutens n u3natens: denepanibHoe TOCYyAapCTBEHHOE aBTOHOMHOE 00pa-
30BaTeNbHOE YUpexkKIeHUE BBICIIeTo 00pa3oBanus «llepMckuii HaIIMOHAIBHBIH
WCCIIeZIOBATENbCKU ToauTexXHuueckuid yHuBepcuter» ([THUILY), Ilepwms,
Poccus.

Kypuan ocuoBan B 2007 roay.

C 22.12.2017 r. xypHan BxoauT B [lepeueHp perieH3UpyeMbIX HAyUHbIX U3a-
HUH, B KOTOPBIX JIOJDKHBI OBITh OIyOJIUKOBaHBI OCHOBHBIE PE3yJbTAaTHl JTUC-
cepTalMii Ha COMCKAaHUE YYEHOM CTEMEHW KaHauAaTa HayK, HAa COMCKAHHE
YYEHOU CTENEHHU JOKTOPA HAYK.

Penakmus xxyprana «Bectauk [THUITY. [IpoGnemMbl S3bIKO3HAHUS U TIEIAr0-
TUKW» OPU OCYLIECTBICHHM CBOEH AEITENBHOCTH omupaercs Ha 3akoH Poc-
cutickoit denmeparu ot 27 mexadps 1991 r. Ne 2124-1 «O cpeacTBax Macco-
Boit mH(bopMarmy, DenepanbHbiii 3akoH «O0 obOpa3zoBanuu B Poccuiickoii
Oepepanum» ot 29 nexadps 2012 Ne 273-03, YeraB enepaibHOTO TOCyIap-
CTBEHHOTO aBTOHOMHOT'O 00pa30BaTENhHOTO yUPEKICHHS BBICIIET0 00pa3o-
BaHusi «[lepMCKUH HAIlMOHAIBHBIM HCCIEAOBATEIHLCKUN TMOJIUTEXHUYECKUMN
VHUBEPCUTET», YCTaB pemaknuu xypHana «Bectauk I[THUITY. Ilpobmembr
S3BIKO3HAHUS W IeAarorukwy, lloauTuky HayyHOro >xkypHana «BecTHuk
ITHUITY. I1poGiieMb! S36IKO3HAHUS U TIEJArOTHKM) B YaCTH COOJIOCHUS ITH-
YECKUX HOPM TIPH OITyOJIMKOBAHUN CTAaTEH.

Kypnan «Bectaux [THUITY. IIpobraemsl S3bIKO3HAHUS W TIEAATOTHKH» 3ape-
rucTpupoBad B DenepanbHoii ciyx0e mo Hau3opy B chepe cBs3u, nHbopma-
IIMOHHBIX TEXHOJOTUH W MacCOBBIX KOMMYHuKaruii (PockomHamzop), cBumie-
tenbeTBO [T Ne DC77-66930 ot 22.08.2016 roxa.

ISSN  xypnama: 2224-9389. eISSN xkypnama: 2305-140X. DOL:
10.15593/2224-9354/.

SI3bIK MyOMUKaLWU: PyCCKUM, aHTTTUHCKUIL.

[lepuoanuHOCTh BEIXO1A: 4 pa3a B rofl.
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1.9.

Teppuropus pacnpoctpanenus: Poccutickas dezepaiius, 3apyOeKHbIC CTPaHbI.

1.10. Pemaxums xxypuana «Bectauk [THUITY. [Ipo6neMbl SI36IKO3HAHUS | TI€1aT0-

THKW» KPOME MEeYaTHOTO M3JaHUsl OpraHu3yeT (hOpMHUPOBAHUE MOJTHOTEKCTO-
BBIX 3JICKTPOHHBIX BEPCHIi cTaTeil, JOCTYNMHBIX Ha caiiTe XKypHana u Hay4HOU
3NEKTPOHHOM Onbnuoreke eLibray.ru.

1.11. Tloamuchoit nanekc xypHana «Bectauk [THUITY. [IpoOaembl s3p1k03HAHUS

u negarorukuy B katanore «IIpecca Poccuny»: 45076.

1.12. Wnrepuer aapec caiita XKyprana: https://vestnik.pstu.ru/pedag/.

2.1.

2.2.

2.3.

24.

2.5.

2.6.

2.7.

2. IlpexncraBiieHHe MAaTEPHAJIOB H HX PacCMOTpPeHHE

Pykonucu HampaBisiFOTCS BJISKTPOHHOM NOYTON Ha azapec: linguistics.pedago-
gics@gmail.com.

Hampasnsiemast pyKonuch AOJDKHA COZEpKaTh HAYYHYIO HOBHU3HY, OBITH BBINOJ-
HEHa Ha BRICOKOM HCCIIEIOBATEIhCKOM YPOBHE H ITyOJIMKOBATHCS BIIEPBEIE.
Hampagnsist pykonuch, aBTOp BBIpa)kaeT CBOE COTIIACHE Ha €€ OIyOJIIMKOBaHHE,
pa3MelieHre B OTKPBITOM JOCTYIIE Ha caiTe xypHaia B MlHTepHeTe, nepenaqy
TEeKCTa CTaThM (B TOM 4HCJE CCBUIOK, OMOMmorpaduueckoil wHpopMmaru
U T.J.) JIALAM, TIPEJOCTaBICHHE KOTOPHIM MAaHHBIX CBEIEHHH HOCHUT 00s3a-
TENBHBIA XapakTep.

[Ipu mepBUYHOM pPaCCMOTPEHUH IMOCTYIHBINAS CTAThsl OICHUBAETCS PEIKOI-
Jierueit Ha IpeIMeT:

a) COOTBETCTBUS MPO]UITIO U TEMaTHKE JXypHAa;

0) BBITIOJIHEHHUS YCTAaHOBIICHHBIX TPeOOBaHMI K O(OPMIICHUIO PYKOTIHCEH:
http://vestnik.pstu.ru/pedag/toauthors/requirements/;

B) OPUTHHATBHOCTH (TIPOBEPKA B CHCTEME « AHTHILIATHATY ).

ABTOpPY cooOIIaeTcs pe3yabTaT MepBUYHON OIEHKH W CPOK BBIXOMA OJIMKaki-
IIeTO BBITYCKa, B KOTOPOM MOXET OBITH OIyOJTMKOBaHA CTaThsI.

W3nanme ocymecTBIsIeT PENeH3NPOBAHUE BCEX IMOCTYMAIOIINX B PENaKIIHIO
MaTepHaIoB, COOTBETCTBYIOIINX €€ TEMaTHKE, C IEJIbI0 UX IKCIEPTHON OIeH-
ku. Bce pereH3eHTsl SBISIOTCS MPU3HAHHBIMA CIEIUATMCTAMH 110 TEMaTHKe
PEIeH3upyEeMBbIX MaTepHAIOB U UMEIOT B T€UEHHE TOCIEeIHUX 3 JIeT ImyOKa-
LMW TI0 TEMAaTHKE PEIeH3MPyeMOil CcTaThH. PerieH3un XpaHSATCS B M3AATEIb-
CTBE U B PEIAKIMH U3IaHUS B TEUCHHE S5 JIET.

Penakuus n3naHus HaNpaBIIsIeT aBTOpaM MPECTABICHHBIX MaTePHAaIOB KOTTUU
peleH3ui WM MOTHBHPOBAHHBIN OTKa3, a Takke 00s3yeTcsi HANpaBlsATh KO-
UK pelieH3nit B MuHucTepcTBO 00pa3oBanus u Hayku Poccuiickoit denepa-
WY [IPU TIOCTYIUICHHN B PEAaKIUIO H3IaHHsI COOTBETCTBYIOIIETO 3ampoca.
[Ipu MONOKUTENBHOW PElCH3UH WICHAMH PEIKOJUICTHH MPHHUMACTCS OKOH-
YaTeNbHOE pelleHHe O I1eJIeco00pa3HOCTH OmyONuKoBaHus craThd. [Ipu oT-
pHILIATENLHON PEICH3UU aBTOPY PEKOMEHIYETCS YCTPaHUTh yKa3aHHBIC 3aMe-
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3.1.

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

yauus. /lopaOoTaHHBIM BapuaHT CTAThU HAlpaBiseTcsd Ha MOBTOPHOE peleH-
3UpPOBAHUE TOMY XK€ JKCIEPTY.

3. TpeOoBaHusi kK 0(pOPMIICHUIO PYKOIHCEH

CraThu TPUHUMAIOTCS TOJBKO B IIa0JOHE, PACHOJIOKEHHOM IO aJpecy:
https://vestnik.pstu.ru/pedag/toauthors/requirements/.

O0beM coOcTBeHHO TekcTa (0e3 yueTa aHHOTAIIMMA, CIIMCKOB JIUTEPATYPhI
U CBeJicHU# 00 aBTOpax) JoJpkeH ObITh B mpenenax 12 000 — 15 000 3nakoB
(c mpoGenamm).

TeKCT MoKEeH UMETh pyOpHKaIuio (4-5 CMBICTIOBBIX YacTeH ¢ COOCTBEHHBIMU
T0J[3ar0JIOBKAMH ).

CchUIKH HAa KICTOYHUKH O(OPMIISIOTCS CICAYIONUM 00pa3oMm:

[1] — ccpiika HAa OIMH UCTOYHUK;

[3; 4; 5] — cchulKa Ha HECKOJIBKO HCTOYHHUKOB;

[7, c. 152] — npu IpsIMOM IUTUPOBAHUHM (TTOCTIE KaBBIUEK);

[10, c. 124—126] — mpu ccbUIKE HA HECKOJBKO CTPAHMII.

Cchbutkn HyMepyITCsl B CTporoM mopsiake oT 1 go N. He mpuBercTByeTcs ak-
TUBHOE CaMOILIUTHUPOBAHHE — JIOJIS1 CCBUIOK Ha TMpebIIymIue paboThl aBTOpa
JIOJDKHA COCTaBIATH He Oosee 20 % OT 00IIero KoJIn4ecTBa HCTOYHUKOB.
Tabnumpl ¥ PUCYHKH pa3MEMIAloTCs B TEKCTe Tocie ab3ara, B KOTOPOM IpH-
BOJIUTCSI CCBUIKA Ha HUX (HE BBIHOCATCS B IPHIIOKEHUE). Bece Tabmuier u pu-
CYHKH JOJDKHBI UMETh HOMEp W Ha3BaHue. Ha3BaHue TaOMWIBI IPUBOAMTCS
Ha/T TAOJIMYHBIM TI0JIeM, Ha3BaHWE PUCYHKA — 1Mo pucyHKoM. [1o TpeboBaHuIO
PEeNaKIMOHHO-M3AATEIHCKOTO OT/ENIa aBTOPaM MOJKET MOCTYIMHUTH 3arpoc Ha
MpeIOCTaBICHHE PUCYHKOB B pemakTupyeMoMm (opmare (Hampumep, Corel-
Draw, PhotoShop).

Cricok uTepaTypsl JOIDKEH BKIIIOYATh HE MeHee |5 MCTOYHUKOB, IPH 3TOM:
a) ICTOYHUKH pacroiaraloTcsi B mopsake ynmomuHaaug B tekcre (HE mo an-
(asury);

0) Kakmas myONUKamus MPUBOAWTCS B CIIMCKE TONHKO OIWH pa3 — MPH II0-
BTOPHOW CCBUIKE Ha TOT K€ MCTOYHHK B TEKCTE YKa3bIBA€TCS ITPHCBOSHHBIN
paHee HOMED;

B) HEJIOMYCTHMO O00BEIUHATh HECKOJIBKO HCTOYHHUKOB O] OJJHUM HOMEPOM;

I) B CIIUCKE JIMTEPATypbl HE JOJDKHO OBITh MCTOYHUKOB, Ha KOTOPBIC OTCYT-
CTBYIOT CCBIJIKU B TEKCTE CTaThU;

J1) B CIIUCKE JIUTEPATypPbl JOJDKHBI OBITh BCE MCTOUHUKH, HA KOTOPBIC ACTCS
CCBIJIKA B TEKCTE CTAaThU;

¢) oubsmorpaduueckoe onucanue oQOPMIIIETCS CTPOro 1Mo o0pasily, AaHHO-
My B I1a0JI0HE (CM. BBIIIE).
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3.7. Ilpumepsr OubIHOrpadUUecKOro ONMUCaHUs U TPeOOBaHHUA K O(OPMIICHHIO
References omyOiukoBaHbl Ha caiite u3ganus: https://vestnik.pstu.ru/pedag/
toauthors/requirements/.

4. Pegakums kypHasia

4.1. CocraB peaxkuu:
I'maBHBI penakrop: CepoBa Tamapa CepreeBHa
3amecTuTenb rIaBHOro penakropa: Hayromsasix AnToH KOpheBud
Brimyckaromuii penaktop: AdanacrseBa Mapesina HukonaeBna
Penaxrop: Keranuna Mpuna Hukonaesna
Bepcranpmuku: bornanoBa Kcenmnss Huxonaesna, Axkuypuna FOmusa Llapu-
¢doBHa, KuprieBa Anexcanapa Hukonaesna
[Ipencenarens KoMHcCHH IO SKCHEpTH3€ BbIMycka: benozepo Braamumup
AHaTOIBEBUY
CekpeTtapp KOMHCCUH IO 3KcHepTuse BblTycka: KpacHsHckas TarbsHa lBa-
HOBHA

4.2. KOHTaKThI pelaKLH1U:
Anpec: Penaxmus xyprana «Becrauk [THUITY. IIpoGnemsl s3bIK03HAHHS
u negaroruku», Poccus, Ilepms, 614990, Komcomonbsckuid mp-kT, 29;
Tenedon: +7 (342) 219-82-86;
On. moura: linguistics.pedagogics@gmail.com.
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